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Le Moniteur belge du 26 janvier 2015 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 23 et 24.

Het Belgisch Staatsblad van 26 januari 2015 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 23 en 24.
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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 APRIL 1963. — Wet betreffende het beheer van de instellingen van
openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg. — Duitse
vertaling van wijzigingsbepalingen, bl. 7111.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. APRIL 1963 — Gesetz über die Verwaltung der Einrichtungen öffentlichen Interesses für soziale Sicherheit und
Sozialfürsorge — Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen, S. 7111.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

30 MAART 1994. — Wet houdende sociale bepalingen. — Duitse
vertaling van wijzigingsbepalingen, bl. 7112.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

30. MÄRZ 1994 — Gesetz zur Festlegung sozialer Bestimmungen. — Deutsche Übersetzung von
Abänderungsbestimmungen, S. 7112.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

24 OKTOBER 2011. — Wet tot vrijwaring van een duurzame
financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van
het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse
wijzigingsbepalingen. — Duitse vertaling van wijzigingsbepalingen,
bl. 7114.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

24. OKTOBER 2011 — Gesetz zur Gewährleistung einer dauerhaften Finanzierung der Pensionen der endgültig
ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen, zur
Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur
Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener Abänderungs-
bestimmungen — Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen, S. 7114.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

19 APRIL 2014. — Wet tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 50
van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers. — Duitse vertaling, bl. 7116.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

19. APRIL 2014 — Gesetz zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die
Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger — Deutsche Übersetzung, S. 7116.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

15 MEI 2014. — Wet betreffende het rustpensioen van de grens- en
seizoenwerknemers en het overlevingspensioen van hun langstlevende
echtgenoot. — Duitse vertaling, bl. 7117.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

15. MAI 2014 — Gesetz über die Ruhestandspension der Grenzgänger und Saisonarbeiter und die Hinterbliebenen-
pension ihres hinterbliebenen Ehepartners — Deutsche Übersetzung, S. 7117.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

24 OKTOBER 1967. — Koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers. —
Duitse vertaling van wijzigingsbepalingen, bl. 7118.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

24. OKTOBER 1967 — Königlicher Erlass Nr. 50 über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für
Lohnempfänger — Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen, S. 7118.

Federale Overheidsdienst Financiën

8 MEI 2014. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 ingevolge de invoering van de gewestelijke
aanvullende belasting op de personenbelasting als bedoeld in titel III/1
van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering
van de Gemeenschappen en de Gewesten, tot wijziging van de regels
op het stuk van de belasting van niet-inwoners en tot wijziging van de
wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming
inzake de aangelegenheden bedoeld in artikel 78 van de Grondwet. —
Errata, bl. 7120.

Federale Overheidsdienst Financiën

20 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing op uitkeringen in
het kader van het pensioensparen, bl. 7121.

Service public fédéral Intérieur

24 OCTOBRE 2011. — Loi assurant un financement pérenne des
pensions des membres du personnel nommé à titre définitif des
administrations provinciales et locales et des zones de police locale et
modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions
de la police intégrée et portant des dispositions particulières en matière
de sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives. —
Traduction allemande de dispositions modificatives, p. 7114.

Service public fédéral Intérieur

19 AVRIL 2014. — Loi modifiant l’arrêté royal n° 50 du 24 octo-
bre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs
salariés. — Traduction allemande, p. 7116.

Service public fédéral Intérieur

15 MAI 2014. — Loi concernant la pension de retraite des travailleurs
frontaliers et saisonniers et la pension de survie de leur conjoint
survivant. — Traduction allemande, p. 7117.

Service public fédéral Intérieur

24 OCTOBRE 1967. — Arrêté royal n° 50 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs salariés. — Traduction allemande
de dispositions modificatives, p. 7118.

Service public fédéral Finances

8 MAI 2014. — Loi modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992
à la suite de l’introduction de la taxe additionnelle régionale sur l’impôt
des personnes physiques visée au titre III/1 de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions, modifiant les règles en matière d’impôt des non-résidents et
modifiant la loi du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat
concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitution. — Errata,
p. 7120.

Service public fédéral Finances

20 JANVIER 2015. — Arrêté royal modifiant, en matière de pré-
compte professionnel sur les prestations dans le cadre de l’épargne-
pension, l’AR/CIR 92, p. 7121.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen van productie van tegels voor de verhoogde vloeren
voor de bedrijfskantoorgebouwen, gelegen op het grondgebied van
Froyennes en die onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw (PC 111) ressorteren, van de voorwaarden waar-
onder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken de uitvoe-
ring van de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst,
bl. 7122.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen van metalen constructies, koperslagerswerk, construc-
ties in staal, roestvast staal en coatings voor de sector van de
scheikunde, petrochemie, cementfabriek, ijzer- en staalindustrie en de
milieusector, gelegen in Péruwelz en die onder het Paritair Comité voor
de metaal-, machine- en elektrische bouw (PC 111) ressorteren, van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
schorst, bl. 7123.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen met als activiteit de ontwikkeling en de productie van
radiologische apparaten, gelegen op het grondgebied van Loncin en die
onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw (PC 111) ressorteren, van de voorwaarden waaronder het gebrek
aan werk wegens economische oorzaken de uitvoering van de arbeids-
overeenkomst voor werklieden schorst, bl. 7124.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

20 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 7126.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken en Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 57
van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de dienst voor de
bijzondere socialezekerheidsstelsels, bl. 7129.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

8 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 57,
§ 4 van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de Dienst voor de
bijzondere socialezekerheidsstelsels, bl. 7131.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de vaststelling en de
vereffening van het budget van financiële middelen van de ziekenhuizen,
bl. 7131.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

19 DECEMBER 2014. — Decreet houdende diverse bepalingen
onderwijs, bl. 7168.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises de
production de dalles pour les planchers surélevés pour les bâtiments de
bureaux professionnels, situées dans l’entité de Froyennes et ressortis-
sant à la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique
et électriques (CP 111), les conditions dans lesquelles le manque de
travail résultant de causes économiques suspend l’exécution du contrat
de travail d’ouvriers, p. 7122.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises de
construction métallique, chaudronnerie, construction en acier, acier
inoxydable et coatings pour le secteur de la chimie, pétrochimie,
cimenterie, sidérurgie et environnement, situées à Péruwelz et ressor-
tissant à la Commission paritaire des constructions métallique, méca-
nique et électrique (CP 111), les conditions dans lesquelles le manque de
travail résultant de causes économiques suspend l’exécution du contrat
de travail d’ouvrier, p. 7123.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises dont
l’activité principale est le développement et la fabrication d’appareils
radiologique, situées dans l’entité de Loncin, et ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique (CP 111), les conditions dans lesquelles le manque de travail
résultant de causes économiques suspend l’exécution du contrat de
travail d’ouvriers, p. 7124.

Service public fédéral Sécurité sociale

20 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 7126.

Service public fédéral Sécurité sociale, Service public fédéral Intérieur et
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal portant exécution de l’article 57 de
la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale, p. 7129.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

8 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arti-
cle 57, § 4 de la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des
régimes particuliers de sécurité sociale, p. 7131.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du budget des
moyens financiers des hôpitaux, p. 7131.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

19 DECEMBRE 2014. — Décret portant diverses dispositions en
matière d’enseignement, p. 7173.
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Vlaamse overheid

16 JANUARI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
opheffing van artikel 70 tot en met 83 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 14 mei 2004 betreffende de exploitatie en de tarieven van
de VVM, bl. 7178.

Vlaamse overheid

16 JANUARI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot goedkeu-
ring van de maximumtarieven van de Vlaamse Vervoermaatschappij -
De Lijn, bl. 7179.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

10 DECEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van het eerste aanhangsel bij de vierde
beheersovereenkomst van de « Radio-Télévision belge de la Com-
munauté française » voor de jaren 2013-2017, bl. 7193.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. DEZEMBER 2014 — Ministerialerlass zur Festlegung der Modalitäten zur Umsetzung und Überprüfung der
ordnungsgemäßen Durchführung von Ausbringungsverträgen und Kontrolldokumenten, S. 7202.

Waalse Overheidsdienst

23 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
modaliteiten voor de uitvoering van en de controle op de goede
uitvoering van de spreidingscontracten en van de
opvolgingsdocumenten, bl. 7211.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Nationale Orden, bl. 7221.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Burgerlijke eretekens, bl. 7221.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Justitie

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-
neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Franse
gemeenschapsregering, bl. 7222.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Justitie

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-
neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Vlaamse
Regering, bl. 7236.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Justitie

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-
neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Duitse
Gemeenschapsregering, bl. 7250.

Autorité flamande

16 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
abrogation des articles 70 à 83 inclus de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 14 mai 2004 relatif à l’exploitation et aux tarifs de la VVM,
p. 7179.

Autorité flamande

16 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand approuvant
les tarifs maximum de la Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn,
p. 7181.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

10 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du premier avenant au quatrième contrat
de gestion de la Radio-Télévision belge de la Communauté française
pour les années 2013-2017, p. 7182.

Région wallonne

Service public de Wallonie

23 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel fixant les modalités de
mise en œuvre et de contrôle de la bonne exécution des contrats
d’épandage et des documents de suivi, p. 7194.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Ordres nationaux, p. 7221.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Décorations civiques, p. 7221.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Justice

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment de la Communauté française de membres du personnel du
Service public fédéral Justice, p. 7222.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Justice

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Justice, p. 7236.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Justice

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment de la Communauté germanophone de membres du personnel du
Service public fédéral Justice, p. 7250.
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Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Justitie

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-
neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Franse
gemeenschapsregering, bl. 7251.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Justitie

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-
neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Vlaamse
Regering, bl. 7253.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Justitie

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-
neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Vlaamse
Regering, bl. 7255.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Justitie

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-
neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Franse
gemeenschapsregering, bl. 7256.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Justitie

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-
neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Vlaamse
Regering, bl. 7257.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

21 JANUARI 2015. — Besluit houdende aanduiding van de voorzitter
van de Medische Jury in toepassing van artikel 54.9 van het koninklijk
besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescher-
ming van de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu tegen het
gevaar van de ioniserende stralingen, bl. 7258.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Benoeming van een Staatsraad, bl. 7258.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Benoeming van een Staatsraad, bl. 7258.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Benoeming, bl. 7258.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

18 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot benoeming van sommige
leden van de raad van bestuur van het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg, bl. 7259.

Federale Overheidsdienst Justitie

5 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning van het
“Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie - NICC” als
laboratorium voor DNA-onderzoek in strafzaken, bl. 7259.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
een lid van de Commissie tot erkenning van de gemachtigden inzake
uitvindingsoctrooien, bl. 7260.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Justice

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment de la Communauté française de membres du personnel du
Service public fédéral Justice, p. 7251.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Justice

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Justice, p. 7253.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Justice

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Justice, p. 7255.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Justice

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment de la Communauté française de membres du personnel du
Service public fédéral Justice, p. 7256.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Justice

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Justice, p. 7257.

Service public fédéral Intérieur

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

21 JANVIER 2015. — Arrêté portant désignation du président du Jury
médical en application de l’article 54.9 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001
portant règlement général de la protection de la population, des
travailleurs et de l’environnement contre le danger des rayonnements
ionisants, p. 7258.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. — Nomination d’un Conseiller d’Etat, p. 7258.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. — Nomination d’un Conseiller d’Etat, p. 7258.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Nomination, p. 7258.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

18 JANVIER 2015. — Arrêté royal portant nomination de certains
membres du conseil d’administration du Centre fédéral d’expertise des
soins de santé, p. 7259.

Service public fédéral Justice

5 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel relative à l’agrément de
l’“Institut National de Criminalistique et de Criminologie - INCC” en
qualité de laboratoire d’analyse ADN en matière pénale, p. 7259.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
membre de la Commission d’agrément des mandataires en matière de
brevets d’invention, p. 7260.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

19 DECEMBER 2014. — Benoeming van de leden in de raad van
bestuur en een regeringscommissaris bij het Vlaams Agentschap voor
Internationaal Ondernemen, bl. 7261.

Vlaamse overheid

19 DECEMBER 2014. — Eervol ontslag en benoeming van leden in de
raad van bestuur en twee regeringsafgevaardigden bij het Vlaams
Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen,
bl. 7261.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

19 DECEMBER 2014. — Ontslag en benoeming van de leden van de
Raad van Bestuur en van de regeringsafgevaardigde van de Vlaamse
Regering van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstan-
digd agentschap Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Geel,
bl. 7263.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

19 DECEMBER 2014. — Ontslag en benoeming van de leden van de
Raad van Bestuur en de regeringsafgevaardigde van de Vlaamse
Regering van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstan-
digd agentschap Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Rekem,
bl. 7263.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

9 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de
leden van de Adviescommissie voor sociale hulpverlening aan de
gedetineerden, bl. 7266.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 7267.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Johnny Weibel, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7270.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Gustave Schmitz, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7272.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Victor Schimts, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7273.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Communauté française

Ministère de la Communauté française

9 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel portant désignation des
membres de la Commission consultative de l’aide sociale aux détenus,
p. 7264.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 7267.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Johnny Weibel, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7270.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Gustave Schmitz, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7272.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Victor Schimts, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7273.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Michel Weibel, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7275.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Claude Plateau, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 7276.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jean-Michel Plasschaert, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 7278.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Valentin Goussey, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 7280.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Luc Van Stalle, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7282.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la Tex Trans Krzysztof Wojciechowski, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7283.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « CVBA Bio Oil Recycling », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7285.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « VOF L.T. Transporten », en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 7287.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’EURL Transports Vandeville Deldine en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7289.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Michel Weibel, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7275.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Claude Plateau, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 7276.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jean-Michel Plasschaert, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 7278.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Valentin Goussey, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 7280.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Luc Van Stalle, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7282.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la Tex Trans Krzysztof Wojciechowski, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7283.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « CVBA Bio Oil Recycling », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7285.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « VOF L.T. Transporten », en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 7287.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’EURL Transports Vandeville Deldine en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 7289.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Facultatieve subsidie, bl. 7291.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Facultatieve subsidie, bl. 7291.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registraties betreffende dierlijk afval, bl. 7291.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 7291.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 7292.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 7292.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 7292.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 7293.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 7293.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 7293.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 7293.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Subvention facultative, p. 7291.

Région de Bruxelles-Capitale

Subvention facultative, p. 7291.

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrements en matière de déchets animaux, p. 7291.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 7291.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août
1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 7292.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 7293.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 7293.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 7294.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 7294.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 7294.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 7294.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 7295.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 7295.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige juristen Cyberveiligheid (m/v)
(niveau A2) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
(AFG15003), bl. 7295.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experten in spring-
stoffendossiers en -reglementering (m/v) (niveau A) voor de FOD Eco-
nomie, K.M.O., Middenstand en Energie (ANG15005), bl. 7296.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen Cyberveiligheid
(m/v) (niveau A2) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie (ANG15006), bl. 7296.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslagen

Vergelijkende selectie van Franstalige database administrator,
bl. 7297.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technische controleurs
HVAC, bl. 7297.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers FR-NL,
bl. 7297.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 7294.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août
1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 7294.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 7295.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de juristes Cybersécurité (m/f) (niveau A2),
francophones pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie (AFG15003), p. 7295.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts en dossiers et réglementation d’explo-
sifs (m/f) (niveau A), néerlandophones pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie (ANG15005), p. 7296.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de juristes Cybersécurité (m/f) (niveau A2),
néerlandophones pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie (ANG15006), p. 7296.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultats

Sélection comparative de gestionnaire de base de données,
francophones, p. 7297.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts HVAC, néerlandophones, p. 7297.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de traducteurs FR-NL, néerlandophones,
p. 7297.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

16 DECEMBER 2014. — Omzendbrief. — Minimale prestatie-
vergoeding vrijwillige brandweer — interpretatie artikel 36
KB 19 april 2014 houdende bezoldigingsregeling van het operationeel
personeel van de hulpverleningszones, bl. 7297.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen.
Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek. Erfloze nalatenschappen, bl. 7298.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Nationaal akkoord geneesheren-ziekenfondsen 2015, p. 7306.

Federale Overheidsdienst Justitie

Gerechtskosten in strafzaken Indexatie. — Tarief 2015,
bl. 7314.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst der personen op datum van 31 december 2014 geregistreerd als
erkende kredietgever in toepassing van artikel 75bis van de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet, bl. 7314.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst der personen op datum van 31 december 2014 erkend in
toepassing van artikelen 74 en 75 van de wet van 12 juni 1991 op het
consumentenkrediet of die het voorwerp uitmaken van een bevestiging
van erkenning in toepassing van artikel 111 van dezelfde wet,
bl. 7317.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst der personen op datum van 31 december 2014 erkend in
toepassing van artikel 3, § 3, van de wet van 12 juni 1991 op het
consumentenkrediet, bl. 7320.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

VMSW zoekt 1 halftijds architect (21936), bl. 7322.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 JANUARI 2014. — Brussels Instituut voor Milieubeheer. —
Bericht, bl. 7323.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 7324 tot 7356.

Service public fédéral Intérieur

16 DECEMBRE 2014. — Circulaire. — Indemnité minimale de
prestation des pompiers volontaires — interprétation de l’article 36 de
l’AR du 19 avril 2014 portant statut pécuniaire du personnel opération-
nel des zones de secours, p. 7297.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 7298.

Service public fédéral Sécurité sociale

Accord national médico-mutualiste 2015, p. 7299.

Service public fédéral Justice

Frais de justice en matière répressive Indexation. — Tarif 2015,
p. 7314.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des personnes enregistrées comme prêteur agréé à la date du
31 décembre 2014 en application de l’article 75bis de la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, p. 7314.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des personnes agréées à la date du 31 décembre 2014 en
application des articles 74 et 75 de la loi du 12 juin 1991 relative au
crédit à la consommation ou qui font l’objet d’une confirmation de leur
agrément en application de l’article 111 de la même loi, p. 7317.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des personnes agréées à la date du 31 décembre 2014 en
application de l’article 3, § 3, de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit
à la consommation, p. 7320.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

15 JANVIER 2014. — Institut bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement. — Avis, p. 7323.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 7324
à 7356.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00030]
25 APRIL 1963. — Wet betreffende het beheer van de instellingen van

openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg. — Duitse
vertaling van wijzigingsbepalingen

De respectievelijk in bijlagen 1 en 2 gevoegde teksten zijn de Duitse
vertaling :

— van de artikelen 55 en 56 van het koninklijk besluit van
11 december 2013 houdende het personeel van de Belgische Spoor-
wegen (Belgisch Staatsblad van 16 december 2013);

— van artikel 51 van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de
Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels (Belgisch Staatsblad
van 10 juni 2014).

Deze vertalingen zijn opgemaakt door de Centrale Dienst voor
Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00030]

25. APRIL 1963 — Gesetz über die Verwaltung der Einrichtungen öffentlichen Interesses für soziale Sicherheit
und Sozialfürsorge — Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen

Die in den Anlagen 1 und 2 aufgenommenen Texte sind die deutsche Übersetzung:

— der Artikel 55 und 56 des Königlichen Erlasses vom 11. Dezember 2013 über das Personal der belgischen
Eisenbahnen,

— von Artikel 51 des Gesetzes vom 12. mai 2014 zur Schaffung des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen
Sicherheit.

Diese Übersetzungen sind von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt
worden.

Anlage 1

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

11. DEZEMBER 2013 — Königlicher Erlass über das Personal der belgischen Eisenbahnen

(...)

TITEL IV — Abänderungs- und Aufhebungsbestimmungen

(...)

KAPITEL 3 — Andere

(...)

Abschnitt 5 — Gesundheitspflegepflichtversicherung und Kasse für Gesundheitspflege
Art. 55 - Artikel 3bis des Gesetzes vom 25. April 1963 über die Verwaltung der Einrichtungen öffentlichen Interesses

für soziale Sicherheit und Sozialfürsorge, eingefügt durch das Gesetz vom 29. Dezember 1990 und abgeändert durch
den Königlichen Erlass vom 18. oktober 2004, wird wie folgt abgeändert:

1. Die Wörter ″Kasse für Gesundheitspflege der NGBE-Holdinggesellschaft″ werden durch die Wörter ″Kasse für
Gesundheitspflege der HR Rail″ ersetzt.

2. Der zweite Satz wird wie folgt ersetzt:
″Die Mitglieder werden vom König ernannt, und zwar:
— fünf Mitglieder auf Vorschlag des Verwaltungsrates der HR Rail,
— fünf Mitglieder auf Vorschlag der Mitglieder der Nationalen paritätischen Kommission, die die Gewerkschafts-

organisationen vertreten.″
Art. 56 - Artikel 18 letzter Absatz desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 29. Dezember 1990 und

abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 18. Oktober 2004, wird wie folgt abgeändert:
1. Die Wörter ″der NGBE-Holdinggesellschaft″ werden durch die Wörter ″von HR Rail″ ersetzt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00030]
25 AVRIL 1963. — Loi sur la gestion des organismes d’intérêt public

de sécurité sociale et de prévoyance sociale. — Traduction alle-
mande de dispositions modificatives

Les textes figurant respectivement aux annexes 1 et 2 constituent la
traduction en langue allemande :

— des articles 55 et 56 de l’arrêté royal du 11 décembre 2013 relatif au
personnel des Chemins de fer belges (Moniteur belge du 16 décem-
bre 2013);

— de l’article 51 de la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office
des régimes particuliers de sécurité sociale (Moniteur belge du
10 juin 2014).

Ces traductions ont été établies par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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2. Die Wörter ″Kasse für Gesundheitspflege dieser Gesellschaft″ werden durch die Wörter ″Kasse für
Gesundheitspflege der HR Rail″ ersetzt.

(...)

Anlage 2

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT, FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
INNERES UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE
KONZERTIERUNG

12. MAI 2014 — Gesetz zur Schaffung des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

KAPITEL 9 — Abänderungsbestimmungen
Art. 51 - In Artikel 1 des Gesetzes vom 25. April 1963 über die Verwaltung der Einrichtungen öffentlichen Interesses

für soziale Sicherheit und Sozialfürsorge werden die Wörter ″Amt für überseeische soziale Sicherheit″ durch die Wörter
″Amt für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit″ ersetzt.

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 12. Mai 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Beschäftigung
Frau M. DE CONINCK

Der Minister der Pensionen
A. DE CROO

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00029]
30 MAART 1994. — Wet houdende sociale bepalingen

Duitse vertaling van wijzigingsbepalingen

De respectievelijk in bijlagen 1 en 2 gevoegde teksten zijn de Duitse
vertaling :

— van de artikelen 41 en 81 § 3 van het koninklijk besluit van
11 december 2013 houdende het personeel van de Belgische Spoor-
wegen (Belgisch Staatsblad van 16 december 2013);

— van de wet van 19 april 2014 tot wijziging van artikel 68, § 3, van
de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen (Belgisch
Staatsblad van 7 mei 2014).

Deze vertalingen zijn opgemaakt door de Centrale Dienst voor
Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00029]

30. MÄRZ 1994 — Gesetz zur Festlegung sozialer Bestimmungen
Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen

Die in den Anlagen 1 und 2 aufgenommenen Texte sind die deutsche Übersetzung:

— der Artikel 41 und 81 § 3 des Königlichen Erlasses vom 11. Dezember 2013 über das Personal der belgischen
Eisenbahnen,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00029]
30 MARS 1994. — Loi portant des dispositions sociales. — Traduction

allemande de dispositions modificatives

Les textes figurant respectivement aux annexes 1 et 2 constituent la
traduction en langue allemande :

— des articles 41 et 81 § 3 de l’arrêté royal du 11 décembre 2013 relatif
au personnel des Chemins de fer belges (Moniteur belge du 16 décem-
bre 2013);

— de la loi du 19 avril 2014 modifiant l’article 68, § 3, de la loi du
30 mars 1994 portant des dispositions sociales (Moniteur belge du
7 mai 2014).

Ces traductions ont été établies par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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— des Gesetzes vom 19. april 2014 zur Abänderung von Artikel 68 § 3 des Gesetzes vom 30. März 1994 zur
Festlegung sozialer Bestimmungen.

Diese Übersetzungen sind von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt
worden.

Anlage 1

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

11. DEZEMBER 2013 — Königlicher Erlass über das Personal der belgischen Eisenbahnen

(...)

TITEL IV — Abänderungs- und Aufhebungsbestimmungen

(...)

KAPITEL 3 — Andere

Abschnitt 1 — Pensionen

(...)
Art. 41 - In Artikel 68 § 6 Absatz 1 Nr. 4 des Gesetzes vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen,

abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 18. Oktober 2004 und 28. Dezember 2006, werden die Wörter ″von der
NGBE-Holding″ durch die Wörter ″von HR Rail″ ersetzt.

(...)

TITEL VII — Verschiedene Bestimmungen
Art. 81 - (...)
§ 3 - Artikel 2, die anderen Bestimmungen von Artikel 3, die Artikel 4 bis 80 und Artikel 82 treten am 1. Januar 2014

oder an einem späteren Datum, das vom König festgelegt wird, jedoch spätestens am 1. April 2014, in Kraft.

(...)

Anlage 2

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

19. APRIL 2014 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 68 § 3 des Gesetzes vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer
Bestimmungen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 68 § 3 des Gesetzes vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen, ersetzt durch das
Gesetz vom 13. März 2013, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 wird durch die Wörter ″und sie gemäß Titel II der Verordnung (EG) Nr. 883/2004 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 zur Koordinierung der Systeme der sozialen Sicherheit nicht den
Rechtsvorschriften eines anderen Mitgliedstaats der Europäischen Union, eines Mitgliedstaats des Europäischen
Wirtschaftsraums oder der Schweiz unterliegen″ ergänzt.

2. In Nr. 2 werden die Wörter ″im Ausland″ durch die Wörter ″in einem Land, das nicht Mitglied der Europäischen
Union oder des Europäischen Wirtschaftsraums ist, oder außerhalb der Schweiz″ ersetzt.

Art. 3 - Vorliegendes Gesetz wird wirksam mit 1. Januar 2013.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 19. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Pensionen
A. DE CROO

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00031]
24 OKTOBER 2011. — Wet tot vrijwaring van een duurzame

financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeels-
leden van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van
de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot
oprichting van het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde
politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale zeker-
heid en houdende diverse wijzigingsbepalingen. — Duitse verta-
ling van wijzigingsbepalingen

De respectievelijk in bijlagen 1 en 2 gevoegde teksten zijn de Duitse
vertaling :

— van de artikelen 112 en 113 van de programmawet van 22 juni 2012
(Belgisch Staatsblad van 28 juni 2012);

— van de artikelen 54 en 60 van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting
van de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels (Belgisch
Staatsblad van 10 juni 2014).

Deze vertalingen zijn opgemaakt door de Centrale Dienst voor
Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00031]

24. OKTOBER 2011 — Gesetz zur Gewährleistung einer dauerhaften Finanzierung der Pensionen der endgültig
ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen, zur
Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur
Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener
Abänderungsbestimmungen — Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen

Die in den Anlagen 1 und 2 aufgenommenen Texte sind die deutsche Übersetzung:
— der Artikel 112 und 113 des Programmgesetzes vom 22. Juni 2012,
— der Artikel 54 und 60 des Gesetzes vom 12. Mai 2014 zur Schaffung des Amtes für die Sonderregelungen der

sozialen Sicherheit.
Diese Übersetzungen sind von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt

worden.

Anlage 1

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

22. JUNI 2012 — Programmgesetz
ALBERT II., König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!
Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

TITEL 8 — Altersversorgung

(...)

KAPITEL 3 — Pensionsfonds der integrierten Polizei

(...)
Art. 112 - Artikel 55 des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 zur Gewährleistung einer dauerhaften Finanzierung der

Pensionen der endgültig ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen und der lokalen
Polizeizonen, zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei
und zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener
Abänderungsbestimmungen wird wie folgt ersetzt:

″Art. 55 - Die Bestimmungen der Artikel 161bis, 161ter und 161quater des Neuen Gemeindegesetzes, so wie sie vor
ihrer Aufhebung durch Artikel 54 des vorliegenden Gesetzes lauteten, bleiben auf Personalübertragungen, die vor
Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes erfolgt sind, anwendbar.

Die Bestimmungen der Artikel 14, 14bis und 15 des Gesetzes vom 6. August 1993 über die Pensionen des ernannten
Personals der lokalen Verwaltungen, so wie sie vor ihrer Aufhebung durch Artikel 54 des vorliegenden Gesetzes
lauteten, bleiben auf Personalübertragungen, die vor Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes erfolgt sind, anwendbar.

Zwischen dem 1. Januar 2012 und dem vom König festzulegenden Datum wird das Aufkommen der Eigen- und
Arbeitgeberbeiträge für die Personalmitglieder der föderalen Polizei und der Generalinspektion der föderalen Polizei
und der lokalen Polizei, wie sie in Artikel 5 des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der
integrierten Polizei und zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit erwähnt sind, dem
Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor vom Sozialsekretariat SSGPI beziehungsweise von der Staatskasse
zugeführt. Diese Zuführungen werden zu dem Zeitpunkt vorgenommen, zu dem den betreffenden Personalmitglie-
dern das Gehalt ausgezahlt wird.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00031]
24 OCTOBRE 2011. — Loi assurant un financement pérenne des

pensions des membres du personnel nommé à titre définitif des
administrations provinciales et locales et des zones de police locale
et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des
pensions de la police intégrée et portant des dispositions particu-
lières en matière de sécurité sociale et contenant diverses disposi-
tions modificatives. — Traduction allemande de dispositions
modificatives

Les textes figurant respectivement aux annexes 1 et 2 constituent la
traduction en langue allemande :

— des articles 112 et 113 de la loi-programme du 22 juin 2012
(Moniteur belge du 28 juin 2012);

— des articles 54 et 60 de la loi du 12 mai 2014 portant création de
l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale (Moniteur belge du
10 juin 2014).

Ces traductions ont été établies par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Der Betrag, der dem in Absatz 3 erwähnten Arbeitgeberbeitrag entspricht, wird aus dem Aufkommen der
Mehrwertsteuereinnahmen entnommen.″

Art. 113 - Artikel 56 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 56 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. Januar 2012 in Kraft, mit Ausnahme der Artikel 38 und 39, die an einem

vom König festzulegenden Datum in Kraft treten.″
(...)

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 22. Juni 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Premierminister
E. DI RUPO

Für den Minister der Finanzen, abwesend:

Die Vizepremierministerin und Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Der Minister der Pensionen
V. VAN QUICKENBORNE

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin der Selbständigen und der KMB
Frau S. LARUELLE

Für den Minister der Öffentlichen Unternehmen, abwesend:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Der Minister des Haushalts
O. CHASTEL

Die Ministerin der Beschäftigung
Frau M. DE CONINCK

Die Staatssekretärin für Asyl und Migration
Frau M. DE BLOCK

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Anlage 2

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT, FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
INNERES UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE
KONZERTIERUNG

12. MAI 2014 — Gesetz zur Schaffung des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit
PHILIPPE, König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!
Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

KAPITEL 9 — Abänderungsbestimmungen

(...)
Art. 54 - Im Gesetz vom 24. Oktober 2011 zur Gewährleistung einer dauerhaften Finanzierung der Pensionen der

endgültig ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen, zur
Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur
Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener Abänderungs-
bestimmungen wird der Begriff ″Solidarischer Pensionsfonds des LASSPLV″ jeweils durch den Begriff ″Solidarischer
Pensionsfonds der provinzialen und lokalen Verwaltungen″ ersetzt.

(...)
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Art. 60 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. Januar 2015 in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 12. Mai 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Beschäftigung
Frau M. DE CONINCK

Der Minister der Pensionen
A. DE CROO

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00028]
19 APRIL 2014. — Wet tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 50

van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
19 april 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 50 van
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers (Belgisch Staatsblad van 7 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00028]
19. APRIL 2014 — Gesetz zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die

Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 19. April 2014 zur Abänderung des Königlichen
Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

19. APRIL 2014 — Gesetz zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die
Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 7 des Königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und
Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 7 werden die Wörter ″für das Kalenderjahr, das dem Datum des Einsetzens der Pension unmittelbar
vorausgeht, berücksichtigt wird″ durch die Wörter ″für das Kalenderjahr, das dem Datum des Einsetzens der Pension
unmittelbar vorausgeht, sowie für das Kalenderjahr, in dem die Pension einsetzt, berücksichtigt wird″ ersetzt.

2. Absatz 8, eingefügt durch das Gesetz vom 27. Februar 1976 und abgeändert durch den Königlichen Erlass
Nr. 415 vom 16. Juli 1986, wird wie folgt ersetzt:

″Außer in den in Absatz 7 und 9 erwähnten Fällen wird die Entlohnung für das Jahr, in dem der Betreffende eine
Ruhestandspension aufgrund des vorliegenden Erlasses oder aufgrund der Pensionsvorschriften für Arbeiter,
Angestellte, Bergarbeiter oder unter belgischer Flagge fahrende Seeleute bezieht, für die Berechnung der Pension nicht
berücksichtigt.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00028]
19 AVRIL 2014. — Loi modifiant l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967

relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés.
— Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 19 avril 2014 modifiant l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif
à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés (Moniteur
belge du 7 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - In Artikel 29bis § 1 Absatz 1 desselben Erlasses, eingefügt durch das Gesetz vom 27. Februar 1976, werden
die Wörter ″in den Artikeln 7, 8 und 9 § 2 Nr. 4 und 9bis Nr. 2 und 3 erwähnten Entlohnungen″ durch die Wörter ″in
Artikel 7 erwähnten Entlohnungen - diejenigen für das Jahr, in dem die Pension einsetzt, ausgenommen - und die in
den Artikeln 8, 9 § 2 Nr. 4 und 9bis Nr. 2 und 3 erwähnten Entlohnungen″ ersetzt.

Art. 4 - Die Bestimmungen des vorliegenden Gesetzes finden Anwendung auf Pensionen, die tatsächlich und
zum ersten Mal frühestens am 1. Januar 2015 einsetzen.

Art. 5 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. Januar 2015 in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 19. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Pensionen
A. DE CROO

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00033]
15 MEI 2014. — Wet betreffende het rustpensioen van de grens- en

seizoenwerknemers en het overlevingspensioen van hun langst-
levende echtgenoot. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
15 mei 2014 betreffende het rustpensioen van de grens- en seizoenwerk-
nemers en het overlevingspensioen van hun langstlevende echtgenoot
(Belgisch Staatsblad van 28 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00033]

15. MAI 2014 — Gesetz über die Ruhestandspension der Grenzgänger und Saisonarbeiter
und die Hinterbliebenenpension ihres hinterbliebenen Ehepartners — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 15. Mai 2014 über die Ruhestandspension der
Grenzgänger und Saisonarbeiter und die Hinterbliebenenpension ihres hinterbliebenen Ehepartners.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

15. MAI 2014 — Gesetz über die Ruhestandspension der Grenzgänger und Saisonarbeiter
und die Hinterbliebenenpension ihres hinterbliebenen Ehepartners

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Wenn der Betrag der gesetzlichen Pension, die zu Lasten einer ausländischen Pensionsregelung gewährt
wird, sinkt, wird der Pensionszuschlag, der aufgrund der Artikel 10 § 5 und 18 § 6 des Königlichen Erlasses Nr. 50 vom
24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger, aufgrund der Artikel 3 § 7
und 4 § 6 des Gesetzes vom 20. Juli 1990 zur Einführung eines flexiblen Pensionsalters für Lohnempfänger und zur
Anpassung der Pensionen der Lohnempfänger an die Entwicklung des allgemeinen Wohlstands oder aufgrund der
Artikel 5 § 7 und 7 § 5 des Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1996 zur Ausführung der Artikel 15, 16 und 17 des
Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der sozialen Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen
Pensionsregelungen gewährt wird, nur erhöht, wenn diese Senkung aus einer Änderung der Versicherungszeiträume,
die für die Berechnung dieser ausländischen Pension berücksichtigt werden, hervorgeht.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00033]
15 MAI 2014. — Loi concernant la pension de retraite des travailleurs

frontaliers et saisonniers et la pension de survie de leur conjoint
survivant. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 15 mai 2014 concernant la pension de retraite des travailleurs
frontaliers et saisonniers et la pension de survie de leur conjoint
survivant (Moniteur belge du 28 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. Januar 2015 in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 15. Mai 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Pensionen
A. DE CROO

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00032]
24 OKTOBER 1967. — Koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967

betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers. —
Duitse vertaling van wijzigingsbepalingen

De respectievelijk in bijlagen 1 en 2 gevoegde teksten zijn de Duitse
vertaling :

— van de artikelen 29 en 81 § 3 van het koninklijk besluit van
11 december 2013 houdende het personeel van de Belgische Spoor-
wegen (Belgisch Staatsblad van 16 december 2013);

— van de artikelen 2, 6 en 7 van de wet van 19 april 2014 tot wijziging
van diverse bepalingen betreffende het pensioenstelsel voor werk-
nemers rekening houdend met het principe van de eenheid van
loopbaan (Belgisch Staatsblad van 7 mei 2014).

Deze vertalingen zijn opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00032]

24. OKTOBER 1967 — Königlicher Erlass Nr. 50 über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpension
für Lohnempfänger — Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen

Die in den Anlagen 1 und 2 aufgenommenen Texte sind die deutsche Übersetzung:
— der Artikel 29 und 81 § 3 des Königlichen Erlasses vom 11. Dezember 2013 über das Personal der belgischen

Eisenbahnen,
— der Artikel 2, 6 und 7 des Gesetzes vom 19. April 2014 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen über die

Pensionsregelung für Lohnempfänger unter Berücksichtigung des Prinzips der Laufbahneinheit.
Diese Übersetzungen sind von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt

worden.

Anlage 1

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

11. DEZEMBER 2013 — Königlicher Erlass über das Personal der belgischen Eisenbahnen

(...)

TITEL IV — Abänderungs- und Aufhebungsbestimmungen

(...)

KAPITEL 3 — Andere

Abschnitt 1 — Pensionen

(...)
Art. 29 - In Artikel 2 des Königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und

Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger, abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 1973, den Königlichen
Erlass vom 19. März 1990 und den Königlichen Erlass vom 18. Oktober 2004, werden in Absatz 1 die Wörter ″einer
Provinzialverordnung oder von der NGBE-Holdinggesellschaft festgelegt″ durch die Wörter ″einer Provinzialverord-
nung, von der NGBE-Holdinggesellschaft oder von HR Rail festgelegt″ ersetzt.

(...)

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00032]
24 OCTOBRE 1967. — Arrêté royal n° 50 relatif à la pension de

retraite et de survie des travailleurs salariés. — Traduction alle-
mande de dispositions modificatives

Les textes figurant respectivement aux annexes 1 et 2 constituent la
traduction en langue allemande :

— des articles 29 et 81 § 3 de l’arrêté royal du 11 décembre 2013 relatif
au personnel des Chemins de fer belges (Moniteur belge du 16 décem-
bre 2013);

— des articles 2, 6 et 7 de la loi du 19 avril 2014 modifiant diverses
dispositions relatives au régime de pension des travailleurs salariés
compte tenu du principe de l’unité de carrière (Moniteur belge du
7 mai 2014).

Ces traductions ont été établies par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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TITEL VII — Verschiedene Bestimmungen
Art. 81 - (...)
§ 3 - Artikel 2, die anderen Bestimmungen von Artikel 3, die Artikel 4 bis 80 und Artikel 82 treten am 1. Januar 2014

oder an einem späteren Datum, das vom König festgelegt wird, jedoch spätestens am 1. April 2014, in Kraft.

(...)

Anlage 2

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

19. APRIL 2014 — Gesetz zur Abänderung verschiedener Bestimmungen über die Pensionsregelung
für Lohnempfänger unter Berücksichtigung des Prinzips der Laufbahneinheit

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

KAPITEL 2 — Abänderungen des Königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967
über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger

Art. 2 - Artikel 10bis des Königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und
Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger, eingefügt durch den Königlichen Erlass Nr. 205 vom 29. August 1983,
wird wie folgt ersetzt:

″Art. 10bis - § 1 - Wenn ein Lohnempfänger Anspruch auf eine Ruhestandspension aufgrund des vorliegenden
Erlasses und auf eine Ruhestandspension beziehungsweise auf einen als solche geltenden Vorteil aufgrund einer oder
mehrerer anderer Regelungen erheben kann und wenn die Gesamtzahl der in all diesen Regelungen berücksichtigten
Tage 14.040 vollzeitäquivalente Tage überschreitet, wird die für die Berechnung der Ruhestandspension als
Lohnempfänger berücksichtigte Berufslaufbahn um so viele vollzeitäquivalente Tage verkürzt, wie für die Reduzie-
rung der genannten Gesamtzahl auf 14.040 notwendig ist.

Eine vergleichbare Reduzierung findet Anwendung, wenn der hinterbliebene Ehepartner eines Lohnempfängers
Anspruch auf eine Hinterbliebenenpension oder auf eine Übergangsentschädigung aufgrund des vorliegenden Erlasses
und auf eine Hinterbliebenenpension oder auf eine Übergangsentschädigung beziehungsweise auf einen als solche
geltenden Vorteil aufgrund einer oder mehrerer anderer Regelungen erheben kann und wenn die Gesamtzahl der in all
diesen Regelungen berücksichtigten vollzeitäquivalenten Tage die Zahl überschreitet, die sich ergibt, indem 312
vollzeitäquivalente Tage mit dem Nenner des Bruches multipliziert werden, der erwähnt ist entweder in Artikel 7 § 1
Absatz 3 des Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1996, was die Hinterbliebenenpension betrifft, oder in Artikel 7bis
§ 1 Absatz 2 desselben Erlasses, was die Übergangsentschädigung betrifft.

Für die Anwendung des vorliegenden Artikels versteht man unter ″anderer Regelung″:
1. jede andere belgische Regelung in Sachen Ruhestands- und Hinterbliebenenpension, mit Ausnahme derjenigen

für Selbständige,
2. jede vergleichbare Regelung eines anderen Landes, mit Ausnahme von Regelungen, die in den Anwendungs-

bereich von europäischen Verordnungen oder bilateralen Vereinbarungen in Sachen soziale Sicherheit fallen und
Folgendes vorsehen: Zusammenrechnung der in den Unterzeichnerstaaten geleisteten Versicherungszeiträume und
Gewährung einer nationalen Pension zu Lasten jedes dieser Staaten, im Verhältnis zu den in jedem von ihnen
geleisteten Versicherungszeiträumen,

3. jede Regelung, die auf das Personal einer völkerrechtlichen Einrichtung anwendbar ist.
§ 2 - Bei Kumulierung einer Ruhestandspension aufgrund des vorliegenden Erlasses und einer Ruhestandspension

aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 72 vom 10. November 1967 über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpensi-
onen für Selbständige werden für die Anwendung der vorliegenden Bestimmung die am wenigsten vorteilhaften
vollzeitäquivalenten Tage abgezogen, ungeachtet der Regelung, in der diese Tage geleistet wurden.

Eine vergleichbare Reduzierung findet Anwendung, wenn der hinterbliebene Ehepartner eines Lohnempfängers
Anspruch auf eine Hinterbliebenenpension oder auf eine Übergangsentschädigung aufgrund des vorliegenden Erlasses
und auf eine Hinterbliebenenpension oder auf eine Übergangsentschädigung aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 72
vom 10. November 1967 erheben kann.

§ 3 - Der König bestimmt:
1. in welchen Fällen die in vorliegendem Artikel erwähnte Reduzierung keine Anwendung findet oder gelockert

wird,
2. wie bei Kumulierung einer Pension in der Regelung für Lohnempfänger und einer gleichartigen Pension in einer

anderen Regelung die Berufslaufbahn verkürzt wird,
3. wie bei Kumulierung einer Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension oder einer Übergangsentschädigung in

der Regelung für Lohnempfänger und einer Ruhestands- oder Hinterbliebenenpension oder einer Übergangsentschä-
digung als Selbständiger die Berufslaufbahn verkürzt wird,

4. was unter ″Bruch″ zu verstehen ist,
5. welche aufgrund anderer Regelungen gewährten Pensionsbruchzahlen für die Anwendung des vorliegenden

Artikels nicht berücksichtigt werden,
6. was unter ″vollständiger Pension in einer anderen Regelung″ zu verstehen ist,
7. was unter ″vollzeitäquivalenten Tagen in einer anderen Regelung″ zu verstehen ist und wie vollzeitäquivalente

Tage berücksichtigt werden.″
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(...)

KAPITEL 5 — Schlussbestimmungen
Art. 6 - Die Bestimmungen des vorliegenden Gesetzes finden Anwendung auf Pensionen, die tatsächlich und zum

ersten Mal frühestens am 1. Januar 2015 einsetzen.
Art. 7 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. Januar 2015 in Kraft, mit Ausnahme von Artikel 2, was Artikel 10bis §§ 2

und 3 Nr. 3 betrifft; diese Bestimmungen treten an einem vom König festzulegenden Datum in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 19. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Pensionen
A. DE CROO

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03039]

8 MEI 2014. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 ingevolge de invoering van de gewestelijke
aanvullende belasting op de personenbelasting als bedoeld in
titel III/1 van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, tot wijzi-
ging van de regels op het stuk van de belasting van niet-inwoners
en tot wijziging van de wet van 6 januari 2014 met betrekking tot
de Zesde Staatshervorming inzake de aangelegenheden bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 28 mei 2014, tweede uitgave, akte
nr. C-2014/03239 :

- op bladzijde 41637, dient in de Nederlandse tekst van artikel 37
″14531er″ te worden gelezen als ″14531″;

- op bladzijde 41639, dient in de Nederlandse tekst van het
ingevoegde artikel 14537, § 4, tweede lid, 2°, vierde streepje, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, ″1451″ te worden gelezen
als ″1451″;

- op bladzijde 41643, dient in de Franse tekst van het ingevoegde
artikel 14542, vierde lid, 2°, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, ″est resté applicable″ te worden gelezen als ″sont
restés applicables″ en ″14541, aliéna 2, 3°″ als ″14541, alinéa 2, 3°″;

- op bladzijde 41645, dient in de Franse tekst van het ingevoegde
artikel 14545, § 1, tweede lid, 2°, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, ″est resté applicable″ te worden gelezen als ″sont
restés applicables″;

- op bladzijde 41646, dient in de Nederlandse tekst van het
ingevoegde artikel 14545, § 3, tweede lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, ″55 00″ te worden gelezen als ″55.000″ en
″26.500 euro, 27.000 euro″ als ″26.250 euro, 27.500 euro″;

- op bladzijde 41646, dient in de Franse tekst van het ingevoegde
artikel 14545, § 6, eerste lid, 2°, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, ″en 2.600.000″ te worden gelezen als ″et 2.600.000″;

- op bladzijde 41659, dient in de Nederlandse tekst van het
ingevoegde artikel 540, zesde lid, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, ″in in″ te worden gelezen als ″in″;

- op bladzijde 41659, dient in de verwijzingen naar het Belgisch
Staatsblad ″53-5327″ te worden gelezen als ″53-3427″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03039]

8 MAI 2014. — Loi modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992
à la suite de l’introduction de la taxe additionnelle régionale sur
l’impôt des personnes physiques visée au titre III/1 de la loi
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Commu-
nautés et des Régions, modifiant les règles en matière d’impôt des
non-résidents et modifiant la loi du 6 janvier 2014 relative à la
Sixième Réforme de l’Etat concernant les matières visées à
l’article 78 de la Constitution. — Errata

Au Moniteur belge du 28 mai 2014, édition 2, acte n° C-2014/03239 :

- à la page 41637, dans le texte néerlandais de l’article 37, il faut lire
″14531″ au lieu de ″14531er″;

- à la page 41639, dans le texte néerlandais de l’article 14537, § 4,
alinéa 2, 2°, 4ième tiret, du Code des impôts sur les revenus 1992 inséré,
il faut lire ″1451″ au lieu de ″1451″;

- à la page 41643, dans le texte français de l’article 14542, alinéa 4, 2°,
du Code des impôts sur les revenus 1992 inséré, il faut lire ″sont restés
applicables″ au lieu de ″est resté applicable″ et ″14541, alinéa 2, 3°″ au
lieu de ″14541, aliéna 2, 3°″;

- à la page 41645, dans le texte français de l’article 14545, § 1er, alinéa
2, 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992 inséré, il faut lire ″sont
restés applicables″ au lieu de ″est resté applicable″;

- à la page 41646, dans le texte néerlandais de l’article 14545, § 3,
alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 inséré, il faut lire
″55.000″ au lieu de ″55 00″ et ″26.250 euro, 27.500 euro″ au lieu de
″26.500 euro, 27.000 euro″;

- à la page 41646, dans le texte français de l’article 14545, § 6, alinéa 1er,
2°, du Code des impôts sur les revenus 1992 inséré, il faut lire ″et
2.600.000″ au lieu de ″en 2.600.000″;

- à la page 41659, dans le texte néerlandais de l’article 540, alinéa 6,
du Code des impôts sur les revenus 1992 inséré, il faut lire ″in″ au lieu
de ″in in″;

- à la page 41659, dans les références au Moniteur belge, il faut lire
″53-3427″ au lieu de ″53-5327″.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03012]
20 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing op uitkeringen
in het kader van het pensioensparen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992:
- artikel 275, §§ 1 en 2,
- artikel 469, gewijzigd bij de wet van 15 maart 1999 en bij de

programmawet (I) van 24 december 2002;
Gelet op het KB/WIB 92:
- artikel 80, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 4 december 2003;
- artikel 88;
- bijlage III vervangen bij het koninklijk besluit van 10 december 2014;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende:
- dat inzake pensioensparen, door artikel 109 van de programmawet

van 19 december 2014 het tarief van 10 pct. in de personenbelasting en
de belasting van niet-inwoners is verlaagd tot 8 pct. en dit vanaf
aanslagjaar 2016;

- dat, gelet op de hoogte van de kapitalen en afkoopwaarden die in
het kader van het pensioensparen kunnen worden toegekend, deze
tariefverlaging in het belang van de belastingplichtige zo snel mogelijk
moet worden doorgevoerd in de bedrijfsvoorheffing;

- dat dit besluit derhalve van toepassing moet zijn op de vanaf
1 januari 2015 betaalde of toegekende inkomsten uit het pensioenspa-
ren;

- dat het ten spoedigste ter kennis moet worden gebracht van de
schuldenaars van de bedrijfsvoorheffing;

- dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;
Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In nummer 4.11 van de toepassingsregels van de
bijlage III van het KB/WIB 92, vervangen bij het koninklijk besluit van
10 december 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het punt B. worden de woorden ″artikelen 171, 2°, e,″ vervangen
door de woorden ″artikelen 171, 1°bis,″ en worden de woorden ″tarief
van 10,09 pct.″ vervangen door de woorden ″tarief van 8,08 pct.″;

2° in het punt E. worden de woorden ″, met uitzondering van de
vervroegde inning van de taks bepaald bij artikel 185, § 4, van dat
Wetboek,″ ingevoegd tussen de woorden ″het Wetboek diverse rechten
en taksen″ en de woorden ″of in artikel 119 van de wet van
28 december 1992 houdende fiscale, financiële en diverse bepalingen″.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de vanaf 1 januari 2015
betaalde of toegekende inkomsten.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wet van 15 maart 1999, Belgisch Staatsblad van 27 maart 1999.
Programmawet (I) van 24 december 2002, Belgisch Staatsblad van

31 december 2002 (1ste uitgave).
Koninklijk besluit van 4 december 2003, Belgisch Staatsblad van

17 december 2003 (1ste uitgave).
Koninklijk besluit van 10 december 2014, Belgisch Staatsblad van

16 december 2014 (2de uitgave).
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03012]
20 JANVIER 2015. — Arrêté royal modifiant, en matière de précompte

professionnel sur les prestations dans le cadre de l’épargne-
pension, l’AR/CIR 92 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992 :
- l’article 275, §§ 1er et 2,
- l’article 469, modifié par la loi du 15 mars 1999 et par la

loi-programme (I) du 24 décembre 2002;
Vu l’AR/CIR 92 :
- l’article 80, inséré par l’arrêté royal du 4 décembre 2003;
- l’article 88 ;
- l’annexe III remplacée par l’arrêté royal du 10 décembre 2014;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

l’article 3, § 1er ;
Vu l’urgence;
Considérant :
- que l’article 109 de la loi-programme du 19 décembre 2014 a baissé

à 8 p.c. le taux de 10 p.c. en matière d’épargne-pension à l’impôt des
personnes physiques et à l’impôt des non-résidents et ce, à partir de
l’exercice d’imposition 2016 ;

- que, vu la hauteur des capitaux et valeurs de rachat qui peuvent être
attribués dans le cadre de l’épargne-pension, cette baisse du taux doit,
dans l’intérêt du contribuable, être transposée le plus vite possible dans
le précompte professionnel ;

- que le présent arrêté doit dès lors être applicable aux revenus issus
de l’épargne-pension payés ou attribués à partir du 1er janvier 2015;

- qu’il doit être porté à la connaissance des redevables du précompte
professionnel dans les plus brefs délais;

- que cet arrêté doit donc être pris d’urgence;
Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le numéro 4.11 des règles d’application de l’an-
nexe III de l’AR/CIR 92, remplacée par l’arrêté royal du 10 décem-
bre 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le point B., les mots ″articles 171, 2°, e,″ sont remplacés par les
mots ″articles 171, 1°bis,″ et les mots ″au taux de 10,09 p.c.″ sont
remplacés par les mots ″au taux de 8,08 p.c.″;

2° dans le point E., les mots ″, à l’exception de la perception anticipée
de la taxe visée à l’article 185, § 4, du même Code,″ sont insérés entre
les mots ″du Code des droits et taxes divers″ et les mots ″ou à l’arti-
cle 119 de la loi du 28 décembre 1992 portant des dispositions fiscales,
financières et diverses″.

Art. 2. Le présent arrêté est applicable aux revenus payés ou
attribués à partir du 1er janvier 2015.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge:
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Loi du 15 mars 1999, Moniteur belge du 27 mars 1999.
Loi-programme (I) du 24 décembre 2002, Moniteur belge du 31 décem-

bre 2002 (1ère édition).
Arrêté royal du 4 décembre 2003, Moniteur belge du 17 décembre 2003

(1ère édition).
Arrêté royal du 10 décembre 2014, Moniteur belge du 16 décem-

bre 2014 (2ème édition).
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-

vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207800]

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen van productie van tegels voor de verhoogde
vloeren voor de bedrijfskantoorgebouwen, gelegen op het grond-
gebied van Froyennes en die onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw (PC 111) ressorteren, van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werk-
lieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, gegeven op 12 december 2014;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de economische omstandigheden sinds enige tijd
zeer ongunstig zijn op de immobiliënmarkt voor kantoren, dat het
opstarten van nieuwe immobiliënprojecten voor kantoren ontbreekt in
een context van economische stagnatie;

Overwegende dat het stilvallen van de bijna gehele productie het
spoedig invoeren van een regeling van schorsing van de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onder-
nemingen van productie van tegels voor de verhoogde vloeren voor de
bedrijfskantoorgebouwen, gelegen te Froyennes en die onder het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw
ressorteren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen van productie van tegels voor de
verhoogde vloeren voor de bedrijfskantoorgebouwen, gelegen op het
grondgebied van Froyennes en die onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming,
ten minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet
inbegrepen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag achttien weken niet overschrijden.

Wanneer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeen-
komst de voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever
gedurende een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid
opnieuw invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan
ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt en de data waarop de
werklieden werkloos gesteld worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207800]

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises de
production de dalles pour les planchers surélevés pour les bâti-
ments de bureaux professionnels, situées dans l’entité de Froyen-
nes et ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électriques (CP 111), les conditions dans
lesquelles le manque de travail résultant de causes économiques
suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvriers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi du
4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électriques, donné le 12 décembre 2014;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que, depuis quelques temps, les conditions économi-
ques sont très défavorables sur le marché immobilier de bureaux, que
les mises en chantier de nouveaux projets d’immeuble de bureaux sont
nulles dans un contexte de stagnation économique;

Considérant que l’arrêt de la quasi-totalité de la production justifie
l’instauration de toute urgence d’un régime de suspension de l’exécu-
tion du contrat de travail d’ouvriers pour les entreprises de production
de dalles pour les planchers surélevés pour les bâtiments de bureaux
professionnels, situées à Froyennes et ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électriques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises de production de dalles pour les planchers
surélevés pour les bâtiments de bureaux professionnels, situées dans
l’entité de Froyennes et ressortissant à la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser dix-huit semaines.

Lorsque la suspension totale de l’exécution du contrat a atteint la
durée maximale prévue, l’employeur doit rétablir le régime de travail à
temps plein pendant une semaine complète de travail avant qu’une
nouvelle suspension totale ne puisse prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin, et les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.
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Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking na
afloop van een termijn van achttien maanden te rekenen vanaf deze
dag.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Programmawet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207801]

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen van metalen constructies, koperslagerswerk, con-
structies in staal, roestvast staal en coatings voor de sector van de
scheikunde, petrochemie, cementfabriek, ijzer- en staalindustrie en
de milieusector, gelegen in Péruwelz en die onder het Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw (PC 111)
ressorteren, van de voorwaarden waaronder het gebrek aan werk
wegens economische oorzaken de uitvoering van de arbeidsover-
eenkomst voor werklieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, gegeven op 12 december 2014;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat sinds enige tijd de economische omstandigheden
zeer ongunstig zijn, in het bijzonder in de sector van de kapitaal-
goederen;

Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig
invoeren van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onder-
nemingen van metalen constructies, koperslagerswerk, constructies in
staal, roestvast staal en coatings voor de sector van de scheikunde,
petrochemie, cementfabriek, ijzer- en staalindustrie en de milieusector,
gelegen in Péruwelz en die onder het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw ressorteren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen van metalen constructies, koper-
slagerswerk, constructies in staal, roestvast staal en coatings voor de
sector van de scheikunde, petrochemie, cementfabriek, ijzer- en staal-
industrie en de milieusector, gelegen in Péruwelz en die onder het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw
ressorteren.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge et cesse d’être en vigueur à l’expiration d’un délai de
dix-huit mois à compter de ce jour.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi-programme du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207801]

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises de
construction métallique, chaudronnerie, construction en acier, acier
inoxydable et coatings pour le secteur de la chimie, pétrochimie,
cimenterie, sidérurgie et environnement, situées à Péruwelz et
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métalli-
que, mécanique et électrique (CP 111), les conditions dans lesquel-
les le manque de travail résultant de causes économiques suspend
l’exécution du contrat de travail d’ouvrier (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi du
4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, donné le 12 décembre 2014;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que, depuis quelques temps, les conditions économi-
ques sont très défavorables, particulièrement dans le secteur des biens
d’investissement;

Considérant que la forte et brutale réduction de production justifie
l’instauration de toute urgence d’un régime de suspension de l’exécu-
tion du contrat de travail d’ouvrier pour les entreprises de construction
métallique, chaudronnerie, construction en acier, acier inoxydable et
coatings pour le secteur de la chimie, pétrochimie, cimenterie, sidérur-
gie et environnement situées à Péruwelz et ressortissant à la Commis-
sion paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises de construction métallique, chaudronnerie,
construction en acier, acier inoxydable et coatings pour le secteur de la
chimie, pétrochimie, cimenterie, sidérurgie et environnement situées à
Péruwelz et ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique.
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Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming,
ten minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet
inbegrepen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
op voorhand, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag achttien weken niet overschrijden. Wan-
neer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt en de data waarop de
werklieden werkloos gesteld worden.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking na
afloop van een termijn van achttien maanden te rekenen vanaf deze
dag.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Wet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207802]

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen met als activiteit de ontwikkeling en de productie
van radiologische apparaten, gelegen op het grondgebied van
Loncin en die onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw (PC 111) ressorteren, van de voorwaarden
waaronder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, gegeven op 12 december 2014;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance,
le jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser dix-huit semaines. Lorsque la suspension totale
de l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du 3
juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à l’article
2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de l’exécution du
contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension prend fin et les
dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cesse d’être en vigueur à l’expiration d’un délai de
dix-huit mois à compter de ce jour.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207802]

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises dont
l’activité principale est le développement et la fabrication d’appa-
reils radiologique, situées dans l’entité de Loncin, et ressortissant à
la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique
et électrique (CP 111), les conditions dans lesquelles le manque de
travail résultant de causes économiques suspend l’exécution du
contrat de travail d’ouvriers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi du
4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, donné le 12 décembre 2014;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
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Overwegende het plotse verlies van overeenkomsten met belangrijke
klanten van de ondernemingen met als activiteit de ontwikkeling en
productie van radiologische apparaten, gelegen op het grondgebied
van Loncin, en die onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw ressorteren;

Overwegende de voortdurende onzekerheid in de ontwikkelings- en
investeringsprogramma’s van de belangrijkste klanten van deze onder-
nemingen;

Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig
invoeren van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor deze onder-
nemingen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen met als activiteit de ontwikkeling
en de productie van radiologische apparaten, gelegen op het grond-
gebied van Loncin en die onder het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming,
ten minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet
inbegrepen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag achttien weken niet overschrijden.

Wanneer de volledige schorsing van de uitvoering van de arbeids-
overeenkomst de voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de
werkgever gedurende een volledige arbeidsweek de regeling van
volledige arbeid opnieuw invoeren, alvorens een nieuwe volledige
schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978, vermeldt de bij artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum
waarop de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst
zal ingaan, de datum waarop deze schorsing een einde zal nemen en de
data waarop de werklieden werkloos zullen worden gesteld.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking na
het verstrijken van een termijn van achttien maanden te rekenen vanaf
deze dag.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Wet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

Considérant la perte soudaine de contrats avec des clients importants
des entreprises dont l’activité principale est le développement et la
fabrication d’appareils radiologique, situées dans l’entité de Loncin, et
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique;

Considérant l’incertitude persistante dans les programmes de déve-
loppement et d’investissement des principaux clients de ces entre-
prises;

Considérant que la situation économique actuelle justifie l’instaura-
tion d’un régime de suspension de l’exécution du contrat de travail
d’ouvrier pour ces entreprises;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises dont l’activité est le développement et la
fabrication de matériel radiologique, situées dans l’entité de Loncin et
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance,
le jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser dix-huit semaines.

Lorsque la suspension totale de l’exécution du contrat de travail a
atteint la durée maximale prévue, l’employeur doit rétablir le régime de
travail à temps plein pendant une semaine complète de travail avant
qu’une nouvelle suspension totale ne puisse prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978, la notification visée à l’article 2 mentionne la date à
laquelle la suspension totale de l’exécution du contrat prendra cours, la
date à laquelle cette suspension prendra fin et les dates auxquelles les
ouvriers seront mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cesse d’être en vigueur à l’expiration d’un délai de
dix-huit mois à compter de ce jour.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22008]
20 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceu-
tische specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001,
en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 25 april 2007 en
23 december 2009 en § 8, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 57,
gewijzigd bij de koninklijk besluit van 14 april 2009;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 13 januari 2015;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat, een
vrijwillige daling van de prijs en/of de vergoedingsbasis, met ingang
op 1 februari 2015, van sommige farmaceutische specialiteiten noodza-
kelijk is om de continuïteit van de zorgen te kunnen garanderen,
aangezien de apotheker verplicht is om in het geval van een voorschrift
op stofnaam, geneesmiddelen af te leveren binnen een beperkte lijst van
geneesmiddelen en dat de vrijwillige dalingen van de prijs en/of de
vergoedingsbasis het mogelijk maken dat de betrokken farmaceutische
specialiteiten blijven deel uitmaken van deze beperkte lijst van
geneesmiddelen;

Gelet op het advies nr. 56.989/2 van de Raad van State, gegeven op
19 januari 2015 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de inschrijving van
de volgende specialiteiten vervangen als volgt :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22008]
20 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003, 25 avril 2007
et 23 décembre 2009 et § 8, alinéa 1er, inséré par la loi du 10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’article 57, modifié par l’arrêté royal du 14 avril 2009;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 13 janvier 2015;

Vu l’urgence, motivée par le fait qu’une diminution volontaire du
prix et/ou de la base de remboursement de certaines spécialités
pharmaceutiques, au plus tard au 1er février 2015, est nécessaire afin de
pouvoir garantir la continuité des soins, vu que, dans le cas d’une
prescription sous DCI, le pharmacien est obligé de délivrer au sein
d’une liste restrictive de médicaments et que les diminutions volontai-
res du prix et/ou de la base de remboursement permettent que les
spécialités pharmaceutiques en question puissent continuer à faire
partie de cette liste restrictive de médicaments;

Vu l’avis n° 56.989/2 du Conseil d’Etat, donné le 19 janvier 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de 1 februari 2015.

Brussel, 20 januari 2015.

Maggie DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID, FEDE-
RALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200267]

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 57
van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de dienst voor de
bijzondere socialezekerheidsstelsels

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, artikelen 2 en 3;

Gelet op de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de Dienst voor de
bijzondere socialezekerheidsstelsels, artikel 57;

Gelet op het advies van het beperkt comité van de Gemeenschappe-
lijke sociale dienst van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten
gegeven op 29 september 2014;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten
gegeven op 13 oktober 2014;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Dienst voor de
Overzeese Sociale Zekerheid gegeven op 14 oktober 2014;

Op de voordracht van onze Minister van Sociale zaken en volksge-
zondheid, van onze Minister van Binnenlandse zaken, Onze Minister
van Pensioenen en Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personen die op 31 december 2014 benoemd waren als
voorzitter en leden van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten
worden benoemd als voorzitter en leden van het Beheerscomité
bedoeld in artikel 4, 1) van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van
de dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels.

De in het eerste lid bedoelde mandaten lopen tot de voorziene
einddatum van de op 31 december 2014 lopende mandaten.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2015.

Bruxelles, le 20 janvier 2015.

Maggie DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE, SERVICE
PUBLIC FEDERAL INTERIEUR ET SERVICE PUBLIC FEDERAL
EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200267]

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal portant exécution de l’article 57 de
la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, articles 2 et 3;

Vu la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale, article 57;

Vu l’avis du comité restreint du Service social collectif des adminis-
trations provinciales et locales, formulé le 29 septembre 2014;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national de Sécurité sociale
des administrations provinciales et locales, formulé le 13 octobre 2014;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office de Sécurité sociale
d’Outre-Mer, formulé le 14 octobre 2014;

Sur la proposition de notre ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, de notre ministre de l’Intérieur, de notre ministre des
Pensions et de notre ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les personnes qui étaient nommées au 31 décembre 2014
en qualité de président et de membres du comité de gestion de l’Office
national de Sécurité sociale des administrations provinciales et locales
sont nommées en qualité de président et de membres du comité de
gestion visé à l’article 4, 1) de la loi du 12 mai 2014 portant création de
l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale.

Les mandats visés à l’alinéa premier courent jusqu’à l’échéance
prévue des mandats en cours au 31 décembre 2014.
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Art. 2. De personen die op 31 december 2014 benoemd waren als
effectieve leden van het Beheerscomité van de Dienst voor de
Overzeese Sociale Zekerheid worden benoemd als leden van het
Beheerscomité van de Dienst voor de bijzondere socialezekerheids-
stelsels bedoeld in artikel 4, 2) van de wet van 12 mei 2014 tot
oprichting van de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels.

De persoon benoemd als voorzitter van het in artikel 1 bedoelde
Beheerscomité wordt benoemd tot voorzitter van het in het vorige lid
bedoelde Beheerscomité.

De in het eerste en tweede lid bedoelde mandaten lopen tot de
voorziene einddatum van de op 31 december 2014 lopende mandaten.

Art. 3. De in artikel 1 en 2 benoemde leden worden benoemd als
leden van het Beheerscomité van de Dienst voor de bijzondere
socialezekerheidsstelsels, bedoeld in artikel 4, 3) van de wet van
12 mei 2014 tot oprichting van de Dienst voor de bijzondere socialeze-
kerheidsstelsels.

De persoon benoemd als voorzitter van de in de artikelen 1 en 2
bedoelde Beheerscomités wordt benoemd als voorzitter van het
Beheerscomité van de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstel-
sels, bedoeld in artikel 4, 3) van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting
van de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels.

De in het eerste en tweede lid bedoelde mandaten lopen tot de
voorziene einddatum van de op 31 december 2014 lopende mandaten.

Art. 4. De personen die op 31 december 2014 aangeduid waren als
leden van het beperkt comité van de Gemeenschappelijke sociale dienst
van de Rijksdienst voor sociale zekerheid van de provinciale en
plaatselijke overheidsdiensten worden benoemd als leden van het
Beheerscomité van de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstel-
sels zoals bedoeld in artikel 4, 5) van de wet van 12 mei 2014 tot
oprichting van de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels.

De persoon benoemd als voorzitter van het in artikel 1 bedoelde
Beheerscomité wordt benoemd tot voorzitter van het in het vorige lid
bedoelde Beheerscomité.

De in het eerste en tweede lid bedoelde mandaten lopen tot de
voorziene einddatum van de op 31 december 2014 lopende mandaten.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 6. De minister bevoegd voor Sociale Zaken, de minister bevoegd
voor Binnenlandse Zaken, de minister bevoegd voor Pensioenen en de
minister bevoegd voor Werk zijn belast, ieder wat hem betreft, met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,

Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De Minister van Pensioenen,

D. BACQUELAINE

De Minister van Werk,

K. PEETERS

Art. 2. Les personnes qui étaient nommées au 31 décembre 2014 en
qualité de membres effectifs du comité de gestion de l’Office de Sécurité
sociale d’Outre-Mer sont nommées en qualité de membres du comité de
gestion de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale visé à
l’article 4, 2) de la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des
régimes particuliers de sécurité sociale.

La personne nommée en qualité de président du comité de gestion
visé à l’article premier est nommée en qualité de président du comité de
gestion visé à l’alinéa précédent.

Les mandats visés aux alinéas premier et deux courent jusqu’à
l’échéance prévue des mandats en cours au 31 décembre 2014.

Art. 3. Les membres nommés aux articles 1er et 2 sont nommés en
qualité de membres du comité de gestion de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale, visé à l’article 4, 3) de la loi du
12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes particuliers de
sécurité sociale.

La personne nommée en qualité de président des comités de gestion
visés aux articles 1 et 2 est nommée en qualité de président du comité
de gestion de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale, visé à
l’article 4, 3) de la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des
régimes particuliers de sécurité sociale.

Les mandats visés aux alinéas premier et deux courent jusqu’à
l’échéance prévue des mandats en cours au 31 décembre 2014.

Art. 4. Les personnes qui étaient désignées au 31 décembre 2014 en
qualité de membres du comité restreint du Service social collectif de
l’Office de sécurité sociale des administrations provinciales et locales
sont nommées en qualité de membres du comité de gestion de l’Office
des régimes particuliers de sécurité sociale, tel que visé à l’article 4, 5)
de la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale.

La personne nommée en qualité de président du comité de gestion
visé à l’article 1er est nommée en qualité de président du comité de
gestion visé à l’alinéa précédent.

Les mandats visés aux alinéas premier et deux courent jusqu’à
l’échéance prévue des mandats en cours au 31 décembre 2014.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 6. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions, le
ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions, le ministre qui a les
Pensions dans ses attributions et le ministre qui a l’Emploi dans ses
attributions sont chargés, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,

Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le Ministre des Pensions,

D. BACQUELAINE

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200268]
8 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 57,

§ 4 van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de Dienst voor de
bijzondere socialezekerheidsstelsels

De Minister van Werk en de Minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, inzonderheid op artikel 35,
§ 5, ingevoegd bij de wet van 30 december 1988, vervangen door de wet
van 22 december 2003 en gewijzigd door de wetten van 27 decem-
ber 2004, 27 december 2005 en 27 december 2006;

Gelet op de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de Dienst voor de
bijzondere socialezekerheidsstelsels, artikel 57;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maat-
regelen met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de
non-profit sector, inzonderheid op de artikelen 22, 23, 24, 25 en 26,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 31 december 2003 en
11 september 2006,

Besluiten :

Artikel 1. De personen die op 31 december 2014 benoemd waren als
voorzitter en leden van het Beheerscomité Maribel van de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatselijke overheids-
diensten worden benoemd als voorzitter en leden van het Beheers-
comité bedoeld in artikel 4, 4) van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting
van de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels.

De in het eerste lid bedoelde mandaten lopen tot de voorziene
einddatum van de op 31 december 2014 lopende mandaten.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 21 mei 2012 tot benoeming van
de leden van het Beheerscomité van het Fonds Sociale Maribel voor de
Overheidssector wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Brussel, 8 januari 2015.

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24034]

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de vaststelling en
de vereffening van het budget van financiële middelen van de
ziekenhuizen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen
en andere verzorgingsinrichtingen, artikelen 100 en 105, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de
vaststelling en de vereffening van het budget van financiële middelen
van de ziekenhuizen;

Gelet op de adviezen van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoor-
zieningen, Afdeling Financiering, gegeven op 12 december 2013 en
13 maart 2014 ;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
25 augustus 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting,
gegeven op 18 november 2014;

Gelet op het advies 56.670/3 van de Raad van State, gegeven op
27 oktober 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2015/200268]
8 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arti-

cle 57, § 4 de la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des
régimes particuliers de sécurité sociale

Le Ministre de l’Emploi et le Ministre des Affaires sociales et la
Santé publique,

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, notamment l’article 35, § 5,
inséré par la loi du 30 décembre 1988, remplacé par la loi du
22 décembre 2003 et modifié par les lois du 27 décembre 2004,
27 décembre 2005 et 27 décembre 2006;

Vu la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale, article 57;

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à
promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand, notamment les
articles 22, 23, 24, 25 et 26, modifié par les arrêtés royaux du
31 décembre 2003 et 11 septembre 2006,

Arrêtent :

Article 1er. Les personnes qui étaient nommées au 31 décembre 2014
en qualité de président et de membres du comité de gestion Maribel de
l’Office national de Sécurité sociale des administrations provinciales et
locales sont nommées en qualité de président et de membres du comité
de gestion visé à l’article 4, 4) de la loi du 12 mai 2014 portant création
de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale.

Les mandats visés à l’alinéa premier courent jusqu’à l’échéance
prévue des mandats en cours au 31 décembre 2014.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 21 mai 2012 portant nomination des
membres du Comité de gestion du Fonds Maribel social du secteur
public est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er janvier 2015.

Bruxelles, le 8 janvier 2015.

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24034]

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 25 avril 2002
relatif à la fixation et à la liquidation du budget des moyens
financiers des hôpitaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins, les articles 100 et 105, § 1er ;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation
du budget des moyens financiers des hôpitaux ;

Vu les avis du Conseil National des Etablissements Hospitaliers,
Section Financement, donnés les 12 décembre 2013 et 13 mars 2014;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 25 août 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 novembre 2014 ;

Vu l’avis 56.670/3 du Conseil d’Etat, donné le 27 octobre 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 45, § 2, van het koninklijk besluit van 25 april 2002
betreffende de vaststelling en de vereffening van het budget van
financiële middelen van de ziekenhuizen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 26 december 2013, wordt het tweede lid
vervangen als volgt :

« De bedoelde parameters zijn deze waarvan sprake in:

- artikel 46, § 2, 2°, c): de reanimatie-verstrekkingen;

- artikel 46, § 2, 2°, a): de geneeskundige en heelkundige verstrekkin-
gen, het aantal MVG-punten, zoals bepaald krachtens bijlage 5 bij dit
besluit, en het aantal NRG-punten, zoals bepaald krachtens bijlage 18
bij dit besluit ;

- artikel 46, § 2, 2°, b): de geneeskundige en heelkundige verstrek-
kingen, het aantal MVG-punten, zoals bepaald krachtens bijlage 5 bij
dit besluit, en het aantal NRG-punten, zoals bepaald krachtens
bijlage 18 bij dit besluit ;

- artikel 46, § 3, 2°, a): de standaardtijden;

- artikel 46, § 3, 2°, b): de dringende geneeskundige verstrekkingen,
de basispunten per 100 bedden en de MZG-registraties van de ten laste
genomen patiënten in de spoedgevallendiensten;

- artikel 46, § 3, 2°, c): de geneeskundige verstrekkingen. ».

Art. 2. In artikel 46 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, 2° Aanvullende financiering, a), 2°, wordt het laatste
lid, ingevoegd door het koninklijk besluit van 26 december 2013,
vervangen als volgt :

« Vanaf 1 juli 2014 wordt 70% van de bijkomende punten onder de
ziekenhuizen verdeeld op basis van de MVG-punten volgens de
modaliteiten uit bovenstaand lid 2 en volgende en 30 % van de
bijkomende punten wordt verdeeld op basis van de NRG-punten in
functie van het marktaandeel van het ziekenhuis, vastgesteld op basis
van de NRG-punten voor patiëntendagen C, D, L, C+D, met uitzonde-
ring van de patiëntendagen met een intensief karakter, waarvan de
score hoger ligt dan de mediaanscore per dag. De winst of het verlies
van bijkomende punten per verantwoord bed door deze berekening
wordt, ten opzichte van het aantal bijkomende punten per verantwoord
bed die zouden zijn toegekend louter op basis van de MVG, echter
beperkt tot 0,04 punten per verantwoord bed. » ;

2° in paragraaf 2, 2° Aanvullende financiering, wordt b), 2°, laatste
lid, ingevoegd door het koninklijk besluit van 26 december 2013,
vervangen als volgt:

« Vanaf 1 juli 2014 wordt 70 % van de bijkomende punten onder de
ziekenhuizen verdeeld op basis van de MVG-punten volgens de
modaliteiten uit bovenstaand lid 2 en volgende en 30 % van de
bijkomende punten wordt verdeeld op basis van de NRG-punten in
functie van het marktaandeel van het ziekenhuis, vastgesteld op basis
van de NRG-punten voor de patiëntendagen E, met uitzondering van
de patiëntendagen met een intensief karakter, waarvan de score hoger
ligt dan de mediane score per dag. De winst of het verlies van
bijkomende punten per verantwoord bed door deze berekening wordt,
ten opzichte van het aantal bijkomende punten per verantwoord bed
die zouden zijn toegekend louter op basis van de MVG, echter beperkt
tot 0,04 punten per verantwoord bed. » ;

3° in paragraaf 2, 2° Aanvullende financiering, c), c.2) tweede
berekening, worden de laatste 2 leden, ingevoegd door het koninklijk
besluit van 26 december 2013, vervangen als volgt:

« Vanaf 1 juli 2014 wordt 70% van de bijkomende punten onder de
ziekenhuizen verdeeld op basis van de MVG-punten volgens de
modaliteiten uit bovenstaand lid 2 en 30 % van de bijkomende punten
wordt verdeeld op basis van de NRG-punten voor de patiëntendagen
C, D, C+D, E en L met een intensief karakter waarvan de score hoger
ligt dan de mediane score per dag. De winst of het verlies van
bijkomende punten per verantwoord bed door deze berekening wordt,
ten opzichte van het aantal bijkomende punten per verantwoord bed
die zouden zijn toegekend louter op basis van de MVG, echter beperkt
tot 0,04 punten per verantwoord bed.

Het aantal bijkomende punten per verantwoord bed wordt bepaald
volgens de bovenstaande tabel en weerhouden ten belope van 40 %. »;

4° paragraaf 3, 2°, a), a.1), lid 1 wordt aangevuld als volgt :

« De verstrekkingen vermeld in ’dienstcode 002’ worden toegekend
aan het ziekenhuis dat die verstrekkingen heeft uitgevoerd op basis van
de code ’plaats van prestatie’. » ;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 45, § 2, de l’arrêté royal du 25 avril 2002 relatif
à la fixation et à la liquidation du budget des moyens financiers des
hôpitaux, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 26 décem-
bre 2013, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“ Les paramètres visés sont ceux dont question à:

- l’article 46, § 2, 2° c): les prestations de réanimation;

- l’article 46, § 2, 2° a): les prestations médicales et chirurgicales, le
nombre de points-RIM, tel que déterminé en vertu de l’annexe 5 au
présent arrêté et le nombre de points-NRG, tel que déterminé en vertu
de l’annexe 18 au présent arrêté ;

- l’article 46, § 2, 2°; b): les prestations chirurgicales et médicales, le
nombre de points-RIM, tel que déterminé en vertu de l’annexe 5 au
présent arrêté et le nombre de points-NRG, tel que déterminé en vertu
de l’annexe 18 au présent arrêté ;

- l’article 46, § 3, 2° a): les temps standards;

- l’article 46, § 3, 2° b): les prestations médicales d’urgence, les points
de base par 100 lits et les enregistrements RHM des patients pris en
charge au service des urgences ;

- l’article 46, § 3, 2°, c): les prestations médicales. ».

Art. 2. Dans l’article 46 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, 2° Financement complémentaire, a), 2°, le
dernier alinéa, inséré par l’arrêté royal du 26 décembre 2013, est
remplacé par ce qui suit :

“ A partir du 1er juillet 2014, 70 % des points supplémentaires sont
répartis entre les hôpitaux sur base des points RIM selon les modalités
reprises aux alinéas 2 et suivants ci-dessus et 30 % des points
supplémentaires sont répartis selon les points NRG en fonction de la
part de marché de l’hôpital, établie sur base des points NRG pour les
jours patients C, D, L, C+D, à l’exclusion des jours patients à caractère
intensif, dont le score est supérieur au score médian par journée.
Néanmoins, la perte ou le gain, en terme de points supplémentaires par
lit justifié, résultant de ce calcul est limité, par rapport au nombre de
points supplémentaires par lit justifié qui auraient été attribués sur base
du RIM uniquement, à 0,04 point par lit justifié. » ;

2° dans le paragraphe 2, 2° Financement complémentaire, b), 2°, le
dernier alinéa, inséré par l’arrêté royal du 26 décembre 2013, est
remplacé par ce qui suit :

“ A partir du 1er juillet 2014, 70 % des points supplémentaires sont
répartis entre les hôpitaux sur base des points RIM selon les modalités
reprises aux alinéas 2 et suivants ci-dessus et 30 % des points
supplémentaires sont répartis selon les points NRG en fonction de la
part de marché de l’hôpital, établie sur base des points NRG pour les
jours patients E, à l’exclusion des jours patients à caractère intensif,
dont le score est supérieur au score médian par journée. Néanmoins, la
perte ou le gain, en terme de points supplémentaires par lit justifié,
résultant de ce calcul est limité, par rapport au nombre de points
supplémentaires par lit justifié qui auraient été attribués sur base du
RIM uniquement, à 0,04 point par lit justifié. » ;

3° dans le paragraphe 2, 2° Financement complémentaire, c), c.2)
deuxième calcul, les 2 derniers alinéas, insérés par l’arrêté royal du
26 décembre 2013, sont remplacés par ce qui suit :

“ A partir du 1er juillet 2014, 70 % des points supplémentaires sont
répartis entre les hôpitaux sur base des points RIM selon les modalités
reprises à l’alinéa 2 ci-dessus et 30 % des points supplémentaires sont
répartis sur base des points NRG pour les jours patients C, D, C+D, E
et L à caractère intensif, dont le score est supérieur au score médian par
journée. Néanmoins, la perte ou le gain, en terme de points supplé-
mentaires par lit justifié, résultant de ce calcul est limité, par rapport au
nombre de points supplémentaires par lit justifié qui auraient été
attribués sur base du RIM uniquement, à 0,04 point par lit justifié.

Le nombre de points supplémentaires par lit justifié est fixé comme
repris dans le tableau ci-dessus et retenu à concurrence de 40 %. » ;

4° le paragraphe 3, 2°, a), a.1), alinéa 1er, est complété par ce qui suit:

“ Les prestations mentionnées dans le ’code service 002’ sont
attribuées à l’hôpital qui a réalisé ces prestations sur base du code ’lieu
de prestation’. » ;
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5° in paragraaf 3, 2°, b), b.2) wordt met een lid aangevuld, luidende :

« Vanaf 1 juli 2014 wordt een aantal bijkomende punten, dat
overeenstemt met 20 % van de som van de budgetten die worden
toegekend aan de ziekenhuizen die vermeld staan in bijlage 16 van dit
besluit, met uitzondering van de geïsoleerde Sp-ziekenhuizen, de
geïsoleerde G-ziekenhuizen en de ziekenhuizen bedoeld in artikel 33,
§§ 1 en 2 van dit besluit, toegevoegd aan het beschikbare budget voor
het personeel van de spoedgevallendienst, en verdeeld tussen de
betrokken ziekenhuizen op basis van hun aantal units spoedgevallen,
zoals berekend volgens de modaliteiten beschreven in bijlage 6 van dit
besluit. » ;

6° in paragraaf 4, wordt b.2) vervangen als volgt:

« b.2) het aantal VTE per functie.

Voor de functies die genieten van een weddenschaal met vlakke
loopbaan, moet het totaal aantal voltijdse equivalenten van de functie
worden opgesplitst om rekening te houden met de door de loonschaal
voorziene verhogingen.

Het aantal in aanmerking genomen VTE voor de berekening van de
gemiddelde looncorrectie wordt verkregen door de som van de
basispunten, de bijkomende punten en de punten toegekend voor de
plaatsen heelkundige daghospitalisatie, het personeel van het operatie-
kwartier, het personeel van de spoeddienst en het personeel van de
sterilisatie te delen door 2,5 punten, waarbij een aantal VTE’s dient te
worden opgeteld dat overeenstemt met toegekende bijkomende finan-
cieringen in onderdeel B4 met artikel 74 en in onderdeel B7 met
artikel 77, om de kost te financieren van het verschil in de normen aan
verpleegkundig personeel en verzorgend personeel van toepassing op
de universitaire en op de niet-universitaire bedden.

Vanaf 1 juli 2014 wordt, indien het aantal verantwoorde bedden,
berekend voor het financieringsdienstjaar in kwestie, lager ligt dan het
aantal erkende bedden zoals dat gekend is op het ogenblik van de
berekening, het aantal VTE’s dat overeenstemt met de basispunten die
in aanmerking worden genomen voor de berekening van de gemid-
delde looncorrectie, berekend rekening houdend met het aantal
verantwoorde bedden en met de helft van het verschil, berekend per
bedindex, tussen het aantal erkende bedden zoals dat gekend is op het
ogenblik van de berekening en het aantal verantwoorde bedden. » ;

7° in paragraaf 4 wordt het laatste lid van b.3), ingevoegd door het
koninklijk besluit van 26 december 2013, vervangen als volgt:

« Er wordt in eerste instantie rekening gehouden met het personeel
met de hoogste gemiddelde loonkost. ».

8° in paragraaf 4, b.5), wordt het 2de streepje van het eerste lid
vervangen als volgt :

« - een aantal VTE’s berekenen voor de intensieve bedden door het
aantal intensieve bedden vastgesteld op basis van de MVG aan de hand
van de ZIP-dagen a rato van 70 % en op basis van de NRG a rato van
30 % te vermenigvuldigen met 2. Dat aantal VTE’s mag nooit lager
liggen dan 12 ; ».

Art. 3. Artikel 47ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 25 april 2014, wordt vervangen als volgt:

« Art. 47ter. § 1er. a) Voor de periode 1 januari tot 30 juni 2014 wordt
aan elk ziekenhuis opgenomen in bijlage 16 van dit besluit het bij hun
benaming vermelde bedrag toegekend ter dekking van de kosten die
voortvloeien uit de volgende situaties in daghospitalisatie:

- voor elke toestand waarin dringende verzorging noodzakelijk is en
die een opname in een ziekenhuisbed verantwoordt;

- voor elke toestand waarin, op voorschrift van de behandelende arts,
een effectief medisch toezicht wordt uitgeoefend omwille van de
toediening van een geneesmiddel of bloed / labiel bloedproduct via
een intraveneus infuus.

De loutere toediening van een oplossing van zouten of suikers als
waakinfuus en het spoelen van een poortcatheter valt niet onder deze
omschrijving.

b) Voor de periode van 1 juli 2014 tot 31 december 2014, wordt 80 %
van de bedragen uit bijlage 16, § 2, toegekend aan de ziekenhuizen die
niet bedoeld zijn in artikel 7, 2°, g), 1. en 100 % van de bedragen uit
bijlage 16, § 2, toegekend aan de ziekenhuizen die op 1 juli 2014 niet
vallen onder de bepalingen van artikelen 45 en 46 van dit besluit,
behouden.

c) De kosten die voortvloeien uit de situaties beschreven in a), voor
patiënten die niet ressorteren onder een van de verzekeringsinstellin-
gen bedoeld in de wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen zullen,

5° dans le paragraphe 3, 2°, b), b.2) est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

“ A partir du 1er juillet 2014, un nombre de points supplémentaires,
correspondant à 20 % de la somme des budgets octroyés aux hôpitaux
mentionnés dans l’annexe 16 du présent arrêté, à l’exclusion des
hôpitaux Sp isolés, des hôpitaux G isolés et des hôpitaux visés à
l’article 33, §§ 1er et 2 du présent arrêté, est ajouté au budget disponible
pour le personnel des urgences et est réparti entre les hôpitaux
concernés sur base de leur nombre d’unités d’urgence, telles que
calculées selon les modalités décrites dans l’annexe 6 du présent
arrêté. » ;

6° dans le paragraphe 4, b.2) est remplacé par ce qui suit:

“ b.2) le nombre de personnes ETP par fonction.

Pour les fonctions bénéficiant d’une échelle barémique en carrière
plane, le nombre total d’équivalents temps plein de la fonction doit être
scindé pour tenir compte des sauts d’échelle prévus par le barème.

Le nombre d’ETP, pris en compte pour le calcul de la correction
moyenne salariale est obtenu en divisant la somme des points de base,
des points supplémentaires, des points attribués pour les places
d’hospitalisation chirurgicale de jour, le personnel du bloc opératoire, le
personnel du service des urgences et le personnel de la stérilisation, par
2,5 points, à quoi il faut ajouter un nombre d’ETP correspondant aux
financements complémentaires accordés en sous-partie B4, à l’article 74,
et en sous-partie B7, à l’article 77, pour financer le coût de la différence
de normes de personnel infirmier et soignant applicables aux lits
universitaires et aux lits non universitaires.

A partir du 1er juillet 2014, dans le cas où le nombre de lits justifiés,
calculé pour l’exercice de financement considéré, est inférieur au
nombre de lits agréés tel que connu au moment du calcul, le nombre
d’ETP correspondant aux points de base pris en considération pour le
calcul de la correction moyenne salariale est calculé en tenant compte
du nombre de lits justifiés et de la moitié de la différence, calculée par
indice de lits, entre le nombre de lits agréés tel que connu au moment
du calcul et le nombre de lits justifiés. » ;

7° dans le paragraphe 4, le dernier alinéa du b.3), inséré par l’arrêté
royal du 26 décembre 2013 est remplacé par un alinéa rédigé comme
suit:

“ Est d’abord pris en considération le personnel dont le coût moyen
salarial est le plus élevé. ».

8° dans le paragraphe 4, b.5), le 2e tiret du premier alinéa est
remplacé par ce qui suit:

“ - calculer un nombre d’ETP pour les lits à caractère intensifs en
multipliant par 2 le nombre de lits à caractère intensif fixé sur base du
RIM par le biais des journées ZIP à raison de 70 % et sur base des NRG
à raison de 30 %. Ce nombre d’ETP ne peut jamais être inférieur à 12 ; ».

Art. 3. L’article 47ter du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
25 avril 2014, est remplacé par ce qui suit:

“ Art. 47ter. § 1er. a) Pour la période du 1er janvier au 30 juin 2014, il
est alloué à chaque hôpital repris dans l’annexe 16 du présent arrêté, le
montant mentionné en regard de sa dénomination pour couvrir les
coûts découlant des situations suivantes en hospitalisation de jour :

- pour tout état nécessitant des soins urgents justifiant une prise en
charge dans un lit hospitalier ;

- pour toute situation dans laquelle, sur prescription du médecin qui
a pris le patient en charge une surveillance médicale effective est
exercée pour l’administration d’un médicament ou de sang/produits
sanguins labiles par une perfusion intraveineuse.

L’administration des solutions de sels ou de sucres comme pratiqué
pour la perfusion de garde thérapeutique et le rinçage d’un port-
cathéter ne tombe pas sous cette définition.

b) Pour la période du 1er juillet 2014 au 31 décembre 2014, 80 % des
montants, repris dans l’annexe 16, § 2, octroyés aux hôpitaux non visés
à l’article 7, 2°, g), 1. et 100 % des montants repris dans l’annexe 16, § 2,
octroyés aux hôpitaux non concernés, au 1er juillet 2014, par les
dispositions des articles 45 et 46 du présent arrêté, sont maintenus.

c) Les coûts découlant des situations décrites en a), liés à des patients
ne relevant pas d’un des organismes assureurs visés dans la loi du
14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, seront, en ce qui concerne l’année 2013, transmis par
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voor het jaar 2013, door het ziekenhuis worden bezorgd aan FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu en zullen
worden toegekend aan de betrokken ziekenhuizen in het kader van de
vergoeding ten gevolge van de herziening van het budget van
financiële middelen voor dienstjaar 2014.

§ 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de budgeten bedoeld in § 1, b) en c),
verdeeld onder de ziekenhuizen die niet bedoeld zijn in artikel 7, 2°, g),
1., volgens modaliteiten te bepalen door de Koning, waarbij bij
voorrang wordt gedoeld op de activiteiten op het vlak van oncologie,
hematologie en reumatologie. ».

Art. 4. Artikel 55 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 55. § 1. Voor de financiering van de registratie van de gegevens
bedoeld in het koninklijk besluit van 14 december 1987 houdende
bepaling van de regels en de termijn volgens dewelke de beheerder van
het ziekenhuis mededeling doet van de financiële toestand, van de
bedrijfsuitkomsten, van het verslag van de bedrijfsrevisor en van alle
statistische gegevens die met zijn inrichting verband houden, en in het
koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende bepaling van de regels
volgens welke bepaalde ziekenhuisgegevens moeten worden medege-
deeld aan de Minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid
heeft, wordt er een vast en een variabel gedeelte toegekend.

§ 2. Het vaste gedeelte bestaat uit de volgende 3 elementen :

1° om de ontwikkeling van het elektronisch patiëntendossier te
ondersteunen, wordt 85 % van de bedragen die worden toegekend in
onderdeel A1 op 31 december 2013, als gevolg van de verdeling op
1 januari 2008, van een bedrag van 16.291.000 euro, gefinancierd in
onderdeel B4 van elk ziekenhuis ;

2° het hoogste basisbedrag, tussen de toelage aan de privésector of
aan de overheidssector, voorheen toegekend krachtens artikelen 55 en
61 van dit besluit;

3° voor de niet-psychiatrische ziekenhuizen die voorheen deze
financiering ontvingen via een piloot projectovereenkomst, het bedrag
van 12.000 euro (waarde op 1 juli 2014) om deel te nemen aan het
systeem HUBs-Metahub dat betrekking heeft op het gedeeld elektro-
nisch gezondheidsdossier. Het behoud van de financiering is onder-
worpen aan het permanente statuut van ziekenhuis in actieve productie
geobjectiveerd door de data van de 5 deelnemende hubs.

§ 3. Het variabele gedeelte bestaat uit een bedrag per erkend bed,
zoals gekend op het ogenblik van de berekening, als volgt vastgesteld :

1° voor de niet-psychiatrische ziekenhuizen, een bijkomend bedrag
van 325,31 euro (waarde op 1 juli 2014) per erkend bed, met
uitzondering van de bedden erkend onder kenletters A, T, K, IB, Ad,
An, Kd, Kn, Td, Tn en psychogeriatrische Sp, en van 101,84 euro
(waarde op 1 juli 2014) per bed erkend onder kenletters A, T, K, IB, Ad,
An, Kd, Kn, Td, Tn en psychogeriatrische Sp ;

2° voor de psychiatrische ziekenhuizen, een bijkomend bedrag van
78,77 euro (waarde op 1 juli 2014) per bed erkend onder kenletters A, T,
K, IB, Aj, An, Kj, Kn, Tj, Tn en psychogeriatrische Sp. ».

Art. 5. Paragraaf 2 van artikel 56 van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt :

« § 2. Vanaf 1 juli 2014 worden alle niet-psychiatrische ziekenhuizen,
met uitzondering van de geïsoleerde Sp-ziekenhuizen en Sp-diensten,
de geïsoleerde G-ziekenhuizen en G-diensten en de Sp-ziekenhuizen
voor palliatieve zorg gefinancierd voor deelnemen aan de initiatieven
’Toezicht op de nosocomiale infecties’.

Onderdeel B4 van de betreffende ziekenhuizen wordt daartoe
verhoogd met een forfaitair bedrag 12.970,74 euro (waarde op 1 juli 2014).

Het toezicht heeft verplicht betrekking op:

1) methicilline-resistente Staphylococcus aureus (MRSA) overeenkom-
stig het protocol van het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid
en het relevant nationaal referentielaboratorium;

2) de septicemieën over het hele ziekenhuis overeenkomstig het
protocol van het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid;

3) multiresistente Gram-negatieve bacteriën overeenkomstig het
protocol van het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid en het
relevant nationaal referentielaboratorium.

Het toezicht heeft eveneens betrekking op één aanvullend protocol te
kiezen uit één van de volgende protocollen:

1) Clostridium difficile overeenkomstig het protocol van het Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid en het relevant nationaal refe-
rentielaboratorium;

2) vancomycine resistente enterokokken (VRE) overeenkomstig het
protocol van het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid en het
relevant nationaal referentielaboratorium;

l’hôpital au SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et seront octroyés aux hôpitaux concernés dans le cadre
de l’indemnisation résultant de la révision du budget des moyens
financiers relative à l’exercice 2014.

§ 2. A partir du 1er janvier 2015, les budgets visés au § 1er, b) et c), sont
répartis entre les hôpitaux, non visés à l’article 7, 2°, g), 1., selon des
modalités à définir par le Roi, pour cibler en priorité les activités
d’oncologie, d’hématologie et de rhumatologie. ».

Art. 4. L’article 55 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

“ Art. 55. § 1er. Pour le financement de l’enregistrement des données
visées dans l’arrêté royal du 14 décembre 1987 fixant les modalités et le
délai de communication par le gestionnaire de l’hôpital de la situation
financière, des résultats d’exploitation, du rapport du réviseur d’entre-
prise et de tous renseignements statistiques se rapportant à son
établissement et dans l’arrêté royal du 27 avril 2007 déterminant les
règles suivant lesquelles certaines données hospitalières doivent être
communiquées au Ministre qui a la Santé publique dans ses attribu-
tions, une partie fixe et une partie variable sont octroyées.

§ 2. La partie fixe est composée des 3 éléments suivants :

1° en vue de soutenir le développement du dossier patient électro-
nique, 85 % des montants octroyés en sous-partie A1, au 31 décem-
bre 2013, résultant de la répartition, au 1er janvier 2008, d’un montant
de 16.291.000 euros, sont financés dans la sous-partie B4 de chaque
hôpital ;

2° le montant de base le plus élevé, entre l’allocation au secteur privé
ou au secteur public, alloué précédemment en vertu des articles 55 et 61
du présent arrêté ;

3° pour les hôpitaux non psychiatriques ayant reçu auparavant ce
financement par le biais d’un contrat de projet-pilote, le montant de
12.000 euros (valeur au 1er juillet 2014) pour participer au système
HUBs-Metahub portant sur le dossier santé électronique partagé. Le
maintien du financement est soumis au statut permanent d’hôpital en
production active objectivé par chacun des 5 hubs participants.

§ 3. La partie variable est constituée d’un montant par lit agréé, tel
que connu au moment du calcul, fixé comme suit :

1° pour les hôpitaux non psychiatriques, un montant supplémentaire
de 325,31 euros (valeur au 1er juillet 2014) par lit agréé, à l’exception des
lits agréés sous les index A, T, K, IB, Aj, An, Kj, Kn, Tj, Tn et Sp
psychogériatriques et de 101,84 euros (valeur au 1er juillet 2014) par lit
agréé sous les index A, T, K, IB, Aj, An, Kj, Kn, Tj, Tn et Sp
psychogériatriques ;

2° pour les hôpitaux psychiatriques, un montant supplémentaire de
78,77 euros (valeur au 1er juillet 2014) par lit agréé sous les index A, T,
K, IB, Aj, An, Kj, Kn, Tj, Tn et Sp psychogériatriques . ».

Art. 5. Le paragraphe 2 de l’article 56 du même arrêté est remplacé
par ce qui suit :

“ § 2. A partir du 1er juillet 2014, tous les hôpitaux non psychiatriques,
hors les hôpitaux et services Sp isolés, les hôpitaux et services G isolés
et les hôpitaux Sp soins palliatifs sont financés pour participer aux
initiatives ‘Surveillance des infections nosocomiales’.

A cette fin, la sous-partie B4 des hôpitaux concernés est augmentée
d’un montant forfaitaire de 12.970,74 euros (valeur au 1er juillet 2014).

La surveillance porte obligatoirement sur :

1) Staphylococcus aureus (SARM) résistant à la méticilline selon le
protocole de l’Institut scientifique de Santé publique et du laboratoire
national de référence ;

2) les septicémies au niveau de tout l’hôpital selon le protocole de
l’Institut scientifique de Santé publique ;

3) les bactéries multi résistantes à Gram négatif selon le protocole de
l’Institut scientifique de Santé publique et du laboratoire national de
référence.

La surveillance doit aussi porter, au choix, sur l’un des protocoles
additionnels aux protocoles suivants :

1) Clostridium difficile selon le protocole de l’Institut scientifique de
Santé publique et du laboratoire national de référence ;

2) entérocoques résistant à la vancomycine (ERV) selon le protocole
de l’Institut scientifique de Santé publique et du laboratoire national de
référence ;
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3) pneumonieën en bacteriemieën in de eenheden intensieve zorgen
overeenkomstig het protocol van het Wetenschappelijk Instituut Volks-
gezondheid;

4) infecties van de operatiewonden overeenkomstig het protocol van
het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid.

Het toezicht heeft eveneens betrekking op de kwaliteitsindicatoren
met betrekking tot het ziekenhuishygiënebeleid in de instelling,
indicatoren die gedefinieerd worden door de ‘Commissie voor de
coördinatie van het antibioticabeleid’, opgericht door het koninklijk
besluit van 26 april 1999, op advies van het ‘Federaal Platform voor
Ziekenhuishygiëne’.

Om te kunnen genieten van dit bedrag dienen de ziekenhuizen zich
te verbinden tot:

- het verzamelen van de gegevens met betrekking tot voormelde
protocollen en kwaliteitsindicatoren;

- het overmaken van voormelde gegevens aan het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid, volgens de leveringstermijn zoals gespeci-
fieerd in de respectievelijke protocollen;

- het storten aan het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid van
een bedrag van 11.064,23 euros (waarde op 1 juli 2014) op rekening-
nummer 001-1660480-13 van het WIV-ISP-Patrimonium met de vermel-
ding ’Toezicht’ en de naam van het ziekenhuis, met dien verstande dat
onder de term ’Toezicht’ het toezicht op nosocomiale infecties wordt
verstaan, alsook de follow-up van de kwaliteitsindicatoren met betrek-
king tot het ziekenhuishygiënebeleid. De storting dient voor einde
maart van ieder jaar vereffend te zijn.

Het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid bezorgt ieder zie-
kenhuis een feedback met de analyse van de individuele gegevens en
de nationale gegevens. Het zal eveneens iedere twaalf maanden aan de
Minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft een
rapport overmaken met onder andere de nationale gegevens alsook de
adviezen of aanbevelingen ter zake. Bovendien waarborgt het Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid de administratieve ondersteu-
ning dienaangaande van de Minister die de Volksgezondheid onder
zijn bevoegdheid heeft, overeenkomstig de bewoordingen van een
overeenkomst die werd ondertekend met de Directeur-generaal van het
Directoraat-generaal ’Gezondheidszorg’ van de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

Het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid richt bovendien een
‘Outbreak Support Team’ op. In samenwerking met de bevoegde
diensten van de gefedereerde entiteiten zal dit ‘Outbreak Support
Team’ zorginstellingen die daar om vragen ondersteunen bij de aanpak
van uitbraken van multiresistente zorginfecties. ».

Art. 6. Artikel 61 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 7. In artikel 63 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 25 april 2014, wordt vervangen door het volgend lid,
luidend als volgt :

« Binnen de perken van het budget dat op 1 juli 2014 is vastgesteld op
45.154.349 euro wordt het onderdeel B4 verhoogd met een forfaitair
bedrag voor de algemene ziekenhuizen die deelnemen aan de realisatie
van proefstudies. » ;

2° paragraaf 2, eerste lid, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 25 april 2014, wordt vervangen door het volgend lid,
luidend als volgt :

« § 2. Binnen de perken van het beschikbare budget, dat op 1 juli 2014
is vastgesteld op 80.064.125 euro, wordt het onderdeel B4 verhoogd met
een forfaitair bedrag voor de ziekenhuizen die deelnemen aan de
realisatie van proefstudies die betrekking hebben op thema’s op het
vlak van geestelijke gezondheid. » ;

3° er wordt een paragraaf 3 ingevoegd, luidend als volgt :

« § 3. De ziekenhuizen mogen deelnemen aan de realisatie van
proefstudies ter ondersteuning van de ontwikkeling van de ziekenhuis-
telematica, de codering van gegevens en het gebruik van gestandaar-
diseerde terminologie.

1° Binnen de perken van het beschikbare budget, dat overeenstemt
met 10 % van het bedrag ‘Supplement voor informaticamateriaal op
01/01/2008’ van onderdeel A1 op 31 december 2013, van 1.641.410
euro, wordt onderdeel B4 van de betrokken ziekenhuizen verhoogd
met een forfaitair bedrag voor de ziekenhuizen die deelnemen aan de
realisatie van proefstudies die betrekking hebben op het effectieve
gebruik van bepaalde geavanceerde functionaliteiten, in het bijzonder
op het vlak van communicatie van systeem naar systeem en het

3) pneumonies et des bactériémies dans les unités de soins intensifs
selon le protocole de l’Institut scientifique de Santé publique ;

4) infections des plaies opératoires selon le protocole de l’Institut
scientifique de Santé publique.

La surveillance porte également sur des indicateurs de qualité relatifs
à la politique d’hygiène hospitalière dans l’établissement, indicateurs
qui sont définis par la ‘Commission de coordination de la politique
antibiotique’, créée par l’arrêté royal du 26 avril 1999, sur avis de la
‘Plate-Forme Fédérale pour l’Hygiène Hospitalière’.

Pour pouvoir bénéficier de ce montant, les hôpitaux doivent
s’engager à :

- la récolte des données relatives aux protocoles précités et aux
indicateurs de qualité ;

- à la transmission des données mentionnées ci-dessus à l’Institut
scientifique de Santé publique selon les délais de livraison spécifiés
dans les protocoles respectifs;

- au versement à l’Institut scientifique de Santé Publique d’un
montant de 11.064,23 euros (valeur au 1er juillet 2014) sur le compte
001-1660480-13 de l’ISP-Patrimoine, avec la mention ‘Surveillance et le
nom de l’hôpital’, étant entendu que sous ce terme de ‘Surveillance’, on
entend la surveillance des infections nosocomiales, le suivi des
indicateurs de qualité relatifs à la politique d’hygiène hospitalière et en
matière d’antibiotiques. Le versement doit intervenir avant fin mars de
chaque année.

L’Institut scientifique de Santé publique communique à chaque
hôpital un feedback qui contient l’analyse de données individuelles et
de données nationales. Il fournit également tous les douze mois au
Ministre qui a la santé publique dans ses attributions, un rapport
reprenant notamment les données nationales ainsi que les avis ou
recommandations en la matière. De plus, il assure un soutien adminis-
tratif en la matière au Ministre qui a la santé publique dans ses
attributions, selon les termes d’une convention signée avec le Directeur
général de la Direction générale ‘Soins de santé’ du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement.

L’Institut scientifique de Santé publique crée en outre un ’Outbreak
support team’. En collaboration avec les services compétents des entités
fédérées, cet ’Outbreak support team’ soutient les établissements de
soins qui demandent une aide pour faire face aux foyers d’infections
multi résistantes. ».

Art. 6. L’article 61 du même arrêté est abrogé.

Art. 7. Dans l’article 63, du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 25 avril 2014, est remplacé par l’alinéa suivant, rédigé
comme suit :

“ Dans les limites du budget disponible fixé, au 1er juillet 2014 à
45.154.349 euros, la sous-partie B4 est augmentée d’un montant
forfaitaire pour les hôpitaux généraux qui participent à la réalisation
d’études pilotes. » ;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 25 avril 2014, est remplacé par l’alinéa suivant, rédigé
comme suit :

“ § 2. Dans les limites du budget disponible, fixé au 1er juillet 2014 à
80.064.125 euros, la sous partie B4 est augmentée d’un montant
forfaitaire pour les hôpitaux qui participent à la réalisation d’études
pilotes ayant trait à des thématiques relatives à la santé mentale. » ;

3° il est inséré un paragraphe 3 rédigé comme suit:

“ § 3. Les hôpitaux peuvent participer à la réalisation d’études pilotes
visant le soutien au développement de la télématique hospitalière, de la
codification des données et de l’usage de terminologies standardisées.

1° Dans les limites du budget disponible, correspondant à 10 % du
montant ‘Supplément pour matériel informatique au 01/01/2008’ de la
sous-partie A1 au 31 décembre 2013, de 1.641.410 euros, la sous-partie
B4 des hôpitaux concernés est augmentée d’un montant forfaitaire pour
les hôpitaux qui participent à la réalisation d’études pilotes portant sur
l’utilisation effective de certaines fonctionnalités avancées, particulière-
ment en matière de communication de système à système et de
généralisation des ordres électroniques, dont la liste est mise à jour
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generaliseren van de elektronische opdrachten, waarvan de lijst
jaarlijks geüpdatet wordt door FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu.

2° Binnen de perken van het beschikbare budget dat op 1 juli 2014
werd vastgesteld op 2.448.705 euro, waarvan een deel overeenstemt
met 5 % van het bedrag ‘Supplement voor informaticamateriaal op
01/01/2008’ van onderdeel A1 op 31 december 2013, wat een bedrag
vertegenwoordigt van 820.705 euro, wordt onderdeel B4 van de
betrokken ziekenhuizen verhoogd met een forfaitair bedrag voor de
ziekenhuizen die deelnemen aan de realisatie van pilootstudies voor
vernieuwende ICT-projecten die als referentie dienen op het vlak van
goede organisatorische praktijk voor de sector, die door FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu geëvalueerd
worden op basis van de volgende criteria: vernieuwend karakter,
samenwerking tussen instellingen, bewezen capaciteit om het project te
implementeren binnen een bepaalde periode, capaciteit om de resulta-
ten van het project te documenteren (monitoring en keuze van de
indicatoren), dekking van het project (aantal diensten, bedden, patiën-
ten, etc.), integratie en interoperabiliteit van de informaticaonderde-
len. ».

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 63bis ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 63bis. Vanaf 1 januari 2014 worden alle ziekenhuizen die
erkend zijn voor een dienst geriatrie in aanvulling op de C- en
D-diensten, gefinancierd om een interne geriatrische liaison te organi-
seren zoals beschreven in afdeling IV van hoofdstuk V van het
koninklijk besluit van 29 januari 2007 houdende vaststelling eensdeels,
van de normen waaraan het zorgprogramma voor de geriatrische
patiënt moet voldoen om te worden erkend en, anderdeels, van
bijzondere aanvullende normen voor de erkenning van ziekenhuizen
en ziekenhuisdiensten.

De financiering van het interne liaisonteam wordt als volgt berekend,
rekening houdend met een jaarlijkse loonkost van 58.000 euro (waarde
op 1 juli 2014) per voltijdsequivalent:

- het aantal verblijven in klassieke hospitalisatie van patiënten van 75
jaar en ouder die exclusief behandeld worden in niet-geriatrische
eenheden, verminderd met het verschil tussen het aantal verblijven dat
overeenstemt met een gemiddelde bezettingsgraad, in een dienst
geriatrie, van 85 % en het aantal reële verblijven in een geriatrische
dienst als die bezettingsgraad van 85 % niet wordt gehaald ;

- 2 VTE’s voor de eerste 1000 verblijven;

- 0,25 bijkomende VTE per begonnen schijf van 500 bijkomende
verblijven bovenop de 1000.

De financiering is gegarandeerd voor een minimum van 2 VTE’s en
een maximum van 6 VTE’s. ».

Art. 9. In hetzelfde besluit wordt een artikel 63ter ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 63ter. Vanaf 1 juli 2014 worden alle ziekenhuizen die erkend
zijn voor een dienst geriatrie, met uitzondering van de geïsoleerde
Sp-ziekenhuizen en Sp-diensten en de geïsoleerde G-ziekenhuizen en
G-diensten, gefinancierd om intern een daghospitalisatie te organiseren
voor de geriatrische patiënt zoals beschreven in afdeling III van
hoofdstuk V van het koninklijk besluit van 29 januari 2007 houdende
vaststelling eensdeels, van de normen waaraan het zorgprogramma
voor de geriatrische patiënt moet voldoen om te worden erkend en
anderdeels, van bijzondere aanvullende normen voor de erkenning van
ziekenhuizen en ziekenhuisdiensten.

Er wordt een jaarlijks forfait, uitgedrukt op 1 juli 2014, toegekend in
functie van het aantal verblijven van geriatrische patiënten die werden
opgenomen in daghospitalisatie voor de geriatrische patiënt.

Nombre de séjours de patients par an Forfait annuel Aantal patiëntenverblijven per jaar Jaarlijks forfait

entre 0 et 520 séjours 81.900 S tussen 0 en 520 verblijven 81.900 S

entre 521 et 1040 136.500 S tussen 521 en 1040 136.500 S

entre 1041 et 1560 227.500 S tussen 1041 en 1560 227.500 S

entre 1561 et 2080 318.500 S tussen 1561 en 2080 318.500 S

2081 séjours et plus 409.500 S 2081 verblijven en meer 409.500 S

Voor het vaststellen van het aantal verblijven van geriatrische
patiënten wordt rekening gehouden met het aantal geriatrische patiën-
ten opgenomen in daghospitalisatie voor de geriatrische patiënt zoals
vermeld in de laatste minimale ziekenhuisgegevens die bij de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu op het
ogenblik van de berekening gekend zijn.

annuellement par le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement.

2° Dans les limites du budget disponible fixé au 1er juillet 2014 à
2.448.705 euros, dont une partie correspondant à 5 % du montant
‘Supplément pour matériel informatique au 01/01/2008’ de la sous-
partie A1 au 31 décembre 2013, représentant un montant de 820.705
euros, la sous-partie B4 des hôpitaux concernés est augmentée d’un
montant forfaitaire pour les hôpitaux qui participent à la réalisation
d’études pilotes visant à la réalisation de projets ICT innovants servant
de référence en matière de bonne pratique organisationnelle pour le
secteur qui sont évalués, par le SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement, sur base des critères suivants :
caractère innovant, collaboration entre institutions, capacité prouvée à
implémenter le projet sur une période déterminée, capacité à documen-
ter les résultats du projet (monitoring et choix des indicateurs),
couverture du projet (Nombre de services, de lits, de patients, etc.),
intégration et interopérabilité des composants informatiques. ».

Art. 8. Dans le même arrêté, il est inséré un article 63bis rédigé
comme suit :

“ Art. 63bis. A partir du 1er janvier 2014, tous les hôpitaux agréés pour
un service de gériatrie en complément de services C et D, sont financés
pour organiser en leur sein une liaison gériatrique interne telle que
décrite dans la section IV du chapitre V de l’arrêté royal du
29 janvier 2007 fixant, d’une part, les normes auxquelles le programme
de soins pour le patient gériatrique doit répondre pour être agréé et,
d’autre part, des normes complémentaires spéciales pour l’agrément
d’hôpitaux et de services hospitaliers.

Le financement de l’équipe de liaison interne est calculé comme suit,
en tenant compte d’un coût salarial annuel de 58.000 euros (valeur au
1er juillet 2014) par équivalent temps plein :

- le nombre de séjours en hospitalisation classique de patients de 75
ans et plus pris en charge exclusivement dans des unités non-
gériatriques, diminués de la différence entre le nombre de séjours
correspondant à un taux d’occupation moyen, en service de gériatrie,
de 85 % et le nombre de séjours réels en service de gériatrie si ce taux
d’occupation de 85 % n’est pas atteint ;

- 2 ETP pour les 1000 premiers séjours ;

- 0,25 ETP supplémentaire par tranche entamée de 500 séjours
supplémentaires au-delà de 1000.

Le financement est garanti pour un minimum de 2 ETP et un
maximum de 6 ETP. ».

Art. 9. Dans le même arrêté, il est inséré un article 63ter rédigé
comme suit :

“ Art. 63ter. A partir du 1er juillet 2014, tous les hôpitaux agréés pour
un service de gériatrie, à l’exception des hôpitaux et services, isolés, Sp
et des hôpitaux et services, isolés, G, sont financés pour organiser en
leur sein une hospitalisation de jour pour le patient gériatrique telle que
décrite dans la section III du chapitre V de l’arrêté royal du
29 janvier 2007 fixant, d’une part, les normes auxquelles le programme
de soins pour le patient gériatrique doit répondre pour être agréé et,
d’autre part, des normes complémentaires spéciales pour l’agrément
d’hôpitaux et de services hospitaliers.

Un forfait annuel, exprimé à la date du 1er juillet 2014, est octroyé en
fonction du nombre de séjours de patients gériatriques admis en
hospitalisation de jour pour le patient gériatrique.

Pour la fixation du nombre de séjours de patients gériatriques, il est
tenu compte du nombre de patients gériatriques admis en hospitalisa-
tion de jour pour le patient gériatrique tel que renseigné dans le dernier
résumé hospitalier minimum connu par le SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement au moment du calcul.
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Vanaf 1 juli 2014 vindt er om de 2 jaar een actualisering plaats van het
aantal verblijven van geriatrische patiënten die werden opgenomen in
daghospitalisatie. ».

Art. 10. In hetzelfde besluit wordt een artikel 63quater ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 63quater. Vanaf 1 januari 2014 worden alle niet- psychiatrische
ziekenhuizen, met uitzondering van de geïsoleerde Sp-ziekenhuizen en
Sp–diensten en de geïsoleerde G-ziekenhuizen en G–diensten en de
ziekenhuizen voor palliatieve zorg, gefinancierd voor de oprichting van
een multidisciplinair algologisch team op voorwaarde dat de gegevens
in verband met de samenstelling en de activiteiten van het team
geregistreerd worden, en dat die gegevens ter beschikking worden
gehouden van FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu. Die gegevens moeten, als de FOD daarom vraagt,
elektronisch worden opgestuurd.

Dit team dient te beschikken over medische, verpleegkundige en
psychologische competenties en is belast met :

- het coördineren van de pijnbehandeling in de ziekenhuisstructuur;

- het sensibiliseren van alle zorgverstrekkers aangaande de noodzaak
van een correcte pijnbehandeling ;

- het verlenen van steun aan de zorgteams in het kader van de
identificatie en de behandeling van pijn ;

- het identificeren van de behoeften inzake opleiding van het
personeel van de verschillende zorgteams en het organiseren van de
opleiding van het zorgpersoneel inzake de beoordeling en de behan-
deling van pijn;

- het faciliteren van de implementatie van guidelines voor de
behandeling van chronische pijn in de zorgeenheden ;

- het deelnemen aan de educatie van de chronische pijnpatiënten, in
samenwerking met de zorgteams ;

- het verzekeren van de zorgcontinuïteit door op te treden als schakel
met een multidisciplinair centrum voor de behandeling van chronische
pijn en met de behandelende arts en de andere actoren uit de thuiszorg
of in een zorgstructuur ;

- het organiseren van de deelname van het ziekenhuis aan het
netwerk met de externe zorgverstrekkers en met de andere ziekenhui-
zen.

Een arts die minstens halftijds actief is op het domein van de
algologie wordt aangesteld als verantwoordelijke van het team. Als er
binnen het ziekenhuis geen dergelijk profiel aanwezig is, mag tijdens
een overgangsfase een geneesheer-anesthesist worden aangesteld als
verantwoordelijke.

Behalve als hij zelf een multidisciplinair centrum heeft ontwikkeld
voor de behandeling van chronische pijn, dat erkend is door FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, moet
de contractant een samenwerkingsakkoord afsluiten met een zieken-
huis dat over een dergelijk centrum beschikt. Dat samenwerkingsak-
koord moet betrekking hebben op de oprichting van een netwerk voor
kennisdeling en moet vermelden welke initiatieven er ontwikkeld
zullen worden door het centrum om de multidisciplinaire algologische
teams te ondersteunen en te omkaderen en om zijn expertise ter
beschikking te stellen voor de opleiding van de zorgteams.

Om de werking van de multidisciplinaire algologische teams te
financieren, wordt onderdeel B4 van de betrokken ziekenhuizen
verhoogd met een forfaitair bedrag, uitgedrukt in de waarde op
1 januari 2014, die als volgt wordt berekend :

composition coût salarial
de référence

pour les
100 premiers

lits agréés

+ par tranche
entamée de
100 l i ts
agréés sup-
plémentaires

samenstelling Referentie-
loonkost

Voor
de eerste 100

erkende
bedden

+ per begon-
nen schi j f
van 100 bij-
k o m e n d e
erkende bed-
den

médecin 120.000 S 0,10 ETP 0,01 ETP arts 120.000 S 0,10 VTE 0,01 VTE

infirmier 58.000 S 0,22 ETP 0,10 ETP verpleegkundige 58.000 S 0,22 VTE 0,10 VTE

psychologue 69.000 S 0,22 ETP 0,02 ETP psycholoog 69.000 S 0,22 VTE 0,02 VTE

Voor de berekening van de financiering wordt rekening gehouden
met het aantal erkende bedden, voor het volledige ziekenhuis, zoals dit
bij de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu op het ogenblik van de berekening gekend is.

Une actualisation du nombre de séjours de patients gériatriques
admis en hospitalisation de jour est faite tous les 2 ans à partir du
1er juillet 2014. ».

Art. 10. Dans le même arrêté, il est inséré un article 63quater rédigé
comme suit :

“ Art. 63quater. A partir du 1er janvier 2014, tous les hôpitaux non
psychiatriques, à l’exception des hôpitaux et services, isolés, Sp et des
hôpitaux et services, isolés, G et des hôpitaux de soins palliatifs, sont
financés pour la mise en place d’une équipe algologique multidiscipli-
naire sous la condition d’enregistrer les données relatives à la
composition et aux activités de l’équipe et de tenir ces données à
disposition du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement. Ces données doivent être transmises, sur demande de
celui-ci, par voie électronique.

Cette équipe doit disposer de compétences médicales, infirmières et
psychologiques et est chargée :

- de coordonner la prise en charge de la douleur dans la structure
hospitalière ;

- de sensibiliser l’ensemble des prestataires à la nécessité d’une prise
en charge correcte de la douleur ;

- d’apporter un soutien aux équipes de soins dans le cadre de
l’identification et de la prise en charge de la douleur ;

- d’identifier les besoins de formation du personnel des différentes
équipes soignantes et d’organiser la formation du personnel soignant à
l’évaluation et la prise en charge de la douleur ;

- de faciliter l’implémentation de guidelines de prise en charge de la
douleur chronique dans les unités de soins ;

- de participer à l’éducation des patients souffrant de douleur
chronique, en collaboration avec les équipes soignantes

- d’assurer la continuité des soins en servant de relai avec un centre
multidisciplinaire pour le traitement de la douleur chronique et avec le
médecin traitant et les autres intervenants à domicile ou dans une
structure de soins ;

- d’organiser la participation de l’hôpital au travail en réseau avec les
prestataires externes et avec les autres hôpitaux.

Un médecin exerçant au moins à mi-temps dans le domaine de
l’algologie, est désigné responsable de l’équipe. A défaut d’un tel profil
au sein de l’hôpital, un médecin anesthésiste peut être désigné comme
responsable de manière transitoire.

Sauf s’il a développé lui-même un centre multidisciplinaire pour le
traitement de la douleur chronique reconnu par le SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement le contractant doit
conclure un accord de collaboration avec un hôpital disposant d’un tel
centre. Cet accord de collaboration portera sur la mise en place d’un
réseau de partage de connaissance et précisera notamment les initiati-
ves qui seront développées par le centre pour soutenir et encadrer les
équipes algologiques multidisciplinaires et offrir son expertise dans la
formation des équipes soignantes.

Afin de financer le fonctionnement des équipes algologiques multi-
disciplinaires, la sous-partie B4 des hôpitaux concernés est augmentée
d’un montant forfaitaire, exprimé à la valeur au 1er janvier 2014, calculé
comme suit :

Pour le calcul du financement, il est tenu compte du nombre de lits
agréés, pour l’ensemble de l’hôpital, tel que connu par le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement au
moment du calcul. ».
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Art. 11. In hetzelfde besluit wordt een artikel 63quinquies inge-
voegd, luidend als volgt :

« Art. 63quinquies. Vanaf 1 januari 2014 worden alle ziekenhuizen,
met uitzondering van de psychiatrische ziekenhuizen, de geïsoleerde
Sp-ziekenhuizen en -diensten, de geïsoleerde G-ziekenhuizen en
-diensten en de diensten voor palliatieve zorg, gefinancierd voor een
kwaliteitssysteem opzetten voor de transfusieketen onder de verant-
woordelijkheid van een multidisciplinair hemovigilantie-
/transfusieteam, bestaande uit minstens een referentieverpleegkundige
transfusie, de verantwoordelijke van de ziekenhuisbloedbank en een
arts met klinische expertise op het vlak van bloedtransfusie.

Dit team is belast met de uitvoering van de volgende opdrachten, in
samenwerking met het transfusiecomité, met betrekking tot de afname
van pretransfusie stalen, de bewaring en toediening van bloed en
bloedcomponenten:

- de preventie van ernstige voorvallen en transfusiereacties;

- de melding van ernstige voorvallen en transfusiereacties;

- de analyse van ernstige voorvallen en transfusiereacties;

- de implementatie van verbeteringsacties op basis van de analyse
van ernstige voorvallen en transfusiereacties;

- de melding van ernstige voorvallen en transfusiereacties aan het
Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
en hen het formulier voor de jaarlijkse melding van ongewenste
transfusiereacties en voorvallen versturen;

- de vorming en sensibilisering van ziekenhuismedewerkers betrok-
ken bij het transfusiegebeuren;

- de toepassing en/of de ontwikkeling van geïnformatiseerde
controleprocedures en van een geïnformatiseerd traceersysteem van
bloedcomponenten;

- de deelname aan de enquête opgesteld door BeQuinT (Belgian
Quality in Transfusion) om de twee jaar.

Om de kosten te financieren van de werking van het multidisciplinair
hemovigilantie-transfusieteam, wordt een budget van 4.340.000 euro
(index 01/01/2014) verdeeld tussen de algemene ziekenhuizen op basis
van de volgende modaliteiten :

1° een forfait van 10.000 euro wordt toegekend aan elk ziekenhuis om
de uitrusting (software) te financieren die nodig is voor de traceerbaar-
heid en de controle van de bloedproducten ;

2° binnen een enveloppe van 1.000.000 euro wordt als volgt een
aanvullend bedrag berekend in functie van de consumptie van
bloedzakjes per ziekenhuis :

X = A * B/C

waarbij:

A = beschikbaar budget van 1.000.000 euro;

B = aantal bloedzakjes die gebruikt worden in het ziekenhuis in
kwestie;

C = totaal aantal gebruikte bloedzakjes in alle betrokken ziekenhui-
zen.

3° een bijkomend bedrag van 2.300.000 euro wordt toegekend pro
rata van de weging van de erkende bedden.

De volgende wegingen worden toegepast op de erkende bedkenlet-
ters :

- 1 punt voor de E-, M-, G- en L-bedden;

- 2 punten voor de C-, D-, C+D-, I- en NIC-bedden.

Bij de berekening wordt er rekening gehouden met het aantal
erkende bedden met de bedkenletters E, M, G, L, C, D, C+D, I en NIC
dat gekend is bij de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu op het moment van de berekening en het
aantal gebruikte bloedzakjes in elk ziekenhuis op basis van de melding
aan het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidspro-
ducten.

Vanaf 1 juli 2014 wordt het aantal erkende bedden en het aantal
gebruikte bloedzakjes in elk ziekenhuis om de twee jaar geüpdatet. ».

Art. 12. In hetzelfde besluit wordt een artikel 63sexies ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 63sexies. Vanaf 1 juli 2014 ontvangen de ziekenhuizen die
erkend zijn voor een functie intensieve zorg een financiering voor de
erkende functie ‘lokale donorcoördinatie’, zoals bedoeld in het konink-
lijk besluit van 10 november 2012 houdende vaststelling van de normen

Art. 11. Dans le même arrêté, il est inséré un article 63quinquies
rédigé comme suit :

“ Art. 63quinquies. A partir du 1er janvier 2014, tous les hôpitaux, à
l’exception des hôpitaux psychiatriques, des hôpitaux et services,
isolés, Sp, des hôpitaux et services, isolés, G et des hôpitaux Sp soins
palliatifs, sont financés pour mettre en place un système qualité de la
chaîne transfusionnelle, sous la responsabilité d’une équipe multidis-
ciplinaire d’hémovigilance-transfusion, constituée, en autres, d’un
infirmier référent en transfusion, du responsable de la banque de sang
hospitalière et d’un médecin disposant d’une expertise clinique dans le
domaine de la transfusion sanguine.

Cette équipe est chargée d’assurer, en collaboration avec le comité de
transfusion, notamment, les missions suivantes en lien avec le prélève-
ment pré-transfusionnel, la conservation et l’administration de sang et
de composants sanguins :

- la prévention des incidents graves et des réactions transfusionnel-
les ;

- la notification des incidents graves et des réactions transfusionnel-
les ;

- l’analyse des incidents graves et des réactions transfusionnelles ;

- l’implémentation d’actions d’amélioration suite à l’analyse des
incidents graves et réactions ;

- la notification des incidents graves et des réactions transfusionnelles
à l’Agence fédérale des médicaments et produits de santé et lui
transmettre le formulaire de notification annuelle de réactions et
d’incidents indésirables ;

- la formation et sensibilisation des collaborateurs hospitaliers
impliqués dans le processus de transfusion ;

- l’élaboration et/ou la poursuite du développement des procédures
de contrôle informatisées et de la traçabilité informatisée des patients et
des composants sanguins ;

- la participation à l’enquête bisannuelle élaborée par Belgian Quality
in transfusion (BeQuinT).

Pour financer les coûts de fonctionnement de l’équipe multidiscipli-
naire d’hémovigilance-transfusion, un budget de 4.340.000 euros
(valeur au 1er juillet 2014) est réparti entre les hôpitaux concernés selon
les modalités suivantes :

1° un forfait de 10.000 euros est octroyé à chaque hôpital pour
financer l’équipement (software) nécessaire à la traçabilité et au
contrôle des produits sanguins;

2° dans une enveloppe de 1.000.000 euros, un montant complémen-
taire lié à la consommation de poches de sang par l’hôpital est calculé
comme suit :

X = A * B/C

où:

A = budget disponible de 1.000.000 euros ;

B = nombre de poches de sang consommées dans l’hôpital concerné ;

C = nombre total de poches de sang consommées dans tous les
hôpitaux concernés.

3° un montant complémentaire de 2.300.000 d’euros est octroyé au
prorata du nombre de lits agréés pondérés.

Les pondérations suivantes sont appliquées aux index de lits agréés :

- 1 point pour les lits E, M, G et L ;

- 2 points pour les lits C, D, C+D, I et NIC.

Pour le calcul, il est tenu compte du nombre de lits agréés sous les
index E, M, G, L, C, D, C+D, I et NIC tel que connu par le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement au
moment du calcul et du nombre de poches de sang consommées dans
chaque hôpital tel que fourni, au moment du calcul, par l’Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé.

Une actualisation du nombre lits agréés et du nombre de poches de
sang consommées dans chaque hôpital est faite tous les 2 ans à partir du
1er juillet 2014. ».

Art. 12. Dans le même arrêté, il est inséré un article 63sexies rédigé
comme suit :

“ Art. 63sexies. A partir du 1er juillet 2014, les hôpitaux agréés pour
une fonction de soins intensifs reçoivent un financement pour la
fonction agréée ’coordination locale des donneurs’, telle que visée dans
l’arrêté royal du 10 novembre 2012 fixant les normes auxquelles une
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waaraan een functie ‘lokale donorcoördinatie’ moet voldoen om te
worden erkend en erkend te blijven.

Om de werkingskosten van de erkende functie ‘lokale donorcoördi-
natie’ te financieren, wordt er als volgt een bedrag berekend per
ziekenhuis :

1° er wordt een aantal verkregen door het totale aantal erkende
bedden van het ziekenhuis te vermenigvuldigen met de NPERCIZ-
coëfficiënt van het laatste gekende jaar, zoals bepaald in bijlage 8 van dit
besluit ;

2° er wordt een forfaitair bedrag toegekend op basis van het in 1°
hierboven verkregen aantal :

- als het berekende aantal lager is dan 2.000, wordt een bedrag van
30.000 euro (waarde op 1 juli 2014) toegekend;

- als het berekende aantal hoger dan of gelijk is aan 2.000 en lager dan
4.000, wordt een bedrag van 50.000 euro (waarde op 1 juli 2014)
toegekend;

- als het berekende aantal hoger dan of gelijk is aan 4.000 en lager dan
6.000, wordt een bedrag van 70.000 euro (waarde op 1 juli 2014)
toegekend;

- als het berekende aantal hoger dan of gelijk is aan 6.000 en lager dan
8.000, wordt een bedrag van 90.000 euro (waarde op 1 juli 2014)
toegekend;

- als het berekende aantal hoger dan of gelijk is aan 8.000, wordt een
bedrag van 110.000 euro (waarde op 1 juli 2014) toegekend.

Er wordt een bijkomend bedrag van 20.000 euro (waarde op
1 juli 2014) toegekend aan de ziekenhuizen die ook erkend zijn voor een
transplantatiecentrum, in de zin van het koninklijk besluit van
23 juni 2003 houdende vaststelling van de normen waaraan een
transplantatiecentrum moet voldoen om te worden erkend, om het
team van dat centrum in staat te stellen om de omkadering te
versterken van de ziekenhuizen die een samenwerkingsakkoord heb-
ben ondertekend met hun centrum via:

- het organiseren van seminaries, congressen en opleidingen voor
medisch en verpleegkundig personeel dat de functie donorcoördinatie
uitoefent ;

- het ter beschikking stellen van procedures voor de behandeling van
potentiële donoren aan de ziekenhuizen die een samenwerkingsak-
koord hebben ondertekend met het transplantatiecentrum.

Voor het vaststellen van het aantal bedden wordt rekening gehouden
met het aantal erkende bedden, voor heel het ziekenhuis, zoals dat
gekend is door FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu op het ogenblik van de berekening. ».

Art. 13. In hetzelfde besluit wordt een artikel 63septies ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 63septies. Vanaf 1 juli 2014 worden alle niet- psychiatrische
ziekenhuizen, met uitzondering van de geïsoleerde Sp-ziekenhuizen en
–diensten en de geïsoleerde G-ziekenhuizen en –diensten en de
ziekenhuizen voor palliatieve zorg gefinancierd om intern een voe-
dingsteam te organiseren. Dat team, gecoördineerd door een voedings-
verantwoordelijke, bestaat minstens uit een diëtist, een verpleegkun-
dige, een arts, een apotheker en de keukenverantwoordelijke.

Dat team komt minstens één keer per trimester samen en voert de
volgende taken uit :

- binnen het ziekenhuis een strategie ontwikkelen en toepassen voor
het opsporen van patiënten met een risico op ondervoeding of obesitas,
gebaseerd op een gevalideerd screeningsinstrument, die wordt toege-
past bij hun opname in het ziekenhuis, in de loop van het verblijf en bij
ontslag ;

- binnen het ziekenhuis een doelgerichte strategie voor voedingsin-
terventies ontwikkelen en toepassen, gecombineerd met een indivi-
dueel voedingsplan, voor alle patiënten die het risico lopen op
ondervoeding of obesitas, gebaseerd op een grondig voedingsonder-
zoek, uitgevoerd door een diëtist en met als doel de objectieve en
subjectieve voedingsparameters te documenteren, voedingsrisicofacto-
ren te bepalen, specifieke tekorten te identificeren en de voedingsbe-
hoeften van elke patiënt te definiëren ;

- instaan voor de opvolging van de implementatie van die procedu-
res aan de hand van een registratiesysteem voor de resultaten van de
opsporing en van de nutritionele opvolging die moet worden uitge-
voerd, en die resultaten up to date houden;

- richtlijnen en aanbevelingen opstellen en up to date houden
aangaande de speciale voedingstherapieën, gebaseerd op de aanbeve-
lingen van wetenschappelijke instellingen of officiële instanties en ze
vertalen in concrete protocollen die rechtstreeks gebruikt kunnen
worden door de zorgverstrekkers binnen het ziekenhuis;

fonction ’coordination locale des donneurs’ doit répondre pour être
agréée et le rester.

Pour financer les frais de fonctionnement de la fonction ’coordination
locale des donneurs’ agréée, un montant par hôpital est calculé de la
manière suivante :

1° un nombre est obtenu en multipliant le nombre total de lits agréés
de l’hôpital par le coefficient NPERCIZ de la dernière année connue, tel
défini dans l’annexe 8 du présent arrêté;

2° un montant forfaitaire est accordé selon le nombre obtenu en 1°
ci-dessus :

- si le nombre calculé est inférieur à 2.000, un montant de 30.000 euros
(valeur au 1er juillet 2014) est alloué;

- si le nombre calculé est supérieur ou égal à 2000 et inférieur à 4.000,
un montant de 50.000 euros (valeur au 1er juillet 2014) est alloué;

- si le nombre calculé est supérieur ou égal à 4000 et inférieur à 6.000,
un montant de 70.000 euros (valeur au 1er juillet 2014) est alloué;

- si le nombre calculé est supérieur ou égal à 6000 et est inférieur à
8.000, un montant de 90.000 euros (valeur au 1er juillet 2014) est alloué;

- si le nombre calculé est supérieur ou égal à 8.000, un montant de
110.000 euros (valeur au 1er juillet 2014) est alloué.

Un montant supplémentaire de 20.000 euros (valeur au 1er juillet 2014)
est accordé aux hôpitaux agréés également pour un centre de trans-
plantation, au sens de l’arrêté royal du 23 juin 2003 fixant les normes
auxquelles un centre de transplantation doit répondre pour être agréé,
afin de permettre à l’équipe de ce centre de renforcer l’encadrement des
hôpitaux qui ont signé un accord de collaboration avec leur centre via :

- l’organisation de séminaires, congrès et formations destinés au
personnel médical et infirmier occupant la fonction de coordination de
don ;

- la mise à disposition de procédures de prise en charge de donneurs
potentiels aux hôpitaux qui ont signé un accord de collaboration avec le
centre de transplantation.

Pour la fixation du nombre de lits, il est tenu compte du nombre de
lits agréés, pour l’ensemble de l’hôpital, tel que connu par le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement au
moment du calcul. ».

Art. 13. Dans le même arrêté, il est inséré un article 63septies rédigé
comme suit :

“ Art. 63septies. A partir du 1er juillet 2014, tous les hôpitaux non
psychiatriques, à l’exception des hôpitaux et services, isolés, Sp et des
hôpitaux et services, isolés, G et des hôpitaux de soins palliatifs, sont
financés pour organiser en leur sein une équipe nutritionnelle. Cette
équipe, coordonnée par un responsable nutritionnel, se compose au
minimum d’un diététicien, d’un infirmier, d’un médecin, d’un pharma-
cien et du responsable de la cuisine.

Cette équipe se réunit au minimum une fois par trimestre et assure
les tâches suivantes :

- développer et mettre en œuvre au sein de l’hôpital une stratégie
relative au dépistage des patients à risque de dénutrition ou d’obésité,
basée sur un outil de dépistage validé, applicable lors de leur admission
à l’hôpital, en cours de séjour et à leur sortie ;

- développer et mettre en œuvre au sein de l’hôpital une stratégie
d’intervention nutritionnelle ciblée, accompagnée d’un plan nutrition-
nel individuel, pour tous les patients à risque de dénutrition ou
d’obésité basé sur un examen nutritionnel approfondi effectué par un
diététicien et ayant comme objectif de documenter les paramètres
nutritionnels objectifs et subjectifs, de déterminer des facteurs de
risques nutritionnels, d’identifier les manques spécifiques et de définir
les besoins nutritionnels de chaque patient ;

- assurer le suivi de l’implémentation de ces procédures par un
système d’enregistrement des résultats du dépistage et du suivi
nutritionnel à réaliser et tenir à jour ces résultats ;

- rédiger et tenir à jour des directives et des recommandations en ce
qui concerne notamment les thérapies nutritionnelles spéciales, basées
sur les recommandations d’instances scientifiques ou des organismes
officiels et les traduire en protocoles concrets directement utilisables par
les professionnels de la santé au sein de l’hôpital ;
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- instaan voor de opvolging van alle patiënten die betrokken zijn bij
de parenterale, enterale en orale voeding, met inbegrip van de
voorbereiding van het ontslag uit het ziekenhuis en de informatie die
moet worden doorgegeven aan de zorgverstrekkers die instaan voor de
patiënt na diens ontslag uit het ziekenhuis;

- deelnemen aan de vergaderingen georganiseerd door de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu ten
behoeve van de voedingsteams;

- op vraag van FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu de anoniem gemaakte gegevens die werden geregis-
treerd op de geïnformatiseerde opvolgingsdocumenten en de informa-
tie die nodig is voor de evaluatie van de activiteiten van het
voedingsteam in elektronisch formaat doorsturen, volgens het schema
dat werd meegedeeld door de FOD.

Om de registratie te vergemakkelijken van de gegevens aangaande
de resultaten van de opsporingsacties en de opvolgingsmodaliteiten
van de patiënten die aan de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu moeten worden bezorgd, stelt de FOD een
instrument ter beschikking van de ziekenhuizen dat het mogelijk maakt
om de patiënten op te volgen, op basis van een voedingsplanning en
een voedingsmiddelentabel.

Om de werking van het voedingsteam te financieren, wordt onder-
deel B4 van de betrokken ziekenhuizen verhoogd met een forfaitair
bedrag, gebaseerd op het aantal erkende bedden onder kenletters C, D,
C+D, I, E, G, Sp, Sp palliatieve zorg, A, Ad, An, T, K, Kd en Kn, dat als
volgt wordt berekend :

1° aan elk erkend bed dat in aanmerking komt, wordt een aantal
punten gekoppeld, dat rekening houdt met het risico op ondervoeding,
opgesteld als volgt :

- C-bed : 5,10 punten

- D-bed : 7,45 punten

- C+D, I-bed : 6,275 punten

- E-bed : 8,5 punten

- G-bed : 7,15 punten

- Sp, Sp pall-bed : 5,44 punten

- A, Ad, An, T, K, Kd en Kn-bed : 6,24 punten ;

2° er wordt een puntentotaal berekend voor elk ziekenhuis ;

3° elk betrokken ziekenhuis ontvangt een gegarandeerd forfait van
15.000 euro, dat de eerste 800 punten dekt;

4° er wordt een aanvullend bedrag berekend door het aantal punten
boven de 800 te vermenigvuldigen met een bedrag van 2,60 euro.

Voor de vaststelling van het aantal erkende bedden wordt rekening
gehouden met het aantal erkende bedden onder kenletters C, D, C+D,
I, E, G, Sp, Sp palliatieve zorg, A, Ad, An, T, K, Kd en Kn, zoals dat
gekend is door FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu op het ogenblik van de berekening.

Vanaf 1 juli 2014 vindt er om de 2 jaar een actualisering plaats van het
aantal erkende bedden. ».

Art. 14. In hetzelfde besluit wordt een artikel 63octies ingevoegd,
luidend als volgt :

« 63octies. Ter verbetering van de kwaliteit van de farmaceutische
zorgverlening wordt er vanaf 1 juli 2014 aan de niet-psychiatrische
ziekenhuizen die erkend zijn voor een functie ziekenhuisfarmacie, met
uitzondering van de geïsoleerde Sp-ziekenhuizen en -diensten en de
geïsoleerde G-ziekenhuizen en –diensten en de ziekenhuizen voor
palliatieve zorg een financiering toegekend voor de toepassing van
klinische farmacie.

Om deze bijkomende financiering te kunnen genieten, moeten de
volgende voorwaarden vervuld zijn :

- het personeel dat de klinisch-farmaceutische activiteit uitvoert heeft
de nodige opleiding genoten (ziekenhuisfarmacie) of heeft voldoende
ervaring (of is bereid een opleiding te volgen) om de klinische farmacie
te beoefenen ;

- dit personeel is verbonden aan de ziekenhuisapotheek ;

- dit personeel moet effectief worden ingezet om patiëntgerichte
klinische farmacie toe te passen ;

- op vraag van FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu worden de gerealiseerde activiteiten gerapporteerd,
na goedkeuring van het Medisch Farmaceutisch Comité, aan de hand
van een standaardrooster dat ter beschikking wordt gesteld ;

- assurer le suivi de tous les patients concernés par la nutrition
parentérale, entérale et orale, y compris la préparation à la sortie de
l’hôpital et l’information à transmettre aux prestataires en charge du
patient après sa sortie de l’hôpital ;

- participer aux réunions organisées par le SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement à l’attention des
équipes nutritionnelles ;

- transmettre, à la demande du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement et après anonymisation, les
données enregistrées sur les documents de suivi informatisés ainsi que
les informations nécessaires à l’évaluation des activités de l’équipe
nutritionnelle, sous format électronique et selon le schéma communi-
qué par celui-ci.

Pour faciliter l’enregistrement des données qui doivent lui être
transmises concernant les résultats des actions de dépistage et les
modalités de suivi des patients, le SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement met à la disposition des hôpitaux
un instrument permettant le suivi des patients basé sur un planning
alimentaire et une table de composition des aliments.

Afin de financer le fonctionnement de l’équipe nutritionnelle, la
sous-partie B4 des hôpitaux concernés est augmentée d’un montant
forfaitaire, basé sur le nombre de lits agréés sous les index C, D, C+D,
I, E, G, Sp, Sp soins palliatifs, A, Aj, An, T, K, Kj et Kn, calculé comme
suit :

1° à chaque lit agréé pris en considération est associé un nombre de
points, qui tient compte du risque de dénutrition, établi comme suit :

- lit C : 5,10 points

- lit D : 7,45 points

- lit C+D, I : 6,275 points

- lit E : 8,5 points

- lit G : 7,15 points

- lit Sp, Sp pall : 5,44 points

- lit A, Aj, An, T, K, Kj et Kn : 6,24 points ;

2° un total de points est calculé pour chaque hôpital ;

3° un forfait de 15.000 euros est garanti à chaque hôpital concerné et
couvre les 800 premiers points ;

4° un montant complémentaire est calculé en multipliant le nombre
de points dépassant 800 par un montant de 2,60 euros.

Pour la fixation du nombre de lits agréés, il est tenu compte du
nombre de lits agréés sous les index C, D, C+D, I, E, G, Sp, Sp soins
palliatifs, A, Aj, An, T, K, Kj et Kn, tel que connu par le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement au
moment du calcul.

Une actualisation du nombre lits agréés est faite tous les 2 ans à partir
du 1er juillet 2014. ».

Art. 14. Dans le même arrêté, il est inséré un article 63octies rédigé
comme suit :

“ 63octies. A partir du 1er juillet 2014, afin d’améliorer la qualité des
soins pharmacologiques, il est octroyé aux hôpitaux non psychiatriques
agréés pour une fonction d’officine hospitalière, à l’exception des
hôpitaux et services, isolés, Sp, des hôpitaux et services, isolés, G et des
hôpitaux de soins palliatifs, un financement pour l’implémentation de
la pharmacie clinique.

Pour bénéficier de ce financement complémentaire, les conditions
suivantes doivent être remplies :

- le personnel qui exerce la pharmacie clinique doit avoir suivi la
formation requise (pharmacie hospitalière) ou disposer d’une expé-
rience suffisante (ou être disposé à suivre une formation) pour pouvoir
pratiquer la pharmacie clinique ;

- le personnel est attaché à l’officine hospitalière ;

- le personnel doit être effectivement affecté à la pratique de la
pharmacie clinique centrée sur le patient ;

- à la demande du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, les activités réalisées doivent être rapportées, après
approbation du Comité Médico-Pharmaceutique, sur la base d’un
schéma standard mis à disposition ;
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- er wordt gebruik gemaakt van structuur-, proces- en resultaatsin-
dicatoren om de toepassing van de klinische farmacie in het ziekenhuis
te meten.

In samenwerking met FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu zullen de experten van het netwerk van
medisch-farmaceutische comités de ontwikkeling van de klinische
farmacie begeleiden en opvolgen.

De financiering wordt als volgt berekend : 0,25 VTE per begonnen
schijf van 200 erkende bedden met een maximum van 2 VTE en ten
belope van 85.000 euro (waarde op 1 juli 2014) per VTE.

Voor het vaststellen van het aantal bedden wordt rekening gehouden
met het aantal erkende bedden in het hele ziekenhuis zoals dat gekend
is door FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu op het ogenblik van de berekening. ».

Art. 15. In artikel 64 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, wordt lid 4, ingevoegd door koninklijk besluit van
19 november 2012, vervangen door het volgende lid:

« Op 1 juli 2012, 1 juli 2013 en 1 juli 2014 wordt de provisie berekend
op basis van de in 2009 gepresteerde en door de ziekte- en invalidi-
teitsverzekering tot 30 juni 2011 terugbetaalde MOC’s. » ;

2° in paragraaf 2, wordt lid 4, ingevoegd door koninklijk besluit van
19 november 2012, vervangen door het volgende lid:

« Op 1 juli 2012, 1 juli 2013 en 1 juli 2014 wordt de provisie berekend
op basis van de in 2009 gepresteerde en door de ziekte- en invalidi-
teitsverzekering tot 30 juni 2011 terugbetaalde MOC’s. » ;

Art. 16. In artikel 65, 2°, lid 2, van hetzelfde besluit, wordt het 2de
streepje vervangen als volgt :

« - en de verblijven met ernstgraad 3 of 4 en mortaliteitrisico 3 of 4 in
de ’3M™ APR DRG Classification System, Version 28.0, Definitions
Manual’. ».

Art. 17. In hetzelfde besluit wordt in plaats van artikel 72, opgehe-
ven door het koninklijk besluit van 12 juni 2012, een artikel 72
ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 72. Om op een forfaitaire manier de kosten te dekken die
verband houden met de reconversie van de medische beeldvormings-
technieken, met het oog op een adequater gebruik van die technieken,
mag elk ziekenhuis dat na 1 januari 2015 erkend is voor een nieuwe of
voor een magnetische resonatietomograaf met ingebouwd elektronisch
telsysteem een contract afsluiten met de minister die de vaststelling van
het budget van financiële middelen onder zijn bevoegdheid heeft, op
voorwaarde dat het op de lijst staat die door de bevoegde overheid van
de gemeenschappen of gewesten werd bezorgd om het bewijs te
leveren dat het deel uitmaakt van de betrokken instellingen. ».

Art. 18. In artikel 73 van hetzelfde besluit worden paragrafen 6 en 7,
ingevoegd door het koninklijk besluit van 26 december 2013, vervangen
als volgt :

« § 6. Voor het jaar 2014 wordt een bijkomend budget van
12.294 duizend euro bij het in § 5, eerste lid, bedoelde totale budget
bijgeteld teneinde een deel van de lasten te financieren resulterend,
voor de ziekenhuizen, uit de hervorming ingevoerd door de voor-
noemde wet van de 24 oktober 2011.

Het aldus verkregen totale budget wordt verdeeld op basis van de
gegevens omtrent het geheel van de lasten van de bijdragen en de
pensioenen gedragen door het ziekenhuis in uitvoering van deze wet,
verstrekt voor het laatste volledige burgerlijk jaar door de RSZPPO.

Voor de private ziekenhuizen blijft het derde lid van § 5 van
toepassing.

§ 7. Vanaf het jaar 2015 wordt er elk jaar een actualisering van de
verdeling van het totale budget gemaakt, rekening houdende, op het
ogenblik van de berekening, met de definitieve gegevens van de lasten
van de bijdragen en de pensioenen gedragen door het ziekenhuis,
verstrekt voor het laatste volledige burgerlijk jaar door de RSZPPO.
Voor de private ziekenhuizen blijft het derde lid van § 5 van
toepassing. ».

Art. 19. In artikel 75 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
26 december 2013, wordt aangevuld als volgt:

« In afwijking van het vorige lid is er geen herberekening op
1 juli 2014. » ;

- des indicateurs de structure, de processus et de résultat sont utilisés
afin de mesurer l’implémentation de la pharmacie clinique.

Les experts du réseau des comités médico-pharmaceutiques, en
collaboration avec le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, accompagnent et suivent le développement de la
pharmacie clinique.

Le financement est calculé comme suit : 0,25 ETP par tranche entamée
de 200 lits agréés avec un maximum de 2 ETP et à concurrence de 85.000
euros (valeur au 1er juillet 2014) par ETP.

Pour la fixation du nombre de lits, il est tenu compte du nombre de
lits agréés de l’ensemble de l’hôpital tel que connu par le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement au
moment du calcul. ».

Art. 15. Dans l’article 64, du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4, inséré par l’arrêté royal du
19 novembre 2012, est remplacé par l’alinéa suivant :

“ Aux 1er juillet 2012, 1er juillet 2013 et 1er juillet 2014, la provision est
calculée sur base des COM prestées en 2009 et remboursées par
l’assurance maladie invalidité jusqu’au 30 juin 2011. » ;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 4, inséré par l’arrêté royal du
19 novembre 2012, est remplacé par l’alinéa suivant :

“ Aux 1er juillet 2012, 1er juillet 2013 et 1er juillet 2014, la provision est
calculée sur base des COM prestées en 2009 et remboursées par
l’assurance maladie invalidité jusqu’au 30 juin 2011. ».

Art. 16. Dans l’article 65, 2°, alinéa 2, du même arrêté, le 2e tiret est
remplacé par ce qui suit:

“ - et les séjours avec un niveau de sévérité 3 ou 4 et un niveau de
mortalité 3 ou 4 dans la classification ’3M™ APR DRG Classification
System, Version 28.0, Definitions Manual’. ».

Art. 17. Dans le même arrêté, à la place de l’article 72 abrogé par
l’arrêté royal du 12 juin 2012, il est inséré un article 72 rédigé comme
suit :

“ Art. 72. Afin de couvrir de manière forfaitaire les coûts liés à la
reconversion des techniques d’imagerie médicale, visant un usage plus
adéquat de ces techniques, chaque hôpital agréé après le 1er jan-
vier 2015 pour un nouveau ou pour un tomographe à résonance
magnétique avec calculateur électronique intégré supplémentaire peut
conclure un contrat avec le ministre qui a la fixation du budget des
moyens financiers dans ses attributions, pour autant qu’il soit repris sur
la liste transmise par l’autorité compétente des communautés ou
régions pour apporter la preuve qu’il fait partie des établissements
concernés. ».

Art. 18. Dans l’article 73, du même arrêté, les paragraphes 6 et 7,
insérés par l’arrêté royal du 26 décembre 2013, sont remplacés par ce
qui suit :

“ § 6. Pour l’année 2014, un budget supplémentaire de 12.294 milliers
d’euros est ajouté au budget total mentionné au § 5, alinéa 1er, afin de
financer une partie des charges qui résultent, pour les hôpitaux, de la
réforme opérée par la loi du 24 octobre 2011 précitée.

Le budget total ainsi obtenu est réparti en fonction des données
relatives à l’ensemble des charges de cotisations et de pensions
supportées par l’hôpital en application de cette loi, fournies pour la
dernière année civile complète par l’ONSSAPL.

Pour les hôpitaux privés, l’alinéa 3 du § 5 reste d’application.

§ 7. A partir de l’année 2015, la répartition du budget total est
actualisée chaque année en tenant compte, au moment du calcul, des
données définitives relatives aux charges de cotisations et de pensions
supportées par l’hôpital, fournies pour la dernière année civile
complète par l’ONSSAPL. Pour les hôpitaux privés, l’alinéa 3 du § 5
reste d’application. ».

Art. 19. Dans l’article 75 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° le paragraphe 1er, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
26 décembre 2013, est complété comme suit :

“ Par dérogation aux alinéas précédents, il n’y a pas de recalcul au
1er juillet 2014. » ;
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2° paragraaf 2, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
26 december 2013, wordt aangevuld als volgt:

« In afwijking van het vorige lid is er geen herberekening op
1 juli 2014. » ;

3° paragraaf 3, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
26 december 2013, wordt aangevuld als volgt:

« In afwijking van het vorige lid is er geen herberekening op
1 juli 2013.”.

4° artikel 75 wordt aangevuld met een paragraaf 7, luidend als volgt :

« § 7. Vanaf 1 januari 2014 wordt, om de opleiding van de
ziekenhuisapothekers te stimuleren, een bedrag van 3.250.000 euro
verdeeld onder de ziekenhuizen bedoeld in artikel 7, 2°, g), 1. van dit
besluit, die een overeenkomst hebben afgesloten met de minister
bevoegd voor Volksgezondheid. » ;

5° artikel 75 wordt aangevuld met een paragraaf 7, luidend als volgt :

« § 8. Vanaf 1 juli 2015 wordt, om de kwaliteit van de farmacologische
zorg te verbeteren, aan de niet-psychiatrische ziekenhuizen die erkend
zijn voor een functie ziekenhuisapotheek, met uitzondering van de
geïsoleerde Sp-ziekenhuizen en -diensten, de geïsoleerde G-ziekenhuizen
en -diensten en de ziekenhuizen voor palliatieve zorg, een financiering
toegekend voor de implementatie van de klinische farmacie.

Om deze bijkomende financiering te genieten, moet voldaan zijn aan
de volgende voorwaarden :

- het personeel dat de klinische farmacie beoefent, moet de vereiste
opleiding (ziekenhuisfarmacie) hebben gevolgd of over voldoende
ervaring beschikken (of bereid zijn om een opleiding te volgen) om de
klinische farmacie te kunnen beoefenen ;

- het personeel is verbonden aan de ziekenhuisapotheek;

- het personeel moet daadwerkelijk worden ingezet in de patiëntge-
richte praktijk van de klinische apotheek;

- op vraag van FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu worden de gerealiseerde activiteiten gerapporteerd,
na goedkeuring van het Medisch-Farmaceutisch Comité, aan de hand
van een standaardrooster dat ter beschikking wordt gesteld ;

- er wordt gebruik gemaakt van structuur-, proces- en resultaatsin-
dicatoren om de toepassing van de klinische farmacie te meten.

In samenwerking met FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu zullen de experten van het netwerk van
medisch-farmaceutische comités de ontwikkeling van de klinische
farmacie begeleiden en opvolgen.

De financiering wordt berekend als volgt : 0,25 VTE per begonnen
schijf van 200 erkende bedden met een maximum van 2 VTE’s en ten
belope van 85.000 euro (waarde op 1 juli 2014) per VTE.

Voor het vaststellen van het aantal bedden wordt rekening gehouden
met het aantal erkende bedden, voor heel het ziekenhuis, zoals dat
gekend is door FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu op het ogenblik van de berekening. ».

Art. 20. In artikel 77 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, a), C, 1., van hetzelfde besluit wordt de zin « - 15 %
van het budget wordt verdeeld onder de ziekenhuizen teneinde de
kosten voor het klinisch onderwijs en de opleiding te dekken. Het aan
elk ziekenhuis toegekend bedrag wordt berekend op basis van een
bedrag van 30.460,50 euro (waarde op 1 januari 2003) per stagemeester
en 4.822,92 euro (waarde op 1 januari 2003) per geneesheer-specialist in
opleiding. » vervangen door de zin « - 15 % van het budget wordt
verdeeld onder de ziekenhuizen teneinde de kosten voor het klinisch
onderwijs en de opleiding te dekken. Het aan elk ziekenhuis toegekend
bedrag wordt berekend op basis van een bedrag van 30.460,50 euro
(waarde op 1 januari 2003) per stagemeester en 4.822,92 euro (waarde
op 1 januari 2003) per geneesheer-specialist in opleiding, waarvan het
aantal beperkt is tot het aantal dat per specialiteit en per stagejaar
vermeld wordt in het erkenningsbesluit van de stagemeester. » ;

2° tussen de eerste en de tweede paragraaf worden drie paragrafen
ingevoegd, luidend als volgt :

« § 1/1. Voor de periode van 1 juli 2014 tot 31 december 2014, wordt
80 % van de bedragen bedoeld in bijlage 16, § 2, zoals vermeld bij hun
benaming, toegekend aan de ziekenhuizen bedoeld in artikel 7, 2°, g), 1.

§ 1/2. De kosten die voortvloeien uit de situaties beschreven in
artikel 47ter, § 1, a), voor patiënten die niet tot één van de verzekering-
sinstellingen behoren bedoeld in de wet van 14 juli 1994 betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,

2° le paragraphe 2, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
26 décembre 2013, est complété comme suit :

“ Par dérogation aux alinéas précédents, il n’y a pas de recalcul au
1er juillet 2014. » ;

3° le paragraphe 3, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
26 décembre 2013, est complété comme suit :

“ Par dérogation aux alinéas précédents, il n’y a pas de recalcul au
1er juillet 2013. » ;

4° l’article 75 est complété par un paragraphe 7 rédigé comme suit :

“ § 7. A partir du 1er janvier 2014, afin de stimuler la formation des
pharmaciens hospitaliers, un montant de 3.250.000 euros est réparti
entre les hôpitaux visés à l’article 7, 2°, g), 1. du présent arrêté, ayant
signé une convention avec le ministre ayant la santé publique dans ses
attributions. » ;

5° l’article 75 est complété par un paragraphe 8 rédigé comme suit :

“ § 8. A partir du 1er juillet 2015, afin d’améliorer la qualité des soins
pharmacologiques, il est octroyé aux hôpitaux non psychiatriques
agréés pour une fonction d’officine hospitalière, à l’exception des
hôpitaux et services, isolés, Sp, des hôpitaux et services, isolés, G et des
hôpitaux de soins palliatifs, un financement pour l’implémentation de
la pharmacie clinique.

Pour bénéficier de ce financement complémentaire, les conditions
suivantes doivent être remplies :

- le personnel qui exerce la pharmacie clinique doit avoir suivi la
formation requise (pharmacie hospitalière) ou disposer d’une expé-
rience suffisante (ou être disposé à suivre une formation) pour pouvoir
pratiquer la pharmacie clinique ;

- le personnel est attaché à l’officine hospitalière ;

- le personnel doit être effectivement affecté à la pratique de la
pharmacie clinique centrée sur le patient ;

- à la demande du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, les activités réalisées doivent être rapportées, après
approbation du Comité Médico-Pharmaceutique, sur la base d’un
schéma standard mis à disposition ;

- des indicateurs de structure, de processus et de résultat sont utilisés
afin de mesurer l’implémentation de la pharmacie clinique.

Les experts du réseau des comités médico-pharmaceutiques, en
collaboration avec le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, accompagnent et suivent le développement de la
pharmacie clinique.

Le financement est calculé comme suit : 0,25 ETP par tranche entamée
de 200 lits agréés avec un maximum de 2 ETP et à concurrence de 85.000
euros (valeur au 1er juillet 2014) par ETP.

Pour la fixation du nombre de lits, il est tenu compte du nombre de
lits agréés de l’ensemble de l’hôpital tel que connu par le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement au
moment du calcul. ».

Art. 20. Dans l’article 77 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, a), C, 1., du même arrêté, la phrase “ - 15
% du budget sont répartis entre les hôpitaux pour couvrir les coûts
relatifs à l’enseignement clinique et à la formation. Le montant attribué
à chaque hôpital est calculé sur base d’un montant de 30.460,50 euros
(valeur 1er janvier 2003) par maître de stage et 4.822,92 euros (valeur
1er janvier 2003) par médecin spécialiste en formation. » est remplacée
par la phrase “ - 15 % du budget sont répartis entre les hôpitaux pour
couvrir les coûts relatifs à l’enseignement clinique et à la formation. Le
montant attribué à chaque hôpital est calculé sur base d’un montant de
30.460,50 euros (valeur 1er janvier 2003) par maître de stage et 4.822,92
euros (valeur 1er janvier 2003) par médecin spécialiste en formation,
dont le nombre est limité au nombre précisé par spécialité et par année
de stage dans l’arrêté d’agrément du maître de stage. » ;

2° il est inséré trois paragraphes, entre le 1er et le 2e paragraphe,
rédigés comme suit :

“ § 1/1. Pour la période du 1er juillet 2014 au 31 décembre 2014, 80 %
des montants visés dans l’annexe 16, § 2, et repris au regard de leur
dénomination sont octroyés aux hôpitaux visés à l’article 7, 2°, g), 1.

§ 1/2. Les coûts découlant des situations décrites à l’article 47ter,
§ 1er, a), liés à des patients ne relevant pas d’un des organismes
assureurs visés dans la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, seront, en ce qui concerne
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zullen, voor het jaar 2013, door het ziekenhuis bedoeld in artikel 7, 2°,
g), 1. bezorgd worden aan FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu en zullen worden toegekend aan de
betrokken ziekenhuizen in het kader van de vergoeding die voortvloeit
uit de herziening van het budget van financiële middelen voor
boekjaar 2014.

§ 1/3. Vanaf 1 januari 2015 zullen de budgetten bedoeld in § 1/1. en
§ 1/2. verdeeld worden onder de ziekenhuizen bedoeld in artikel 7, 2°,
g), 1., volgens de modaliteiten te bepalen door de Koning, waarbij bij
voorrang wordt gedoeld op de activiteiten op het vlak van oncologie,
hematologie en reumatologie. ».

Art. 21. In artikel 79quinquies van hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt opgeheven;

2° paragraaf 5 wordt opgeheven.

Art. 22. In bijlage 3 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° In 1. Inleiding, wordt het punt 1.1. vervangen als volgt :

« 1.1. Begrippen en afkortingen

- MZG-registratie: de registratie van de Minimale Ziekenhuisgege-
vens zoals bedoeld in het Koninklijk Besluit van 27 april 2007 houdende
bepaling van de regels volgens welke bepaalde statistische gegevens
moeten worden meegedeeld aan de Minister die de Volksgezondheid
onder zijn bevoegdheid heeft.

- ICD-9-CM: International Classification of Diseases – 9th edition-
Clinical Modification .

- MDC: Major Diagnostic Category, grote diagnosegroepen die elk
een systeem of een orgaan omvatten, zoals beschreven in ’3M™ APR
DRG Classification System, Definitions Manual’ versie zoals deze op
het ogenblik van de berekening gekend is;

- APR-DRG: Diagnosis Related Groups, diagnosegroepen zoals
beschreven in ’3M™ APR DRG Classification System, Definitions
Manual’ versie zoals deze op het ogenblik van de berekening gekend is;

- Klinische ernst of “severity of illness”: Omvang van de fysiologi-
sche decompensatie of van verlies van orgaanfunctie zoals beschreven
in ’3M™ APR DRG Classification System, Definitions Manual’ versie
zoals deze op het ogenblik van de berekening gekend is;

- Sterfterisico : waarschijnlijkheid van overlijden, zoals beschreven in
’3M™ APR DRG Classification System, Definitions Manual’ versie
zoals deze op het ogenblik van de berekening gekend is. » ;

2° In 1. Inleiding, wordt het punt 1.2. vervangen als volgt :

« 1.2. Diagnosegroepen

De diagnosegroepen worden gevormd op grond van ’3M™ APR
DRG Classification System, Definitions Manual’ versie zoals deze op
het ogenblik van de berekening gekend is.

Op basis van de hoofddiagnose wordt een eerste indeling gemaakt in
grote diagnosegroepen, hierna MDC’s genoemd, die elk betrekking
hebben op een systeem of orgaan. Elke MDC wordt vervolgens verder
verdeeld in een medische en chirurgische subgroep op basis van het al
dan niet voorkomen van een chirurgische ingreep.

Binnen deze subgroepen worden de eigenlijke diagnosegroepen,
namelijk de APR-DRG’s, onderscheiden, rekening houdend met de
volgende elementen: hoofddiagnose, nevendiagnoses, chirurgische
ingrepen, speciale technieken, leeftijd, geslacht en aard van ontslag
overeenkomstig ’3M™ APR DRG Classification System, Definitions
Manual’ versie zoals deze op het ogenblik van de berekening gekend is.

Op die manier worden 322 basis-APR-DRG’s verkregen.

Elke basis-APR-DRG (met uitzondering van de APR-DRG’s MMM,
AAA, 955 en 956) wordt vervolgens opgesplitst in 4 niveaus van
klinische ernst. De bepaling van het niveau van klinische ernst van een
verblijf gebeurt in 3 fasen waarbij met name rekening wordt gehouden
met de gevolgen op de klinische ernst van de nevendiagnosen die geen
verband houden met de hoofddiagnose en niet onderling verbonden
zijn, de leeftijd, de hoofddiagnose, het bestaan van bepaalde niet-
operatieve procedures,... (Cf. ’3M™ APR DRG Classification System,
Definitions Manual’ versie zoals deze op het ogenblik van de bereke-
ning gekend is).

De 4 verkregen “severities of illness” zijn :

- niveau 1 : zwak niveau van klinische ernst;

- niveau 2 : gematigd niveau van klinische ernst;

- niveau 3 : groot niveau van klinische ernst;

- niveau 4 : extreem niveau van klinische ernst.

l’année 2013, transmis par l’hôpital visé à l’article 7, 2°, g), 1. au SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement et
seront octroyés aux hôpitaux concernés dans le cadre de l’indemnisa-
tion résultant de la révision du budget des moyens financiers relative à
l’exercice 2014.

§ 1/3. A partir du 1er janvier 2015, les budgets visés aux § 1/1. et
§ 1/2. sont répartis entre les hôpitaux, visés à l’article 7, 2°, g), 1., selon
des modalités à définir par le Roi, pour cibler en priorité les activités
d’oncologie, d’hématologie et de rhumatologie. ».

Art. 21. Dans l’article 79quinquies du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est abrogé ;

2° le paragraphe 5 est abrogé.

Art. 22. Dans l’annexe 3 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° Dans 1. Introduction, le point 1.1. est remplacé par ce qui suit:

“ 1.1. Concepts et abréviations

- Enregistrement RHM: l’enregistrement du Résumé Hôpital Mini-
mum tel que visé à l’arrêté royal du 27 avril 2007 déterminant les règles
suivant lesquelles certaines données statistiques doivent être commu-
niquées au Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions;

- ICD-9-CM: International Classification of Diseases - 9th Edition -
Clinical Modification;

- MDC: Major Diagnostic Category, grands groupes de diagnostics
qui concernent chacun un système ou un organe, tels que décrits dans
’3M™ APR DRG Classification System, Definitions Manual’ dans la
version connue au moment du calcul;

- APR-DRG : Diagnosis Related Groups, groupes de diagnostic tels
que décrits dans ’3M™ APR DRG Classification System, Definitions
Manual’ dans la version connue au moment du calcul;

- Gravité clinique ou “ severity of illness » : Etendue de la
dégradation physiologique ou de la perte de fonction d’un système
clinique, tels que décrits dans ’3M™ APR DRG Classification System,
Definitions Manual’ dans la version connue au moment du calcul;

- Risque de mortalité : probabilité de décès, tel que décrit dans ’3M™
APR DRG Classification System, Definitions Manual’ dans la version
connue au moment du calcul. » ;

2° Dans 1. Introduction, le point 1.2. est remplacé par ce qui suit:

“ 1.2. Groupes de diagnostics

Les groupes de diagnostic sont constitués sur base de ’3M™ APR
DRG Classification System, Definitions Manual’ dans la version connue
au moment du calcul.

Sur base du diagnostic principal, on effectue une première subdivi-
sion en groupes de diagnostics principaux, appelés MDC’s, qui portent
chacun sur un système ou un organe. Chaque MDC est ensuite scindé
en un sous-groupe médical et un sous-groupe chirurgical selon qu’il y
ait intervention chirurgicale ou non.

A l’intérieur de ces sous-groupes, on distingue les groupes de
diagnostics proprement dits, c’est-à-dire les APR-DRG, en tenant
compte des éléments suivants: diagnostic principal, diagnostics asso-
ciés, interventions chirurgicales, techniques spéciales, âge, sexe et type
de sortie, conformément à ’3M™ APR DRG Classification System,
Definitions Manual’ dans la version connue au moment du calcul.

322 APR-DRG de base sont ainsi obtenus.

Chaque APR-DRG de base (à l’exception des APR-DRG MMM, AAA,
955 et 956) est ensuite scindé en 4 niveaux de sévérité clinique. La
détermination du niveau de sévérité clinique d’un séjour s’effectue en
3 étapes qui prennent notamment en compte les effets sur la gravité
clinique des diagnostics secondaires non associés avec le diagnostic
principal et non inter reliés entre eux, de l’âge, du diagnostic principal,
de l’existence de certaines procédures non opératoires,... (Cfr ’3M™
APR DRG Classification System, Definitions Manual’ dans la version
connue au moment du calcul.)

Les quatre “ niveaux de sévérité » obtenus sont :

- niveau 1 : niveau de sévérité faible;

- niveau 2 : niveau de sévérité modéré;

- niveau 3 : niveau de sévérité majeur;

- niveau 4 : niveau de sévérité extrême.
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Patiënten zonder vermelding van een hoofddiagnose (APR-DRG 955)
of met vermelding van een diagnose die niet als hoofddiagnose
gebruikt mag worden (APR-DRG 956) worden verder de ‘rest diagnose-
groepen type I’ genoemd. Patiënten met een belangrijke chirurgische
ingreep die niet overeenkomt met de hoofddiagnose (APR-DRG 950,
951, 952) worden verder de ‘restdiagnosegroepen type II’ genoemd.
Patiënten met een belangrijke chirurgische ingreep die niet overeen-
komt met de hoofddiagnose (APR-DRG 950, 951, 952) worden verder
de ‘restdiagnosegroepen type II’ genoemd. » ;

3° In 1. Inleiding, wordt het punt 1.3. vervangen als volgt :

« 1.3. Verfijning van de diagnosegroepen

De APR-DRG 861 ‘Tekens, symptomen en andere factoren met
invloed op de gezondheidstoestand’ wordt bovendien gesplitst in
APR-DRG 861.1 en APR-DRG 861.2 waarbij de laatste de polysomno-
grafieën verblijven (met een aantal gefactureerde dagen kleiner dan of
gelijk aan drie en waarvoor minstens één RIZIV nomenclatuurcode
‘474563’ werd geregistreerd) bevat.

De APR-DRG 137 ‘Majeure respiratoire infecties en inflammaties’
wordt opgesplitst in 2 subgroepen (137.1 en 137.2) al naar gelang de
verblijven een code voor tuberculose hebben in hoofddiagnose (010.x
primary tuberculous infection, 011.x pulmonary tuberculosis, 012.x
other respiratory tuberculosis) of niet.

De APR-DRG 173 ‘Andere vasculaire procedures’ wordt opgesplitst
in 2 subgroepen (173.1 en 173.2) al naargelang de aanwezigheid of niet
van de bepalende procedure 3950 (niet-coronaire angioplastie of
atherectomie van bloedvaten). » ;

Voor de patiënten waarvoor tijdens eenzelfde ziekenhuisverblijf de
MZG per specialisme wordt geregistreerd, kiest men een enkele
hoofddiagnose voor de hele duur van het ziekenhuisverblijf, overeen-
komstig de in punt 1.4 beschreven techniek. » ;

4° In 1. Inleiding, wordt het punt 1.6. vervangen als volgt :

« 1.6. Aantal aangetaste systemen

Voor de berekening van het aantal aangetaste systemen wordt het
systeem van de hoofddiagnose beschouwd als het eerste aangetaste
systeem en wordt het aantal systemen (verschillend van dat van de
hoofddiagnose) van de vermelde complicaties of comorbiditeiten
hieraan toegevoegd, zoals beschreven in ’3M™ APR DRG Classification
System, Definitions Manual’ versie zoals deze op het ogenblik van de
berekening gekend is. » ;

5° In 2. Berekening van gemiddelde standaardligduren, wordt het
punt 2.2. vervangen luidende:

« 2.2. Toepassingsgebied

De totale gefactureerde ligduren per verblijf van de laatste drie
gekende dienstjaren van de MZG-registratie dienen als basis voor de
berekening van de gemiddelde standaardligduren.

Er wordt rekening gehouden met alle klassieke verblijven (H) in
acute ziekenhuizen uitgezonderd:

1) patiënten die minstens één dag van hun verblijf op een Sp-, A- of
K-dienst verbleven hebben;

2) pasgeborenen (0-7 dagen) met een exclusief verblijf in M en N*
bedindexen;

3) verblijven die als “oneigenlijk” klassieke verblijven worden
beschouwd (zie punt 4.2.2.);

4) de zware brandwonden verblijven:

verblijven van ziekenhuizen met behandelings-eenheden voor zware
brandwonden waarvoor MDC=22 of de APR-DRG=004 of 005 en de
eerste 3 cijfers van de hoofddiagnose gelijk aan 940, 941, 942, 943, 944,
945, 946, 947, 948 of 949;

5) de patiënten die na één dag in het ziekenhuis naar een ander
ziekenhuis worden overgebracht;

6) verblijven van de APR-DRG 693 ‘chemotherapie’ waarvoor de
ontslagdatum min de opnamedatum gelijk is aan 1 dag;

7) de verblijven die behoren tot APR-DRG’s 950, 951, 952 en 955 en
956;

8) de verblijven waarbij de patiënt binnen 3 dagen overleden is;

9) de foutieve verblijven, met name de verblijven met een ongeldige
verblijfsduur (negatief, niet in overeenstemming met de dag, maand en
jaar van opname en ontslag of niet ingevuld, incoherentie tussen de
berekende verblijfsduur, de gefactureerde verblijfsduur en de som van
de verblijfsduren per bedindex), ongeldige leeftijd (niet tussen 0
en 120 jaar).

De overblijvende verblijven worden pure verblijven genoemd. » ;

Les patients pour lesquels il n’est pas fait mention d’un diagnostic
principal (APR-DRG 955) ou pour lesquels il est fait mention d’un
diagnostic ne pouvant être utilisé comme diagnostic principal (APR-
DRG 956) constituent ce que l’on appelle, plus loin, le ‘groupe de
diagnostics résiduels type I’. Les patients pour lesquels il y a une
importante intervention chirurgicale ne correspondant pas au diagnos-
tic principal (APR-DRG 950, 951, 952) constituent ce que l’on appelle,
plus loin, le ‘groupe de diagnostics résiduels type II’. » ;

3° Dans 1. Introduction, le point 1.3. est remplacé par ce qui suit:

“ 1.3. Affinement des groupes de diagnostics

L’APR-DRG 861 ’Signes, symptômes et autres facteurs influençant
l’état de santé’ est en outre scindé en APR-DRG 861.1 et APR-DRG 861.2
dont le dernier reprend les séjours polysomnographiques (avec un
nombre de jours facturés plus petit ou égal à 3 pour lesquels au moins
un code nomenclature INAMI ’474563’ a été enregistré).

L’APR-DRG 137 ‘Inflammations et infections majeures du système
respiratoire’ est scindé en 2 sous-groupes d’APR-DRG (137.1 et 137.2)
selon la présence ou non d’un code de tuberculose en diagnostic
principal (010.x primary tuberculous infection, 011.x pulmonary tuber-
culosis, 012.x other respiratory tuberculosis).

L’APR-DRG 173 ‘Autres procédures vasculaires’ est scindé en
2 sous-groupes d’APR-DRG (173.1 et 173.2) selon la présence unique ou
non de la procédure déterminante 3950 (angioplastie ou athérectomie
de vaisseau non coronaire). » ;

En ce qui concerne les patients pour lesquels un enregistrement RHM
par spécialité est effectué au cours d’un même séjour à l’hôpital, on
choisit un diagnostic principal unique pour toute la durée du séjour
hospitalier, conformément à la technique décrite au point 1.4. » ;

4° Dans 1. Introduction, le point 1.6. est remplacé par ce qui suit:

“ 1.6. Nombre de systèmes atteints

Pour le calcul du nombre de systèmes atteints, le système du
diagnostic principal est considéré comme étant le premier système
atteint et on y ajoute le nombre de systèmes (différents de celui du
diagnostic principal) des complications ou comorbidités mentionnées,
tels que décrits dans le ’3M™ APR DRG Classification System,
Definitions Manual’ dans la version connue au moment du calcul. » ;

5° Dans 2. Calcul des durées de séjour moyennes standards, le point
2.2. est remplacé par ce qui suit:

“ 2.2. Champ d’application

Les durées facturées totales par séjour des trois derniers exercices
connus d’enregistrement RHM serviront de base pour le calcul des
durées de séjour moyenne standard.

On tient compte de tous les séjours classiques (H) des patients admis
dans des hôpitaux aigus à l’exception:

1) des patients ayant séjourné au moins une journée de leur séjour
dans un service Sp, A ou K ;

2) des nouveau-nés (0-7 jours) ayant séjournés exclusivement dans
les index de lits M et N* ;

3) des séjours qui sont considérés comme séjours classiques inappro-
priés (voir point 4.2.2.) ;

4) des séjours des grands brûlés :

séjours des hôpitaux avec des unités des grands brûlés pour lesquels
soit le MDC=22, soit l’APR-DRG=004 ou 005 et les 3 premiers chiffres
du diagnostic principal sont égaux à 940, 941, 942, 943, 944, 945, 946,
947, 948 ou 949 ;

5) des patients qui séjournent un jour dans l’hôpital et qui sont
transférés vers un autre hôpital ;

6) des séjours de l’APR-DRG 693 ‘chimiothérapie’ dont la date de
sortie moins la date d’admission est égale à 1 jour ;

7) des séjours appartenant aux APR-DRG’s 950, 951, 952, 955 et 956 ;

8) des séjours dont le patient est décédé endéans les 3 jours ;

9) des séjours fautifs soit les séjours pour lesquels la durée de séjour
est non valable (négative, pas en concordance avec le jour, le mois et
l’année d’admission et de sortie ou non mentionnée, non concordance
entre la durée de séjour calculée, la durée de séjour facturée et la somme
des durées par index de lit), l’âge est non valable (pas entre 0
et 120 ans).

On appelle les séjours restants des séjours purs. » ;
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6° In 2. Berekening van gemiddelde standaardligduren, wordt het
punt 2.4. vervangen luidende:

« 2.4 Berekening van een gemiddelde standaardligduur per APR-
DRG-subgroep

Per APR-DRG-subgroep (cf. punt 1.5) wordt een gemiddelde stan-
daardligduur berekend, hierna afgekort ‘NGL’.

Deze NGL wordt per APR-DRG-subgroep berekend door de deling
van de som van de gefactureerde dagen (categorie = 1) van de normale
verblijven met de begrensde ligduren van de outliers van type 2
(categorie = 4) door hun aantal verblijven.

De APR-DRG-subgroepen waaraan geen gemiddelde ligduur wordt
toegekend zijn:

0a) de subgroepen van APR-DRG 003 ‘Beenmergtransplantatie’;

0b) de subgroepen van APR-DRG 004 ‘Ecmo of tracheostomie met
langdurige mechanische ventilatie met extensieve procedure’;

0c) de subgroepen van APR-DRG 005 ‘Tracheostomie met langdurige
mechanische ventilatie zonder extensieve procedure’;

0d) de subgroepen van APR-DRG waarin er nationaal minder dan
30 verblijven overblijven na toepassing van bovenvermelde criteria;

0e) de subgroepen van het extreme niveau van klinische ernst indien
dit niveau minder dan 20 % van de APR-DRG-verblijven vertegenwoor-
digt. » ;

7° In 2. Berekening van gemiddelde standaardligduren, wordt het
punt 2.6. vervangen luidende:

« 2.6. Verblijven van patiënten die maximaal de helft van hun verblijf
in een A-, K-, of Sp-dienst hebben doorgebracht

Men verdeelt de verblijven van patiënten die maximaal de helft van
hun verblijf in een A-, K-, of Sp-dienst hebben doorgebracht volgens de
categorieën (0a, 0b, 0c, 0d, 0e, 1, 2, 2b, 3, 4) van de APR-DRG subgroep
waartoe deze behoort.

Verblijven met een APR-DRG subgroep verschillend van deze die
volgen uit de berekening van de gemiddelde standaardligduren (op
basis van de pure verblijven) worden geklasseerd in categorie 0f. » ;

8° In 3. Berekening van een aantal verantwoorde bedden per
ziekenhuis voor de klassieke verblijven (H) en de langdurige verblijven
(F, M, L) van de acute ziekenhuizen, wordt punt 3.1 vervangen als
volgt :

« 3.1. Verblijven die niet deelnemen aan de berekening

1) pasgeborenen (0-7 dagen) met een exclusief verblijf in M en N*
bedindexen;

2) verblijven die als “oneigenlijk” klassieke verblijven worden
beschouwd (cf. onderdeel 4.2.2.);

3) de zware brandwonden verblijven:

verblijven van ziekenhuizen met behandelingseenheden voor zware
brandwonden waarvoor MDC=22 of de APR-DRG=004 of 005 en de
eerste 3 cijfers van de hoofddiagnose gelijk aan 940, 941, 942, 943, 944,
945, 946, 947, 948 of 949;

4) de verblijven zonder facturatie in de bedindexen (cf. onderdeel 3.3)
waarvoor een aantal verantwoorde bedden wordt berekend. » ;

9° In 3. Berekening van een aantal verantwoorde bedden per
ziekenhuis voor de klassieke verblijven (H) en de langdurige verblijven
(F, M, L) van de acute ziekenhuizen, 3.4., wordt B. vervangen als volgt :

« B. Voor de verblijven

- ingedeeld bij de rest-APR-DRG’s type I (955 en 956, categorie 6a) als
de gefactureerde ligduur lager is dan de waargenomen gemiddelde
ligduur van het ziekenhuis verminderd met twee dagen,

- ingedeeld bij de APR-DRG-restgroep type II (950, 951 en 952,
categorie 6b),

- van de APR-DRG-subgroepen waaraan geen gemiddelde ligduur
werd toegekend (categorieën 0a, 0b, 0c, 0d, 0e et 0f),

- van patiënten die na een verblijf van één dag naar een ander
ziekenhuis worden overgebracht (categorie 2t),

- van de APR-DRG 693 chemotherapie waarvoor de ontslagdatum
min de opnamedatum gelijk is aan 1 dag (categorie 2c),

- van de kleine outliers (categorie 2),

- van de grote outliers van type 1 (categorie 3),

- van lange duur (categorie 5),

6° Dans 2. Calcul des durées de séjour moyennes standards, le point
2.4. est remplacé par ce qui suit:

“ 2.4. Calcul de la durée de séjour moyenne standard par sous-groupe
d’APR-DRG

On calcule par sous-groupe d’APR-DRG (cf. point 1.5) une durée de
séjour moyenne standard, en abrégé ‘NGL’.

Cette NGL est calculée par sous-groupe d’APR-DRG en divisant la
somme des journées facturées des séjours normaux (catégorie = 1) et
des durées limitées des outliers type 2 (catégorie = 4) par leur nombre
de séjours.

Les sous-groupes d’APR-DRG auxquels on n’attribue pas une durée
de séjour moyenne sont :

0a) les sous-groupes de APR-DRG 003 ‘Transplantation de moelle
osseuse’;

0b) les sous-groupes de l’APR-DRG 004 ‘Ecmo ou trachéostomie avec
ventilation mécanique de longue durée et procédure extensive’;

0c) les sous-groupes de l’APR-DRG 005 ″Trachéostomie avec venti-
lation mécanique de longue durée sans intervention extensive″;

0d) les sous-groupes d’APR-DRG, composés au niveau national, de
moins de 30 séjours après l’application des critères mentionnés
ci-dessus;

0e) les sous-groupes du niveau de sévérité extrême si ce niveau
représente moins de 20 % des séjours de l’APR-DRG. » ;

7° Dans 2. Calcul des durées de séjour moyennes standards, le point
2.6. est remplacé par ce qui suit:

“ 2.6. Séjours des patients qui sont restés la moitié ou moins de la
moitié de leur durée de séjour dans un service A, K ou Sp

On répartit les séjours des patients qui sont restés la moitié ou moins
de la moitié de leur durée de séjour dans un service A, K ou Sp selon
les catégories (0a, 0b, 0c, 0d, 0e, 1, 2, 2b, 3, 4) du sous-groupe
d’APR-DRG auquel ils font partie.

Les séjours avec un sous-groupe d’APR-DRG qui est différent de
ceux résultant du calcul des durées de séjour moyennes standards (basé
sur les séjours purs) sont classés dans la catégorie 0f. » ;

8° Dans 3. Calcul d’un nombre de lits justifiés par hôpital pour les
séjours classiques (H) et de longue durée (F, M, L) des hôpitaux aigus,
le point 3.1 est remplacé par ce qui suit:

“ 3.1. Séjours exclus du calcul

1) les nouveau-nés (0-7 jours) ayant séjournés exclusivement dans les
index de lits M et N* ;

2) les séjours qui sont considérés comme séjours classiques inappro-
priés (cf. point 4.2.2.) ;

3) les séjours des grands brûlés :

séjours des hôpitaux avec des unités des grands brûlés pour lesquels
soit le MDC=22, soit l’APR-DRG=004 ou 005 et les 3 premiers chiffres
du diagnostic principal sont égaux à 940, 941, 942, 943, 944, 945, 946,
947, 948 ou 949

4) les séjours sans facturation en index de lits (cf. point 3.3) pour
lesquels un nombre de lits justifiés est calculé. » ;

9° Dans 3. Calcul d’un nombre de lits justifiés par hôpital pour les
séjours classiques (H) et de longue durée (F, M, L) des hôpitaux aigus,
3.4., B. est remplacé par ce qui suit:

“ B. Pour les séjours

- des APR-DRG’s résiduels type I (955 et 956, catégorie 6a) si la durée
facturée est inférieure ou égale à la durée de séjour moyenne observée
de l’hôpital moins 2 jours,

- classés dans les APR-DRG’s résiduels type II (950, 951, et 952,
catégorie 6b),

- compris dans les sous-groupes d’APR-DRG auxquels aucune durée
de séjour moyenne n’est attribuée (catégories 0a, 0b, 0c, 0d, 0e et 0f),

- des patients qui séjournent un jour dans l’hôpital et qui sont
transférés vers un autre hôpital (catégorie 2t),

- des séjours de l’APR-DRG 693 chimiothérapie dont la date de sortie
moins la date d’admission est égale à 1 jour (catégorie 2c),

- des outliers petits (catégorie 2),

- des outliers grands de type 1 (catégorie 3),

- de longue durée (categorie 5),
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- waarbij de patiënten meer dan de helft van hun verblijf in een A-,
K- of Sp-dienst hebben doorgebracht (categorie 7),

- waarbij de patiënt binnen 3 dagen is overleden (categorie 8),

de financiële waarde is gelijk aan de gefactureerde ligduur. » ;

10° In 4. Berekening van een aantal verantwoorde bedden per
ziekenhuis in chirurgisch dagziekenhuis, wordt 4.2.2. vervangen als
volgt :

« 4.2.2. Oneigenlijk klassieke verblijven

Bij de bepaling van het aantal oneigenlijk klassieke ziekenhuisver-
blijven wordt gebruik gemaakt van de case-mix geregistreerd in de
MZG van de drie laatst gekende registratiejaren.

Er zijn 2 soorten oneigenlijke klassieke verblijven namelijk chirurgi-
sche en medische. Er zijn een aantal gemeenschappelijke basisvoor-
waarden maar ook een aantal specifieke criteria waar zij aan moeten
voldoen.

0. gemeenschappelijke basisvoorwaarden:

- klassieke (H) verblijven;

met een APR-DRG uit de lijst met 32 APR-DRG’s ;

24 chirurgicaux 3 médicaux 24 chirurgische 3 medische

026, 073, 093, 097, 098, 180, 226, 313,
314, 315, 316, 317, 320, 361, 364, 446,
483, 484, 513, 517, 518, 519, 544, 850

114
115
501

026, 073, 093, 097, 098, 180, 226, 313,
314, 315, 316, 317, 320, 361, 364, 446,
483, 484, 513, 517, 518, 519, 544, 850

114
115
501

- het betreft een geplande opname;
- de reële ligduur ≤ 3 dagen;
- de graad van ernst = 1;
- de patiënt is niet overleden;
- het mortaliteitsniveau = 1;
- de leeftijd van de patiënt is lager dan 75 jaar;
- voor de verblijven behorend tot APR-DRG 097 ‘Procedures op

tonsillen en adenoiden’, is de leeftijd van de patiënt strikt lager dan
14 jaar.

1. chirurgische (24 APR-DRG’s):
Een verblijf wordt aangeduid als chirurgisch oneigenlijk klassiek

indien:
- de voorwaarden onder 0. gelden;
- zijn APR-DRG behoort tot één van de 24 chirurgische APR-DRG’s;
- met enkel operating room ICD codes geselecteerd volgens 2 natio-

nale criteria:
-) een substitutiegraad ≥ 33% en als volgt berekend op basis van de

MZG van de 3 laatst gekende jaren : daghospitalisatieverblijven /
(daghospitalisatie-verblijven + klassieke hospitalisatieverblijven)

-) en minstens 90 oneigenlijke verblijven.
2. medische (3 APR-DRG’s)
Een verblijf wordt aangeduid als medisch oneigenlijk klassiek indien:
- voor een verblijf met één van de 3 medische APR-DRG’s
- bovenop de voorwaarden onder 0. Basis
- een nomenclatuurcode nummer uit lijst B (cf. onderdeel 6) werd

geattesteerd.
Op basis van de RIZIV-nomenclatuurcodes uit de lijst B (cf.

onderdeel 6) werden alle verblijven weerhouden die gedurende de
referentieperiode (drie laatst gekende registratiejaren) minstens één
code uit de lijst hebben. Op basis van deze selectie, die zowel de
geregistreerde klassieke als daghospitalisatie-verblijven bevatte, werd
het aantal verblijven per APR-DRG berekend.

De volgende APR-DRG werden geselecteerd om de oneigenlijke
klassieke verblijven te bepalen :

026 Autres procédures du système nerveux et apparentées 026 Andere Procedures op het zenuwstelsel en gerelateerde Procedu-
res

073 Procédures sur l’œil, excepté l’orbite 073 Procedures op het oog behalve op de orbita

093 Procédures sur sinus et mastoïde 093 Procedures op sinussen en mastoïd

097 Procédures sur amygdale et végétations 097 Procedures op tonsillen en adenoïden

098 Autres procédures sur oreille, nez, bouche et gorge 098 Andere Procedures op oren, neus, mond en keel

114 Maladies et lésions dentaires et buccales 114 Dentale en orale ziekten en letsels

- pour lesquels les patients sont restés plus de la moitié de leur durée
de séjour dans un service A, K ou Sp (catégorie 7),

- dont le patient est décédé endéans les 3 jours (catégorie 8),

la valeur financière est égale à la durée de séjour facturée. » ;

10° Dans 4. Calcul d’un nombre de journées justifiées par hôpital en
hospitalisation de jour chirurgicale, 4.2.2. est remplacé par ce qui suit:

“ 4.2.2. Séjours classiques inappropriés

Pour la détermination du nombre de séjours hospitaliers classiques
inappropriés, on utilise le case-mix enregistré dans le RHM des trois
dernières années d’enregistrement connues.

On définit deux sortes de séjours classiques inappropriés : chirurgi-
caux et médicaux. Ils ont des critères de base en commun, et répondent
également à des conditions spécifiques.

0. conditions de base en commun:

- séjours classiques (H);

- avec un APR-DRG de la liste des 27 APR-DRG ;

- il s’agit d’une admission planifiée;
- la durée de séjour réelle ≤ 3 jours;
- son niveau de sévérité = 1;
- il ne s’agit pas d’un patient décédé;
- le niveau de mortalité = 1;
- l’âge du patient < 75 ans;
- pour les séjours de l’APR-DRG 097 ‘Procédures sur amygdales et

végétations’, l’âge du patient <14 ans.

1. chirurgical (24 APR-DRG):
Un séjour est indiqué comme inapproprié chirurgical si:

- les conditions sous 0 sont de vigueur;
- l’APR-DRG est égal à un des 24 APR-DRG chirurgicaux;
- avec exclusivement des codes ICD operating room sélectionnés

selon 2 critères au niveau national:
-) un taux de substitution ≥ 33% et calculé sur base des 3 dernières

années connues du RHM comme suit : séjours d’hospitalisation de
jour/(séjours d’hospitalisation de jour + séjours d’hospitalisation
classique);

-) et au minimum 90 séjours inappropriés.
2. médical (3 APR-DRG)
Un séjour est indiqué comme inapproprié médical si:
- les conditions sous 0 sont de vigueur;
- pour un séjour contenant un des 3 APR-DRG’s médicaux;
- en combinaison avec la facturation d’un des codes nomenclature de

la liste B (cf point 6).
Sur la base des codes de nomenclature INAMI de la liste B (cf.

point 6), on a retenu tous les séjours qui, au cours de la période de
référence (trois dernières années d’enregistrement connues) compren-
nent au moins un code de la liste. Cette sélection comprenait aussi bien
les séjours en hospitalisation classique enregistrés que les séjours en
hospitalisation de jour. Le nombre de séjours par APR-DRG a été
calculé sur la base de cette sélection.

Les APR-DRG sélectionnés pour la détermination des séjours classi-
ques inappropriés sont les suivants :
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115 Autres diagnostics d’oreille, nez, bouche, gorge, crane/face 115 Andere diagnoses van oren, neus, mond, keel en
schedel/aangezicht

180 Autres procédures sur le système circulatoire 180 Andere Procedures op het circulatoire systeem

226 Procédures sur l’anus 226 Anale Procedures

313 Procédures au niveau du genou et de la partie inférieure de la
jambe, excepté le pied

313 Procedures op de knie en het onderbeen, behalve op de voet

314 Procédures au niveau du pied et des orteils 314 Procedures op voeten en tenen

315 Procédures au niveau de l’épaule, du bras et de l’avant-bras 315 Procedures op schouder, bovenarm en voorarm

316 Procédures de la main et du poignet 316 Procedures op hand & pols

317 Procédures au niveau des tendons, muscles et autres tissus mous 317 Procedures op pees, spier en andere weke weefsels

320 Autres procédures du système musculo-squelettique et tissu
conjonctif

320 Andere procedures op musculoskeletaal stelsel en bindweefsel

361 Greffe cutanée pour diagnostics de la peau et du tissu sous-cutané 361 Huident voor huid en subcutaan weefsel diagnosen

364 Autres procédures sur la peau, les tissus sous-cutanés et
apparentées

364 Andere procedures op huid, subcutaan weefsel en gerelateerde
procedures

446 Procédures urétrales et trans-urétrales 446 Transurethrale en urethrale procedures

483 Procédures sur les testicules et le scrotum 483 Procedures op de testes en het scrotum

484 Autres procédures sur le système reproducteur masculin et
apparentées

484 Andere procedures op het mannelijk voortplantingsstelsel en
gerelateerde procedures

501 Diagnostics du système reproducteur masculin, sauf affections
malignes

501 Diagnosen van het mannelijk voortplantingsstelsel behalve
maligne aandoeningen

513 Procédures sur utérus/annexes pour affection non maligne,
exceptée léiomyome

513 Procedures op uterus/adnexen voor niet-maligne aandoening
behalve leiomyoma

517 Dilatation et curetage pour diagnostics non-obstétriques 517 Dilatatie en curettage voor niet-verloskundige diagnoses

518 Autres procédures sur le système reproducteur féminin et
apparentées

518 Andere procedures op het vrouwelijke voortplantingsstelsel en
gerelateerde procedures

519 Procédures utérus/annexes pour léiomyome 519 Procedures op uterus/adnexen voor leiomyoma

544 Dilatation et curetage, curetage par aspiration ou hystérotomie
pour diagnostics obstétricaux

544 Dilatatie en curettage of hysterotomie voor verloskundige
diagnosen

850 Procédure avec diagnostic de rééducation, suites de soins ou
autre contact avec service de santé. » ;

850 Procedure met diagnose van revalidatie, nazorg of ander contact
met gezondheidsdiensten

11° 5. ’Weerhouden RIZIV-codes bij de identificatie van de gereali-
seerde daghospitalisatie (lijst A), wordt vervangen als volgt :

« Code de la nomenclature / Nomenclatuurcode

220231 246595 256513 275553 280571 300311

220275 246610 256653 275656 280674 310354

220290 246632 256815 275671 280711 310376

220312 246654 256830 275693 280755 310391

220334 246676 256852 275715 280792 310413

221152 246772 257390 275752 284911 310575

228152 246831 257434 275811 285235 310715

229176 246912 257876 275833 285390 310774

230613 246934 257891 275855 285670 310796

232013 247575 257994 275951 285692 310811

232035 247590 258090 276275 285972 310855

235174 247612 258112 276334 287431 310951

238114 247634 258156 276356 287453 310973

238173 247656 258171 276371 287475 310995

238195 250176 258635 276452 287490 311312

238210 250191 258650 276474 287512 311334

241091 250213 258731 276496 287534 311452

241150 251274 260315 276511 287696 311835

241312 251311 260470 276555 287711 311990

241872 251370 260676 276636 287755 312314

11° 5. Codes INAMI retenus pour l’identification de l’hospitalisation
de jour réalisée (liste A), est remplacé par ce qui suit :
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241916 251650 260691 276776 287792 312410

241931 253153 260735 276931 287814 312432

244193 253234 260794 277034 287836 317214

244311 253256 260853 277093 291992 350512

244436 253551 260875 277152 292014 353253

244473 253573 260890 277211 292633 354056

244495 254752 260912 277233 292795 354351

244554 254774 260934 277270 292810 431056

244635 254796 260956 277476 292854 431071

245534 254811 261214 277616 293016 431513

245571 255172 261236 277631 293274 432191

245630 255194 262216 278390 293296 432213

245733 255231 262231 278832 293311 432316

245755 255253 275015 279451 293370 432434

245814 255695 275096 279473 294210 432692

245851 255894 275111 279495 294232 475996 ».

245873 256115 275133 280055 294475

246094 256130 275236 280070 294674

246212 256174 275251 280092 294711

246514 256314 275494 280136 300252

246551 256336 275516 280151 300274

246573 256491 275531 280534 300296

Art. 23. In bijlage 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de titel van de bijlage wordt vervangen als volgt:

″ Bijlage 4 – Lijst van de geneeskundige verstrekkingen bedoeld in
artikel 46″;

2° de bijlage wordt aangevuld als volgt :

« 7) De verstrekkingen vermeld in dienstcode 002 zullen worden
toegekend aan het ziekenhuis dat de verstrekking heeft uitgevoerd op
basis van de code ’plaats van prestatie’. ».

Art. 24. In bijlage 6 van hetzelfde besluit wordt punt A vervangen
als volgt :

« A. Er wordt een weging van 1 toegekend (units spoedgevallen of
US) aan alle patiënten die aanleiding geven tot een registratie van een
dringende passage op de spoedgevallendienst.

Een spoedpassage wordt in de registratie van de Minimale Zieken-
huis Gegevens op één van de volgende manieren gedefinieerd :

- eerste verblijf in zorgeenheid spoed voor een niet geplande opname;

- verblijf die op zorgeenheid spoed hebben verbleven na een verblijf
in een andere zorgeenheid;

- dringende opname via spoedgevallendienst. ».

Art. 25. In bijlage 8 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het woord ″MKG″ wordt telkens vervangen door het woord
″MZG″;

2° 2.a Toepassingsgebied wordt als volgt vervangen:

« 2.a. Toepassingsgebied.

Om de score op basis van de MZG-registratie te berekenen wordt
rekening gehouden met alle verblijven in de algemene ziekenhuizen in
klassieke hospitalisatie, uitgezonderd de verblijven van:

1. de patiënten die minstens voor de helft van hun ziekenhuisverblijf
verbleven hebben op een Sp-dienst;

2. de patiënten die minstens voor de helft van hun ziekenhuisverblijf
verbleven hebben op een A-, K- of T-dienst;

3. de patiënten die minstens voor de helft van hun ziekenhuisverblijf
verbleven hebben op een G-dienst;

Art. 23. Dans l’annexe 4 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées:

1° le titre de l’annexe est remplacé par ce qui suit:

“ Annexe 4 - Liste des prestations médicales visées à l’article 46 » ;

2° l’annexe est complétée par ce qui suit:

“ 7) Les prestations mentionnées dans le code service 002 seront
attribuées à l’hôpital qui a réalisé la prestation sur base du code ’lieu de
prestation’. ».

Art. 24. Dans l’annexe 6 du même arrêté, le point A est remplacé par
ce qui suit:

“ A. Il est attribué une pondération de 1 (Unité d’Urgence ou UU) à
tous les patients donnant lieu à l’enregistrement d’un passage urgent au
service des urgences.

Par passage au service des urgences, on entend l’un des enregistre-
ments suivants du résumé hospitalier minimum :

- premier séjour au service des urgences pour une admission non
programmée ;

- séjour au service des urgences après un séjour dans une autre unité
de soins ;

- admission urgente via le service d’urgence. ».

Art. 25. Dans l’annexe 8 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées:

1° le mot ″RCM″ est remplacé chaque fois par le mot ″RHM″;

2° 2.a Champ d’application est remplacé par ce qui suit:

“ 2.a. Champ d’application

Pour calculer le score sur la base de l’enregistrement RHM, tous les
séjours d’hospitalisation classique dans les hôpitaux généraux sont pris
en considération, à l’exception des séjours:

1. de patients qui, pour la moitié au moins de leur séjour hospitalier,
ont séjourné dans un service Sp;

2. de patients qui, pour la moitié au moins de leur séjour hospitalier,
ont séjourné dans un service A, K ou T;

3. de patients qui, pour la moitié au moins de leur séjour hospitalier,
ont séjourné dans un service G;
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4. de patiënten die in één van de eenheden voor de behandeling van
zwaar verbranden verzorgd zijn en ofwel binnen MDC = 22 (brand-
wonden) vallen, ofwel binnen APR-DRG = 004 of 005 en waarvan de
eerste 3 cijfers van de hoofddiagnose gelijk zijn aan 940, 941, 942, 943,
944, 945, 946, 947, 948 of 949;

5. de patiënten die behoren tot APR-DRG 950 (Extensieve procedure
zonder verband met de hoofddiagnose) of APR-DRG 951 (Matige
uitgebreide procedure zonder verband met de hoofddiagnose) of
APR-DRG 952 (Niet-extensieve procedure zonder verband met de
hoofddiagnose);

6. de patiënten die behoren tot APR-DRG 955 (Hoofddiagnose niet
geldig als ontslagdiagnose) of APR-DRG 956 (niet te groeperen
verblijven);

7. de patiënten die behoren tot de MDC 14 (kraambed, zwangerschap
en bevalling) of MDC 15 (pasgeborenen);

8. de beëindigde verblijven en de niet-beëindigde verblijven met een
opnamedatum die meer dan 6 maanden voor het begin van de
statistische periode valt. Dit zijn de langdurige verblijven;

9. de foutieve verblijven. ».

Art. 26. In bijlage 12 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in 1. Nieuwe medische technologieën wordt 7° van paragraaf 1
vervangen als volgt :

“7° Elk jaar houdt het ziekenhuis de lijst met de referenties van de
wetenschappelijke artikels over de ontwikkeling, evaluatie en toepas-
sing van nieuwe medische technieken die de voltijdse kaderleden van
het ziekenhuis tijdens de drie voorgaande jaren hebben gepubliceerd
ter beschikking van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, en bezorgt het die aan de FOD op diens
vraag. Een Wetenschappelijke Commissie, aangesteld door de Minister,
zal de publicaties beoordelen en zal nagaan of de impactfactor van de
wetenschappelijke publicatie meer dan 1 punt per 10 bedden bedraagt.

De impactfactor van de wetenschappelijke publicaties wordt jaarlijks
berekend door het ″Institute of Scientific Information″ onder de vorm
van de ″Science Citation Index″ en gepubliceerd in het ″Journal of
Citation reports″.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “De hiernavermelde bewijs-
stukken inzake de in § 1, 1° tot 7° bedoelde voorwaarden moeten tegen
1 oktober van het jaar dat volgt op het betrokken dienstjaar aan het
Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu, Bestuur
van de Gezondheidszorg, Boekhouding en Beheer der Ziekenhuizen
worden bezorgd:” vervangen door de woorden « De bewijsstukken
inzake de in § 1, 1° tot 7° bedoelde voorwaarden moeten op diens vraag
ter beschikking staan van FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu : » ;

3° in paragraaf 2, 2. Opleidingsfunctie, wordt het laatste lid
vervangen als volgt :

« De bewijsstukken moeten op diens vraag ter beschikking staan van
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmi-
lieu. ».

Art. 27. Bijlage 13 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 28. In bijlage 14 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het 4de streepje van het punt Begrippen en Afkortingen wordt
vervangen als volgt :

« - APRdrg-classificatie: classificatie waarbij de patiënten gegroe-
peerd worden in diagnosegroepen zoals omschreven in de ’3M™ APR
DRG Classification System, Definitions Manual’ versie zoals deze op
het ogenblik van de berekening gekend is. ».

2° het laatste lid van punt 2. wordt vervangen als volgt :

« Ten slotte worden de genormaliseerde waarden per bezet bed zelf
berekend met uitsluiting van de APR DRG’s 955 (’Hoofddiagnose niet
geldig als ontslagdiagnose’) en 956 (’niet-groepeerbare verblijvend’).
Deze genormaliseerde waarden zijn de uitgaven per verblijf voor
bovenvermelde verstrekkingen gedeeld door het totale aantal verpleeg-
dagen op het niveau van APR DRG en severity-niveau/of groep, na
eliminatie van de outliers, zoals hierboven beschreven.″.

Art. 29. In hetzelfde besluit wordt bijlage 16, ingevoegd door het
koninklijk besluit van 24 april 2014, vervangen door bijlage 1 bij dit
besluit.

Art. 30. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een bijlage 18 die als
bijlage 2 bij dit besluit werd gevoegd.

4. de patients qui sont soignés dans une des unités de traitement des
grands brûlés et qui relèvent soit du MDC = 22 (brûlures), soit de
l’APR-DRG = 004 ou 005 et dont les 3 premiers chiffres du diagnostic
principal sont égaux à 940, 941, 942, 943, 944, 945, 946, 947, 948 ou 949 ;

5. les patients qui relèvent des APR-DRG 950 (Procédure extensive
sans relation avec le diagnostic principal) ou APR-DRG 951 (Procédure
modérément étendue sans relation avec le diagnostic principal) ou
APR-DRG 952 (Procédure non extensive sans relation avec le diagnostic
principal)

6. les patients qui relèvent des APR-DRG 955 (Diagnostic principal
non valable comme diagnostic de sortie) ou APR-DRG 956 (séjours non
groupables)

7. de patients qui relèvent du MDC 14 (grossesse et accouchement)
ou MDC 15 (nouveau-nés);

8. les séjours terminés et les séjours non terminés, dont la date
d’admission précède le début de la période statistique de plus de 6
mois. Ceux-ci constituent des séjours de longue durée ;

9. les séjours fautifs. ».

Art. 26. Dans l’annexe 12 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° dans 1. Nouvelles technologies médicales, le 7° du paragraphe 1er

est remplacé par ce qui suit :

“ 7° chaque année, l’hôpital garde à la disposition du SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement et lui
fournit à sa demande, la liste des références des articles scientifiques
ayant trait au développement, à l’évaluation et à l’application de
nouvelles technologies médicales publiées au cours des trois années
précédentes par les membres du cadre clinique à temps plein. Les
publications seront évaluées par une Commission Scientifique désignée
par le Ministre, qui vérifiera que le facteur d’impact scientifique
dépasse 1 point par 10 lits.

Le facteur d’impact des publications scientifiques est calculé annuel-
lement par l’” Institute of Scientific Information » sous la forme de
“ Science Citation Index » publié dans le “ Journal of Citation
Reports. » ;

2° dans le paragraphe 2, les mots “ Les pièces justificatives reprises
ci-après des conditions visées au § 1, 1° à 7° doivent parvenir pour le
1er octobre qui suit l’exercice considéré au Ministre des Affaires sociales,
de la Santé publique et de l’Environnement, Administration des Soins
de Santé, Comptabilité et Gestion des Hôpitaux : » sont remplacés par
les mots “ Les pièces justificatives des conditions reprises au § 1, 1° à 7°
doivent être à disposition du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement à sa demande : » ;

3° dans le paragraphe 2, 2. Fonction de formation, le dernier alinéa
est remplacé par l’alinéa suivant rédigé comme suit :

“ Les pièces justificatives doivent être à disposition du SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement à sa
demande. ».

Art. 27. L’annexe 13 du même arrêté est abrogée.

Art. 28. Dans l’annexe 14 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées:

1° le 4e tiret du point Notions et abréviations est remplacé par ce qui
suit:

“ - classification APRdrg: classification regroupant les patients dans
des groupes de diagnostics comme décrit dans ’3M™ APR DRG
Classification System, Definitions Manual’ dans la version connue au
moment du calcul. ».

2° le dernier alinéa du point 2. est remplacé par ce qui suit:

“ Enfin, les valeurs normalisées nationales par lit occupé elles-mêmes
sont calculés à l’exclusion des APR DRG 955 (’Diagnostic principal non
valable comme diagnostic de sortie’) et 956 (’séjours non groupables’).
Ces valeurs normalisées sont les dépenses pour les prestations
susmentionnées divisées par le nombre de journées totales au niveau de
l’APR DRG et niveau de sévérité/ou groupe, après élimination des
outliers, comme décrit précédemment. ».

Art. 29. Dans le même arrêté, l’annexe 16, insérée par l’arrêté royal
du 24 avril 2014, est remplacée par l’annexe 1reau présent arrêté.

Art. 30. Le même arrêté est complété par une annexe 18 qui est
jointe en annexe 2 au présent arrêté.
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Art. 31. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2014, met
uitzondering van artikelen 8, 10, 11, 18, 19, 4° en 21, 2° die uitwerking
hebben met ingang van 1 januari 2014, artikel 17 dat in werking treedt
op 1 januari 2015 en artikel 19, 5° dat in werking treedt op 1 juli 2015.

Art. 32. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezond-
heid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

Bijlage 1 van het koninklijk besluit van 8 januari 2015 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de vaststelling en
de vereffening van het budget van financiële middelen van de
ziekenhuizen.
« Bijlage 16 - Lijst van de ziekenhuizen en de financieringsbedragen

voor de forfaits bedoeld in artikel 47ter.
§ 1. Voor de periode van 1 januari tot 30 juni 2014.

NAAM ZIEKENHUIS / NOM DE L’HOPITAL STAD / VILLE BUDGET

STEDELIJK ZIEKENHUIS ROESELARE 94.037,49 S

CLINIQUE REINE ASTRID MALMEDY 58.651,38 S

CENTRE HOSPITALIER REGIONAL NAMUR 323.862,04 S

CENTRE HOSPITALIER DE LA HAUTE SENNE SOIGNIES 198.041,01 S

RESEAU HOSPITALIER DE MEDECINE SOCIALE BAUDOUR 131.039,72 S

ZIEKENHUIS NETWERK ANTWERPEN ANTWERPEN 1.017.443,20 S

GRAND HOPITAL DE CHARLEROI GILLY 350.729,89 S

A. Z. SINT-BLASIUS DENDERMONDE 300.394,75 S

SINT-NIKOLAUS HOSPITAL EUPEN 94.508,86 S

A. Z. MARIA MIDDELARES - SINT JOZEF GENT 166.829,86 S

CENTRE HOSPITALIER PELTZER - LA TOURELLE VERVIERS 296.489,14 S

CLINIQUE ANDRE RENARD HERSTAL 63.196,70 S

A. Z. SINT-MAARTEN MECHELEN 247.096,73 S

A. Z. ALMA EEKLO 128.682,89 S

LES CLINIQUES DE SOINS SPECIALISES VALDOR PERI LIEGE 44.207,39 S

CLINIQUES UNIVERSITAIRES DE MONT GODINNE YVOIR GODINNE 356.790,31 S

C.H. DU BOIS DE L’ABBAYE ET DE HESBAYE SERAING 353.962,11 S

CLINIQUE SAINT-PIERRE OTTIGNIES 229.420,51 S

A. Z. SINT-JAN BRUGGE 464.699,43 S

JAN YPERMAN ZIEKENHUIS IEPER 120.972,69 S

A. Z. TURNHOUT TURNHOUT 498.435,76 S

CENTRE HOSPITALIER HUTOIS HUY 121.881,75 S

HOPITAL UNIVERSITAIRE SAINT-PIERRE BRUXELLES 278.711,92 S

ASSOCIATION HOSPITALIERE DE BRUXELLES ET DE SCHAER-
BEEK

BRUXELLES 396.957,42 S

INSTITUT JULES BORDET BRUXELLES 181.038,17 S

HOPITAUX IRIS SUD BRUXELLES 438.033,59 S

CENTRE HOSPITALIER UNIVERSITAIRE DE TIVOLI LA LOUVIERE 140.871,06 S

HEILIG HARTZIEKENHUIS LIER 171.442,51 S

GASTHUIS ZUSTERS ANTWERPEN ANTWERPEN 413.320,55 S

HEILIG HARTZIEKENHUIS MOL 171.072,15 S

CENTRE HOSPITALIER DU VAL DE SAMBRE SAMBREVILLE 155.113,05 S

SINT-JOZEFKLINIEK BORNEM 188.243,33 S

SINT-MARIAZIEKENHUIS HALLE 160.028,72 S

Art. 31. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2014, sauf les
articles 8, 10, 11, 18, 19, 4° et 21, 2° qui produisent leurs effets le
1er janvier 2014, l’article 17 qui entre en vigueur le 1er janvier 2015 et
l’article 19, 5° qui entre en vigueur le 1er juillet 2015.

Art. 32. Le ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Annexe 1re à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 modifiant l’arrêté royal du
25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du budget des
moyens financiers des hôpitaux.

“ Annexe 16 - Liste des hôpitaux et montants du financement pour les
forfaits visés à l’article 47ter.

§ 1er. Pour la période du 1er janvier au 30 juin 2014.
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NAAM ZIEKENHUIS / NOM DE L’HOPITAL STAD / VILLE BUDGET

R. Z. HEILIG HART LEUVEN 184.674,42 S

A. Z. HEILIG HART TIENEN 104.912,58 S

CLINIQUE SAINT-JEAN BRUXELLES 289.654,34 S

CLINIQUES DE L’EUROPE BRUXELLES 147.335,51 S

REVALIDATIE & MS CENTRUM OVERPELT 34.780,07 S

HEILIG HARTZIEKENHUIS ROESELARE 236.861,36 S

SINT-JOZEFSKLINIEK IZEGEM 66.563,60 S

ONZE LIEVE VROUWZIEKENHUIS AALST 306.185,81 S

SINT-VINCENTIUSZIEKENHUIS DEINZE 37.540,93 S

A. Z. SINT LUCAS ASSEBROEK 148.850,61 S

U.Z. BRUSSEL BRUSSEL 1.010.541,13 S

CENTRE HOSPITALIER DE JOLIMONT - LOBBES HAINE SAINT PAUL 253.056,14 S

HOPITAL UNIVERSITAIRE DES ENFANTS REINE FABIOLA BRUXELLES 57.978,00 S

LES CLINIQUES SAINT-JOSEPH LIEGE 560.454,04 S

CENTRE HOSPITALIER SAINT VINCENT - SAINTE ELISABETH ROCOURT 109.491,56 S

I.H. FAMENNE ARDENNE CONDROZ MARCHE EN FAMENNE 295.613,75 S

CLINIQUE MATERNITE SAINTE-ELISABETH NAMUR 137.167,47 S

CENTRE HOSPITALIER DE L’ARDENNE LIBRAMONT 146.931,48 S

A. Z. OUDENAARDE OUDENAARDE 108.582,50 S

STEDELIJK ZIEKENHUIS AALST 645.703,93 S

A.Z. JAN PORTAELS VILVOORDE 210.128,18 S

A. Z. SINT-ELISABETH ZOTTEGEM 220.060,53 S

CENTRE NEUROLOGIQUE ET DE READAPTATION FONCTION-
NELLE

FRAITURE EN CONDROZ 1.851,79 S

JESSA ZIEKENHUIS HASSELT 498.738,78 S

CLINIQUES DU SUD LUXEMBOURG ARLON 249.958,60 S

CENTRE HOSPITALIER DE MOUSCRON MOUSCRON 129.423,61 S

CENTRE DE SANTE DES FAGNES CHIMAY 144.844,00 S

CENTRE INTER UNIVERSITAIRE HOPITAL AMBROISE PARE MONS 80.334,22 S

KLINIK SINT-JOSEF ST VITH 44.645,08 S

CENTRE HOSPITALIER DE DINANT DINANT 92.690,74 S

A. Z. LOKEREN LOKEREN 70.267,19 S

C.H.R. MONS HAINAUT MONS 144.608,32 S

A. Z. SINT-LUCAS GENT 272.011,79 S

UNIVERSITAIR ZIEKENHUIS ANTWERPEN EDEGEM 461.029,51 S

A. Z. SINT-ELISABETH HERENTALS 88.010,75 S

SINT-AUGUSTINUS VEURNE 56.328,22 S

A. Z. HEILIGE FAMILIE REET 77.943,72 S

U.Z. LEUVEN LEUVEN 949.802,27 S

C.H.U. ANDRE VESALE MONTIGNY LE TILLEUL 146.561,12 S

C.H.I.R.E.C. - SITE EDITH CAVELL BRUXELLES 285.075,36 S

CENTRE HOSPITALIER DE TUBIZE-NIVELLES NIVELLES 137.807,18 S

ZIEKENHUIS OOST-LIMBURG GENK 559.174,62 S

SINT-REMBERTZIEKENHUIS TORHOUT 62.860,01 S

A. Z. ZENO KNOKKE 130.501,01 S

SINT-ANDRIESZIEKENHUIS TIELT 152.284,85 S

A. Z. GROENINGE KORTRIJK 459.716,42 S

KLINIEK ONZE LIEVE VROUW VAN LOURDES WAREGEM 157.638,22 S

CLINIQUES UNIVERSITAIRES SAINT-LUC BRUXELLES 970.710,71 S

CLINIQUES UNIV DE BXL HOPITAL ERASME BRUXELLES 574.393,01 S

CLINIQUE NOTRE DAME DE GRACE GOSSELIES 90.333,91 S

7151MONITEUR BELGE — 27.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



NAAM ZIEKENHUIS / NOM DE L’HOPITAL STAD / VILLE BUDGET

C. H. BAUDOUR-HORNU HORNU 109.828,25 S

CENTRE HOSPITALIER REGIONAL DE LA CITADELLE LIEGE 510.320,91 S

A.Z. DAMIAAN OOSTENDE 194.741,45 S

C.H.W.A.P.I. TOURNAI 561.262,10 S

A. Z. SINT JOZEF MALLE 126.056,71 S

CENTRE DE TRAUMATOLOGIE ET DE READAPTATION BRUXELLES 808,06 S

A.Z. GLORIEUX RONSE 107.639,77 S

A. Z. NIKOLAAS ST NIKLAAS 278.880,26 S

UNIVERSITAIR ZIEKENHUIS GENT GENT 607.152,93 S

KONINGIN ELISABETH INSTITUUT KOKSIJDE OOSTDUINK 639,71 S

BUNDELING ZORGINITIATIEVEN OOSTENDE 4.073,95 S

A.Z. MONICA DEURNE 317.464,93 S

A.Z. IMELDA ZIEKENHUIS BONHEIDEN 186.054,85 S

NATIONAAL MULTIPLE-SCLEROSECENTRUM MELSBROEK 12.120,84 S

CLINIQUE SAINT-LUC BOUGE 133.834,24 S

CENTRE HOSPITALIER UNIVERSITAIRE DU SART-TILMAN LIEGE 770.211,86 S

A. Z. SINT-DIMPNA GEEL 143.867,60 S

A.Z. KLINA BRASSCHAAT 291.573,47 S

A. Z. DIEST DIEST 55.385,49 S

A. Z. JAN PALFIJN GENT 95.855,62 S

SINT-FRANCISCUSZIEKENHUIS HEUSDEN-ZOLDER 284.166,29 S

SINT-TRUDO ZIEKENHUIS ST-TRUIDEN 139.187,61 S

A. Z. VESALIUS TONGEREN 153.698,95 S

ZIEKENHUIS MAAS EN KEMPEN MAASEIK 46.126,52 S

C. H. U. CHARLEROI 207.603,01 S

MARIAZIEKENHUIS OVERPELT 125.720,02 S

C.H.I.R.E.C. - SITE STE ANNE - ST REMI - ST ETIENNE BRUXELLES 147.470,19 S

HOPITAL DE LA MADELEINE ATH 169.321,36 S

§ 2. Voor de periode van 1 juli tot 31 december 2014.

NAAM ZIEKENHUIS / NOM DE L’HOPITAL STAD / VILLE BUDGET

STEDELIJK ZIEKENHUIS ROESELARE 94.037,49 S

CLINIQUE REINE ASTRID MALMEDY 58.651,38 S

CENTRE HOSPITALIER REGIONAL NAMUR 323.862,04 S

CENTRE HOSPITALIER DE LA HAUTE SENNE SOIGNIES 198.041,01 S

ZIEKENHUIS NETWERK ANTWERPEN ANTWERPEN 1.017.443,27 S

GRAND HOPITAL DE CHARLEROI GILLY 350.729,89 S

ALGEMEEN ZIEKENHUIS SINT-BLASIUS DENDERMONDE 300.394,75 S

SINT-NIKOLAUS HOSPITAL EUPEN 94.508,86 S

ALGEMEEN ZIEKENHUIS MARIA MIDDELARES - SINT JOZEF GENT 166.829,86 S

CENTRE HOSPITALIER PELTZER - LA TOURELLE VERVIERS 296.489,14 S

CLINIQUE ANDRE RENARD HERSTAL 63.196,70 S

ALGEMEEN ZIEKENHUIS SINT-MAARTEN MECHELEN 247.096,73 S

A. Z. ALMA EEKLO 128.682,89 S

LES CLINIQUES DE SOINS SPECIALISES VALDOR PERI LIEGE 44.207,39 S

CLINIQUES UNIVERSITAIRES DE MONT GODINNE YVOIR GODINNE 356.790,31 S

C.H. DU BOIS DE L’ABBAYE ET DE HESBAYE SERAING 353.962,11 S

CLINIQUE SAINT-PIERRE OTTIGNIES 229.420,51 S

ALGEMEEN ZIEKENHUIS SINT-JAN BRUGGE 464.699,43 S

JAN YPERMAN ZIEKENHUIS IEPER 120.972,69 S

§ 2. Pour la période du 1er juillet au 31 décembre 2014.
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NAAM ZIEKENHUIS / NOM DE L’HOPITAL STAD / VILLE BUDGET

A. Z. TURNHOUT TURNHOUT 498.435,76 S

CENTRE HOSPITALIER HUTOIS HUY 121.881,75 S

HOPITAL UNIVERSITAIRE SAINT-PIERRE BRUXELLES 278.711,92 S

ASSOCIATION HOSPITALIERE DE BRUXELLES ET DE SCHAER-
BEEK

BRUXELLES 396.957,42 S

INSTITUT JULES BORDET BRUXELLES 181.038,17 S

HOPITAUX IRIS SUD BRUXELLES 438.033,59 S

CENTRE HOSPITALIER UNIVERSITAIRE DE TIVOLI LA LOUVIERE 140.871,06 S

HEILIG HARTZIEKENHUIS LIER 171.442,51 S

GASTHUIS ZUSTERS ANTWERPEN ANTWERPEN 413.320,55 S

HEILIG HARTZIEKENHUIS MOL 171.072,15 S

CENTRE HOSPITALIER DU VAL DE SAMBRE SAMBREVILLE 155.113,05 S

SINT-JOZEFKLINIEK BORNEM 188.243,33 S

SINT-MARIAZIEKENHUIS HALLE 160.028,72 S

R. Z. HEILIG HART LEUVEN 184.674,42 S

A. Z. HEILIG HART TIENEN 104.912,58 S

CLINIQUE SAINT-JEAN BRUXELLES 289.654,34 S

CLINIQUES DE L’EUROPE BRUXELLES 147.335,51 S

REVALIDATIE & MS CENTRUM OVERPELT 34.780,07 S

HEILIG HARTZIEKENHUIS ROESELARE 236.861,36 S

SINT JOZEFSKLINIEK IZEGEM 66.563,60 S

ONZE LIEVE VROUWZIEKENHUIS AALST 306.185,81 S

SINT-VINCENTIUSZIEKENHUIS DEINZE 37.540,93 S

A. Z. SINT-LUCAS ASSEBROEK 148.850,61 S

U.Z. BRUSSEL BRUSSEL 1.010.541,13 S

CENTRE HOSPITALIER DE JOLIMONT - LOBBES HAINE SAINT PAUL 253.056,14 S

HOPITAL UNIVERSITAIRE DES ENFANTS REINE FABIOLA BRUXELLES 57.978,00 S

LES CLINIQUES SAINT-JOSEPH LIEGE 560.454,04 S

CENTRE HOSPITALIER SAINT VINCENT - SAINTE ELISABETH ROCOURT 109.491,56 S

I.H. FAMENNE ARDENNE CONDROZ MARCHE EN FAMENNE 295.613,75 S

CLINIQUE MATERNITE SAINTE-ELISABETH NAMUR 137.167,47 S

CENTRE HOSPITALIER DE L’ARDENNE LIBRAMONT 146.931,48 S

A. Z. OUDENAARDE OUDENAARDE 108.582,50 S

STEDELIJK ZIEKENHUIS AALST 645.703,93 S

A.Z. PORTAELS VILVOORDE 210.128,18 S

A. Z. SINT-ELISABETH ZOTTEGEM 220.060,53 S

CENTRE NEUROLOGIQUE ET DE READAPTATION FONCTION-
NELLE

FRAITURE EN CONDROZ 1.851,79 S

JESSA ZIEKENHUIS HASSELT 498.738,78 S

CLINIQUES DU SUD LUXEMBOURG ARLON 249.958,60 S

CENTRE HOSPITALIER DE MOUSCRON MOUSCRON 129.423,61 S

CENTRE DE SANTE DES FAGNES CHIMAY 144.844,00 S

CENTRE INTER UNIVERSITAIRE HOPITAL AMBROISE PARE MONS 80.334,22 S

KLINIK ST JOSEF ST VITH 44.645,08 S

CENTRE HOSPITALIER DE DINANT DINANT 92.690,74 S

A. Z. LOKEREN LOKEREN 70.267,19 S

C.H.R. MONS HAINAUT MONS 144.608,32 S

A. Z. SINT-LUCAS GENT 272.011,79 S

UNIVERSITAIR ZIEKENHUIS ANTWERPEN EDEGEM 461.029,51 S

A. Z. SINT-ELISABETH HERENTALS 88.010,75 S

SINT-AUGUSTINUS VEURNE 56.328,22 S
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NAAM ZIEKENHUIS / NOM DE L’HOPITAL STAD / VILLE BUDGET

A. Z. HEILIGE FAMILIE RUMST REET 77.943,72 S

U.Z. LEUVEN LEUVEN 949.802,27 S

C.H.U. ANDRE VESALE MONTIGNY LE TILLEUL 146.561,12 S

C.H.I.R.E.C. - SITE EDITH CAVELL BRUXELLES 285.075,36 S

CENTRE HOSPITALIER DE TUBIZE-NIVELLES NIVELLES 137.807,18 S

ZIEKENHUIS OOST-LIMBURG GENK 559.174,62 S

SINT-REMBERTZIEKENHUIS TORHOUT 62.860,01 S

A. Z. ZENO KNOKKE 130.501,01 S

SINT ANDRIESZIEKENHUIS TIELT 152.284,85 S

A. Z. GROENINGE KORTRIJK 459.716,42 S

KLINIEK ONZE LIEVE VROUW VAN LOURDES WAREGEM 157.638,22 S

CLINIQUES UNIVERSITAIRES SAINT LUC BRUXELLES 970.710,71 S

CLINIQUES UNIVERSITAIRE DE BXL HOPITAL ERASME BRUXELLES 575.201,07 S

CLINIQUE NOTRE DAME DE GRACE GOSSELIES 90.333,91 S

C. H. BAUDOUR-HORNU HORNU 240.867,97 S

CENTRE HOSPITALIER REGIONAL DE LA CITADELLE LIEGE 510.320,91 S

A.Z. DAMIAAN OOSTENDE 194.741,45 S

C.H.W.A.P.I. TOURNAI 561.262,10 S

A. Z. SINT_JOZEF MALLE 126.056,71 S

CENTRE DE TRAUMATOLOGIE ET DE READAPTATION BRUXELLES 808,06 S

A.Z. GLORIEUX RONSE 107.639,77 S

A. Z. NIKOLAAS ST NIKLAAS 278.880,26 S

UNIVERSITAIR ZIEKENHUIS GENT GENT 607.152,93 S

KONINGIN ELISABETH INSTITUUT KOKSIJDE OOSTDUINK 639,71 S

BUNDELING ZORGINITIATIEVEN OOSTENDE 4.073,95 S

A.Z. MONICA DEURNE 317.464,93 S

A.Z. IMELDAZIEKENHUIS BONHEIDEN 186.054,85 S

NATIONAAL MULTIPLE-SCLEROSECENTRUM MELSBROEK 12.120,84 S

CLINIQUE SAINT-LUC BOUGE 133.834,24 S

CENTRE HOSPITALIER UNIVERSITAIRE DU SART-TILMAN LIEGE 770.211,86 S

A. Z. SINT-DIMPNA GEEL 143.867,60 S

A.Z. KLINA BRASSCHAAT 291.573,47 S

A. Z. DIEST DIEST 55.385,49 S

A. Z. JAN PALFIJN GENT 95.855,62 S

SINT-FRANCISCUSZIEKENHUIS HEUSDEN-ZOLDER 284.166,29 S

SINT-TRUDO ZIEKENHUIS ST-TRUIDEN 139.187,61 S

A. Z. VESALIUS TONGEREN 153.698,95 S

ZIEKENHUIS MAAS EN KEMPEN MAASEIK 46.126,52 S

C. H. U. CHARLEROI 207.603,01 S

MARIAZIEKENHUIS OVERPELT 125.720,02 S

C.H.I.R.E.C. - SITE STE ANNE - ST REMI - ST ETIENNE BRUXELLES 147.470,19 S

HOPITAL DE LA MADELEINE ATH 169.321,36 S ».

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 8 januari
2015 tot wijziging van het koninklijk besluit van 25 april 2002
betreffende de vaststelling en de vereffening van het budget van
financiële middelen van de ziekenhuizen.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 modifiant
l’arrêté royal du 25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du
budget des moyens financiers des hôpitaux.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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Annexe 2 à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 modifiant l’arrêté royal du 25 avril 2002
relatif à la fixation et à la liquidation du budget des moyens financiers des hôpitaux.

« Annexe 18 - Détermination des NRG sur base du DI-RHM.

1. Principes

Les NRG sont construits sur les principes suivants :

- Chaque type d’unité de soins, défini par son préfixe d’unité et son index de lit principal, prend en charge des
patients qui nécessitent des soins infirmiers caractéristiques de ce type d’unité.

- Lors des transferts d’un patient au cours d’un séjour (admission à l’hôpital, passage en salle d’opération,...) , les
soins infirmiers sont caractéristiques du type de transfert.

Ces soins caractéristiques constituent les NRG (Nursing Related Group). Une fois définis, ces NRG peuvent être
comparés aux soins reçus par un patient, un jour donné, au sein d’une unité de soins donnée (épisode de soins). Le
NRG le plus ressemblant est attribué à l’épisode de soins.

Pour permettre un financement différencié, les NRG sont pondérés en fonction du poids moyen des épisodes de
soins auxquels ils sont attribués.

2. Données utilisées

Les données utilisées sont celles des séjours classiques d’une année complète du RHM (Champ
A2_HOSPTYPE_FAC=H, F, M, L et N dans la database RHM). Seuls les épisodes où des soins infirmiers ont été
enregistrés sont pris en compte.

Les profils (NRG) doivent être reconstruits pour chaque nouvelle année d’enregistrement.

3. Création des profils de soins = NRG

Pour définir les NRG, on sélectionne les épisodes de soins qui correspondent à priori le plus au profil recherché
(=Groupes d’épisodes sources).

Les scores moyens des items infirmiers dans chaque groupe d’épisodes déterminent les NRG.

Les scores utilisés pour créer les NRG ne sont pas les scores brut des items (=scores encodés dans le DI-RHM). Ils
sont pondérés en temps et en compétence d’après les résultats de l’étude Profi(e)l-DIVG(2009-2012), et convertis en
valeur ridit.

Les NRG des épisodes courts (jours de transfert entre unités de soins, admission, sortie, etc.) sont créés
distinctement des profils des épisodes de 24h ininterrompues (journée de soins complète dans une même unité).

3.1 Pondération des scores des items d’après Profi(e)l-DIVG

On procède comme suit:

1. Mise en catégorie des scores des items de fréquence : Les catégories sont issues de l’étude Profi(e)l-DIVG mais
les fréquences médianes dans ces catégories sont recalculées pour l’année d’enregistrement considérée, séparément
pour les épisodes de 24h et les épisodes courts.

2. Pour chaque score ou catégorie de score :

- Attribution des points temps, tels qu’issus de l’étude Profi(e)l-DIVG (1 point correspond à env. 5 min).

- Attribution d’un facteur de compétence, tels qu’issu de l’étude Profi(e)l-DIVG. Il s’agit du niveau minimal de la
compétence principale retenue pour chaque item (Les niveaux vont de 1 à 5).

Pour chaque score ou catégorie de score, le score pondéré est obtenu via la formule suivante :

Pour les items de fréquence :

SCORE PONDERE = (FREQUENCE MEDIANE DE LA CATEGORIE [24h ou courts] X POINTS TEMPS

X FACTEUR DE COMPETENCE) /FACTEUR DE COMPETENCE MOYEN

Pour les autres items :

SCORE PONDERE = POINTS TEMPS X FACTEUR DE COMPETENCE /FACTEUR DE COMPETENCE MOYEN

3.2 Calcul Ridit

Le calcul ridit est fait sur l’ensemble des épisodes de soins, mais distinctement pour les épisodes de 24h et les
épisodes courts. On définit donc 2 populations de référence.

Le calcul ridit se fait par population de référence, par item et non par possibilité de codage. Les items qui
présentent plusieurs possibilités de codage sont les suivants : B200, B400, C100, D100, F100, R100 – Pour ces derniers,
les possibilités de codage sont synthétisées en fonction de leur valeur pondérée.

Le calcul ridit s’effectue sur les scores pondérés des items, ordonnés par valeur croissante.

Une fois les ridits calculés, les scores pondérés des items sont remplacés par leur valeur ridit [dans la population
de référence], dans tous les épisodes de soins.

3.3 Création des NRG

Pour créer les NRG, on sélectionne les épisodes de soins qui correspondent au profil recherché dans le DI-RHM
de l’année considérée (Séjours classiques, épisodes avec au moins 1 item de soins enregistré).

Pour les épisodes de 24h, les groupes d’épisodes sources sont créés principalement sur base des différents types
d’unités de soins.

Pour les épisodes courts, les groupes d’épisodes sources sont créés prioritairement sur base des moments
spécifiques des séjours. D’autres groupes sont ensuite créés sur base des différents types d’unités de soins, en dehors
de ces moments spécifiques.

3.3.1 NRG pour les épisodes de 24h

Les épisodes de 24h qui répondent aux critères du tableau ci-dessous sont sélectionnés pour créer les NRG
correspondants. Si nécessaire, ces critères peuvent être modifiés lors de l’application à une nouvelle année
d’enregistrement.
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P r é fi x e
d’unité de

soins

Index de
lit princi-

pal

Critères supplémentaires NRG

INT CI, HI - DRG chirurgical OU DRG inconnu et passage en salle
d’opération au cours du séjour
- ET Age à l’admission >= 14 ans

1 - Soins intensifs chirurgicaux

DI, HI - DRG non chirurgical ou inconnu, et pas de passage en
salle d’opération au cours du séjour
- ET Age à l’admission >= 14 ans

2 - Soins intensifs non chirurgicaux

EI Age à l’admission entre 29 jours et 18 ans 3 - Soins intensifs pédiatriques

NI Age à l’admission <= 28 jours 4 - Soins intensifs de néonatologie

BRU BR 5 - Soins aux plaies compliquées

DIV AR, OB,
M, MI

Jour de l’accouchement (Mères) 6 - Soins en obstétrique/maternité le jour de
l’accouchement (Mères)

M - Au moins 1 item scoré parmi W100, W200, W300 et
W400 au cours du séjour
- ET W100 et W200 non scorés au cours de l’épisode

7 - Soins de maternité (Mères)

MI - Au moins 1 item scoré parmi W100, W200, W300 et
W400 au cours du séjour
- ET W400 non scoré au cours de l’épisode

8 - Soins de surveillance des grossesses à haut risque
(Mères)

M Age à l’admission <= 7 jours 9 - Soins de maternité (Nouveau-nés)

N - Age à l’admission <= 28 jours
- ET l’épisode compte au moins 1 item parmi V200,
V300 et V400 ayant un score supérieur à la moyenne de
la population de référence

10 - Soins de néonatologie

E Age à l’admission entre 29 jours et 18 ans 11 - Soins pédiatriques

C, CD - DRG chirurgical OU DRG inconnu et passage en salle
d’opération au cours du séjour
- ET Age à l’admission >= 14 ans

12 - Soins chirurgicaux

D, CD - DRG non chirurgical ou inconnu, et pas de passage en
salle d’opération au cours du séjour
- ET Age à l’admission >= 14 ans

13 - Soins non chirurgicaux

G Age à l’admission >= 60 ans 14 - Soins gériatriques

L 15 - Soins aux patients contagieux

SPE S1 16 - Soins des affections cardio-pulmonaires

S2 17 - Soins des affections de l’appareil locomoteur

S3 18 - Soins neurologiques

S4 19 - Soins palliatifs

S5 20 - Soins des polypathologies chroniques

S6 Age à l’admission >= 60 ans 21 - Soins psycho-gériatriques

3.3.2 NRG pour les épisodes courts
Comme pour les groupes d’épisodes de 24h, les critères peuvent – si nécessaires - être modifiés lors de l’application

à une nouvelle année d’enregistrement.
3.3.2.1 Critères des NRG courts : NRG spécifiques aux moments du séjour

P r é fi x e
d’unité de

soins

Index de
lit princi-

pal

Autres critères NRG

Jour opératoire, épisode préopératoire 22 - Soins préopératoires

Jour opératoire, épisode postopératoire 23 - Soins postopératoires

OPR Jour opératoire 24 - Soins en salle de réveil

DIV AR, OB Jour de l’accouchement (Mères) 25 - Soins en obstétrique le jour de l’accouchement
(Mères)

- W100 ou W200 scorés au cours de l’épisode
- ET W400 non scoré au cours de l’épisode

26 - Soins prénatals en obstétrique (Mères)

- W100 et W200 non scorés au cours de l’épisode
- ET W400 scoré au cours de l’épisode

27 - Soins postnatals en obstétrique (Mères)

Premier épisode du séjour de la naissance (Nouveau-né) 28 - Soins à la naissance (Nouveau-né)

Premier épisode d’un séjour autre que celui de la
naissance ou de l’accouchement

29 - Soins à l’admission à l’hôpital (séjours autres que la
naissance ou l’accouchement)
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P r é fi x e
d’unité de

soins

Index de
lit princi-

pal

Autres critères NRG

Dernier épisode du séjour d’un patient décédé 30 - Soins lors du décès

Dernier épisode du séjour de la naissance (Nouveau-né) 31 - Soins du nouveau-né à la sortie de l’hôpital

Dernier épisode d’un séjour autre que celui du décès ou
de la naissance

32 - Soins à la sortie de l’hôpital (séjours autres que celui
du décès ou de la naissance)

3.3.2.2 Critères des NRG courts : NRG spécifiques aux types d’unité de soins
Il s’agit des mêmes critères que ceux des NRG de 24h.
Exception : Le NRG des soins en obstétriques le jour de l’accouchement (NRG 6) n’est pas appliqué aux épisodes

courts. Il est remplacé par le NRG 25.

P r é fi x e
d’unité de

soins

Index de
lit princi-

pal

Critères supplémentaires NRG

INT CI, HI - DRG chirurgical OU DRG inconnu et passage en salle
d’opération au cours du séjour
- ET Age à l’admission >= 14 ans

1 - Soins intensifs chirurgicaux

DI, HI - DRG non chirurgical ou inconnu, et pas de passage en
salle d’opération au cours du séjour
- ET Age à l’admission >= 14 ans

2 - Soins intensifs non chirurgicaux

EI Age à l’admission entre 29 jours et 18 ans 3 - Soins intensifs pédiatriques

NI Age à l’admission <= 28 jours 4 - Soins intensifs de néonatologie

BRU BR 5 - Soins aux plaies compliquées

M - Au moins 1 item scoré parmi W100, W200, W300 et
W400 au cours du séjour
- ET W100 et W200 non scorés au cours de l’épisode

7 - Soins de maternité (Mères)

MI - Au moins 1 item scoré parmi W100, W200, W300 et
W400 au cours du séjour
- ET W400 non scoré au cours de l’épisode

8 - Soins de surveillance des grossesses à haut risque
(Mères)

M Age à l’admission <= 7 jours 9 - Soins de maternité (Nouveau-nés)

DIV N - Age à l’admission <= 28 jours
- ET l’épisode compte au moins 1 item parmi V200,
V300 et V400 ayant un score supérieur à la moyenne de
la population de référence

10 - Soins de néonatologie

E Age à l’admission entre 29 jours et 18 ans 11 - Soins pédiatriques

C, CD - DRG chirurgical OU DRG inconnu et passage en salle
d’opération au cours du séjour
- ET Age à l’admission >= 14 ans

12 - Soins chirurgicaux

D, CD - DRG non chirurgical ou inconnu, et pas de passage en
salle d’opération au cours du séjour
- ET Age à l’admission >= 14 ans

13 - Soins non chirurgicaux

G Age à l’admission >= 60 ans 14 - Soins gériatriques

L 15 - Soins aux patients contagieux

SPE S1 16 - Soins des affections cardio-pulmonaires

S2 17 - Soins des affections de l’appareil locomoteur

S3 18 - Soins neurologiques

S4 19 - Soins palliatifs

S5 20 - Soins des polypathologies chroniques

S6 Age à l’admission >= 60 ans 21 - Soins psycho-gériatriques

3.3.3 Cleaning des groupes d’épisodes sources.

Les épisodes de soins ayant trop peu d’items enregistrés sont exclus des groupes d’épisodes sources.

3.3.3.1 Cleaning par groupe d’épisodes sources

Pour les profils intensifs (NRG 1 à 5), le nombre d’items enregistrés dans l’épisode doit être au moins égal au
percentile 5 du groupe d’épisodes sources (avant cleaning).

Pour les autres profils, le nombre d’items enregistrés dans l’épisode doit être compris entre les percentiles 5 et 95
du groupe d’épisodes sources (avant cleaning).

Les épisodes qui ne correspondent pas à ces critères sont exclus des groupes d’épisodes sources.
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3.3.3.2 Cleaning pour l’ensemble des groupes d’épisodes sources
On fixe comme nombre minimum d’items requis pour l’attribution d’un NRG quel qu’il soit, le percentile 5 du

groupe d’épisodes sources de 24h ayant le percentile 5 le plus faible (avant cleaning).
Les épisodes qui ne présentent pas au moins ce nombre minimum d’items sont exclus des groupes d’épisodes

sources (Groupes des 24h et des épisodes courts).
3.4 Attribution d’un NRG à un épisode de soins
Pour attribuer un NRG à un épisode de soins donné, on quantifie la ressemblance de l’épisode aux NRG par

l’intermédiaire d’indicateurs. Ces indicateurs sont calculés par épisode de soins et comparés entre eux, en fonction
d’une série de paramètres.

3.4.1 Indicateur principal
Un indicateur principal est construit pour chaque NRG, sur base des valeurs ridits moyennes des 78 items de soins

de ce NRG.
Pour chaque NRG, on construit l’indicateur principal selon la formule suivante :
Indicateur principal du NRG = Moyenne des valeurs ridits « corrigées » d’après le NRG
Où la valeur ridit corrigée =
La valeur ridit de l’item dans l’épisode de soins, si le ridit de l’item est au moins égal à 0.5 dans le NRG
La valeur (1 – ridit de l’item dans l’épisode), si le ridit de l’item est inférieur à 0.5 dans le NRG

L’indicateur principal d’un NRG est calculé pour tout épisode de soins auquel il est applicable.
3.4.2 Classes de l’indicateur principal
Avant d’être utilisée pour déterminer le NRG d’un épisode de soins, la valeur d’un indicateur principal de NRG

est convertie en classe.
Cette classe dépend de la valeur de l’indicateur principal dans le groupe d’épisodes sources à l’origine du NRG,

comme suit :
Classe 0: Indicateur principal <= Quartile 1 de l’indicateur dans le groupe d’épisodes sources
Classe 1: Indicateur principal > Quartile 1 et <= Médiane dans le groupe d’épisodes sources
Classe 2: Indicateur principal > Médiane et <= Quartile 3 dans le groupe d’épisodes sources
Classe 3: Indicateur principal > Quartile 3 dans le groupe d’épisodes sources
Après calcul des indicateurs principaux et conversion en classe, un épisode de soins donné reçoit le NRG dont la

classe est la plus élevée.
Si plusieurs NRG obtiennent la même classe la plus élevée, on utilise un 2ème indicateur : l’indicateur secondaire.
3.4.3 Indicateur secondaire
Un indicateur secondaire est construit pour chaque NRG, sur base des valeurs ridits moyennes des items de soins

les plus caractéristiques à ce NRG.
Pour déterminer les items les plus caractéristiques par NRG, on procède comme suit :
a. Pour chaque item de soins, on calcule les percentiles P25 et P75 des scores ridit moyens par NRG, dans la

population de référence.
b. Si le P75 n’est pas supérieur à 0.5, on augmente le percentile par pas de 5 (P80, P85, etc.) jusqu’à obtenir une

valeur supérieure à 0.5.
c. Si le P25 n’est pas inférieur à 0.5, on diminue le percentile par pas de 5 (P20, P15, etc.) jusqu’à obtenir une valeur

inférieure à 0.5.
Le P75 ou le percentile correspondant à une valeur supérieure à 0.5 constitue le percentile de référence supérieur

de l’item.
Le P25 ou le percentile correspondant à une valeur inférieure à 0.5 constitue le percentile de référence inférieur de

l’item.
Pour chaque NRG, on construit l’indicateur secondaire sur base des items dont le ridit moyen est au moins égal

au percentile de référence supérieur de l’item considéré, et des items dont le ridit moyen est au plus égal au percentile
de référence inférieur de l’item. Les autres items ne sont pas inclus dans l’indicateur secondaire.

Formule de l’indicateur secondaire :
Indicateur secondaire du NRG = Moyenne des valeurs ridits des items caractéristiques « corrigées » d’après le

NRG
Où la valeur ridit corrigée =
La valeur ridit de l’item dans l’épisode de soins, si le ridit de l’item dans le NRG est au moins égal à son percentile

de référence supérieur
La valeur (1 – ridit de l’item dans l’épisode), si le ridit de l’item dans le NRG est au plus égal à son percentile de

référence inférieur
Dans le cas où l’indicateur principal ne permet pas de départager plusieurs NRG pour un même épisode de soins

(classe la plus élevée non unique), on calcule l’indicateur secondaire des NRG ex-æquo. L’indicateur secondaire ayant
la valeur la plus élevée détermine le NRG de l’épisode de soins.

3.4.5 Conditions d’application d’un NRG à un épisode de soins
Tous les NRG définis ne sont pas applicables à tous les épisodes de soins. 3 types de limitation sont mises en place.
3.4.5.1 Limitation liée à la durée de l’épisode de soins.
Un NRG construit sur des épisodes sources de 24h n’est applicable qu’aux épisodes de 24h. De même pour les

NRG « courts », qui ne sont applicables qu’aux épisodes courts.
3.4.5.2 Limitation liée au nombre d’items enregistrés dans l’épisode de soins.
Les NRG ne sont pas applicables aux épisodes n’ayant pas un minimum d’items enregistrés (voir chapitre 3.3.3.2).
3.4.5.3 Limitations spécifiques aux NRG.
Ces limitations sont présentées dans le tableau suivant. Ces limitations peuvent – si nécessaires - être modifiées lors

de l’application à une nouvelle année d’enregistrement.

Conditions d’application du NRG à un épisode de soins

NRG Age du patient à
l’admission

Autres conditions

1 - Soins intensifs chirurgicaux >= 1 an
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2 - Soins intensifs non chirurgicaux >= 1 an

3 - Soins intensifs pédiatriques <= 18 ans

4 - Soins intensifs de néonatologie < 1 an

5 - Soins aux plaies compliquées >= 1 an L’épisode n’atteint pas la classe 1 dans les autres profils
intensifs (NRG 1 à 4)

6 - Soins en obstétrique/maternité le jour de
l’accouchement (Mères)

>= 1 an Au moins 1 item scoré parmi W100, W200, W300 et W400
au cours du séjour

7 - Soins de maternité (Mères) >= 1 an

8 - Soins de surveillance des grossesses à haut risque
(Mères)

>= 1 an

9 - Soins de maternité (Nouveau-nés) < 1 an

10 - Soins de néonatologie < 1 an L’épisode compte au moins 1 item parmi V200, V300 et
V400 avec un score supérieur à la moyenne de la
population de référence

11 - Soins pédiatriques <= 18 ans

12 - Soins chirurgicaux >= 1 an

13 - Soins non chirurgicaux >= 1 an

14 - Soins gériatriques >= 60 ans

15 - Soins aux patients contagieux >= 1 an

16 - Soins des affections cardio-pulmonaires >= 1 an

17 - Soins des affections de l’appareil locomoteur >= 1 an

18 - Soins neurologiques >= 1 an

19 - Soins palliatifs >= 1 an

20 - Soins des polypathologies chroniques >= 1 an

21 - Soins psycho-gériatriques >= 60 ans

22 - Soins préopératoires Pas le dernier épisode du séjour

23 - Soins postopératoires Pas le premier épisode du séjourET Pas en unité préfixée
’OPR’

24 - Soins en salle de réveil

25 - Soins en obstétrique le jour de l’accouchement
(Mères)

>= 1 an Au moins 1 item scoré parmi W100, W200, W300 et W400
au cours du séjour

26 - Soins prénatals en obstétrique (Mères) >= 1 an

27 - Soins postnatals en obstétrique (Mères) >= 1 an

28 - Soins à la naissance (Nouveau-né) < 1 an Pas le dernier épisode du séjour

29 - Soins à l’admission à l’hôpital (séjours autres que la
naissance ou l’accouchement)

Pas le dernier épisode du séjour

30 - Soins lors du décès Dernier épisode du séjour

31 - Soins du nouveau-né à la sortie de l’hôpital < 1 an Pas le premier épisode du séjour

32 - Soins à la sortie de l’hôpital (séjours autres que celui
du décès ou de la naissance)

Pas le premier épisode du séjour

3.4.6 NRG prioritaires
Parmi les NRG applicables à un épisode donné, certains sont considérés comme prioritaires. Les NRG applicables

mais non prioritaires n’interviennent que si aucun NRG prioritaire n’existe pour l’épisode.
3.4.6.1 Pour les NRG non intensifs (NRG 6 à 32)
Un NRG non intensif est considéré comme prioritaire pour un épisode de soins si l’indicateur principal de ce NRG

est au moins égal au ridit moyen de l’épisode de soins (Ridit moyen = Moyenne des valeurs ridits des 78 items de
l’épisode de soins).

3.4.6.2 Pour les NRG intensifs (NRG 1 à 5)
Un NRG intensif est considéré comme prioritaire pour un épisode de soins si l’indicateur principal de ce NRG est

au moins égal à la valeur minimum de l’indicateur principal dans le groupe des épisodes sources à l’origine du NRG.
3.4.7 Algorithme d’attribution d’un NRG à un épisode de soins
3.4.7.1 Cas général
Etapes à suivre pour l’attribution d’un NRG à un épisode de soins, dans le cas le plus général :
a. Déterminer les NRG applicables à l’épisode de soins (Voir chapitre 3.4.5)
b. Calculer les indicateurs principaux des NRG applicables (3.4.1)
c. Déterminer les NRG prioritaires (3.4.6)
d. Convertir en classe les indicateurs principaux des NRG prioritaires (3.4.2)
e. La classe la plus élevée détermine le NRG
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3.4.7.2 La classe la plus élevée correspond à plusieurs NRG
Si après conversion des indicateurs principaux en classe de NRG, on obtient la même classe la plus élevée pour

plusieurs NRG (étape ‘e’ du cas général), on utilise l’indicateur secondaire pour les départager.
Etapes à suivre :
a. Déterminer les NRG applicables à l’épisode de soins (3.4.5)
b. Calculer les indicateurs principaux des NRG applicables (3.4.1)
c. Déterminer les NRG prioritaires (3.4.6)
d. Convertir en classe les indicateurs principaux des NRG prioritaires (3.4.2) -> La classe la plus élevée correspond

à plusieurs NRG
e. Calculer les indicateurs secondaires des NRG prioritaires ayant la classe la plus élevée (3.4.3)
f. L’indicateur secondaire le plus élevé détermine le NRG
3.4.7.3 Pas de NRG prioritaire
Si aucun NRG prioritaire n’existe pour l’épisode de soins (étape ‘c’ du cas général), le NRG de l’épisode est

déterminé sur base de l’indicateur secondaire. La classe du NRG est déterminée à posteriori via l’indicateur principal.
Etapes à suivre :
a. Déterminer les NRG applicables à l’épisode de soins (3.4.5)
b. Calculer les indicateurs principaux des NRG applicables (3.4.1)
c. Déterminer les NRG prioritaires (3.4.6) -> Aucun NRG n’est prioritaire pour l’épisode
d. Calculer les indicateurs secondaires des NRG applicables (3.4.3)
e. L’indicateur secondaire le plus élevé détermine le NRG
f. Calculer l’indicateur principal du NRG retenu (3.4.1)
g. Convertir l’indicateur principal en classe (3.4.2)
3.5 Pondérer les NRG
Chaque NRG est subdivisé en 4 classes d’après la valeur de l’indicateur principal.
Le poids d’une classe de NRG est déterminé sur base des épisodes de l’année d’enregistrement ayant reçu ce

NRG/Classe.
Le poids des NRG de 24h est déterminé sur base des épisodes de 24h uniquement, de même le poids des NRG

courts est déterminé sur base des épisodes courts.
3.5.1 Poids d’un épisode de soins
Pour chaque épisode de soins, on calcule la somme des scores pondérés de l’ensemble des items scorés dans

l’épisode (Voir chapitre 3.1 pour le calcul des scores pondérés). Cette valeur représente le poids « temps-compétence
» de l’épisode de soins.

3.5.2 Poids d’une classe de NRG
Le poids par NRG-classe est égal au poids « temps-compétence » moyen de tous les épisodes qui reçoivent ce

NRG-classe.
Ce poids moyen est réattribué à chaque épisode ayant reçu ce NRG-classe.
Les épisodes de soins qui comptent moins d’items de soins scorés que le minimum prévu pour recevoir un NRG,

conservent leur poids « temps-compétence » comme calculé au point 3.5.1 (Voir aussi chapitres 3.3.3.2 et 3.4.5.2).
3.6 Financement des épisodes de soins
Les épisodes de soins considérés pour le financement par NRG sont répartis en 3 groupes, principalement suivant

l’index de lit où ils ont lieu. Cet index est déterminé sur base de la composition des unités de soins, de la facturation
si l’unité est mixte, voire de la spécialité si les informations de facturation sont insuffisantes.

3.6.1 Groupe CD
Ce groupe comprend les épisodes en index de lit C, D, L, CD.
Sont exclus du groupe : les épisodes en type d’unité INT ou ayant un NRG intensif.
3.6.2 Groupe E
Ce groupe comprend les épisodes en index de lit E.
Sont exclus du groupe : les épisodes en type d’unité INT ou ayant un NRG intensif.
3.6.3 Groupe I
Ce groupe comprend les épisodes ayant lieu dans les unités de type INT ou en index de lit I (CI, DI, EI, HI), ainsi

que les épisodes en index de lit C, D, CD, L, E ayant reçu un NRG intensif.
3.6.4 Episodes exclus des groupes de financement
Les épisodes suivants sont exclus des groupes, même s’ils ont reçu un NRG:
a. Les épisodes des unités de type DAY, BRU, OPR
b. Les épisodes du MDC 15 (Nouveau-nés) et des patients âgés de moins de 29 jours à l’admission
c. Les épisodes des DRG 540, 541, 542, 560 (Accouchements) et des séjours avec items de soins spécifiques aux

accouchements (W100 à W400)
d. Les épisodes qui ne répondent pas aux critères des groupes CD, E, I
Les épisodes suivants ne font pas partie du modèle et sont donc aussi exclus des groupes de financement:
a. Les épisodes non scorés
b. Les épisodes avec A2_HOSPTYPE_FAC=C, D ou U
c. Les épisodes des unités de type AKT, DAYMIX, MOB, OUT, TRANS, URG (pas de DI-RHM)
Ces exclusions peuvent être revues lors de l’application à une nouvelle année d’enregistrement.
3.6.5 NRG intensifs
Les épisodes des index C, D, CD, L et E ayant reçu un NRG intensif sont transférés dans le groupe I. Le poids des

NRG intensifs étant différents en fonction de la classe et du type d’épisodes (24h ou courts), on a fixé un poids
minimum qu’une classe de NRG intensif doit atteindre pour être considérée comme intensive. Ce seuil n’intervient que
pour le transfert des épisodes des groupes CD et E ayant reçu un NRG intensif, vers le groupe I.

Le seuil est fixé au poids minimum des NRG intensifs de classe 1 (NRG 1 à 5), dans la série des 24h.
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3.7 Calcul des points par hôpital et part de marché.
On procède comme suit :
a. Les poids NRG des épisodes sont additionnés par groupe de financement (CD, E, I), par jour et par patient.
b. La médiane du poids par jour-patient dans le groupe CD est fixée comme seuil pour le calcul des points.
c. Cette valeur médiane est soustraite du poids de chaque jour-patient de chaque hôpital.
d. Les points « résiduels » sont ensuite totalisés par groupe de financement et par hôpital.
e. La part de marché d’un hôpital est la fraction de points résiduels qu’il reçoit par rapport au total des points

résiduels de l’ensemble des jours-patients au niveau national.
On calcule une part de marché par hôpital et par groupe de financement. ».
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 8 janvier 2015 modifiant l’arrêté royal du 25 avril 2002 relatif à la fixation

et à la liquidation du budget des moyens financiers des hôpitaux.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Bijlage 2 van het koninklijk besluit van 8 januari 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit van 25 april 2002
betreffende de vaststelling en de vereffening van het budget van financiële middelen van de ziekenhuizen.
« Bijlage 18 – Het bepalen van NRG’s op basis van de VG-MZG
1. Principes
De NRG’s worden ontwikkeld op basis van de volgende principes :
- Elk type verpleegeenheid, bepaald door het prefix van zijn eenheid en zijn hoofdbedindex, behandelt patiënten

die verpleegkundige zorg nodig hebben die specifiek is voor die eenheid.
- Bij de transfers van een patiënt tijdens een verblijf (ziekenhuisopname, verblijf in het operatiekwartier, ...) is de

verpleegkundige zorg specifiek voor het type transfer.
Die specifieke zorg bepaalt de NRG’s (Nursing Related Groups). Als de NRG’s bepaald zijn, kunnen deze worden

vergeleken met de zorg die een patiënt ontvangt, op een bepaalde dag, binnen een bepaalde verpleegeenheid
(zorgperiode). De NRG die het meest overeenkomt, wordt aan de zorgperiode toegekend.

Om een gedifferentieerde financiering mogelijk te maken worden de NRG’s gewogen op basis van het gemiddelde
gewicht van de zorgperiodes waaraan ze worden toegekend.

2. Gebruikte gegevens
De gegevens die werden gebruikt, zijn deze m.b.t. de klassieke verblijven gedurende een volledig jaar in de MZG

(Veld A2_HOSPTYPE_FAC=H,F,M,L en N in de MZG database). Enkel de periodes waarin de verpleegkundige zorg
geregistreerd werd, worden in aanmerking genomen.

De (NRG) profielen moeten voor elk nieuw registratiejaar opnieuw uitgewerkt worden.
3. Bepalen van zorgprofielen = NRG’s
Om de NRG’s te bepalen selecteert men de zorgperiodes die het meest overeenkomen met het gezochte profiel (=

Basisgroepen van zorgperiodes).
De gemiddelde scores voor de verpleegkundige items in elke groep van periodes bepalen de NRG’s.
De scores die worden gebruikt om de NRG’s te creëren zijn niet de ruwe scores voor de items (= geregistreerde

scores in de VG-MZG). Ze zijn gewogen inzake tijd en competentie overeenkomstig de resultaten van de Profi(e)l
DI-VG studie, en omgezet in een riditwaarde.

De NRG’s voor de korte periodes (dagen met transfer tussen verpleegeenheden, opname, ontslag, enz.) worden
apart gecreëerd van de profielen voor ononderbroken periodes van 24u (volledige verpleegdag op eenzelfde eenheid).

3.1 Weging van de scores voor de items overeenkomstig het Profi(e)l-DI-VG
Men gaat als volgt te werk :
1. De scores voor de frequentie-items worden in categorieën ondergebracht : de categorieën zijn afkomstig van de

Profi(e)l-DI-VG studie, maar de mediane frequenties in die categorieën worden herberekend voor het beschouwde
registratiejaar, en dit afzonderlijk voor de periodes van 24u en de korte periodes.

2. Voor elke score of scorecategorie :
- worden punten toegekend voor tijd, zoals bepaald in de Profi(e)l-DI-VG studie (1 punt komt ongeveer overeen

met 5 min.),
- wordt een competentiefactor toegekend, zoals bepaald in de Profi(e)l-DI-VG studie. Het betreft het minimaal

niveau van de hoofdcompetentie die voor elk item wordt weerhouden (De niveaus gaan van 1 tot 5).
Voor elke score of scorecategorie wordt de gewogen score verkregen op basis van de volgende formule :
Voor de frequentie-items:
GEWOGEN SCORE = ( MEDIANE FREQUENTIE VAN DE CATEGORIE [24u of korte periode] X PUNTEN TIJD

X COMPETENTIEFACTOR )/ GEMIDDELDE COMPETENTIEFACTOR
Voor de andere items:
GEWOGEN SCORE = (PUNTEN TIJD X COMPETENTIEFACTOR) / GEMIDDELDE COMPETENTIEFACTOR
3.2 Berekening Ridit
De ridit wordt op alle zorgperiodes berekend, maar afzonderlijk voor de periodes van 24u en de korte periodes.

Er worden dus 2 referentiepopulaties bepaald.
De ridit wordt per referentiepopulatie, per item berekend, en niet per coderingsmogelijkheid. De items met

verschillende coderingsmogelijkheden zijn: B200, B400, C100, D100, F100, R100. Voor deze items worden de
coderingsmogelijkheden samengevoegd op basis van hun gewogen waarde.

De ridit wordt berekend op de gewogen scores van de items, gerangschikt in stijgende orde.
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Als de ridits berekend zijn, worden de gewogen scores van de items door hun riditwaarde [binnen de
referentiepopulatie] vervangen in alle zorgperiodes.

3.3 NRG’s creëren

Om de NRG’s te creëren selecteert men de zorgperiodes die met het gezochte profiel overeenkomen in de VG-MZG
van het beschouwde jaar (klassieke verblijven, periodes met minstens 1 geregistreerd zorgitem).

Voor de periodes van 24u worden de basisgroepen van zorgperiodes hoofdzakelijk gecreëerd op basis van de
verschillende types verpleegeenheden.

Voor de korte periodes worden de basisgroepen van zorgperiodes in de eerste plaats gecreëerd op basis van
specifieke momenten tijdens de verblijven. Andere groepen worden vervolgens gecreëerd op basis van de verschillende
types verpleegeenheden, los van die specifieke momenten.

3.3.1 NRG’s voor de periodes van 24u

De periodes van 24u die voldoen aan de criteria van de tabel hieronder worden geselecteerd om de
overeenstemmende NRG’s te creëren. Indien nodig kunnen die criteria gewijzigd worden bij de toepassing op een
nieuw registratiejaar.

P re fi x
verpleeg-
eenheid

H o o f d -
bedindex

Bijkomende criteria NRG

INT CI, HI - chirurgische DRG OF DRG onbekend en verblijf in het
operatiekwartier tijdens het verblijf
- EN Leeftijd bij opname >= 14 jaar

1 - Chirurgische intensieve zorgen

DI, HI - niet-chirurgische DRG of onbekend, en geen verblijf in
het operatiekwartier tijdens het verblijf
- EN Leeftijd bij opname >= 14 jaar

2 – Niet-chirurgische intensieve zorgen

EI Leeftijd bij opname tussen 29 dagen en 18 jaar 3 - Pediatrische intensieve zorgen

NI Leeftijd bij opname <= 28 dagen 4 - Neonatale intensieve zorgen

BRU BR 5 - Zorgen aan gecompliceerde wonden

DIV AR, OB,
M, MI

Dag van de bevalling (Moeders) 6 - Obstetrische zorg/kraamzorg op de dag van de
bevalling (Moeders)

M - Minstens 1 gescoord item onder W100, W200, W300 en
W400 tijdens het verblijf
- EN W100 en W200 niet gescoord tijdens de periode

7 - Kraamzorg (Moeders)

MI - Minstens 1 gescoord item onder W100, W200, W300 en
W400 tijdens het verblijf
- EN W400 niet gescoord tijdens de periode

8 - Zorg bij hoogrisicozwangerschappen (Moeders)

M Leeftijd bij opname <= 7 dagen 9 - Zorg op de materniteit (Pasgeborenen)

N - Leeftijd bij opname <= 28 dagen
- EN de periode telt minstens 1 item onder V200, V300
en V400 met een score die hoger is dan het gemiddelde
van de referentiepopulatie

10 - Neonatale zorg

E Leeftijd bij opname tussen 29 dagen en 18 jaar 11 - Pediatrische zorg

C, CD - chirurgische DRG OF DRG onbekend en verblijf in het
operatiekwartier tijdens het verblijf
- EN Leeftijd bij opname >= 14 jaar

12 - Heelkundige zorg

D, CD - niet-chirurgische DRG of onbekend, en geen verblijf in
het operatiekwartier tijdens het verblijf
- EN Leeftijd bij opname >= 14 jaar

13 - Geneeskundige zorg (niet-chirurgisch)

G Leeftijd bij opname >= 60 jaar 14 - Geriatrische zorg

L 15 - Zorg aan besmettelijke patiënten

SPE S1 16 - Zorg bij cardio-pulmonaire aandoeningen

S2 17 - Zorg bij locomotorische aandoeningen

S3 18 - Zorg bij neurologische aandoeningen

S4 19 - Palliatieve zorgen

S5 20 - Zorg bij chronische polypathologieën

S6 Leeftijd bij opname >= 60 jaar 21 - Zorg bij psychogeriatrische aandoeningen

3.3.2 NRG’s voor de korte periodes

Net zoals voor de groepen van periodes van 24u kunnen de criteria – indien nodig – gewijzigd worden bij de
toepassing op een nieuw registratiejaar.
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3.3.2.1 Criteria m.b.t. de NRG’s voor korte periodes : specifieke NRG’s voor momenten tijdens het verblijf.

P re fi x
verpleeg-
eenheid

H o o f d -
bedindex

Andere criteria NRG

Operatiedag, preoperatieve periode 22 - Preoperatieve zorgen

Operatiedag, postoperatieve periode 23 - Postoperatieve zorgen

OPR Operatiedag 24 - Zorg op recovery

DIV AR, OB Dag van de bevalling (Moeders) 25 - Obstetrische en verloskundige zorg op de dag van
de bevalling (Moeders)

- W100 of W200 gescoord tijdens de periode
- EN W400 niet gescoord tijdens de periode

26 - Prenatale verloskundige zorg (Moeders)

- W100 en W200 niet gescoord tijdens de periode
- EN W400 gescoord tijdens de periode

27 - Postnatale verloskundige zorg (Moeders)

Eerste periode van het verblijf bij de geboorte (Pasge-
borene)

28 - Zorgen bij de geboorte (Pasgeborenen)

Eerste periode van een verblijf anders dan geboorte of
bevalling

29 - Zorg bij opname (verblijven anders dan geboorte of
bevalling)

Laatste periode van het verblijf bij een overleden patiënt 30 - Zorg bij overlijden

Laatste periode van het verblijf bij de geboorte (Pasge-
borene)

31 - Zorg aan de pasgeborene bij ontslag uit het
ziekenhuis

Laatste periode van een verblijf anders dan overlijden
of geboorte

32 - Zorg bij ontslag uit het ziekenhuis (verblijven
anders dan geboorte of overlijden)

3.3.2.2 Criteria m.b.t. de NRG’s voor korte periodes : specifieke NRG’s voor types verpleegeenheden

Het betreft dezelfde criteria als deze voor de NRG’s van 24u.

Uitzondering : De NRG obstetrische zorg/kraamzorg op de dag van de bevalling (NRG 6) wordt niet toegepast op
de korte periodes. Deze wordt vervangen door NRG 25.

P re fi x
verpleeg-
eenheid

H o o f d -
bedindex

Bijkomende criteria NRG

INT CI, HI - chirurgische DRG OF DRG onbekend en verblijf in het
operatiekwartier tijdens het verblijf
- EN Leeftijd bij opname >= 14 jaar

1 - Chirurgische intensieve zorgen

DI, HI - niet-chirurgische DRG of onbekend, en geen verblijf in
het operatiekwartier tijdens het verblijf
- EN Leeftijd bij opname >= 14 jaar

2 - Niet chirurgische intensieve zorgen

EI Leeftijd bij opname tussen 29 dagen en 18 jaar 3 - Pediatrische intensieve zorgen

NI Leeftijd bij opname <= 28 dagen 4 - Neonatale intensieve zorgen

BRU BR 5 - Zorgen aan gecompliceerde wonden

M - Minstens 1 gescoord item onder W100, W200, W300 en
W400 tijdens het verblijf
- EN W100 en W200 niet gescoord tijdens de periode

7 - Kraamzorg (moeders)

MI - Minstens 1 gescoord item onder W100, W200, W300 en
W400 tijdens het verblijf
- EN W400 niet gescoord tijdens de periode

8 - Zorg bij hoogrisicozwangerschappen (moeders)

M Leeftijd bij opname <= 7 dagen 9 - Zorg op de materniteit (pasgeborenen)

DIV N - Leeftijd bij opname <= 28 dagen
- EN de periode telt minstens 1 item onder V200, V300
en V400 met een score die hoger is dan het gemiddelde
van de referentiepopulatie

10 - Neonatale zorg

E Leeftijd bij opname tussen 29 dagen en 18 jaar 11 – Pediatrische zorg

C, CD - chirurgische DRG OF [DRG onbekend en verblijf in
het operatiekwartier tijdens het verblijf]
- EN Leeftijd bij opname >= 14 jaar

12 – Heelkundige zorg

D, CD - niet-chirurgische DRG of onbekend, en geen verblijf in
het operatiekwartier tijdens het verblijf
- EN Leeftijd bij opname >= 14 jaar

13 - Geneeskundige zorg (niet chirurgisch)

G Leeftijd bij opname >= 60 jaar 14 – Geriatrische zorg

L 15 - Zorg aan besmettelijke patiënten
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P re fi x
verpleeg-
eenheid

H o o f d -
bedindex

Bijkomende criteria NRG

SPE S1 16 - Zorg bij cardio-pulmonaire aandoeningen

S2 17 - Zorg bij locomotorische aandoeningen

S3 18 - Zorg bij neurologische aandoeningen

S4 19 – Palliatieve zorgen

S5 20 - Zorg bij chronische polypathologieën

S6 Leeftijd bij opname >= 60 jaar 21 - Zorg bij psychogeriatrische aandoeningen

3.3.3 Cleaning van de basisgroepen
De zorgperiodes met te weinig geregistreerde items worden uitgesloten van de basisgroepen.
3.3.3.1 Cleaning per basisgroep
Voor de intensieve profielen (NRG 1 tot 5) moet het aantal geregistreerde items tijdens de periode minstens gelijk

zijn aan percentiel 5 van de groep van basisperiodes (vóór cleaning).
Voor de andere profielen moet het aantal geregistreerde items tijdens de periode liggen tussen percentiel 5 en

percentiel 95 van de groep van basisperiodes (vóór cleaning).
De periodes die niet overeenstemmen met deze criteria worden uitgesloten van de basisgroepen.
3.3.3.2 Cleaning voor alle basisgroepen
Als minimumaantal items dat vereist is om een NRG toe te kennen stelt men percentiel 5 vast van de basisgroep

van 24u met het laagste percentiel 5 (vóór cleaning).
De periodes die dit minimumaantal items niet halen, worden uitgesloten van de basisgroepen (Groepen van 24u

en kortere periodes).
3.4 Toekenning van een NRG aan een zorgperiode
Om een NRG aan een bepaalde zorgperiode toe te kennen wordt de overeenkomst van de periode met de NRG’s

door middel van indicatoren gekwantificeerd. Die indicatoren worden per zorgperiode berekend en onderling
vergeleken op basis van een reeks parameters.

3.4.1 Hoofdindicator
Voor elke NRG wordt een hoofdindicator ontwikkeld op basis van de gemiddelde riditwaarden van de

78 zorgitems van de NRG in kwestie.
Voor elke NRG wordt de hoofdindicator ontwikkeld overeenkomstig de volgende formule:
Hoofdindicator van de NRG = Gemiddelde van de “gecorrigeerde” riditwaarden overeenkomstig de NRG
Waarbij de gecorrigeerde riditwaarde =
De riditwaarde van het item tijdens de zorgperiode, indien de ridit van het item minstens gelijk is aan 0.5 in de

NRG
De waarde (1 – ridit van het item tijdens de periode), indien de ridit van het item kleiner is dan 0.5 in de NRG

De hoofdindicator van een NRG wordt berekend voor alle zorgperiodes waarop deze van toepassing is.
3.4.2 Klassen van de hoofdindicator
De waarde van een hoofdindicator van een NRG wordt in klassen geconverteerd alvorens te worden gebruikt om

de NRG voor een zorgperiode te bepalen.
Die klasse hangt af van de waarde van de hoofdindicator in de basisgroep die aan de oorsprong ligt van de NRG,

als volgt :
Klasse 0: Hoofdindicator <= Kwartiel 1 van de indicator in de basisgroep
Klasse 1: Hoofdindicator > Kwartiel 1 en <= Mediaan in de basisgroep
Klasse 2: Hoofdindicator > Mediaan en <= Kwartiel 3 in de basisgroep
Klasse 3: Hoofdindicator > Kwartiel 3 in de basisgroep
Na berekening van de hoofdindicatoren en de conversie in klassen krijgt een bepaalde zorgperiode de NRG met

de hoogste klasse toegekend.
Als meerdere NRG’s dezelfde hoogste klasse krijgen toegekend, gebruikt men een tweede indicator : de secundaire

indicator.
3.4.3 Secundaire indicator
Voor elke NRG wordt een secundaire indicator ontwikkeld op basis van de gemiddelde riditwaarden van de meest

specifieke zorgitems voor die NRG.
Om de meest specifieke items per NRG te bepalen gaat men als volgt te werk :
a. Voor elk zorgitem berekent men de percentielen P25 en P75 van de gemiddelde riditscores per NRG in de

referentiepopulatie.
b. Als P75 niet hoger is dan 0.5 wordt het percentiel met stappen van 5 verhoogd (P80, P85, enz.) tot een waarde

wordt verkregen die hoger ligt dan 0.5.
c. Als P25 niet lager is dan 0.5 wordt het percentiel met stappen van 5 verminderd (P20, P15, enz.) tot een waarde

wordt verkregen die lager ligt dan 0.5.
P75 of het percentiel dat overeenstemt met een waarde hoger dan 0.5 is het hoogste referentiepercentiel van het

item.
P25 of het percentiel dat overeenstemt met een waarde lager dan 0.5 is het laagste referentiepercentiel van het item.
Voor elke NRG wordt de secundaire indicator ontwikkeld op basis van de items waarvan de gemiddelde ridit

minstens gelijk is aan het hoogste referentiepercentiel van het beschouwde item, en de items waarvan de gemiddelde
ridit hoogstens gelijk is aan het laagste referentiepercentiel van het item. De andere items zijn niet begrepen in de
secundaire indicator.

Formule voor de secundaire indicator :
Secundaire indicator van de NRG = Gemiddelde van de riditwaarden van de “gecorrigeerde” specifieke items

overeenkomstig de NRG
Waarbij de gecorrigeerde riditwaarde =
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De riditwaarde van het item tijdens de zorgperiode, indien de ridit van het item in de NRG minstens gelijk is aan
zijn hoogste referentiepercentiel

De waarde (1 – ridit van het item tijdens de periode), indien de ridit van het item in de NRG hoogstens gelijk is
aan zijn laagste referentiepercentiel

Ingeval de hoofdindicator niet toelaat meerdere NRG’s voor eenzelfde zorgperiode te onderscheiden (hoogste
niet-unieke klasse) wordt de secundaire indicator van de NRG’s ex aequo berekend. De secundaire indicator met de
hoogste waarde bepaalt de NRG voor de zorgperiode.

3.4.5 Voorwaarden voor toepassing van een NRG op een zorgperiode

De NRG’s die werden bepaald zijn niet op alle zorgperiodes van toepassing. Er zijn 3 soorten beperkingen
ingevoerd.

3.4.5.1 Beperking betreffende de duur van de zorgperiode.

Een NRG gecreëerd op basis van zorgperiodes van 24u, is enkel van toepassing op periodes van 24u. Evenzo voor
de “korte” NRG’s die enkel op korte periodes van toepassing zijn.

3.4.5.2 Beperking betreffende het aantal geregistreerde items tijdens de zorgperiode.

De NRG’s zijn niet van toepassing op de periodes waarvoor er geen minimumaantal items geregistreerd werd (zie
hoofdstuk 3.3.3.2.).

3.4.5.3 Specifieke beperkingen voor de NRG’s.

Deze beperkingen worden uiteengezet in de tabel hieronder. Die beperkingen kunnen – indien nodig – gewijzigd
worden bij de toepassing op een nieuw registratiejaar.

Voorwaarden voor toepassing van de NRG op een zorgperiode

NRG Leefti jd van de
patiënt bij opname

Andere voorwaarden

1 - Chirurgische Intensieve zorgen >= 1 jaar

2 - Niet-chirurgische Intensieve zorgen >= 1 jaar

3 - Pediatrische intensieve zorgen <= 18 jaar

4 - Neonatale intensieve zorgen < 1 jaar

5 - Zorgen aan gecompliceerde wonden >= 1 jaar De periode haalt niet klasse 1 in de andere intensieve
profielen (NRG 1 tot 4)

6 - Obstetrische zorg/kraamzorg op de dag van de
bevalling (Moeders)

>= 1 jaar Minstens 1 item gescoord onder W100, W200, W300 en
W400 tijdens het verblijf

7 - Kraamzorg (Moeders) >= 1 jaar

8 - Zorg bij hoogrisicozwangerschappen (Moeders) >= 1 jaar

9 - Zorg op de materniteit (Pasgeborenen) < 1 jaar

10 - Neonatale zorg < 1 jaar De periode telt minstens 1 item onder V200, V300 en V400
met een score die hoger is dan het gemiddelde van de
referentiepopulatie

11 - Pediatrische zorg <= 18 jaar

12 - Heelkundige zorg >= 1 jaar

13 - Geneeskundige zorg (niet-chirurgisch) >= 1 jaar

14 - Geriatrische zorg >= 60 jaar

15 - Zorg aan besmettelijke patiënten >= 1 jaar

16 - Zorg bij cardio-pulmonaire aandoeningen >= 1 jaar

17 - Zorg bij locomotorische aandoeningen >= 1 jaar

18 - Zorg bij neurologische aandoeningen >= 1 jaar

19 - Palliatieve zorgen >= 1 jaar

20 - Zorg bij chronische polypathologieën >= 1 jaar

21 - Zorg bij psychogeriatrische aandoeningen >= 60 jaar

22 - Preoperatieve zorgen Niet de laatste periode van het verblijf

23 - Postoperatieve zorgen Niet de eerste periode van het verblijf EN NIET in een
eenheid met het prefix ‘OPR’

24 - Zorg op recovery

25 - Obstetrische en verloskundige zorg op de dag van de
bevalling (Moeders)

>= 1 jaar Minstens 1 item gescoord onder W100, W200, W300 en
W400 tijdens het verblijf

26 - Prenatale verloskundige zorg (Moeders) >= 1 jaar

27 - Postnatale verloskundige zorg (Moeders) >= 1 jaar

28 - Zorgen bij de geboorte (Pasgeborenen) < 1 jaar Niet de laatste periode van het verblijf

29 - Zorg bij opname (Verblijven anders dan geboorte of
bevalling)

Niet de laatste periode van het verblijf
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30 - Zorg bij overlijden Laatste periode van het verblijf

31 - Zorg aan de pasgeboren bij ontslag uit het ziekenhuis < 1 jaar Niet de eerste periode van het verblijf

32 - Zorg bij ontslag uit het ziekenhuis (Verblijven anders
dan geboorte of overlijden)

Niet de eerste periode van het verblijf

3.4.6 Prioritaire NRG’s

Sommige van de NRG’s die op een bepaalde periode van toepassing zijn, worden als prioritair beschouwd. De
NRG’s die van toepassing maar niet prioritair zijn, worden alleen gebruikt als er geen prioritaire NRG bestaat voor de
periode.

3.4.6.1 Met betrekking tot de niet-intensieve NRG’s (NRG 6 tot 32)

Een niet-intensieve NRG wordt als prioritair beschouwd voor een zorgperiode als de hoofdindicator van die NRG
minstens gelijk is aan de gemiddelde ridit van de zorgperiode (Gemiddelde ridit = gemiddelde van de riditwaarden
van de 78 items van de zorgperiode).

3.4.6.2 Met betrekking tot de intensieve NRG’s (NRG 1 tot 5)

Een intensieve NRG wordt als prioritair beschouwd voor een zorgperiode als de hoofdindicator van die NRG
minstens gelijk is aan de minimale waarde van de hoofdindicator in de basisgroep die aan de oorsprong ligt van de
NRG.

3.4.7 Algoritme voor het toekennen van een NRG aan een zorgperiode

3.4.7.1 Algemeen

Stappen die doorgaans gevolgd moeten worden voor het toekennen van een NRG aan een zorgperiode:

a. De NRG’s bepalen die van toepassing zijn op de zorgperiode (Zie hoofdstuk 3.4.5)

b. De hoofdindicatoren berekenen van de NRG’s die van toepassing zijn (3.4.1)

c. De prioritaire NRG’s bepalen (3.4.6)

d. De hoofdindicatoren van de prioritaire NRG’s in klassen converteren (3.4.2)

e. De hoogste klasse bepaalt de NRG

3.4.7.2 De hoogste klasse komt met meerdere NRG’s overeen

Indien na conversie van de hoofdindicatoren in NRG-klassen dezelfde hoogste klasse wordt verkregen voor
meerdere NRG’s (stap ‘e’ van het puntje algemeen hierboven) wordt de secundaire indicator gebruikt om deze te
onderscheiden.

Te volgen stappen :

a. De NRG’s bepalen die van toepassing zijn op de zorgperiode (3.4.5)

b. De hoofdindicatoren berekenen van de NRG’s die van toepassing zijn (3.4.1)

c. De prioritaire NRG’s bepalen (3.4.6)

d. De hoofdindicatoren van de prioritaire NRG’s in klassen converteren (3.4.2) -> De hoogste klasse komt met
meerdere NRG’s overeen.

e. De secundaire indicatoren berekenen van de prioritaire NRG’s met dezelfde hoogste klasse (3.4.3)

f. De hoogste secundaire indicator bepaalt de NRG

3.4.7.3 Geen prioritaire NRG

Als er geen prioritaire NRG bestaat voor de zorgperiode (stap ‘c’ van het puntje algemeen hierboven) wordt de
NRG van de periode bepaald op basis van de secundaire indicator. De klasse van de NRG wordt achteraf bepaald via
de hoofdindicator.

Te volgen stappen:

a. De NRG’s bepalen die van toepassing zijn op de zorgperiode (3.4.5)

b. De hoofdindicatoren berekenen van de NRG’s die van toepassing zijn (3.4.1)

c. De prioritaire NRG’s bepalen (3.4.6) -> Er is geen prioritaire NRG voor de periode

d. De secundaire indicatoren berekenen van de NRG’s die van toepassing zijn (3.4.3)

e. De hoogste secundaire indicator bepaalt de NRG

f. De hoofdindicator van de weerhouden NRG berekenen (3.4.1)

g. De hoofdindicator in een klasse converteren (3.4.2)

3.5 De NRG’s wegen

Alle NRG’s worden in 4 klassen onderverdeeld overeenkomstig de waarde van de hoofdindicator.

Het gewicht van een NRG-klasse wordt bepaald op basis van de periodes van het registratiejaar die die
NRG/klasse gekregen hebben.

Het gewicht van de NRG’s voor 24u wordt enkel bepaald op basis van de periodes voor 24u, evenzo wordt het
gewicht van de korte NRG’s bepaald op basis van de korte periodes.

3.5.1 Gewicht van een zorgperiode

Voor elke zorgperiode berekent men de som van de gewogen scores van alle items die tijdens de periode gescoord
werden (Zie hoofdstuk 3.1 voor de berekening van de gewogen scores). Die waarde komt overeen met het gewicht
“tijd-competentie” van de zorgperiode.
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3.5.2 Gewicht van een NRG-klasse

Het gewicht per NRG-klasse is gelijk aan het gemiddelde gewicht “tijd-competentie” van alle periodes die die
NRG-klasse krijgen.

Dat gemiddeld gewicht wordt opnieuw toegekend aan alle periodes die die NRG-klasse gekregen hebben.
De zorgperiodes die minder gescoorde items tellen dan het voorziene minimum om een NRG te krijgen, behouden

hun gewicht “tijd-competentie” zoals berekend in punt 3.5.1 (Zie ook hoofdstukken 3.3.3.2 en 3.4.5.2).
3.6 Financiering van de zorgperiodes
De zorgperiodes die in aanmerking worden genomen voor de financiering per NRG worden in 3 groepen

onderverdeeld, hoofdzakelijk overeenkomstig de bedindex waar ze plaatsvinden. Die index wordt bepaald op basis
van de samenstelling van de verpleegeenheden, de facturering als het een gemengde eenheid is, en zelfs het specialisme
als de facturatiegegevens onvoldoende zijn.

3.6.1 Groep CD

Deze groep omvat de periodes in bedindex C, D, L, CD.
Zijn van deze groep uitgesloten : de periodes in type eenheid INT of met een intensieve NRG.

3.6.2 Groep E

Deze groep omvat de periodes in bedindex E.
Zijn van deze groep uitgesloten : de periodes in type eenheid INT of met een intensieve NRG.

3.6.3 Groep I

Deze groep omvat de periodes die plaatsvinden in de eenheden van het type INT of in bedindex I (CI, DI, EI, HI),
evenals de periodes in bedindex C, D, CD, L, E met een intensieve NRG.

3.6.4 Periodes die uitgesloten zijn van de financieringsgroepen
De volgende periodes zijn uitgesloten van de financieringsgroepen ook al hebben ze een NRG gekregen :
a. De periodes in de eenheden van het type DAY, BRU, OPR
b. De periodes van MDC 15 (Pasgeborenen) en patiënten die bij opname jonger zijn dan 29 dagen
c. De periodes van DRG’s 540, 541, 542, 560 (Bevallingen) en de verblijven met zorgitems die specifiek zijn voor

bevallingen (W100 tot W400)
d. De periodes die niet voldoen aan de criteria van groepen CD, E, I.
De volgende periodes maken geen deel uit van het model en zijn dus ook uitgesloten van de financieringsgroepen :
a. De niet gescoorde periodes
b. De periodes met A2_HOSPTYPE_FAC=C, D of U
c. De periodes m.b.t. de eenheden van het type AKT, DAYMIX, MOB, OUT, TRANS, URG (geen VG-MZG)
Deze uitsluitingen kunnen herzien worden bij de toepassing op een nieuw registratiejaar.

3.6.5 Intensieve NRG’s

De periodes m.b.t. bedindexen C, D, CD, L en E met een intensieve NRG worden in groep I ondergebracht.
Aangezien het gewicht van de intensieve NRG’s verschilt in functie van de klasse en het type periode (24u of korter)
heeft men een minimumgewicht vastgesteld voor een intensieve NRG-klasse om als intensief te worden beschouwd.
Die drempel wordt enkel gebruikt om de periodes m.b.t. groepen CD en E met een intensieve NRG in groep I onder
te brengen.

De drempel is vastgesteld op het minimumgewicht van de intensieve NRG’s van klasse 1 (NRG 1 tot 5), in de loop
van 24u.

3.7 Berekening van de punten per ziekenhuis en marktaandeel

Men gaat als volgt te werk :
a. De NRG-gewichten van de periodes worden opgeteld per financieringsgroep (CD, E, I), per dag en per patiënt.
b. De mediaan van het gewicht per patiëntdag in groep CD wordt vastgelegd als drempel voor het berekenen van

de punten.
c. Deze mediaanwaarde wordt afgetrokken van het gewicht van elke patiëntdag van elk ziekenhuis.
d. De “rest”punten worden vervolgens per financieringsgroep en per ziekenhuis opgeteld.
e. Het marktaandeel van een ziekenhuis is het deel van de restpunten die deze krijgt ten opzichte van het totaal

van de restpunten van alle patiëntendagen op nationaal niveau.
Men berekent een marktaandeel per ziekenhuis en per financieringsgroep. ».
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 8 januari 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit

van 25 april 2002 betreffende de vaststelling en de vereffening van het budget van financiële middelen van de
ziekenhuizen.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Mevr. M. DE BLOCK
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35071]

19 DECEMBER 2014. — Decreet houdende diverse bepalingen onderwijs (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomenen Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende diverse bepalingen onderwijs

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Diverse bepalingen

Afdeling 1. — Deeltijds kunstonderwijs

Art. 2. In het decreet van 10 juli 2008 houdende enkele dringende maatregelen voor het deeltijds kunstonderwijs,
gewijzigd bij de decreten van 8 mei 2009, 9 juli 2010, 23 december 2011 en 19 juli 2013, wordt een hoofdstuk IIquater,
dat bestaat uit artikel 8quater en artikel 8quinquies, ingevoegd, dat luidt als volgt:

“HOOFDSTUK IIquater. — Stopzetting en organieke omzetting van experimenten en tijdelijke projecten

Artikel 8quater. De Vlaamse Regering kan experimenten bekrachtigd bij artikel 19 van het decreet van
9 december 2005 betreffende de organisatie van tijdelijke projecten in het onderwijs stopzetten.

Artikel 8quinquies. Als de Vlaamse Regering een experiment of tijdelijk project beëindigt met het oog op opname
van het opleidingsaanbod in de structuur van het deeltijds kunstonderwijs zoals bepaald in hoofdstuk II van het besluit
van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende organisatie van het deeltijds kunstonderwijs, studierichting
‘beeldende kunst’, en in hoofdstuk II van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende organisatie
van het deeltijds kunstonderwijs, studierichting ‘muziek’, ‘woordkunst’ en ‘dans’, regelt zij voor de betrokken
instellingen en leerlingen de overgang naar de organieke opleidingenstructuur.

Daarbij kan zij afwijken van artikel 49ter van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende
organisatie van het deeltijds kunstonderwijs, studierichting ‘beeldende kunst’, ingevoegd bij decreet van 18 decem-
ber 2009 en gewijzigd bij decreet van 23 december 2010 en van artikel 57ter van het besluit van de Vlaamse Regering
van 31 juli 1990 houdende organisatie van het deeltijds kunstonderwijs, studierichting ‘muziek’, ‘woordkunst’ en
‘dans’, ingevoegd bij decreet van 18 december 2009 en gewijzigd bij decreet van 23 december 2010.”.

Afdeling 2. — Volwassenenonderwijs

Art. 3. In artikel 107 van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs worden volgende
wijzigingen aangebracht:

1° aan het eerste lid worden de volgende zinnen toegevoegd:

“Indien het afzonderlijke groeipercentage van een indeling niet overschreden is, wordt het resterend aantal
leraarsuren herverdeeld over de andere indelingen. De Vlaamse Regering bepaalt de wijze van vastleggen en
herverdelen van de groei.”;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Afdeling 3. — Steunpunt Inclusief Hoger Onderwijs

Art. 4. Aan artikel VI.61 van het decreet van 25 april 2014 betreffende het onderwijs XXIV wordt de zin
“Artikel VI.28 heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2014.” toegevoegd.

Afdeling 4. — Kwaliteit van onderwijs

Art. 5. In het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs, wordt in hoofdstuk III een
artikel 21/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

”Art. 21/1. De pedagogische begeleidingsdiensten ontvangen jaarlijks 5.731.000 euro aan aanvullende werkings-
middelen.

De werkingsmiddelen, vermeld in het eerste lid, worden verdeeld over de pedagogische begeleidingsdiensten naar
rato van het aantal organieke betrekkingen in de instellingen verbonden aan de pedagogische begeleidingsdienst.”.

Art. 6. In hetzelfde decreet wordt hoofdstuk IV. Samenwerkingsverband Netgebonden Pedagogische Begelei-
dingsdiensten, dat bestaat uit artikel 25 en 26, opgeheven.
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Art. 7. In artikel 28 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1/1, ingevoegd bij het decreet van 18 december 2009 en vervangen bij het decreet van 8 juli 2011,
wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1/1. Vanaf het begrotingsjaar 2015 bedraagt het krediet, vermeld in paragraaf 1, 522.000 euro.”;

2° paragraaf 2, vervangen bij het decreet van 18 december 2009 en gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2011, wordt
vervangen door wat volgt:

“§ 2. Het krediet dat wordt vastgelegd vanaf 2015, vermeld in paragraaf 1/1, volgt vanaf 2015 de evolutie van de
gezondheidsindex. Het wordt ter beschikking gesteld van de afzonderlijke begeleidingsdiensten en verdeeld naar rato
van de organieke betrekkingen in de centra voor volwassenenonderwijs.

In afwijking van het eerste lid, wordt het krediet, vermeld in paragraaf 1/1, voor het begrotingsjaar 2015 niet
aangepast aan de evolutie van de index.”;

3° paragraaf 6, toegevoegd bij het decreet van 21 december 2012, wordt opgeheven.

Art. 8. In hetzelfde decreet wordt het opschrift van hoofdstuk VIII vervangen door wat volgt:

“HOOFDSTUK VIII. — Evaluatie van de werking van de pedagogische begeleidingsdiensten en de permanente
ondersteuningscellen”.

Art. 9. In artikel 30, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “, de permanente ondersteuningscellen en
in voorkomend geval van het samenwerkingsverband, vermeld in artikel 25” vervangen door de zinsnede “en de
permanente ondersteuningscellen”.

Afdeling 5. — Maximumfactuur

Art. 10. In artikel 27bis van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, ingevoegd bij het decreet van
6 juli 2007 en gewijzigd bij het decreet van 23 december 2011, wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

“§ 2. Voor de berekening van het maximumbedrag van de bijdrage, vermeld in § 1, 1° en 2°, wordt vanaf
1 september 2015 uitgegaan van de volgende basisbedragen per schooljaar:

– voor het kleuteronderwijs: 40 euro;

– voor het lager onderwijs: 80 euro.

Deze basisbedragen zijn per schooljaar aanpasbaar op basis van de gezondheidsindex van de maand maart van
hetzelfde kalenderjaar waarin het schooljaar in kwestie begint volgens de volgende formule:

Nx = basisbedrag (Cx/100,60);

waarbij:

Nx gelijk is aan het geïndexeerde bedrag voor schooljaar x-y;

Cx de gezondheidsindex is van de maand maart van hetzelfde kalenderjaar (x) waarin het schooljaar begint;

100,6 de gezondheidsindex is van de maand januari 2014.

Hierbij wordt Nx afgerond naar het hoger gelegen geheel getal dat een veelvoud is van vijf.”.

Afdeling 6. — Consortia volwassenenonderwijs

Art. 11. In artikel 2 van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, gewijzigd bij de
decreten van 4 juli 2008, 30 april 2009, 8 april 2009, 9 juli 2010 en 1 juli 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° het punt 8° wordt opgeheven;

2° het punt 47° wordt vervangen door wat volgt:

“47° werkingsgebied: de geografische omschrijving van aan elkaar grenzende gemeenten waarover het centrum
voor basiseducatie zich uitstrekt en waarbinnen het centrum voor volwassenenonderwijs de toegekende
onderwijsbevoegdheden vrij kan uitoefenen;”.

Art. 12. In artikel 62bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 9 juli 2010 en gewijzigd bij het decreet
van 21 december 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “van het consortium volwassenenonderwijs” opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “en van de algemene vergadering van het betreffende consortium
volwassenenonderwijs” en de voorlaatste en laatste zin opgeheven.

Art. 13. In artikel 64 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 23 december 2011 en 29 juni 2012,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “na advies van de algemene vergadering van het consortium
volwassenenonderwijs waarbij het centrum is aangesloten en” en de voorlaatste en laatste zin opgeheven;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “van het consortium volwassenenonderwijs” opgeheven;

3° in paragraaf 4 worden de woorden “paragraaf 3” vervangen door de woorden “paragraaf 2”;

4° in § 5, eerste lid, worden de woorden “van het consortium volwassenenonderwijs” opgeheven;

5° in § 5, tweede lid, worden de woorden “en van de algemene vergadering van het betreffende consortium
volwassenenonderwijs” en de voorlaatste en laatste zin opgeheven.
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Art. 14. Artikel 67, derde lid, van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“De gemeente waar de hoofdvestigingsplaats ligt, bepaalt tot welk werkingsgebied het centrum voor basiseducatie
en het centrum voor volwassenenonderwijs behoort. Er zijn dertien werkingsgebieden omschreven in bijlage IV die bij
dit decreet gevoegd is.”.

Art. 15. In artikel 68 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 23 december 2011 en 12 juli 2013, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “van het consortium volwassenenonderwijs” vervangen door de zinsnede
“vermeld in bijlage IV van dit decreet,”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “na advies van de algemene vergadering van het consortium
volwassenenonderwijs waarbij het centrum is aangesloten en” en de voorlaatste en laatste zin opgeheven.

Art. 16. Artikel 69 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 12 juli 2013, wordt vervangen door wat
volgt:

“Art. 69. Het bestuur van een centrum voor volwassenenonderwijs kan voor de organisatie van een opleiding van
het secundair volwassenenonderwijs geen leraars-uren aanwenden in de vestigingsplaatsen die in een ander
werkingsgebied liggen dan het werkingsgebied waartoe de hoofdvestigingsplaats van het centrum voor volwassenen-
onderwijs behoort.”.

Art. 17. In artikel 70 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 4 juli 2008, 8 mei 2009, 9 juli 2010 en
12 juli 2013, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de inleidende zin en het punt 1° vervangen door wat volgt:

“§ 1. In afwijking van artikel 69 kan het bestuur van een centrum voor volwassenenonderwijs in een bestaande
vestigingsplaats die in een ander werkingsgebied ligt dan het werkingsgebied waartoe de hoofdvestigingsplaats
behoort, leraarsuren aanwenden voor de organisatie van een opleiding van het secundair volwassenenonder-
wijs, als aan de volgende voorwaarden voldaan wordt:

1° de vestigingsplaats, zoals bedoeld in het eerste lid van deze paragraaf, is gesitueerd in een werkingsgebied
dat grenst aan het werkingsgebied waartoe de hoofdvestigingsplaats behoort;”;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven;

3° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 5. In afwijking van § 4, 1° en 2°, kan het bestuur van een centrum voor volwassenenonderwijs dat gemachtigd
wordt leraarsuren aan te wenden in een vestigingsplaats buiten het werkingsgebied van de hoofdvestigingsplaats op
basis van de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1, bij de Vlaamse Regering een aanvraag indienen om ook
onderwijsbevoegdheid, vermeld in artikel 63, § 2, of verworven via de procedure, vermeld in artikel 181, uit te oefenen.
De Vlaamse Regering kan de aangevraagde onderwijsbevoegdheid uitsluitend weigeren of verlenen bij een met
redenen omklede beslissing.

De Vlaamse Regering bepaalt de aanvraagprocedure voor het toekennen van de onderwijsbevoegdheid, vermeld
in het eerste lid, aan de besturen van de centra voor volwassenenonderwijs.”.

Art. 18. In artikel 72quater, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2009, wordt punt 5°
opgeheven.

Art. 19. In artikel 72sexies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2009, wordt de zinsnede “en
het consortium volwassenenonderwijs waarbij het centrumbestuur is aangesloten en waarvan de hoofdvestigingsplaats
van het centrum in het werkingsgebied ligt,” opgeheven.

Art. 20. In titel IV, hoofdstuk I, van hetzelfde decreet wordt een afdeling IX ingevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling IX. — De coördinatie en ondersteuning van het onderwijs aan gedetineerden”.

Art. 21. In hetzelfde decreet wordt in afdeling IX, ingevoegd bij artikel 20, een artikel 72octies ingevoegd, dat luidt
als volgt:

“Art. 72octies. § 1. De Vlaamse Regering stelt jaarlijks een globale subsidie van ten minste 800.000 euro ter
beschikking van een organisatie of organisaties voor de coördinatie en ondersteuning van de centra voor
volwassenonderwijs en de centra voor basiseducatie bij de uitwerking van een onderwijs- en vormingsbeleid voor
gedetineerden, de organisatie van het detecteren van de onderwijs- en vormingsbehoeften van gedetineerden en de
begeleiding van het onderwijstraject van gedetineerden.

Opdat een organisatie of organisaties hiervoor in aanmerking kan of kunnen komen, beantwoordt of
beantwoorden zij ten minste aan volgende gezamenlijke voorwaarden:

1° de organisatie moet of de organisaties moeten aantonen dat zij in staat zijn om in elke penitentiaire inrichting
gelegen in de werkingsgebieden van de centra voor basiseducatie en de centra voor volwassenenonderwijs de
opdracht, bepaald in het eerste lid, op een efficiënte wijze uit te voeren;

2° de organisatie moet of de organisaties moeten aantonen dat zij een draagvlak vinden bij de centra voor
basiseducatie en de centra voor volwassenenonderwijs;

3° een subsidieovereenkomst wordt gesloten met de Vlaamse Regering;

4° vijfjaarlijks legt de organisatie of leggen de organisaties een werkingsverslag voor, waaruit blijkt dat de
bepalingen uit de subsidieovereenkomst werden gerealiseerd;

5° jaarlijks legt de organisatie of leggen de organisaties een jaarplan, een begroting, een jaarverslag en een
jaarrekening voor.

§ 2. De subsidie zoals bepaald in paragraaf 1 kan geheel of gedeeltelijk teruggevorderd worden, indien blijkt dat
deze middelen niet worden aangewend voor de realisatie van de opdracht bepaald in paragraaf 1.

§ 3. De subsidie wordt vanaf het begrotingsjaar 2015 aangepast aan de evolutie van de gezondheidsindex.”.
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Art. 22. Artikel 73 en artikel 74 van hetzelfde decreet worden opgeheven.

Art. 23. In artikel 75, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 december 2011, worden de punten
1° tot en met 7° en het punt 9° opgeheven.

Art. 24. Artikel 75 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 december 2011, wordt opgeheven.

Art. 25. Artikel 75bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 12 juli 2013, wordt opgeheven.

Art. 26. In artikel 76 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013, worden de punten 5° en 6°
opgeheven.

Art. 27. Artikel 76 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013, wordt opgeheven.

Art. 28. Artikel 77 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 18 december 2009, 23 december 2010,
1 juni 2012 en 21 december 2012, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 77. § 1. De Vlaamse Regering stelt in het begrotingsjaar 2015 een enveloppe ter beschikking voor alle
consortia volwassenenonderwijs van 900.000 euro. Die subsidie omvat middelen voor de afbouw van de opdrachten
verbonden aan de doelstellingen, vermeld in artikel 74.

Voor de uitvoering van de opdracht, vermeld in artikel 75, § 1, 8°, stelt de Vlaamse Regering een bijkomende
subsidie ter beschikking aan de consortia volwassenenonderwijs met minstens één penitentiaire inrichting in het
werkingsgebied. Indien deze opdracht gedurende het volledig begrotingsjaar 2015 wordt uitgevoerd, bedraagt de
bijkomende subsidie 800.000 euro. Indien deze opdracht gedurende een deel van het begrotingsjaar 2015 wordt
uitgevoerd, wordt de bijkomende subsidie overeenkomstig verminderd.

§ 2. De subsidie, vermeld in § 1, tweede lid, wordt verdeeld op basis van het aantal gedetineerden in het
werkingsgebied van de consortia volwassenenonderwijs. Het aantal gedetineerden in het werkingsgebied van de
consortia volwassenenonderwijs wordt vastgesteld op 1 januari 2015.

§ 3. De subsidie zoals bepaald in paragraaf 1 kan geheel of gedeeltelijk teruggevorderd worden, indien blijkt dat
deze middelen niet worden aangewend voor de realisatie van de opdracht, vermeld in artikel 75, § 1, 8°, en voor de
afbouw van de opdrachten verbonden aan de doelstellingen, vermeld in artikel 74.”.

Art. 29. In hetzelfde decreet worden volgende artikelen opgeheven:

1° artikel 77, gewijzigd bij de decreten van 18 december 2009, 23 december 2010, 1 juni 2012 en 21 december 2012;

2° artikel 78.

Art. 30. Artikel 79 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 31. In titel IV van hetzelfde decreet wordt hoofdstuk III, dat bestaat uit artikel 80, opgeheven.

Art. 32. In artikel 81 van hetzelfde decreet worden de woorden “van de consortia volwassenenonderwijs” en de
laatste zin opgeheven.

Art. 33. In artikel 82 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 4 juli 2008, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het punt 2° worden de woorden “dat is aangesloten bij een consortium volwassenenonderwijs” opgeheven;

2° het punt 3° wordt opgeheven.

Art. 34. In artikel 84 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 4 juli 2008, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “van het consortium volwassenenonderwijs waarin de hoofdvestigings-
plaats van het centrum ligt” vervangen door de zinsnede “, vermeld in bijlage IV van dit decreet,”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “het werkingsgebied van eenzelfde consortium volwassenenonderwijs”
vervangen door de woorden “hetzelfde werkingsgebied”.

Art. 35. In artikel 91 van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “, gesloten met de consortia volwassenenonder-
wijs,” opgeheven.

Art. 36. In artikel 96 van hetzelfde decreet worden de woorden “met de consortia volwassenenonderwijs en”
opgeheven.

Art. 37. In artikel 97 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 12 juli 2013, worden volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 4 wordt opgeheven;

2° in paragraaf 5 worden de woorden “lid is van een consortium volwassenenonderwijs en” opgeheven.
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Art. 38. In artikel 101 van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “, gesloten met de consortia volwassenenonder-
wijs,” opgeheven.

Art. 39. In artikel 113 van hetzelfde decreet worden de woorden “met de consortia volwassenenonderwijs en” en
de zinsnede “die niet tot een consortium volwassenenonderwijs zijn toegetreden,” opgeheven.

Art. 40. Artikel 197octies, § 3, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 juli 2013 en vervangen bij het
decreet van 23 april 2014, wordt opgeheven.

Art. 41. In hetzelfde decreet wordt het opschrift van bijlage IV vervangen door wat volgt:

“Bijlage IV. — De werkingsgebieden van de centra voor basiseducatie en de centra voor volwassenenonderwijs”.

Afdeling 7. — Toevoeging aan de werkingsuitkeringen van de hogeronderwijsinstellingen

Art. 42. In de Codex Hoger Onderwijs wordt in deel 3, titel 1, hoofdstuk 2, afdeling 9, die bestaat uit artikel III.59
tot en met III.61, laatst gewijzigd bij decreet van 25 april 2014, opgeheven.

Afdeling 8. — Registratie van studenten met een functiebeperking

Art. 43. Het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2014 betreffende de registratie van studenten met een
functiebeperking en de bijlage bij dit besluit worden opgeheven.

Afdeling 9. — Studiegelden

Art. 44. Aan artikel II.209 van de Codex Hoger Onderwijs worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, 1°, worden de woorden “58 euro” vervangen door de woorden “230 euro”;

2° in § 1, 2°, worden de woorden “8,7 euro” vervangen door de woorden “11 euro”;

3° in paragraaf 2 worden de woorden “10 euro” vervangen door de woorden “11 euro”.

Art. 45. Aan artikel II.210 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, 1°, worden de woorden “58 euro” vervangen door de woorden “105 euro”;

2° in § 1, eerste lid, 2°, worden de woorden “0,7 euro” vervangen door de woorden “0 euro”;

3° in § 1, tweede lid, 1°, worden de woorden “58 euro” vervangen door de woorden “230 euro”;

4° in § 1, tweede lid, 2°, worden de woorden “5,4 euro” vervangen door de woorden “4 euro”;

5° in paragraaf 2 worden de woorden “betalen 50% van het vast en variabel gedeelte van het studiegeld van een
beurstariefstudent” vervangen door de woorden “betalen 52,5 euro”.

Art. 46. Aan artikel II.211 van dezelfde codex worden in het eerste en tweede lid de woorden “ten minste 240 en
ten hoogste 300 euro” vervangen door de woorden “445 euro”.

Art. 47. Aan artikel II.212 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden in de eerste zin de woorden “50 euro” vervangen door de woorden “105 euro”;

2° in paragraaf 2 worden in de tweede zin de woorden “3 euro” vervangen door de woorden “4 euro”.

Art. 48. In artikel II.218 van dezelfde codex worden in paragraaf 1 de woorden “1 september 2010” vervangen
door de woorden “1 september 2015”.

Art. 49. In artikel I.3 van de Codex Hoger Onderwijs, gecodificeerd op 11 oktober 2013, wordt punt 16° vervangen
door wat volgt:

“16° bijna beursstudent: een student die geen studietoelage van de Vlaamse Gemeenschap ontvangt, maar
waarvan het referentie-inkomen ten hoogste 3000 euro boven de financiële maximumgrens bepaald in de regelgeving
betreffende de studietoelagen ligt. Het bedrag van 3000 euro wordt geïndexeerd overeenkomstig artikel II.218;”.

Art. 50. Aan artikel II.213 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, 1°, worden de woorden “58 euro” vervangen door de woorden “230 euro”;

2° in § 1, 2°, worden de woorden “8,7 euro” vervangen door de woorden “11 euro”.

Afdeling 10. — Levensbeschouwelijke inspectie

Art. 51. Aan artikel 4 van het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de begeleiding van de
levensbeschouwelijke vakken worden een tweede en een derde lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“De Vlaamse Regering wordt gemachtigd om artikel 1 van het besluit van 15 december 1993 tot uitvoering van het
decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de begeleiding van de levensbeschouwelijke vakken, gewijzigd
door het decreet van 18 december 2009 en gewijzigd door artikel 46 van het decreet van 19 december 2014 houdende
bepalingen tot begeleiding van de begroting 2015 en de besluiten van 23 april 2004 en 12 oktober 2012, te vervangen
teneinde de personeelsformatie opnieuw vast te stellen.

De Vlaamse Regering werkt de nieuwe personeelsformatie uit op basis van algemene, objectieve criteria, waarbij
ze in ieder geval rekening houdt met de volgende principes:

1° de personeelsformatie en de aanstelling en vaste benoeming wordt toegekend a rato van eenheden die
overeenkomen met 1/10de van een voltijdse aanstelling of vaste benoeming, of met een veelvoud ervan;

2° wijzigingen in de personeelsformatie kunnen slechts doorgevoerd worden voor zover de aangepaste
personeelsformatie geen terbeschikkingstellingen wegens ontstentenis van betrekking tot gevolg heeft.”.
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HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 52. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2015 met uitzondering van:

– artikel 2, dat uitwerking heeft met ingang van 30 augustus 2014;

– artikel 3 en 4, die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2014;

– artikel 10 en artikel 44 tot en met 50, die in werking treden op 1 september 2015;

– artikel 11, 1°, en artikel 20, 21, 22, 24, 27, 28, 29 en 31, die in werking treden op een door de Vlaamse Regering
vast te stellen datum.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 19 december 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 162, nr. 1. — Amendementen, 162, nrs. 2 en 3. — Verslag, 162, nr. 4. —

Reflectienota, 162, nr. 5. — Amendementen na indiening van het verslag, 162, nrs. 6 en 7. — Tekst aangenomen door
de plenaire vergadering, 162, nr. 8.

Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 17 december 2014.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35071]

19 DECEMBRE 2014. — Décret portant diverses dispositions en matière d’enseignement (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant diverses dispositions en matière d’enseignement

CHAPITRE 1er. — Généralités

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

CHAPITRE 2. — Dispositions diverses

Section 1re. — Enseignement artistique à temps partiel

Art. 2. Dans le décret du 10 juillet 2008 portant diverses mesures urgentes relatives à l’enseignement artistique à
temps partiel, modifié par les décrets des 8 mai 2009, 9 juillet 2010, 23 décembre 2011 et 19 juillet 2013, il est inséré un
chapitre IIquater, comportant les articles 8quater et 8quinquies, rédigé comme suit :

« CHAPITRE IIquater. — Arrêt et conversion organique d’expériences et de projets temporaires

Article 8quater. Le Gouvernement peut mettre fin à des expériences sanctionnées par l’article 19 du décret du
9 décembre 2005 relatif à l’organisation de projets temporaires dans l’enseignement.

Article 8quinquies. Si le Gouvernement flamand porte fin à une expérience ou un projet temporaire en vue de
l’insertion de l’offre de formations dans la structure de l’enseignement artistique à temps partiel telle que visée au
chapitre II de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 portant organisation de l’enseignement artistique
à temps partiel, orientation ’Arts plastiques’, et au chapitre II de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990
portant organisation de l’enseignement artistique à temps partiel, orientations ’Musique’, ’Arts de la parole’ et ’Danse’,
il règle pour les institutions et les élèves concernés le passage à la structure organique des formations.

Pour ce faire, le Gouvernement flamand peut déroger à l’article 49ter de l’arrêté du Gouvernement flamand du
31 juillet 1990 portant organisation de l’enseignement artistique à temps partiel, orientation ’Arts plastiques’, inséré par
le décret du 18 décembre 2009 et modifié par le décret du 23 décembre 2010 et à l’article 57ter de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 portant organisation de l’enseignement artistique à temps partiel,
orientations ’Musique’, ’Arts de la parole’ et ’Danse’, inséré par le décret du 18 décembre 2009 et modifié par le décret
du 23 décembre 2010. ».

Section 2. — Education des adultes

Art. 3. A l’article 107 du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes sont apportées les modifications
suivantes :

1° l’alinéa premier est complété par les phrases suivantes :

« Si le pourcentage de croissance séparé d’une répartition n’est pas dépassé, les périodes/enseignant restantes sont
réallouées aux autres répartitions. Le Gouvernement flamand détermine le mode de fixation et de réallocation de la
croissance. » ;

2° le troisième alinéa est abrogé.
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Section 3. — Centre d’appui Enseignement supérieur inclusif

Art. 4. L’article VI.61 du décret du 25 avril 2014 relatif à l’enseignement XXIV est complété par la phrase
« L’article VI.28 produit ses effets le 1er juillet 2014. ».

Section 4. — Qualité de l’enseignement

Art. 5. Dans le chapitre III du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement est inséré un article 21/1
rédigé comme suit :

« Art. 21/1. Les services d’encadrement pédagogique reçoivent annuellement 5.731.000 euros comme moyens
complémentaires de fonctionnement.

Les moyens de fonctionnement visés à l’alinéa premier sont répartis sur les services d’encadrement pédagogique
au prorata du nombre d’emplois organiques dans les institutions rattachées au service d’encadrement pédagogique. ».

Art. 6. Dans le même décret, le chapitre IV. Samenwerkingsverband Netgebonden Pedagogische Begeleidings-
diensten, comportant les articles 25 et 26, est abrogé.

Art. 7. A l’article 28 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er/1, inséré par le décret du 18 décembre 2009 et remplacé par le décret du 8 juillet 2011, est
remplacé par ce qui suit :

« § 1er/1. A partir de l’année budgétaire 2015, le crédit visé au paragraphe 1er s’élève à 522.000 euros. » ;

2° le paragraphe 2, remplacé par le décret du 18 décembre 2009 et modifié par le décret du 8 juillet 2011, est
remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le crédit qui est fixé à partir de 2015, visé au paragraphe 1er/1, suit à partir de 2015 l’évolution de l’indice
santé. Il est mis à disposition des services séparés d’encadrement et réparti au prorata des emplois organiques dans les
centres d’éducation des adultes.

Par dérogation à l’alinéa premier, le crédit visé au paragraphe 1er/1, n’est pas adapté à l’évolution de l’indice pour
l’année budgétaire 2015. » ;

3° le paragraphe 6, ajouté par le décret du 21 décembre 2012, est abrogé.

Art. 8. Dans le même décret, l’intitulé du chapitre VIII est remplacé par ce qui suit :

« CHAPITRE VIII. — Evaluation du fonctionnement des services d’encadrement pédagogique et des cellules
permanentes d’appui ».

Art. 9. Dans l’article 30, alinéa premier, du même décret, le syntagme « , des cellules permanentes d’appui et, le
cas échéant, du partenariat mentionné à l’article 25 » est remplacé par le syntagme « et des cellules permanentes
d’appui ».

Section 5. — Maximum à facturer

Art. 10. Dans l’article 27bis du décret relatif à l’enseignement fondamental du 25 février 1997, inséré par le décret
du 6 juillet 2007 et modifié par le décret du 23 décembre 2011, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Pour le calcul du montant maximal de la contribution visée au § 1er, 1° et 2°, il est tenu compte, à partir du
1er septembre 2015, des montants de base suivants par année scolaire :

— pour l’enseignement maternel : 40 euros ;

— pour l’enseignement primaire : 80 euros.

Ces montants de base peuvent être adaptés par année scolaire sur la base de l’indice santé du mois de mars de la
même année calendaire dans laquelle l’année scolaire en question commence, selon la formule suivante :

Nx = montant de base(Cx/100,60) ;

où :

Nx est égal au montant indexé pour l’année scolaire x-y ;

Cx est l’indice santé du mois de mars de la même année calendaire (x) dans laquelle l’année scolaire commence ;

100,6 est l’indice santé du mois de janvier 2014.

En plus, Nx est arrondi à l’unité supérieure qui constitue un multiple de cinq. ».

Section 6. — Consortiums éducation des adultes

Art. 11. A l’article 2 du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, modifié par les décrets des
4 juillet 2008, 30 avril 2009, 8 avril 2009, 9 juillet 2010 et 1er juillet 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 8° est abrogé ;

2° le point 47° est remplacé par ce qui suit :

« 47° zone d’action : la description géographique de communes limitrophes sur laquelle s’étend le centre
d’éducation de base et au sein de laquelle le centre d’éducation des adultes peut exercer librement les compétences
d’enseignement attribuées ; ».

Art. 12. A l’article 62bis du même décret, inséré par le décret du 9 juillet 2010 et modifié par le décret du
21 décembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « du consortium éducation des adultes » sont abrogés ;

2° dans l’alinéa deux, les mots « et l’assemblée générale du consortium éducation des adultes concerné à donner
leur avis » sont remplacés par les mots « à donner son avis », et l’avant-dernière et la dernière phrase sont abrogées.
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Art. 13. A l’article 64 du même décret, modifié par les décrets des 23 décembre 2011 et 29 juin 2012, sont apportées
les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « après avoir pris l’avis de l’assemblée générale du consortium éducation des
adultes auquel le centre est affilié », l’avant-dernière et la dernière phrase sont abrogés ;

2° dans le paragraphe 3, les mots « du consortium éducation des adultes auquel » sont remplacés par les mots « à
laquelle » ;

3° dans le paragraphe 4, les mots « à 3 inclus » sont remplacés par les mots « à 2 inclus » ;

4° dans le § 5, alinéa premier, les mots « du consortium éducation des adultes » sont abrogés ;

5° dans le § 5, deuxième alinéa, les mots « et de l’assemblée générale du consortium éducation des adultes en
question » et l’avant-dernière et la dernière phrase sont abrogées.

Art. 14. L’article 67, troisième alinéa, du même décret est remplacé par ce qui suit :

« La commune où se situe le lieu d’implantation principal détermine à quelle zone d’action appartient le centre
d’éducation de base et le centre d’éducation des adultes. Il existe treize zones d’action, définies dans l’annexe IV qui
est jointe au présent décret. ».

Art. 15. A l’article 68 du même décret, modifié par les décrets des 23 décembre 2011 et 12 juillet 2013, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « du consortium éducation des adultes » sont remplacés par les mots « visée
à l’annexe IV du présent décret, » ;

2° dans le paragraphe 2, les mots « après avoir pris l’avis de l’assemblée générale du consortium éducation des
adultes auquel le centre est affilié », l’avant-dernière et la dernière phrase sont abrogés.

Art. 16. L’article 69 du même décret, remplacé par le décret du 12 juillet 2013, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 69. L’autorité d’un centre d’éducation des adultes ne peut pas utiliser de périodes/enseignant pour
l’organisation d’une formation de l’enseignement secondaire des adultes au sein des implantations situées dans une
zone d’action autre que la zone d’action à laquelle appartient l’implantation principale du centre d’éducation des
adultes. ».

Art. 17. A l’article 70 du même décret, modifié par les décrets des 4 juillet 2008, 8 mai 2009, 9 juillet 2010 et
12 juillet 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, la phrase introductive et le point 1° sont remplacés par ce qui suit :

« § 1er. Par dérogation à l’article 69, l’autorité d’un centre d’éducation des adultes peut, dans une implantation
existante située dans une zone d’action autre que la zone d’action à laquelle appartient l’implantation principale,
utiliser des périodes/enseignant pour l’organisation d’une formation de l’enseignement secondaire des adultes,
s’il est satisfait aux conditions suivantes :

1° le lieu d’implantation, tel que visé à l’alinéa premier du présent paragraphe, se situe dans une zone d’action
limitrophe à la zone d’action à laquelle appartient le lieu d’implantation principal ; » ;

2° le paragraphe 3 est abrogé ;

3° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Par dérogation au § 4, 1° et 2°, l’autorité d’un centre d’éducation des adultes qui est autorisée à utiliser des
périodes/enseignant dans une implantation située en dehors de la zone d’action de l’implantation principale peut, sur
la base des conditions visées au paragraphe 1er, introduire auprès du Gouvernement flamand une demande afin de
pouvoir exercer également la compétence d’enseignement, visée à l’article 63, § 2, ou acquise par le biais de la procédure
visée à l’article 181. Le Gouvernement flamand peut uniquement refuser ou accorder la compétence d’enseignement
demandée moyennant une décision motivée.

Le Gouvernement flamand fixe la procédure de demande pour l’octroi de la compétence d’enseignement, visée à
l’alinéa premier, aux autorités des centres d’éducation des adultes. ».

Art. 18. Dans l’article 72quater, § 2, du même décret, inséré par le décret du 8 mai 2009, le point 5° est abrogé.

Art. 19. Dans l’article 72sexies du même décret, inséré par le décret du 8 mai 2009, le syntagme « et le consortium
éducation des adultes auquel est affiliée la direction du centre et dont l’implantation principale du centre est située dans
la zone d’action, » est abrogé.

Art. 20. Dans le titre IV, chapitre Ier, du même décret, il est inséré une section IX, rédigée comme suit :

« Section IX. — La coordination et l’appui de l’enseignement aux détenus ».

Art. 21. Dans le même décret, dans la section IX, insérée par l’article 20, il est inséré un article 72octies, rédigé
comme suit :

« Art. 72octies. § 1er. Chaque année, le Gouvernement flamand met une subvention globale d’au moins
800.000 euros à disposition d’une organisation ou d’organisations pour la coordination et de l’appui des centres
d’éducation des adultes et des centres d’éducation de base lors de l’élaboration d’une politique d’enseignement et de
formation pour détenus, l’organisation de la détection des besoins d’enseignement et de formation de détenus et
l’encadrement du parcours d’enseignement de détenus.

Pour être admissible(s) à ce subventionnement, l’organisation/les organisations doit/doivent remplir au moins les
conditions communes suivantes :

1° l’organisation/les organisations doit/doivent démontrer d’être capable d’accomplir la mission d’une manière
efficace dans chaque établissement pénitentiaire située dans les zones d’action des centres d’éducation de base et des
centres d’éducation des adultes ;

2° l’organisation/les organisations doit/doivent démontrer de trouver une assise auprès des centres d’éducation
de base et des centres d’éducation des adultes ;
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3° une convention de subventionnement est conclue avec le Gouvernement flamand ;

4° tous les cinq ans, l’organisation/les organisations présente(nt) un rapport d’activités, dont il ressort que les
dispositions de la convention de subventionnement ont été réalisées ;

5° chaque année, l’organisation/les organisations présente(nt) un plan, un budget, un rapport et un compte
annuels.

§ 2. La subvention telle que visée au paragraphe 1er peut être réclamée en tout ou en partie lorsqu’il s’avère que
ces moyens ne sont pas affectés à la réalisation de la mission visée au paragraphe 1er.

§ 3. A partir de l’année budgétaire 2015, la subvention est adaptée à l’évolution de l’indice santé. ».

Art. 22. Les articles 73 et 74 du même décret sont abrogés.

Art. 23. A l’article 75, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 23 décembre 2011, les points 1° à 7° et le point
9° sont abrogés.

Art. 24. L’article 75 du même décret, modifié par le décret du 23 décembre 2011, est abrogé.

Art. 25. L’article 75bis du même décret, inséré par le décret du 12 juillet 2013, est abrogé.

Art. 26. Dans l’article 76 du même décret, modifié par le décret du 12 juillet 2013, les points 5° et 6° sont abrogés.

Art. 27. L’article 76 du même décret, modifié par le décret du 12 juillet 2013, est abrogé.

Art. 28. L’article 77 du même décret, modifié par les décrets des 18 décembre 2009, 23 décembre 2010, 1er juin 2012
et 21 décembre 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 77. § 1er. Dans l’année budgétaire 2015, le Gouvernement flamand met à disposition une enveloppe de
900.000 euros pour tous les consortiums éducation des adultes. Cette subvention comprend des moyens pour la
réduction des missions liées aux objectifs visés à l’article 74.

Pour l’exécution de la mission visée à l’article 75, § 1er, 8°, le Gouvernement flamand met une subvention
supplémentaire à disposition des consortiums éducation des adultes ayant au moins un établissement pénitentiaire
dans leur zone d’action. Si l’exécution de cette mission s’étale sur toute l’année budgétaire 2015, la subvention
supplémentaire s’élève à 800.000 euros. Si l’exécution de cette mission s’étale sur une partie de l’année budgétaire 2015,
la subvention supplémentaire est diminuée au prorata.

§ 2. La subvention visée au § 1er, alinéa deux, est répartie sur la base du nombre de détenus dans la zone d’action
des consortiums éducation des adultes. Le nombre de détenus dans la zone d’action des consortiums éducation des
adultes est fixé le 1er janvier 2015.

§ 3. La subvention telle que visée au paragraphe 1er peut être réclamée en tout ou en partie lorsqu’il s’avère que
ces moyens ne sont pas affectés à la réalisation de la mission visée à l’article 75, § 1er, 8°, et à la réduction des missions
liées aux objectifs visés à l’article 74. ».

Art. 29. Dans le même décret, les articles suivants sont abrogés :

1° l’article 77, modifié par les décrets des 18 décembre 2009, 23 décembre 2010, 1er juin 2012 et 21 décembre 2012 ;

2° l’article 78.

Art. 30. L’article 79 du même décret est abrogé.

Art. 31. Dans le titre IV du même décret, le chapitre III, qui comprend l’article 80, est abrogé.

Art. 32. Dans l’article 81 du même décret, les mots « des consortiums éducation des adultes » et la dernière phrase
sont abrogés.

Art. 33. A l’article 82 du même décret, modifié par le décret du 4 juillet 2008, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au point 2°, les mots « qui est affilié à un consortium éducation de base » sont abrogés ;

2° le point 3° est abrogé.

Art. 34. A l’article 84 du même décret, modifié par le décret du 4 juillet 2008, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 2, les mots « du consortium éducation des adultes dans laquelle se situe le lieu
d’implantation principal du centre » sont remplacés par les mots « visée à l’annexe IV du présent décret, » ;

2° dans le paragraphe 3, les mots « la zone d’action d’un même consortium éducation des adultes » sont remplacés
par les mots « la même zone d’action ».

Art. 35. Dans l’article 91 du même décret, le syntagme « conclues avec les consortiums éducation des adultes, »
est abrogé.

Art. 36. Dans l’article 96 du même décret, les mots « les consortiums éducation des adultes et » sont abrogés.

Art. 37. A l’article 97 du même décret, remplacé par le décret du 12 juillet 2013, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le paragraphe 4 est abrogé ;

2° dans le paragraphe 5, les mots « soit affilié à un consortium éducation des adultes et qu’il » sont abrogés.
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Art. 38. Dans l’article 101 du même décret, le syntagme « conclues avec les consortiums éducation des adultes, »
est abrogé.

Art. 39. Dans l’article 113 du même décret, les mots « les consortiums éducation des adultes et » et le syntagme
« ne s’étant pas affiliés à un consortium d’éducation des adultes, » sont abrogés.

Art. 40. L’article 197octies, § 3, du même décret, inséré par le décret du 19 juillet 2013 et remplacé par le décret du
23 avril 2014, est abrogé.

Art. 41. Dans le même décret, l’intitulé de l’annexe IV est remplacé par ce qui suit :

« Annexe IV. Les zones d’action des centres d’éducation de base et des centres d’éducation des adultes ».

Section 7. — Ajout aux allocations de fonctionnement des institutions d’enseignement supérieur

Art. 42. Dans le Code de l’Enseignement supérieur, dans la partie 3, le titre 1er, chapitre 2, section 9, qui comprend
les articles III.59 à III.61, modifié en dernier lieu par le décret du 25 avril 2014, est abrogé.

Section 8. — Enregistrement d’étudiants ayant des limitations fonctionnelles

Art. 43. L’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2014 relatif à l’enregistrement d’étudiants ayant des
limitations fonctionnelles et l’annexe jointe au présent arrêté sont abrogés.

Section 9. — Droits d’études

Art. 44. A l’article II.209 du Code de l’Enseignement supérieur sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, 1°, les mots « 58 euros » sont remplacés par les mots « 230 euros » ;

2° au § 1er, 2°, les mots « 8,7 euros » sont remplacés par les mots « 11 euros » ;

3° au § 2, les mots « 10 euros » sont remplacés par les mots « 11 euros ».

Art. 45. A l’article II.210 du même Code sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, alinéa premier, 1°, les mots « 58 euros » sont remplacés par les mots « 105 euros »;

2° au § 1er, alinéa premier, 2°, les mots « 0,7 euro » sont remplacés par les mots « 0 euro » ;

3° au § 1er, alinéa deux, 1°, les mots « 58 euro » sont remplacés par les mots « 230 euro » ;

4° au § 1er, alinéa deux, 2°, les mots « 5,4 euros » sont remplacés par les mots « 4 euros » ;

5° au § 2, les mots « paient 50% de la partie fixe et variable des droits d’études d’un étudiant tarif boursier » sont
remplacés par les mots « paient 52,5 euros ».

Art. 46. Aux alinéas premier et deux de l’article II.211 du même Code, les mots « de 240 euros au minimum et
300 euros au maximum » sont remplacés par les mots « de 445 euros ».

Art. 47. A l’article II.212 du même Code sont apportées les modifications suivantes :

1° dans la première phrase du paragraphe 2, les mots « 50 euros » sont remplacés par les mots « 105 euros » ;

2° dans la deuxième phrase du paragraphe 2, les mots « 3 euros » sont remplacés par les mots « 4 euros ».

Art. 48. Au paragraphe 1er de l’article II.218 du même Code, les mots « 1er septembre 2010 » sont remplacés par
les mots « 1er septembre 2015 ».

Art. 49. Dans l’article I.3 du Code de l’Enseignement supérieur, codifié le 11 octobre 2013, le point 16° est remplacé
par la disposition suivante :

« 16° quasi-boursier : un étudiant qui ne bénéficie pas d’une allocation d’études de la Communauté flamande, mais
dont le revenu de référence dépasse de 3.000 euros au maximum le plafond fixé dans la réglementation relative aux
allocations d’études. Le montant de 3.000 euros est indexé conformément à l’article II.218 ; ».

Art. 50. A l’article II.213 du même Code sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, 1°, les mots « 58 euros » sont remplacés par les mots « 230 euros » ;

2° au § 1er, 2°, les mots « 8,7 euros » sont remplacés par les mots « 11 euros ».

Section 10. — Inspection philosophique

Art. 51. A l’article 4 du décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à l’encadrement des cours
philosophiques, sont ajoutés un deuxième et un troisième alinéa, rédigés comme suit :

« Le Gouvernement flamand est autorisé à remplacer l’article 1er de l’arrêté du 15 décembre 1993 pris en exécution
du décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à l’encadrement des cours philosophiques, modifié par le décret
du 18 décembre 2009 et modifié par l’article 46 du décret du 19 décembre 2014 contenant diverses mesures
d’accompagnement du budget 2015 et les arrêtés des 23 avril 2004 et 12 octobre 2012, en vue d’établir à nouveau le
cadre organique.

Le Gouvernement flamand élabore le nouveau cadre organique sur la base de critères généraux, objectifs, tout en
tenant compte en tout cas des principes suivants :

1° le cadre organique et la désignation et la nomination à titre définitif sont accordés au prorata d’unités
correspondant à 1/10e d’une désignation ou nomination à titre définitif à temps plein, ou à un multiple de 1/10e ;

2° des modifications au cadre organique ne peuvent avoir lieu qu’à condition que le cadre organique adapté
n’entraîne pas de mises en disponibilité par défaut d’emploi. ».
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CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 52. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2015, à l’exception :

— de l’article 2, qui produit ses effets le 30 août 2014 ;

— des articles 3 et 4, qui produisent leurs effets le 1er janvier 2014 ;

— de l’article 10 et des articles 44 à 50, qui entrent en vigueur le 1er septembre 2015 ;

— de l’article 11, 1°, et des articles 20, 21, 22, 24, 27, 28, 29 et 31, qui entrent en vigueur à une date à fixer par le
Gouvernement flamand.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 décembre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents. — Projet de décret, 162, n° 1. — Amendements, 162, n°s 2 et 3. — Rapport : 162, n° 4. — Note de

réflexion, 162, n° 5. — Amendements proposés après introduction du rapport, 162, n°s 6 et 7. — Texte adopté en séance
plénière, 162, n° 8.

Annales. — Discussion et adoption. Séance du 17 décembre 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35079]

16 JANUARI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende opheffing van artikel 70 tot en met 83
van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 betreffende de exploitatie en de tarieven van de VVM

De Vlaamse Regering,

Gelet op artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 betreffende de exploitatie en de tarieven van de
VVM;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 november 2014;

Gelet op advies nr. 56.842/3 van de Raad van State, gegeven op 17 december 2014, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 66, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 betreffende de exploitatie
en de tarieven van de VVM, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zinsnede “van een van de vervoerbewijzen, vermeld in artikel 72,” vervangen door
de woorden “van een vervoerbewijs”;

2° in het eerste lid wordt de zinsnede “als vermeld in artikel 75” opgeheven;

3° in het derde lid wordt de zinsnede “overeenkomstig artikel 76’” opgeheven.

Art. 2. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 26 januari 2007, 24 april 2009
en 20 september 2013, wordt hoofdstuk IV, dat bestaat uit artikel 70 tot en met 83, opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2015.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer, is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 januari 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35079]
16 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant abrogation des articles 70 à 83

inclus de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 relatif à l’exploitation et aux tarifs de la VVM

Le Gouvernement flamand,

Vu l’article 20 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 relatif à l’exploitation et aux tarifs de la VVM ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 24 novembre 2014 ;
Vu l’avis n° 56.842/3 du Conseil d’État, donné le 17 décembre 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,

du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 66, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 relatif à l’exploitation et aux
tarifs de la VVM, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2007, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans l’alinéa premier, le membre de phrase « d’un des titres de transport, visés à l’article 72, » est remplacé par
les mots « d’un titre de transport » ;

2° dans l’alinéa premier, le membre de phrase « tel que visé à l’article 75 » est abrogé ;

3° dans l’alinéa trois, le membre de phrase « conformément à l’article 76 » est abrogé.

Art. 2. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 26 janvier 2007, 24 avril 2009
et 20 septembre 2013, le chapitre IV, comprenant les articles 70 à 83 inclus, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2015.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant la politique de la mobilité, les travaux publics et les transports dans ses
attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 janvier 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35082]

16 JANUARI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot goedkeuring van de maximumtarieven
van de Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 31 juli 1990 betreffende het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn, artikel 26;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 juli 2012 tot goedkeuring van de tarieven op de snelbuslijnen 68, 178 en 179
van de Vlaamse Vervoermaatschappij;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 juli 2013 tot goedkeuring van de algemene reisvoorwaarden en de tarieven
van de Vlaamse Vervoermaatschappij;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 15 januari 2015;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Vlaamse Regering keurt, op voorstel van de raad van bestuur van de Vlaamse Vervoermaatschappij,
de maximumtarieven, alsook de categorieën van personen die in aanmerking komen voor gratis vervoer, gevoegd als
bijlage bij dit besluit, goed.

Art. 2. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het ministerieel besluit van 19 juli 2012 tot goedkeuring van de tarieven op de snelbuslijnen 68, 178 en 179 van
de Vlaamse Vervoermaatschappij;

2° het ministerieel besluit van 19 juli 2013 tot goedkeuring van de algemene reisvoorwaarden en de tarieven van
de Vlaamse Vervoermaatschappij, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 10 december 2013.
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2015.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer, is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 januari 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

Bijlage

Tarieven 2015 — maximumtarieven en categorieën gratis openbaar vervoer
Maximumtarieven geldig vanaf 1 februari 2015:
c Buzzy Pazz 6 tot en met 11 jaar: S 50 voor een jaarabonnement
c Buzzy Pazz 12 tot en met 24 jaar – jaarabonnement:

o 1ste jaarabonnement Buzzy Pazz: S 195,
o 2de jaarabonnement Buzzy Pazz: S 156 (bij abonnementen met identieke begin- en einddatum),
o vanaf 3de jaarabonnement Buzzy Pazz: S 50 (bij abonnementen met identieke begin- en einddatum).

c Buzzy Pazz 12 tot en met 24 jaar – 3 maand abonnement:
o 1ste 3 maand abonnement Buzzy Pazz: S 71,
o 2de 3 maand abonnement Buzzy Pazz: S 57 (bij abonnementen met identieke begin- en einddatum),
o vanaf 3de 3 maand abonnement Buzzy Pazz: S 57 (bij abonnementen met identieke begin- en einddatum).

c Buzzy Pazz 12 tot en met 24 jaar – maand abonnement:
o 1ste maand abonnement Buzzy Pazz: S 25,
o 2de maand abonnement Buzzy Pazz: S 20 (bij abonnementen met identieke begin- en einddatum),
o vanaf 3de 3 maand abonnement Buzzy Pazz: S 20 (bij abonnementen met identieke begin- en einddatum).

c Omnipas 25 tot en met 64 jaar – jaarabonnement: S 294
c Omnipas 25 tot en met 64 jaar – 3 maand abonnement: S 107
c Omnipas 25 tot en met 64 jaar – maand abonnement: S 38
c VG: S 40 voor een jaarabonnement
c VT: S 50 voor een jaarabonnement
c Biljet: S 3
c SMS: S 1,8 + operatorkost
c Lijnkaart S 1,4 per rit
c Groepstarief blijft van kracht vanaf 5 personen: S 1,2 euro per rit per persoon
c Dagpas kind: S 4,5
c Dagpas: S 7
c Driedagenpas: S 12
c Vijfdagenpas: S 18
c Rit snellijn Limburg: S 16,9
c Maandabonnement snellijn Limburg: S 202
c Jaarabonnement snellijn Limburg: S 2.017
c Maximumtarieven geldig van zodra de uitrol van de jaarabonnementen in ReTiBo dit mogelijk maakt:
o 65+: S 50 voor een jaarabonnement, ook voor inwoners buiten Vlaanderen
o DINA 1e jaar aan 50% in plaats van gratis

Categorieën gratis openbaar vervoer:
c Personen met een handicap
c Personen die in het bezit zijn van hun begeleiderskaart en die een persoon met een handicap begeleiden tijdens

de reis
c Oud-strijders en daarmee gelijkgestelden
c Begeleide -6 jarigen
c Parlementairen voor zover ze niet verzaken aan hun grondwettelijk prerogatief
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 januari 2015 tot goedkeuring van

de maximumtarieven van de Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35082]
16 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand approuvant les tarifs maximum

de la Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 31 juillet 1990 relatif à l’agence autonomisée externe de droit public Vlaamse Vervoermaatschappij
- De Lijn, notamment l’article 26 ;

Vu l’arrêté ministériel du 19 juillet 2012 portant approbation des tarifs des lignes d’autobus express 68, 178 et 179
de la Vlaamse Vervoermaatschappij ;

Vu l’arrêté ministériel du 19 juillet 2013 portant approbation des conditions générales et des tarifs des transports
de la Vlaamse Vervoermaatschappij ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 15 janvier 2015 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,

du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sur la proposition du conseil d’administration de la Vlaamse Vervoermaatschappij, le Gouvernement
flamand approuve les tarifs maximum, ainsi que les catégories de personnes qui sont éligibles au transport gratuit,
joints en annexe au présent arrêté.

Art. 2. Les règlements suivants sont abrogés :

1° l’arrêté ministériel du 19 juillet 2012 portant approbation des tarifs des lignes d’autobus express 68, 178 et 179
de la Vlaamse Vervoermaatschappij ;

2° l’arrêté ministériel du 19 juillet 2013 portant approbation des conditions générales et des tarifs des transports de
la Vlaamse Vervoermaatschappij, modifié par l’arrêté ministériel du 10 décembre 2013.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2015.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant la politique de la mobilité, les travaux publics et les transports dans ses
attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 janvier 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

Annexe

Tarifs 2015 — tarifs maximum et catégories de transports en commun gratuits
Tarifs maximum valables à partir du 1er février 2015
c Buzzy Pazz de 6 à 11 ans inclus : S 50 pour un abonnement annuel
c Buzzy Pazz de 12 à 24 ans inclus - abonnement annuel :

o 1er abonnement annuel Buzzy Pazz : S 195,
o 2e abonnement annuel Buzzy Pazz : S 156 (pour les abonnements dont la date de début et date de fin sont
identiques),
o à partir du 3e abonnement annuel Buzzy Pazz : S 50 (pour les abonnements dont la date de début et date
de fin sont identiques).

c Buzzy Pazz de 12 à 24 ans inclus - abonnement trimestriel :
o 1er abonnement trimestriel Buzzy Pazz : S 71,
o 2e abonnement trimestriel Buzzy Pazz : S 57 (pour les abonnements dont la date de début et date de fin sont
identiques),
o à partir du 3e abonnement trimestriel Buzzy Pazz : S 57 (pour les abonnements dont la date de début et date
de fin sont identiques).

c Buzzy Pazz de 12 à 24 ans inclus - abonnement mensuel :
o 1er abonnement mensuel Buzzy Pazz : S 25,
o 2e abonnement mensuel Buzzy Pazz : S 20 (pour les abonnements dont la date de début et date de fin sont
identiques),
o à partir du 3e abonnement mensuel Buzzy Pazz : S 20 (pour les abonnements dont la date de début et date
de fin sont identiques).

c Omnipas de 25 à 64 ans inclus - abonnement annuel : S 294
c Omnipas de 25 à 64 ans inclus - abonnement trimestriel : S 107
c Omnipas de 25 à 64 ans inclus - abonnement mensuel : S 38
c VG : S 40 pour un abonnement annuel
c VT : S 50 pour un abonnement annuel
c Billet : S 3
c SMS : S 1,8 + frais de l’opérateur
c Carte De Lijn S 1,4 par voyage
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c Le tarif de groupe est maintenu à partir de 5 personnes : S 1,2 par voyage par personne
c Billet un jour enfant : S 4,5
c Billet un jour : S 7
c Billet trois jours : S 12
c Billet cinq jours : S 18
c Voyage ligne express Limbourg : S 16,9
c Abonnement mensuel ligne express Limbourg : S 202
c Abonnement annuel ligne express Limbourg : S 2.017
c Les tarifs maximum sont valables dès que la délivrance des abonnements annuels dans ReTiBo soit rendue

possible :
o 65+ : S 50 pour un abonnement annuel, également pour les personnes qui n’habitent pas en Flandre
o DINA 1re année à 50% au lieu de gratuit

Catégories de transports en commun gratuits :
c Les personnes handicapées
c Les personnes en possession de leur carte d’accompagnateur et qui accompagnent une personne handicapée lors

du voyage
c Les anciens combattants et les personnes y assimilées
c Les -6 ans accompagnés
c Les parlementaires dans la mesure où ils ne renient pas leur prérogative constitutionnelle
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 janvier 2015 approuvant les tarifs maximum de la

Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29010]

10 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du premier
avenant au quatrième contrat de gestion de la Radio-Télévision belge de la Communauté française pour les
années 2013-2017

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 et, notamment, son article 9, alinéa 2;
Vu le décret du 14 juillet 1997 portant statut de la Radio-Télévision belge de la Communauté française et,

notamment, ses articles 8 et 9;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 juillet 1997 fixant la date d’entrée en vigueur des

articles 33 et 36 du décret du 14 juillet 1997;
Vu le quatrième contrat de gestion de la RTBF du 21 décembre 2012 pour les années 2013 à 2017;
Considérant la nécessité d’adapter ce contrat de gestion aux engagements souscrits par l’Etat Belge, au nom de la

Communauté française, dans le cadre de la procédure ayant abouti à la décision de la Commission européenne
du 7 mai 2014 dans le dossier « Aide d’Etat SA.32635 (2012/E) relatif au Financement de la RTBF-Belgique »
(JOCE C/233/2014, 18.7.2014) , ainsi que pour répondre aux décisions prises par le Gouvernement en matière de
financement public et commercial de la RTBF;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 31 octobre 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 novembre 2014;
Vu les délibérations du Conseil d’administration de la RTBF des 20 juin 2014, 21 novembre et 4 décembre 2014;
Vu les avis de la Commission paritaire de la RTBF, rendus les 27 mai 2014 et 3 décembre 2014;
Sur proposition du Ministre des Médias;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le premier avenant au quatrième contrat de gestion de la Radio-Télévision belge de la Communauté
française pour les années 2013-2017, tel que joint au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 10 décembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT
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Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du premier avenant
du quatrième contrat de gestion de la Radio-Télévision belge de la Communauté française pour les
années 2013-2017

Premier avenant modifiant le contrat de gestion de la RTBF du 21 décembre 2012
Entre
La Communauté française de Belgique, représentée à la signature par Jean-Claude Marcourt, Ministre en charge

des Médias, avenue Louise 65/9, à 1050 Bruxelles
Et
La Radio Télévision belge de la Communauté française, en abrégé « RTBF », entreprise publique autonome à

caractère culturel de la Communauté française, dont le siège est établi boulevard Auguste Reyers 52, à 1044 Bruxelles,
représentée conformément aux articles 10 et 17 du décret du 14 juillet 1997 portant statut de la RTBF, par Jean-François
Raskin, Président du Conseil d’administration, et Jean-Paul Philippot, Administrateur général

Il est convenu :
Article 1er

§ 1er. Dans l’article 2, les alinéas a) à u) sont renumérotés b) à v) et un nouvel alinéa a) est inséré rédigé comme suit :
« a) artiste, artiste-interprète, auteur, auteur-compositeur, compositeur, créateur, distributeur, distributeur audiovisuel,
distributeur de services, éditeur, éditeur de services, interprète, producteur audiovisuel, réalisateur, talent de la
Fédération Wallonie-Bruxelles : artiste, artiste-interprète, auteur, auteur-compositeur, compositeur, distributeur,
distributeur audiovisuel, distributeur de services, éditeur de services, interprète, producteur, producteur audiovisuel,
réalisateur, talent dont l’œuvre ou l’activité contribue à la politique culturelle et linguistique de la Fédération
Wallonie-Bruxelles; ».

§ 2. Dans le même article 2, à l’alinéa j), les mots « producteur audiovisuel indépendant : le producteur audiovisuel
établi dans la Fédération Wallonie-Bruxelles : » sont remplacés par les mots « producteur audiovisuel indépendant de
la Fédération Wallonie-Bruxelles : producteur audiovisuel : ».

Article 2
Dans l’article 5, alinéa d), le mot « auteurs, » est inséré entre les mots « elle est attentive aux » et « artistes,

producteurs et distributeurs ».
Article 3
§ 1er. Dans l’article 6.1, b), 1, les mots « dans le respect des articles 42 à 45 du présent contrat de gestion, » sont

insérés entre les mots « de distribution de services, » et les mots « en tenant compte de la complémentarité ».
§ 2. L’article 6.1, b), 2, est complété par les mots « dans le respect des articles 42 à 45 du présent contrat de gestion ».
§ 3. Dans l’article 6.1, b), 3, les mots « visées à l’article 42.2, a) et b) » sont remplacés par les mots « visées à

l’article 42bis, a) et b) ».
§ 4. L’article 6.1, b), 3 est complété par les mots « dans le respect des articles 42 à 45 du présent contrat de gestion ».
§ 5. Dans l’article 6.1, f, les mots « dans le respect des articles 42 à 45 du présent contrat de gestion, » sont insérés

entre les mots « en étant présente sur les réseaux sociaux, » et les mots « et en tenant compte de la délinéarisation ».
Article 4
§ 1er. L’article 8, f, alinéa 1er est remplacé par ce qui suit : « être un partenaire du développement économique, social

et culturel de sa communauté, dans toute sa diversité, en faisant en sorte que ses services audiovisuels disposent d’un
ancrage culturel en Wallonie, à Bruxelles ou au sein de la Fédération Wallonie-Bruxelles dans le respect des dispositions
du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne relatives au marché intérieur et au contrôle des aides d’Etat; ».

§ 2. L’article 8, f, alinéa 1er, ii est remplacé par ce qui suit : « en veillant, dans un objectif d’ancrage culturel en
Fédération Wallonie-Bruxelles et dans ses deux régions, à préserver et à mettre en valeur leur patrimoine commun, et
ce, dans le respect des dispositions du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne relatives au marché intérieur
et au contrôle des aides d’Etat ».

§ 3. Dans l’article 8, g), les mots « dans le respect des articles 42 à 45 du présent contrat de gestion, » sont insérés
après les mots « adaptées à l’exercice de ses missions, » et avant les mots « développe les partenariats nécessaires »; et
dans le même article, les mots « dans le respect des mêmes articles, » sont insérés avant les mots « elle s’attelle à offrir
aux citoyens ».

Article 5
L’article 9 est remplacé par ce qui suit : « La RTBF poursuit une politique ambitieuse et équilibrée de production

propre, de coproduction et de soutien à la production audiovisuelle. Elle mène également une politique de promotion
et de diffusion des œuvres et des artistes de la Fédération Wallonie-Bruxelles et contribue à mettre en valeur dans sa
programmation la création audiovisuelle de la Fédération Wallonie-Bruxelles, et ce, dans le respect des dispositions du
Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne relatives au marché intérieur et au contrôle des aides d’Etat. ».

Article 6
L’article 10, alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : « Dans le respect des articles 42 à 45 du présent contrat de gestion,

la RTBF :
— marque un intérêt particulier à la création et au développement de contenus originaux, tant sur le fond que sur

la forme, et notamment de contenus et de programmes de fictions, de web-fictions et de web-documentaires,
susceptibles d’être reçus sur son site Internet et par les nouveaux appareils de réception numériques, entre autres
mobiles;

— porte un intérêt particulier à la production de programmes « transmédia » s’appuyant sur les spécificités de
chaque média partie prenante à la production ou à la diffusion dudit programme. ».

Article 7
L’article 12.3, alinéa 1er est remplacé par ce qui suit : « 12.3. Sans préjudice de l’article 12.5 du présent contrat de

gestion, la RTBF affecte une part de ses ressources, qui ne peut être inférieure à 7.200.000 EUR en 2013, indexée
annuellement, à partir de 2014, sur la base de l’indice général des prix à la consommation défini par la loi du
2 août 1971, à des contrats avec des producteurs audiovisuels indépendants de la Fédération Wallonie-Bruxelles dont
le siège social, la succursale ou l’agence permanente est situé en région de langue française ou dans la région bilingue
de Bruxelles-Capitale au moment du paiement de l’aide. ».
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Article 8
Dans l’article 14, c), les mots « , et dans le respect des articles 42 à 45 du présent contrat de gestion » sont insérés

après les mots « éditoriales et rédactionnelles respectives » et avant les mots « , dans le développement d’un portail
d’information régionale commun ».

Article 9
L’article 16.1 est abrogé. La numérotation de l’article 16.2 est supprimée et l’article 16.2 devient le premier alinéa

de l’article 16.
A l’article 16, alinéa premier ainsi modifié, les mots « à la disposition des artistes interprètes de la Fédération

Wallonie-Bruxelles et de ses producteurs audiovisuels indépendants » sont remplacés par les mots « à la disposition des
artistes interprètes et des producteurs audiovisuels indépendants de la Fédération Wallonie-Bruxelles ».

L’article 16 ainsi modifié est complété par un second alinéa rédigé comme suit : « Cette mise à disposition bénéficie
aux artistes interprètes et aux producteurs audiovisuels indépendants dont, selon le cas, le domicile ou la résidence, le
siège social, la succursale ou l’agence permanente est situé en région de langue française ou dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale au moment de la mise à disposition. ».

Article 10
§ 1er. L’article 18, alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : « Dans le respect de l’article 45 du présent contrat de gestion,

les missions de service public de la RTBF doivent être mises en œuvre de manière équilibrée et de manière transversale
dans l’ensemble de son offre de services audiovisuels, ou, à défaut, au moins sur les services audiovisuels appropriés
qui répondent aux besoins et habitudes de consommation de ses publics, et être accessibles sur tous les appareils de
réception, en veillant à promouvoir de manière adéquate et équilibrée les différents programmes et séquences
concernés. ».

§ 2. Dans l’article 18, alinéa 3, les mots « wallons et bruxellois » sont supprimés.
Article 11
Dans l’article 20, alinéa 1er, le mot « Elle » est remplacé par les mots « Dans le respect de l’article 45 du présent

contrat de gestion, elle ».
Article 12
§ 1er. Dans l’article 22.1, les mots « et offre à la demande sur tous les services audiovisuels qu’elle juge pertinent, »

sont remplacés par les mots « et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de gestion, offre à
la demande ».

§ 2. Dans l’article 22.3, alinéa 1er, les mots « , dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de
gestion, » sont insérés après les mots « la RTBF diffuse et » et avant les mots « offre à la demande au moins ».

Article 13
§ 1er. Dans l’article 23, alinéa 1er, les mots « , dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de

gestion, » sont insérés après les mots « la RTBF diffuse et » et avant les mots « offre à la demande ».
§ 2. Dans l’article 23, a), alinéa 1er, les mots « qu’elle juge pertinents » sont supprimés.
§ 3. L’article 23, b) est remplacé par ce qui suit : « lors des consultations populaires, la RTBF accorde une attention

particulière aux enjeux de celles-ci et en présente les résultats sur les services audiovisuels appropriés; ».
Article 14
§ 1er. Dans l’article 25.1, les mots « et offre à la demande sur tous les services audiovisuels qu’elle juge pertinents, »

sont remplacés par les mots « et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de gestion, offre à
la demande ».

§ 2. Dans l’article 25.3, les mots « Sur tous les services audiovisuels qu’elle juge pertinents, la RTBF diffuse et offre
à la demande » sont remplacés par les mots « La RTBF diffuse et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du
présent contrat de gestion, offre à la demande ».

§ 3. Dans le même article 25.3, sont ajoutés les alinéas suivants, rédigés comme suit :
« Plus particulièrement, elle programme et diffuse, sur une de ses chaînes de télévision et, dans les limites des

articles 42quater et 42sexies du présent contrat de gestion, offre à la demande, un programme culturel d’envergure, de
manière régulière, sauf pendant les périodes d’été et de congés, visant un large public et mettant en avant les auteurs,
créateurs, compositeurs, producteurs, artistes-interprètes, réalisateurs et distributeurs, dont, selon le cas, le domicile ou
la résidence, le siège social, la succursale ou l’agence permanente est situé en région de langue française ou dans la
région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Le programme visé à l’alinéa précédent est réalisé, si possible, en partenariat avec des producteurs audiovisuels
indépendants dont, selon le cas, le domicile ou la résidence, le siège social, la succursale ou l’agence permanente est
situé en région de langue française ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, et — autant que possible — avec
la VRT.

Dans le contexte de la redéfinition du projet ARTE Belgique et du lancement de cette nouvelle émission, la RTBF
consultera, préalablement à la conception et à la mise en œuvre de cette nouvelle émission, les représentants du secteur
culturel au sein de la plateforme de concertation visée aux articles 51 et 56 du présent contrat de gestion. ».

§ 4. Dans l’article 25.4, d), 3e tiret, les mots « ou le siège social » sont remplacés par les mots « , la succursale ou
l’agence permanente ».

§ 5. L’article 25.4, e) est remplacé par ce qui suit : « des œuvres qui mettent en avant des auteurs, créateurs,
compositeurs, producteurs, artistes-interprètes, réalisateurs et distributeurs , dont, selon le cas, le domicile ou la
résidence, le siège social, la succursale ou l’agence permanente est situé en région de langue française ou dans la région
bilingue de Bruxelles-Capitale au moment de la diffusion de ces œuvres, et en particulier des séries télévisuelles de
fiction locales et populaires. ».

§ 6. L’article 25.5, d) est remplacé par ce qui suit : « 10 % d’œuvres de musiques non classiques émanant de
compositeurs, d’artistes-interprètes ou de producteurs de la Fédération Wallonie-Bruxelles, dont, selon le cas, le
domicile ou la résidence, le siège social, la succursale ou l’agence permanente est situé en région de langue française
ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale au moment de la diffusion de ces œuvres, en moyenne annuelle, sur
l’ensemble de la programmation musicale de ses chaînes généralistes et d’une de ses chaînes musicales, qu’elle désigne,
autre que celle visée au point c) ci-avant, ».

§ 7. Dans l’article 25.5, avant dernier alinéa, les mots « à l’article 42.2, a) » sont remplacés par les mots « à
l’article 42bis, a) ».
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Article 15
L’article 26 est remplacé par ce qui suit :
« Article 26. Objectifs en matière de programmes culturels – collaboration avec ARTE
Selon les modalités qu’elle détermine avec ARTE GEIE et s’il échet avec la Fédération Wallonie-Bruxelles et en

collaboration avec la VRT, la RTBF poursuit la mise en œuvre du projet ARTE Belgique, en collaboration avec ARTE
GEIE, notamment par le biais de coproductions de programmes culturels, de coproductions de documentaires avec les
producteurs audiovisuels indépendants et de collaborations sur différentes plateformes numériques. ».

Article 16
§ 1er. L’intitulé de l’article 26bis est remplacé par ce qui suit : « Article 26bis. Synergies avec les acteurs du secteur

cinématographique ».
§ 2. Dans l’article 26bis, 3ème tiret, les mots « et offre à la demande, sur tous les services audiovisuels qu’elle juge

pertinents » sont remplacés par les mots « et offre à la demande, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du
présent contrat de gestion, ».

Article 17
§ 1er. Dans l’article 28.1, les mots « et offre à la demande, sur tous les services audiovisuels qu’elle juge pertinents »

sont remplacés par les mots « et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de gestion, offre à
la demande ».

§ 2. Dans l’article 28.2, alinéa 1er, les mots « , sur tous les services audiovisuels qu’elle juge pertinents » sont
supprimés.

§ 3. Dans l’article 28.3, les mots « et offre à la demande, sur tous les services audiovisuels qu’elle juge pertinents »
sont remplacés par les mots « et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de gestion, offre à
la demande ».

Article 18
Dans l’article 28bis, les mots « et offre à la demande, sur tous les services audiovisuels qu’elle juge pertinents » sont

remplacés par les mots « et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de gestion, offre à la
demande ».

Article 19
Dans l’article 29, alinéa 1er, les mots « et offre à la demande, sur tous les services audiovisuels qu’elle juge

pertinents » sont remplacés par les mots « et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de
gestion, offre à la demande ».

Article 20
Dans l’article 30, alinéa 1er, les mots « et offre à la demande, sur tous les services audiovisuels qu’elle juge

pertinents » sont remplacés par les mots « et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de
gestion, offre à la demande ».

Article 21
Dans l’article 33, les paragraphes 33.2 et 33.3. sont supprimés. La numérotation de l’article 33.1 est supprimée.

L’article 33 est remplacé par ce qui suit : « La RTBF diffuse et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent
contrat de gestion, offre à la demande des programmes ou des séquences de programmes de divertissement, misant sur
la qualité, et contribuant à la politique culturelle et linguistique de la Fédération Wallonie-Bruxelles, et au moins un
programme de variété, en télévision, destiné au grand public, mettant en valeur les auteurs-compositeurs, les
artistes-interprètes, les réalisateurs, les créateurs et les producteurs de la Fédération Wallonie-Bruxelles. ».

Article 22
Dans l’article 34, alinéa 1er, les mots « et offre à la demande, sur tous les services audiovisuels qu’elle juge

pertinents » sont remplacés par les mots « et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de
gestion, offre à la demande ».

Article 23
§ 1er. Dans l’article 36, alinéa 1er, les mots « et offre à la demande, sur tous les services audiovisuels qu’elle juge

pertinents » sont remplacés par les mots « et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de
gestion, offre à la demande ».

§ 2. Dans l’article 36, alinéa 3, les mots « et offre à la demande, sur tous les services audiovisuels qu’elle juge
pertinents » sont remplacés par les mots « et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de
gestion, offre à la demande ».

Article 24

Dans l’article 37, alinéa 1er et alinéa 2, les mots « et offre à la demande, sur tous les services audiovisuels qu’elle
juge pertinents » sont remplacés par les mots « et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat
de gestion, offre à la demande ».

Article 25

Dans l’article 38, les mots « et offre à la demande, sur tous les services audiovisuels qu’elle juge pertinents » sont
remplacés par les mots « et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de gestion, offre à la
demande ».

Article 26

§ 1er. Dans l’article 39.1, les mots « ou offre à la demande, sur tous les services audiovisuels qu’elle juge pertinents »
sont remplacés par les mots « ou, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de gestion, offre
à la demande ».

§ 2. Dans l’article 39.2, les mots « Sur tous les services audiovisuels qu’elle juge pertinents, la RTBF diffuse » sont
remplacés par les mots « La RTBF diffuse ».

Article 27

Dans l’article 40.1, a), les mots « , dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de gestion, »
sont insérés entre les mots » diffuse en télévision ou » et les mots « offre à la demande ».
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Article 28

L’article 42 est remplacé par les articles 42 à 42sexies rédigés comme suit :

« Article 42. Offre de services audiovisuels

La RTBF offre à ses usagers des services de médias audiovisuels linéaires et non linéaires, de qualité et diversifiés,
complémentaires entre eux, valorisés sur tous les supports de réception, en portant une attention particulière à la
réception portable et mobile, répondant aux exigences énoncées aux titres II et IV du présent contrat de gestion et
précisés au présent titre. Ce faisant, elle assure, par son offre de services, l’accès à tous au service public et un rôle
d’opérateur de référence pour le public de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Article 42bis. Services de médias audiovisuels linéaires composant les missions de service public de la RTBF

Dans le cadre de sa mission de service public, l’offre de services de médias audiovisuels linéaires de la RTBF
comporte :

a) en radio : un bouquet de cinq chaînes, clairement identifiées sur un plan éditorial, destinées aux auditeurs de
la Fédération Wallonie-Bruxelles, articulées de manière complémentaires pour atteindre un large spectre de publics
différents,

— dont deux chaînes généralistes, l’une se positionnant comme chaîne de référence dans le domaine de
l’information et de la culture, grâce à une offre spécifique en journaux d’information, avec une large part de magazines
et de musique francophone, et l’autre comme chaîne populaire de référence dans le domaine de la proximité grâce une
offre spécifique en décrochages régionaux, en émissions sportives et en émissions interactives;

— ainsi que trois chaînes musicales dont l’une abordant les musiques classiques s’adressant par son contenu
musical et culturel spécifique à un auditoire exigeant sensible aux arts et à tous les aspects de l’esthétisme et deux
chaînes abordant les musiques non classiques, l’une s’appuyant sur une programmation rock spécifique aux
50 dernières années et enrichie de flashes infos réguliers et d’un service de radioguidage et l’autre attirant un public
plus jeune s’inscrivant dans une programmation pop spécifique aux nouveautés et aux dix dernières années, visant les
nouveaux talents et les disciplines émergeantes comme la musique électro, et promouvant les artistes locaux, enrichie
de flashes d’information;

b) en télévision : un bouquet de trois chaînes généralistes, complémentaires entre elles, clairement identifiées sur
un plan éditorial, visant à atteindre le plus grand nombre de téléspectateurs, constituant l’offre principale de la RTBF
en télévision, et accueillant l’essentiel des obligations de programmation de la RTBF en télévision visées au titre IV du
présent contrat de gestion; en s’appuyant sur une programmation adaptée à chacune des chaînes composant son
bouquet, la RTBF expose sur ses antennes tous les versants de l’expression culturelle de la Fédération Wallonie-
Bruxelles, en utilisant les formes d’expression qui sont propres à la télévision pour toucher tous les publics grâce à la
complémentarité de ses offres :

— la première de ces chaînes est la chaîne de tous les publics, s’adressant à la généralité des citoyens, ancrée dans
l’identité belge francophone et dans le présent, et qui propose prioritairement une offre de programmes d’information,
en ce compris culturelle, de fiction nationale et internationale, de documentaires et magazines de société, de
divertissement et de spectacles populaires;

— la deuxième de ces chaînes est la chaîne de l’air du temps, résolument tournée vers l’avenir, qui offre une
programmation comprenant des magazines de services et de mode de vie, du sport, de la fiction et des documentaires
ainsi que des sessions d’information adaptées à son public;

— la troisième de ces chaînes est la chaîne de l’enfance, de l’éducation, de la connaissance et de la curiosité; elle
présente la particularité d’être une chaîne sans publicité, sans préjudice de l’article 73, c), du présent contrat de gestion;
pendant la journée, elle offre une programmation pour les enfants, avec une exigence de qualité, dans un
environnement réservé et le reste du temps une programmation dédiée à la culture vivante et au patrimoine, avec une
large offre d’émissions de découverte, de connaissance et de savoir; la RTBF assure des campagnes de promotion de
cette chaîne sur tout support utile et cherche à assurer une meilleure visibilité de ses grilles de programmes sur son site
internet et dans les programmes télévisés de la presse écrite imprimée.

Article 42ter. Développement des services de médias audiovisuels linéaires dans le respect de la procédure
d’évaluation préalable visée à l’article 45 du contrat de gestion

En radio et en télévision, pour autant qu’elle dispose des moyens techniques, humains et financiers nécessaires, et
moyennant le respect de la procédure d’évaluation préalable visée à l’article 45 du présent contrat de gestion, la RTBF
développe :

— d’autres chaînes complémentaires, généralistes ou thématiques, destinées à renforcer ses missions de service
public, à compléter son offre auprès de certains publics non encore atteints et à réajuster son offre actuelle; plus
particulièrement, pour autant que le projet de diffusion numérique en DAB+ se concrétise, la RTBF développe un
bouquet d’au moins 5 chaines de radio complémentaires, visant à compléter son offre de service public et à satisfaire
des besoins démocratiques, sociaux et culturels, auprès de certains publics non encore atteints et à réajuster son offre
actuelle, notamment pour couvrir la diversité des origines et des cultures de la population de la Fédération
Wallonie-Bruxelles, pour autant qu’elle dispose des moyens budgétaires nécessaires;

— seule ou avec des tiers, tout service lui permettant de donner la possibilité aux francophones établis en dehors
de Bruxelles et de Wallonie d’accéder à l’information politique, économique, sociale et culturelle de la Fédération
Wallonie-Bruxelles et de la Belgique;

— seule ou avec des tiers, des chaînes momentanées à caractère événementiel visant à satisfaire des besoins
démocratiques sociaux et culturels, dans le but de couvrir et de valoriser des événements, notamment sportifs ou
culturels, d’intérêt collectif ou visant un public spécifique, dans le respect de l’autonomie et l’indépendance éditoriale
et rédactionnelle de la RTBF.
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Article 42quater. Services de médias audiovisuels non linéaires composant les missions de service public de la RTBF
Dans le cadre de ses missions de service public, et conformément à l’article 20 du présent contrat de gestion, l’offre

de services de médias audiovisuels non linéaires de la RTBF comporte :
a) un catalogue de « télévision de rattrapage », comportant le plus grand nombre des programmes ou séquences

de programmes diffusés dans ses services de médias audiovisuels, qu’il s’agisse de ses productions propres ou de films,
téléfilms, séries, documentaires ou autres œuvres audiovisuelles dont la RTBF a acquis les droits pour la télévision de
rattrapage; ce catalogue de télévision de rattrapage est accessible gratuitement pour le consommateur final pendant
7 jours maximum, cette durée pouvant toutefois être illimitée pour :

— les programmes produits ou coproduits par la RTBF et par la Fédération Wallonie-Bruxelles;
— les programmes dont la production est commandée, pour l’utilisation exclusive de la RTBF, ou cofinancée par

la RTBF auprès d’un producteur audiovisuel;
— les programmes échangés par la RTBF avec des tiers, dans le cadre des échanges avec d’autres radiodiffuseurs

publics européens et dans le cadre de la promotion d’œuvres de producteurs audiovisuels européens;
b) sans préjudice de la possibilité de développer, par ailleurs, un catalogue de vidéos à la demande payante, un

catalogue de vidéos à la demande, accessible gratuitement, dans certains cas en preview (c’est-à-dire en vision à la
demande avant la diffusion sur un service de média audiovisuel linéaire de la RTBF) et comportant :

— les œuvres du catalogue de la télévision de rattrapage, visées à l’alinéa a) ci-avant et pour les mêmes durées que
celles prévues à cet alinéa;

— des films, téléfilms, séries, documentaires produits en Fédération Wallonie-Bruxelles, ainsi que des œuvres
d’auteurs européens, visant à promouvoir la diffusion des œuvres audiovisuelles européennes, autres que celles
contenues dans le catalogue de la télévision de rattrapage, visé à l’alinéa a) ci-avant, mais pour les mêmes durées que
celles prévues à cet alinéa;

— des séries télévisées en preview, produites ou coproduites par la RTBF et par la Fédération Wallonie-Bruxelles,
dont la production est commandée ou cofinancée par la RTBF auprès d’un producteur audiovisuel, ou encore
échangées par la RTBF avec des tiers, notamment dans le cadre des échanges avec d’autres radiodiffuseurs publics
européens et dans le cadre de la promotion d’œuvres de producteurs audiovisuels européens, avant diffusion sur un
des services de média audiovisuel linéaire de la RTBF;

— des contenus différents des programmes offerts dans ses services de médias audiovisuels linéaires, présentant
un lien avec ces programmes; ces contenus sont les suivants :

o des rushes ou extraits tournés mais non retenus dans l’œuvre audiovisuelle finale diffusée sur un de ses services
de média audiovisuel linéaire;

o des interviews complètes, dont des extraits auraient été diffusés sur un de ses services de média audiovisuel
linéaire;

o des bonus liés aux émissions diffusées ou à diffuser sur un de ses services de média audiovisuel linéaire;
o des documentaires échangés avec d’autres services publics, en lien avec les programmes relevant de ses missions

de service public et diffusés sur un de ses services de média audiovisuel linéaire;
o des capsules promotionnelles d’institutions culturelles, avec lesquelles des échanges promotionnels ont été

conclus en application de l’article 56 du présent contrat de gestion;
o des courts métrages d’écoles de communication et d’audiovisuel, dans le prolongement des obligations de

coproduction et de diffusion visées aux articles 12.4 et 25.4 du présent contrat de gestion;
o des documentaires d’associations d’éducation aux médias, dans le prolongement des obligations de diffusion et

de collaborations visées aux articles 29, 36, 37, 51, 55 et 59 du présent contrat de gestion;
o des « making off » d’œuvres audiovisuelles diffusées sur un de ses services de média audiovisuel linéaire;
o des directs ou différés de compétitions sportives moins médiatisées ou encore des compétitions sportives qui se

déroulent en même temps que d’autres diffusées sur les services de médias audiovisuels linéaires, permettant de
rencontrer les objectifs de diffusion visés à l’article 34 du présent contrat de gestion;

o des contenus audiovisuels réalisés par des jeunes, dans le cadre de programmes d’initiation aux médias, dans le
prolongement des obligations de diffusion visés aux articles 36 à 38 du présent contrat de gestion;

o pour les mêmes durées que celles prévues à l’alinéa a) ci-avant, des films sous-titrés et des films en
audio-description diffusés à la demande respectivement pour les malentendants et pour les publics malvoyants, dans
le prolongement des obligations visées aux articles 32 et 40 du présent contrat de gestion;

o et des contenus complémentaires d’associations représentatives des différents courants politiques, syndicaux,
philosophiques ou religieux, dans le prolongement des obligations visées à l’article 41 du présent contrat de gestion;

c) un catalogue de contenus sonores à la demande, comportant :
— des fichiers numériques en lecture (streaming) ou en téléchargement, de programmes ou séquences de

programmes diffusés dans ses services de médias audiovisuels linéaires de radio, par exemple en « podcast » ou en
« radio à la demande » ou tout autre procédé similaire;

— des fichiers numériques présentant un lien avec ses services de médias audiovisuels linéaires de radio, en
complétant ou prolongeant ces programmes ou séquences de programmes.

Article 42quinquies. Développement des services de médias audiovisuels non linéaires dans le respect de la
procédure d’évaluation préalable visée à l’article 45

Tout autre contenu non linéaire non listé ci-dessus, développé par la RTBF au soutien de ses missions de service
public, telles qu’énoncées par le présent contrat de gestion, et répondant à des besoins démocratiques, sociaux et
culturels ne pourra être compris dans les missions de service public qu’à condition qu’il fasse l’objet, avant sa mise en
œuvre, de la procédure d’évaluation préalable visée à l’article 45 du présent contrat de gestion et de la signature d’un
avenant au présent contrat de gestion.

Article 42sexies. Offre en ligne composant les missions de service public de la RTBF
Dans le cadre de ses missions de service public, la RTBF développe et exploite, dans les limites des alinéas a) à k)

de cet article, une offre en ligne de référence en Fédération Wallonie-Bruxelles, faisant de l’internet et de ses réseaux
sociaux, des médias à part entière aux côtés de la radio et de la télévision, permettant de mettre en œuvre des synergies
stratégiques avec ses services de médias audiovisuels linéaires et non linéaires et permettant de soutenir, enrichir,
prolonger, compléter et/ou anticiper ces mêmes services de médias audiovisuels.
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Cette offre en ligne repose sur un site internet, progressivement labellisé « anysurfer » conformément à
l’article 40.2, a), du présent contrat de gestion, et, le cas échéant, sur les services de la société de l’information visés à
l’alinéa e) ci-après.

La RTBF produit, diffuse et rend accessibles en ligne sur son site internet, et via les services de la société de
l’information visés à l’alinéa e) ci-après, les contenus suivants :

a) dans les limites de cet article, des services de médias audiovisuels linéaires, par la diffusion simultanée de ses
chaînes de radios visées à l’article 42bis, a), du présent contrat de gestion, et, le cas échéant, en télévision, de tout ou
partie de ses chaînes de télévision visées à l’article 42bis, b), ou de certains programmes de celles-ci, en fonction des
droits qu’elle a pu négocier;

b) des webradios spécifiques suivantes : « Francofolies » et « Francosphères »; Classic21 ’60, Classic21 ’80, Classic21
Classics, Pure FM2, la webradio Ouftivi; toute autre webradio spécifique relevant directement de ses missions de
service public qui, soit, met en valeur la chanson française, soit, constitue le prolongement éditorial, musical ou
artistique et une déclinaison, en termes de programmation, de ses chaînes de radios et de certains de ses programmes
de radio et de certains de ses programmes télévisés fera l’objet de l’évaluation préalable visée à l’article 45 du présent
contrat de gestion;

c) dans les limites de cet article, le catalogue de services de médias audiovisuels non linéaires tel que visé à
l’article 42quater, b) du présent contrat de gestion, ainsi que des contenus originaux tels que des web-documentaires et
des web-fictions que la RTBF a spécifiquement produits ou coproduits, dont la production est commandée ou
cofinancée par la RTBF auprès d’un producteur audiovisuel, ou encore échangés par la RTBF avec des tiers, notamment
dans le cadre des échanges avec d’autres radiodiffuseurs publics européens et dans le cadre de la promotion d’œuvres
de producteurs audiovisuels européens, en exécution des obligations visées aux articles 10 et 12 du présent contrat de
gestion;

d) des grilles et guides électroniques de programmes des services de médias audiovisuels linéaires et des
catalogues non linéaires édités par la RTBF, ainsi que des informations sur ses services, ses programmes et ses
animateurs;

e) des forums, chats, blogs, rubriques de commentaires, pages de réseaux sociaux, permettant aux usagers d’entrer
en dialogue avec la RTBF et ses journalistes et animateurs et de fournir des commentaires et autres contenus générés
par les utilisateurs (« CGU »), en lien avec les programmes et contenus du site internet, relevant de ses missions de
service public, étant entendu que :

— les règles de cette expression libre des usagers du service public sont claires, transparentes, objectives et rendues
publiques par la RTBF,

— ces commentaires font l’objet d’une modération régulière et adéquate, de manière à empêcher ou supprimer tout
contenu contraire aux lois et plus particulièrement à l’ordre public, aux bonnes mœurs et aux principes démocratiques
essentiels;

— la RTBF développera, de préférence avec d’autres partenaires médias, des systèmes d’identification des usagers
des plateformes numériques d’échange interactives, tels que forums, chats, blogs ou autres pages des réseaux sociaux;

f) des contenus promotionnels pour ses propres services, programmes et séquences de programmes, et des
informations et explications relatives à l’utilisation et à la consultation des sites, newsletters, réseaux sociaux, blogs,
chats, forums ou autres, et des navigateurs, applications, interfaces et logiciels d’indexation, de référencement et de
recherche de métadonnées et tous autres services numériques utiles à l’exploitation de ses services audiovisuels et des
services connexes de la société de l’information;

g) des informations relatives à l’activité de la RTBF, dont la publication est imposée par les lois, décrets et arrêtés;
h) des hyperliens vers d’autres sites institutionnels de la Fédération Wallonie-Bruxelles et notamment vers le site

http://www.culture.be;
i) des hyperliens vers des sites de la presse écrite imprimée, ou vers des dossiers ou articles de celle-ci, en relation

avec des sujets, thématiques, ou articles présents sur le site internet de la RTBF, en ce compris vers des contenus
payants;

j) des informations services, tels que météo, bourse, info-trafic, trafic aérien, avis environnementaux, avis
d’urbanisme, offres d’emploi, services de garde, services d’e-administration et autres informations de proximité,
développés par la RTBF seule ou dans le cadre de partenariats avec des tiers, dont les pouvoirs publics. Le bénéfice net
du service pourra être versé au Centre d’aide à la presse, en tout ou en partie, dans le cadre d’une neutralité budgétaire
pour la RTBF.

k) des contenus répondant aux missions visées aux articles 22 à 41 du présent contrat de gestion, dans les limites
visées ci-après :

— dans le respect de l’article 42quater, alinéas a) et b), des programmes sonores ou audiovisuels, d’information
internationale, européenne, fédérale, communautaire, régionale et locale dans tous les domaines de la vie politique,
économique, sociale, culturelle, sportive, des programmes de développement et de sensibilisation culturelle, des
programmes d’éducation permanente et d’éducation aux médias, des programmes de divertissement, des programmes
sportifs, déjà diffusés en radio ou en télévision ou spécifiquement produits aux fins de cette diffusion en ligne et via les
services de la société de l’information;

— des contenus d’information connexes à ses programmes, en ce compris des contenus d’information, au sens
repris ci-avant, comprenant des textes, des images et des sons, avec un accent sur les images et les sons, dans les limites
visées ci-après :

i. des contenus d’actualité, visant à alerter, montrer, certifier et expliquer les événements d’actualité, en mettant
l’accent, sur son site d’information en ligne, sur des contenus d’information :

— en lien avec les sujets développés ou à développer dans ses programmes de radio et de télévision;
— produits ou traités dans ses propres rédactions;
— et enrichis d’images et de sons;
ii. des retranscriptions écrites intégrales, partielles, analytiques ou synthétiques de ses programmes;
iii. des chroniques, cartes blanches et éditoriaux en lien avec l’actualité en mettant l’accent sur ceux produits dans

les rédactions de la RTBF;
iv. des dossiers thématiques, réalisés par la RTBF, seule ou en partenariat avec des tiers, en lien avec ses

programmes de radio et de télévision;
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v. des enquêtes et sondages d’opinions, en lien avec ses programmes de radio et de télévision, réalisés dans le
respect des dispositions visées à l’article 22 du présent contrat de gestion;

vi. des bases de données, en lien avec ses programmes de radio et de télévision, telles que des données chiffrées,
agenda, résultats, photothèques, en lien avec l’information, à l’exclusion de bases de données à caractère
pornographique ou érotique;

vii. d’autres contenus émanant des organismes de service public de radio et de télévision et des éditeurs de presse
écrite imprimée belge francophone, quotidienne ou périodique, avec lesquels la RTBF a conclu des partenariats, et
pouvant renvoyer à des contenus payants le cas échéant. ».

Article 29
L’article 43 est remplacé par les articles 42septies, 43 et 43bis, rédigés comme suit :
« Article 42septies - Développement de l’offre en ligne dans le respect de la procédure d’évaluation préalable visée

à l’article 45
Tout autre contenu de l’offre en ligne non visé ci-dessus développé par la RTBF au soutien de ses missions de

service public, telles qu’énoncées par le présent contrat de gestion, et répondant à des besoins démocratiques, sociaux
et culturels ne pourra être compris dans les missions de service public qu’à condition qu’il fasse l’objet, avant sa mise
en œuvre, de la procédure d’évaluation préalable visée à l’article 45 du présent contrat de gestion et de la signature d’un
avenant au présent contrat de gestion.

Article 43. Définition du service universel
La RTBF assure le service universel permettant un accès, dans le respect du principe d’égalité entre les usagers de

la Fédération Wallonie-Bruxelles, à toutes les chaînes généralistes en clair de la RTBF visées à l’article 42bis a) et b), du
présent contrat de gestion, au moins par voie hertzienne en radio (FM) et en télévision (TNT) et par le biais de la
distribution par câble en télévision.

Lorsqu’elle diffuse les services de médias audiovisuels linéaires relevant du service universel selon les modes de
diffusion visés ci-avant, la RTBF ne peut les soumettre à une quelconque forme de cryptage et de paiement direct en
sa faveur dans le chef de l’utilisateur final.

Le Gouvernement s’engage à adopter, dans les meilleurs délais, un arrêté mettant en œuvre en ce sens l’article 83,
§ 4, dernier alinéa, du décret coordonné du 26 mars 2009 sur les services de médias audiovisuels ou à déposer un projet
de décret modifiant le décret précité, afin de préciser l’obligation de must carry des distributeurs de services de la
Fédération Wallonie-Bruxelles en ce qui concerne les services de médias audiovisuels non linéaires (télévision de
rattrapage, vidéo à la demande, podcast et radio à la demande) et les données associées, en vue d’en garantir
l’accessibilité au public.

Article 43bis. Adaptation du service universel aux mutations technologiques et aux habitudes de consommation du
public dans le respect de la procédure d’évaluation préalable visée à l’article 45

Le Gouvernement et la RTBF évaluent conjointement, dès 2014, la nécessité de faire évoluer l’étendue du service
universel ainsi décrit, en identifiant notamment l’étendue d’un éventuel service universel dans le cadre de la
convergence des médias numériques.

Lorsque les mutations technologiques et des habitudes de consommation du public le requièrent, et moyennant le
respect de la procédure d’évaluation préalable visée à l’article 45 du présent contrat de gestion, la RTBF adapte,
améliore ou complète son offre de services de médias audiovisuels linéaires :

a) par des services de médias audiovisuels linéaires destinés à la seule réception portable ou mobile,
b) par des services de médias audiovisuels non linéaires, tels que des programmes de vidéo à la demande (VOD),

de paiement à l’abonnement (S-VOD) ou à la séance (T-VOD), de quasi-vidéo à la demande (NVOD), de radio à la
demande, de podcast, etc. distribués sur internet fixe ou mobile, sur le câble coaxial de télédistribution, sur le câble de
téléphone, par voie hertzienne terrestre ou satellitaire, ou par tout autre mode de diffusion ou de distribution futur
équivalent.

L’autorisation préalable du Gouvernement est nécessaire dans l’hypothèse où la RTBF souhaiterait remplacer
l’offre de services de médias audiovisuels linéaires par des services de médias audiovisuels linéaires destinés à la
réception portable ou mobile ou par des services de médias audiovisuels non linéaires. Celui-ci évalue l’opportunité
d’un tel remplacement pour les besoins démocratiques et sociaux en Fédération Wallonie-Bruxelles, en mettant en
œuvre la procédure d’évaluation préalable visée à l’article 45 du présent contrat de gestion.

La RTBF assure une complémentarité et une interactivité entre ses chaînes de radio et de télévision, ses offres de
services de médias audiovisuels non linéaires, ses services en ligne et les services de la société de l’information, en
fonction du ou des publics auxquels ils s’adressent, pour renforcer son identité globale et la poursuite du projet clair
et cohérent d’entreprise. Dans ce cadre, elle respecte l’article 7.7 du présent contrat de gestion. ».

Article 30
L’intitulé du chapitre 2 et l’article 44 sont remplacés par ce qui suit :
« CHAPITRE 2. – Adaptation de l’offre aux nouveaux services de médias audiovisuels dans le respect de la

procédure d’évaluation préalable visée à l’article 45
Article 44. Pluralité des modes de diffusion et de distribution des services de médias audiovisuels linéaires et non

linéaires
La RTBF promeut l’identité culturelle de la Fédération Wallonie-Bruxelles dans les domaines des nouveaux

services audiovisuels, comme éditeur de services, opérateur de réseaux et distributeur de services, seule ou en
partenariat avec des sociétés publiques ou privées et des centres innovants de recherche en Fédération Wallonie-
Bruxelles, et spécialement avec les sociétés ou agences publiques régionales en charge du développement
technologique. Elle poursuit son rôle de promoteur en termes d’innovation; elle propose les applications médiatiques
et techniques les plus adaptées et les standards optimaux de qualité en termes de moyens matériels, en fonction de ses
objectifs, de ses priorités et de ses moyens; elle développe une vision stratégique axée sur les besoins de la RTBF et des
utilisateurs et sur les recherches et innovations en la matière dans son environnement.

A ce titre, pour autant qu’elle dispose des moyens techniques, humains et financiers nécessaires, et moyennant le
respect de la procédure d’évaluation préalable visée à l’article 45 du présent contrat de gestion,

— la RTBF s’intéresse activement et utilise les moyens mis à disposition dans le cadre de ses missions de service
public, par la convergence des médias numériques, la télévision numérique terrestre, la télévision hybride (HbBTV ou
Hybrid broadcast and Broadband television), la télévision connectée (ou « smart TV »), la radio hybride (Radio DNS),
la radio connectée et la radiovision ou radio filmée et par tous les développements de l’internet fixe ou mobile, quels
que soient les modes de diffusion ou de distribution linéaires ou non linéaires mis en œuvre et les appareils de réception
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utilisés, fixes, portables ou mobiles (tels qu’ordinateur, personnal video recorder (ou PVR), téléphone, smartphone,
tablette, console ou tout autre appareil de réception); dans ce contexte, et dans l’attente du dépôt par le Gouvernement
d’un projet de décret visant à modifier en ce sens le décret coordonné du 26 mars 2009 sur les services de médias
audiovisuels, elle est attentive à différentes problématiques telles que l’accès et l’intégrité de ses contenus par les
distributeurs de services, la protection des mineurs, le respect des droits d’auteurs et la protection de la vie privée; elle
développe également, seule ou avec tout tiers intéressé, des sites, comptes, pages et groupes sur des réseaux sociaux,
blogs, chats, forums, newsletters, guides électroniques de programmes, navigateurs, applications, interfaces et logiciels
d’indexation, de référencement et de recherche de métadonnées et tous autres services numériques utiles à
l’exploitation de ses services audiovisuels, dès lors qu’un tel développement s’avère nécessaire à la réalisation de ses
missions de service public;

— la RTBF diffuse ses services audiovisuels sur les réseaux de diffusion et distribution répondant aux évolutions
technologiques et des habitudes de consommation du public, et dans le but d’être accessible au plus grand nombre
d’usagers de la Fédération Wallonie-Bruxelles, et spécialement les jeunes. Elle veille à ce que les distributeurs de
services respectent les principes énoncés à l’article 6, 1, b), 1, du présent contrat de gestion;

— la RTBF diffuse, distribue ou fait distribuer des services audiovisuels autres que ceux relevant du service
universel, au moyen de signaux en clair ou sous la forme de signaux codés en tout ou partie et subordonner leur
réception à un paiement, étant entendu que la RTBF tient compte des coûts d’accès aux différentes plateformes pour
les usagers, et que ces coûts doivent, autant que possible, rester raisonnables et justifiés, pour éviter de constituer une
barrière à l’accès du public à ces services. ».

Article 31
§ 1er. Dans l’article 45.1, alinéa 1er, les mots « non couvert par le contrat de gestion de manière précise et détaillée

permettant aux tiers de savoir quel service est visé, » sont supprimés.
§ 2. L’article 45.2, alinéa 1er est remplacé par ce qui suit : « 45.2. Un « nouveau service important » ou une

« modification substantielle d’un service existant » est un service ou une modification d’un service existant qui remplit
les deux conditions cumulatives suivantes :

— un nouveau domaine d’activité de l’entreprise, à savoir, tout service ou modification aboutissant à un service,
autres que ceux visés aux articles 42bis, 42quater et 42sexies ne tombant pas dans les conditions d’exemption prévues
ci-dessous;

— un service ou une modification d’un service dont le coût marginal prévisionnel total pour les trois premières
années du service est supérieur à 3 pourcents de la subvention allouée à la RTBF en contrepartie de ses missions de
service public pour ces trois premières années; un service dont le coût marginal prévisionnel pour les trois premières
années ne remplit pas le seuil des 3 % de la subvention allouée à la RTBF, mais qui au cours des trois premières années
de sa mise en service est amené à le dépasser, fera l’objet d’une évaluation préalable en vertu du nouvel article 9bis du
décret statutaire et du présent article. ».

§ 3. Dans l’article 45.3, alinéa 3, les mots « conformément à au paragraphe 1er ci-avant » sont remplacés par les mots
« conformément au 1er alinéa ».

Article 32

§ 1er. Dans l’article 46.3, a), 1, les mots « à l’article 42.2, a) » sont remplacés par les mots « à l’article 42bis, a) ».

§ 2. Dans les articles 46.3, a), 1, 46.3, a), 2 et 46.3, b) 1), les mots « à l’article 42.2, b) » sont remplacés par les mots
« à l’article 42bis, b) ».

Article 33

L’article 51 est remplacé par la disposition suivante :

« 51. Un arrêté du gouvernement de la Fédération Wallonie-Bruxelles met en place une plateforme de concertation
entre la RTBF (représentée par l’administrateur général et les directeurs qu’il désigne), le Ministère de la Fédération
Wallonie-Bruxelles et les différents secteurs de l’audiovisuel, de la culture, de la jeunesse, de l’éducation permanente,
de l’éducation aux médias et de l’enseignement de la Fédération Wallonie-Bruxelles. L’arrêté fixe les modalités
concrètes de la représentation de chacun des secteurs de la Fédération Wallonie-Bruxelles visés ci-dessus.

Cette plateforme est coprésidée par l’administrateur général de la RTBF et le Secrétaire général du Ministère de la
Fédération Wallonie-Bruxelles, lequel en assume le secrétariat. Elle rassemble soit l’ensemble des secteurs visés
ci-dessus, soit un ou plusieurs de ces secteurs, en fonction de l’ordre du jour et des dossiers abordés en séance. Elle est
un lieu d’échange d’informations, de réflexion, de concertation sur les politiques ou projets à mener. Elle privilégie une
approche inclusive et globale en travaillant dans une logique de projets concrets, sans pouvoir porter atteinte à
l’autonomie et à l’indépendance éditoriale et rédactionnelle de la RTBF. ».

Article 34

§ 1er. Dans l’article 54, alinéa 2, le mot « relevant » est supprimé.

§ 2. Dans l’article 54, alinéa 3, les mots « et offre à la demande, sur tous les services audiovisuels qu’elle juge
pertinents » sont remplacés par les mots « et, dans les limites des articles 42quater et 42sexies du présent contrat de
gestion, offre à la demande ».

Article 35

§ 1er. Dans l’article 56.1, les mots « tels que définis dans l’arrêté visé à l’article 51 » sont ajoutés après les mots «
Fédération Wallonie-Bruxelles ».

§ 2. Dans l’article 56.1, b), les mots « et contribuant à sa politique linguistique et culturelle » sont insérés après les
mots » ou subsidiées par celle-ci » et avant les mots « , des synergies ».

Article 36

L’article 64, alinéa 4 est complété par les mots « calculés en application du règlement n° 794/2004 de la Commission
du 21 avril 2004 concernant la mise en œuvre du règlement n° 659/1999 du Conseil portant modalités d’application de
l’article 108 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne. ».

Article 37

§ 1er. L’article 65.1 est remplacé par ce qui suit : « 65.1. En contrepartie de la réalisation de ses missions de service
public, telles que définies dans le décret statutaire et dans le présent contrat de gestion, la Fédération Wallonie-Bruxelles
alloue à la RTBF une juste compensation, nécessaire et suffisante pour couvrir une partie des coûts nets, pour la période
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couverte par le présent contrat de gestion, occasionnés par la réalisation de ses missions de service public, qui tient
compte des autres recettes commerciales en ce compris celles de communication commerciale dont bénéficie la RTBF,
et qui consiste en une subvention annuelle dont le montant est fixé pour l’année 2013 à un montant de 209.994.000
euros.

Pour l’année 2014, le montant de la subvention annuelle visée à l’article 65.1, alinéa 1er du présent contrat de
gestion est majoré au minimum par une indexation calculée sur la base du taux de croissance du produit intérieur brut
sur l’ensemble de l’année 2014, tel qu’utilisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles dans la confection de son budget
2014.

A partir du 1er janvier 2015, le montant de la subvention annuelle visée à l’article 65.1, alinéa 2 du présent contrat
de gestion, est majoré par une indexation calculée sur la base de l’indice général des prix à la consommation défini par
la loi du 2 août 1971, à l’indice 1.1.2014 = 100, et par une majoration de 2 %, cette majoration devant couvrir
l’augmentation de la masse salariale liée aux évolutions des carrières et des échelles barémiques et l’augmentation plus
rapide que celle de l’index des coûts d’achats de droits, notamment sportifs et de fiction, ainsi que des coûts de
production de l’industrie audiovisuelle.

A partir de l’année 2015, en complément de la subvention annuelle visée à l’article 65.1, alinéas 1 à 3, la Fédération
Wallonie-Bruxelles alloue à la RTBF un montant visant la mise en place des projets visés aux articles 25.3, alinéa 2 et
26. A partir de l’année 2015, ce montant est obtenu en indexant un montant de base de 2.968.264 euros à la variation
de l’indice des prix à la consommation à l’indice 1.1.2013=100. Chaque année, le montant ainsi obtenu est ensuite
diminué de 2.000.000 euros. ».

§ 2. L’article 65.2 est abrogé et l’article 65.3 devient l’article 65.2.
Article 38
§ 1er. Dans l’article 66.2, l’alinéa a) est supprimé et la numérotation des alinéas b) à e) est remplacée par une

numérotation de ces mêmes alinéas de a) à d).
§ 2. L’article 66.2, alinéa c) ainsi renuméroté est remplacé par ce qui suit :
« c) compenser partiellement le sous-financement public des années 2013 et 2014 et les efforts réalisés par la RTBF

en termes de « responsabilisation SEC95 », visant à garantir le solde de financement de la RTBF dans les comptes
consolidés SEC95 (système européen de comptabilité) de la Fédération Wallonie-Bruxelles, par une diminution de ses
frais de fonctionnement et de ses investissements et par une réalisation de certains actifs tangibles, étant entendu que :

— la RTBF garantit la Fédération Wallonie-Bruxelles que son solde de financement au sens SEC95 sera pour l’année
2013 au maximum de 6.800.000 euros, pour l’année 2014 de 8.000.000 euros et à partir de 2015 de 1.500.000 euros pour
autant que l’ensemble des dotations ordinaire et spécifiques visées au présent contrat de gestion soient effectivement
octroyées chaque année selon les modalités dudit contrat;

— outre le premier tiret, la RTBF s’engage à améliorer son solde de financement SEC à hauteur du montant
suivant :

o Pour l’année 2015, un montant égal à 2 % de sa dotation annuelle puis diminué de 2.000.000 euros;
o Pour l’année 2016, un montant égal à 2,5 % de sa dotation annuelle puis diminué de 2.000.000 euros;
o A partir de 2017, un montant égal à 3 % de sa dotation annuelle puis diminué de 2.000.000 euros.
— cette subvention spécifique « responsabilisation SEC 95 » qui sera allouée de 2013 à 2017 incluses, est fixée à

1.500.000 euros en 2013, à 8.000.000 euros en 2014, ce dernier montant étant augmenté, à partir de 2015, de l’indice
général des prix à la consommation défini par la loi du 2 aout 1971, à l’indice 1.1.2014 = 100;

— le montant de cette subvention spécifique sera éventuellement adapté comme suit :
o en 2013, le montant de cette subvention spécifique sera diminué de l’écart négatif éventuel entre le solde de

financement réel de la RTBF au sens SEC95 de l’année 2012 et le montant de – 5.100.000 euros;
o en 2014, le montant de cette subvention spécifique sera diminué de l’écart négatif éventuel entre le solde de

financement réel de la RTBF au sens SEC95 de l’année 2013 et le montant de – 6.800.000 euros;
o en 2015 le montant de la subvention annuelle indexée sera diminué de l’écart négatif éventuel entre le solde de

financement réel de la RTBF au sens SEC95 de l’année 2014 et le montant de 8.000.000 euros;
o à partir de 2016, le montant de la subvention annuelle indexée sera diminué de l’écart négatif éventuel entre le

solde de financement réel de la RTBF au sens SEC95 de l’année précédant l’année concernée et le montant de
1.500.000 euros augmenté de l’amélioration de solde prévue à l’art. 66.2 c), deuxième tiret pour l’année précédant
l’année concernée.

— cette subvention sera libérée en deux tranches égales de 50 % chacune par la Fédération Wallonie-Bruxelles au
1er avril et 1er octobre de chaque année, sur la base des garanties effectivement apportées par la RTBF à la Fédération
Wallonie-Bruxelles quant à son solde de financement, ces garanties étant apportées au Ministre, au Ministre du Budget
et à la Cellule d’Information financière, d’une part le 1er mars de chaque année, par le compte prévisionnel de l’année
en cours, tel que visé à l’article 25, b), 2° du décret statutaire et, d’autre part le 1er septembre de chaque année, par le
compte annuel de l’année antérieure et le rapport intermédiaire sur la situation financière et de trésorerie arrêté au
30 juin, tel que visé à l’article 25, a) du décret; ».

§ 3. L’article 66.4 est complété par la phrase qui suit : « Elles sont soumises aux mêmes modalités de contrôle que
la subvention annuelle et notamment celles prévues aux articles 77 à 82 et 84 à 87 du présent contrat de gestion. ».

Article 39

Dans l’article 69.1, alinéa 1er, les mots « d’une autre nature » sont remplacés par les mots « d’exploitation
nécessitées par la réalisation de ses missions de service public ».

Article 40

§ 1er. Dans l’article 70, alinéa 1er, b), les mots « le podcast, » sont insérés après les mots « la quasi-vidéo à la
demande, ».

§ 2. Dans l’article 70, alinéa 1er, il est inséré, après l’alinéa b), deux nouveaux alinéas c) et d) rédigés comme suit :

« c) l’offre de documentaires, films et séries de catalogues de tiers, en lien avec ceux diffusés ou à diffuser sur un
des services de média audiovisuel linéaire de la RTBF, et qui visent à mettre en œuvre les différentes missions en matière
d’information, d’éducation permanente, de développement culturel, de divertissement et de jeunesse, visées au titre IV
du présent contrat de gestion sous forme de services de médias audiovisuels non linéaires;

7191MONITEUR BELGE — 27.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



d) le téléchargement et l’utilisation payante de sites, comptes, pages et groupes sur des réseaux sociaux, blogs,
chats, forums, newsletters, guides électroniques de programmes, navigateurs, applications, interfaces et logiciels
d’indexation, de référencement et de recherche de métadonnées et tous autres services numériques utiles à
l’exploitation d’un service audiovisuel; ».

§ 3. Dans l’article 70, alinéa 1er, les anciens alinéas c) à h) sont renumérotés e) à j).

§ 4. Dans l’article 70, alinéa 1er, il est inséré, après le nouvel alinéa j), deux nouveaux alinéas k) et l) rédigés comme
suit :

« k) l’organisation de concours sur ses services audiovisuels, régis par des règlements conformes aux lois et aux
recommandations du CSA en la matière; ces règlements sont accessibles au public, en ligne sur le site internet de la
RTBF, et comportent une procédure de recours en cas de contestation; les prix offerts aux candidats ou aux auditeurs
et téléspectateurs ont un caractère raisonnable et proportionné par rapport aux efforts exigés de ces derniers;

l) pour autant que ses moyens de production le permettent, le démarchage et la réponse à des appels d’offres
extérieurs de production audiovisuelle et l’affectation d’une partie de ses moyens de production, aux conditions
normales du marché, pour produire, contre rémunération, pour le compte de tiers, des programmes destinés à la
diffusion sur d’autres médias que les siens; ».

§ 5. Dans l’article 70, alinéa 1er, l’ancien alinéa i) est renuméroté m).

Article 41

Dans l’article 71.4, alinéa 2, les mots « , dépassant le seuil de 25 % des recettes totales de la RTBF, » sont supprimés.

Article 42

§ 1er. Dans l’article 72.2, a), les mots « à partir du 1er janvier 2015, le Gouvernement et la RTBF réexamineront
l’opportunité d’interdire la publicité pour les médicaments de comptoirs, visée par la loi du 25 mars 1964 sur les
médicaments et l’arrêté royal du 7 avril 1995 relatif à l’information et à la publicité concernant les médicaments à usage
humain, en fonction de l’évolution du montant des subventions visées aux articles 65 et 66 du présent contrat de gestion
et des recettes publicitaires; » sont supprimés.

§ 2. Dans l’article 72.7 :

1° le premier tiret est supprimé;

2° le deuxième tiret est remplacé par ce qui suit : « - fournit annuellement au Comité de concertation du Centre
du cinéma et de l’audiovisuel les informations nécessaires pour que ce dernier puisse mener une évaluation annuelle
de la pratique du placement de produits dans les séries télévisées belges francophones produites et diffusées par la
RTBF. ».

Article 42

§ 1er. Dans l’article 73, b), les mots « à partir du 1er janvier 2015, ce plafond sera ramené à 25 minutes pour autant
que le montant des subventions visées aux articles 65 et 66 du présent contrat de gestion soit garanti; » sont supprimés.

§ 2. Dans l’article 73, c) alinéa 1er, les mots « à l’article 42.2, b) » sont remplacés par les mots « à l’article 42bis, b) ».

§ 3. L’article 73, d) est remplacé par ce qui suit : « d) la publicité et l’autopromotion peuvent être insérés dans les
programmes, conformément au décret coordonné du 26 mars 2009 sur les services de médias audiovisuels; elles ne
peuvent interrompre ni une œuvre cinématographique, ni une œuvre dont l’auteur veut conserver l’intégrité, ni une
séquence d’un programme; elles ne peuvent interrompre les programmes d’information, sauf durant les interruptions
naturelles; le Gouvernement s’engage à déposer dans les meilleurs délais un projet de décret, qui devra être adopté
avant le 31 décembre 2014, supprimant l’interdiction de la coupure publicitaire des œuvres de fiction cinématogra-
phiques à la RTBF, visée à l’article 18, § 2, du décret coordonné du 26 mars 2009 sur les services de médias audiovisuels,
en y abrogeant les mots « ni une œuvre de fiction cinématographique, » à l’alinéa 2 et en y abrogeant l’alinéa 3; dès
l’entrée en vigueur de cette modification du décret précité, la coupure publicitaire des œuvres de fiction
cinématographiques à la RTBF est autorisée; ».

Article 43

§ 1er. Dans l’article 78.2, a), les mots « et ceux distribués par ses filiales » sont insérés après les mots « de ses activités
commerciales » et avant les mots » au financement du coût net ».

§ 2. L’article 78.2, c) est complété par les mots « et elle procédera à ses meilleurs efforts pour que ses activités
commerciales couvrent leurs coûts. ».

§ 3. L’article 78.4 est complété par ce qui suit : « A cette fin, le Collège des Commissaires aux comptes peut requérir
toute information nécessaire à l’exercice des obligations lui incombant en vertu du présent alinéa. Le rapport spécial
complémentaire est immédiatement communiqué au bureau du Conseil supérieur de l’audiovisuel. Le bureau du
Conseil supérieur de l’audiovisuel publie le rapport spécial, sous réserve d’une autorisation préalable de l’entreprise
quant aux informations confidentielles qu’il contient. Dans l’éventualité où le rapport spécial contiendrait des
informations de nature confidentielles, l’entreprise fournit une version non confidentielle du rapport spécial pouvant
être publiée sur le site internet du Conseil supérieur de l’audiovisuel. ».

§ 4. A l’article 78, il est ajouté un article 78.5 rédigé comme suit : « 78.5. Les comptes annuels de la RTBF, ainsi que
le rapport spécial complémentaire visé à l’alinéa 4 du présent article, font l’objet d’une révision systématique par des
réviseurs externes, en vertu de l’article 45 du décret du 9 janvier 2003 relatif à la transparence, à l’autonomie et au
contrôle des organismes publics, des sociétés de bâtiments scolaires et des sociétés de gestion patrimoniale qui
dépendent de la Communauté française. ».

Article 44

§ 1er. Dans l’article 79, alinéa 2, les mots « la RTBF est autorisée » sont remplacés par les mots « la RTBF peut être
autorisée ».

§ 2. Dans le même article, les mots « (par exemple en matière de numérisation) » sont supprimés.

§ 3. Le même article est complété par la phrase qui suit : « Cette autorisation fera l’objet d’une décision du
Gouvernement préalablement à l’utilisation de ces réserves. ».
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Article 45
L’article 85.4, g) est remplacé par ce qui suit : « g) un tableau synoptique donnant un aperçu exhaustif de toutes

les subventions dont bénéficie l’entreprise, à savoir la subvention ordinaire, les subventions spécifiques et les
subventions complémentaires, en ce compris leur montant, leur provenance et leur affectation, et spécialement
l’utilisation qui a été faite des subventions complémentaires, dont celle pour TV5 Monde. ».

Fait à Bruxelles, le 10 décembre 2014, en trois exemplaires, chacune des parties reconnaissant avoir reçu le sien.
Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Pour la RTBF :

Le Président,
J.-F. RASKIN

L’Administrateur général,
J.-P. PHILIPPOT

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du premier
avenant au quatrième contrat de gestion de la RTBF du 21 décembre 2012.

Bruxelles, le 10 décembre 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29010]

10 DECEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van het eerste
aanhangsel bij de vierde beheersovereenkomst van de « Radio-Télévision belge de la Communauté française »
voor de jaren 2013-2017

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980 en, inzonderheid op artikel 9,
tweede lid;

Gelet op het decreet van 14 juli 1997 houdende het statuut van de « Radio-Télévision belge de la Communauté
française » (R.T.B.F.) en, inzonderheid op de artikelen 8 en 9;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 juli 1997 tot vaststelling van de datum
van inwerkingtreding van de artikelen 33 en 36 van het decreet van 14 juli 1997 houdende het statuut van de
« Radio-Télévision belge de la Communauté française (RTBF) »;

Gelet op de vierde beheersovereenkomst van de RTBF van 21 december 2012 voor de jaren 2013 tot 2017;

Overwegende dat deze beheersovereenkomst aangepast moet worden aan de verbintenissen aangegaan door de
Belgische Staat, in naam van de Franse Gemeenschap, in het kader van de procedure die aanleiding gegeven heeft tot
de beslissing van de Europese Commissie van 7 mei 2014 in het dossier « Staatshulp SA.32635 (2012/E) betreffende de
Financiering van de RTBF-Belgique » (JOCE C/233/2014, 18.7.2014), alsook om te beantwoorden aan de beslissingen
genomen door de Regering inzake de overheids- en handelsfinanciering van de RTBF;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 31 oktober 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 17 november 2014;

Gelet op de beraadslagingen van de Raad van bestuur van de RTBF van 20 juni 2014, 21 november 2014 en
4 december 2014;

Gelet op de adviezen van de Paritaire Commissie van de RTBF, gegeven op 27 mei 2014 en 3 december 2014;

Op de voordracht van de Minister van Media;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het eerste aanhangsel bij de vierde beheersovereenkomst van de « Radio-Télévision belge de la
Communauté française » voor de jaren 2013-2017, zoals gevoegd bij dit besluit, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 10 december 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27006]

23 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel fixant les modalités de mise en œuvre et de contrôle
de la bonne exécution des contrats d’épandage et des documents de suivi

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports, des
Aéroports et du Bien-être animal,

Vu le Chapitre IV du Livre II du Code de l’Environnement, les articles D. 167 et D. 177, modifié par le décret du
31 mai 2007;

Vu l’article R. 211, § 8, du Livre II du Code de l’Environnement, remplacé par l’arrêté du 13 juin 2014;

Vu l’avis 56.572/2/V du Conseil d’Etat, donné le 20 août 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu le rapport d’évaluation de l’impact du projet sur la situation respective des femmes et des hommes, établi en
application du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des résolutions de ka Conférence des Nations unies
sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis du 4 décembre 2014 de la Commission consultative de l’Eau;

Considérant la nécessité de fixer les modalités de mise en œuvre des contrats d’épandage et des documents de
suivi,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 91/676/CE du Conseil du 12 décembre 1991
concernant la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles.

Art. 2. Les contrats d’épandage et les documents de suivi instaurés par l’article R. 211 du Livre II du Code de
l’Environnement contenant le Code de l’Eau répondent au prescrit du présent arrêté.

Art. 3. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1° « cédant » : la personne, physique ou morale, qui cède des fertilisants organiques à un preneur;

2° « preneur » : la personne, physique ou morale, qui accepte les fertilisants organiques du cédant;

3° « administration »: la Direction de la Protection des Sols de la Direction générale Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement.

Art. 4. § 1er. Selon que l’échange porte sur des effluents d’élevage déjà existants ou sur des effluents d’élevage
produits au cours du pâturage chez le preneur, le contrat d’épandage établi sur un support papier est réalisé selon le
modèle fixé par l’annexe 1reou par l’annexe 2. Le contrat d’épandage établi sous forme électronique reprend les mêmes
informations.

§ 2. Le contrat mentionne, outre les mentions prévues à l’article R. 211, § 3, du Code de l’Eau, les noms et adresses
du preneur et du cédant, leurs numéros de producteur lorsqu’il s’agit d’exploitants agricoles demandeurs d’aides et
porte les signatures des parties contractantes.

L’absence de l’un de ces éléments empêche la prise en compte de ce contrat par l’administration.

§ 3. Par le contrat, le cédant s’engage à transférer physiquement la quantité de fertilisants organiques spécifiée dans
celui-ci au preneur, qui s’engage à en accepter la propriété.

§ 4. Les fertilisants organiques autres que les effluents d’élevage font l’objet d’un contrat reprenant les mentions
prévues à l’article R. 211, § 3, du Code de l’Eau.

Art. 5. § 1er. Lorsque le contrat d’épandage, portant sur des effluents d’élevage, est établi sous forme électronique,
il est imprimé en deux exemplaires après sa communication par le cédant à l’adresse électronique mise à disposition
à cette fin par l’administration. Cette version imprimée est signée par les deux parties. L’un des exemplaires signés est
détenu par le cédant et l’autre par le preneur. Le contrat peut prendre cours le jour de sa communication à
l’administration.

Le contrat d’épandage établi sous forme électronique a la même durée que le contrat d’épandage établi sur un
support papier, telle qu’établie par l’article R.211 du Code de l’Eau, à savoir un an minimum et trois ans maximum.

§ 2. Le cédant met l’exemplaire signé du contrat à la disposition de l’administration, immédiatement et sur simple
demande. Il le conserve durant trois ans après l’expiration du contrat.

§ 3. Aucun transfert de fertilisants organiques ne peut être réalisé avant la prise en cours du contrat.

L’ensemble des transferts porte sur la matière prévue par le contrat et durant la durée de validité de celui-ci.

Art. 6. § 1er. Chacune des parties peut mettre fin unilatéralement au contrat moyennant un préavis notifié par
recommandé ou par tout autre moyen conférant date certaine à l’envoi.

L’administration reçoit copie de ce préavis.

La durée minimale du préavis est d’un an hormis cas de force majeure ou événement imprévisible et indépendant
de la volonté du cédant ou du preneur.

Dans cette hypothèse, le cas de force majeure ou l’événement est signalé par écrit à l’autre partie dans les trois mois
où il est intervenu.

§ 2. En cas d’irrégularité constatée dans l’exécution de ce contrat, l’administration en est avertie sans délai.
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Art. 7. § 1er. Le document de suivi accompagne le transfert de fertilisant organique du cédant vers le preneur.

§ 2. Le document de suivi portant sur le transfert d’effluents d’élevage est établi sur un support papier ou sous
forme électronique.

Il se compose :

- d’un volet de notification préalable du transfert d’une certaine quantité d’effluents d’élevage faisant l’objet d’un
contrat d’épandage, dont le modèle est établi à l’annexe 3;

- d’un volet de notification postérieure servant à confirmer que la quantité d’effluents d’élevage a bien été
transférée, dont le modèle est établi sur la même annexe.

Le document établi sous forme électronique reprend les mêmes informations que celui établi sur un support papier
et contient les informations connues de l’administration et pré-encodées par celle-ci.

§ 3. Le document de suivi portant sur le transfert d’autres fertilisants organiques est établi sous forme électronique.

Il se compose :

- d’un volet de notification préalable du transfert d’une certaine quantité de fertilisants organiques faisant l’objet
d’un contrat d’épandage, dont le modèle est établi à l’annexe 4;

- d’un volet de notification postérieure servant à confirmer que la quantité de fertilisants organiques a bien été
transférée, dont le modèle est établi sur la même annexe.

Art. 8. Lorsque le document de suivi est établi sur un support papier, le volet de notification préalable dûment
complété est transmis par télécopie deux jours ouvrables avant le transfert à l’administration.

Lorsque le document de suivi est établi sous forme électronique, le volet de notification préalable est transmis à
l’administration avant le début du transfert et au moins 3 heures avant le début du transfert en cas de lisier destiné à
être stocké à la ferme.

Une copie du document de suivi dont le volet de notification préalable est complété, est placée dans chaque
véhicule opérant le transfert entre le cédant et le preneur.

Art. 9. § 1er. Après le transfert, le volet de notification postérieure est complété sous forme électronique ou sur un
support papier.

Outre la déclaration de confirmation que le transfert a eu lieu selon les modalités confirmées, le volet de
notification postérieure mentionne les quantités réellement transportées.

§ 2. Lorsque le volet de notification postérieure du document de suivi est complété sur un support papier, il est
transmis à l’administration par courrier ou par télécopie dans les formes prescrites par l’article R. 211, § 5, du Code de
l’Eau.

L’article R. 211, § 6, du Code de l’Eau est d’application en l’absence des renseignements repris au paragraphe
premier, ainsi qu’en l’absence de leur transmission dans les délais prescrits.

§ 3. Lorsque le volet de notification postérieure du document de suivi est complété de manière électronique, il est
imprimé et signé par les deux parties.

Aux fins de vérification, le cédant met l’exemplaire signé du document de suivi à la disposition de l’administration,
immédiatement et sur simple demande. Il le conserve selon le prescrit de l’article R. 211, § 5, du Code de l’Eau.

§ 4. L’administration peut vérifier la réalité du transfert ainsi notifié à tout moment et par tout moyen qu’elle jugera
utile.

Art. 10. L’administration envoie chaque année aux exploitations agricoles cédantes visées à l’article R. 211, § 7, du
Code de l’Eau une attestation de dispense des obligations visées à l’article R. 211, §§ 5 et 6, selon le modèle repris à
l’annexe 5. Une copie de cette attestation est transmise au preneur à la signature du contrat. Une copie de l’attestation
doit être présentée sur simple demande.

Art. 11. Les contrats conclus avant l’entrée en vigueur du présent arrêté restent valides jusqu’à leur échéance et
au plus tard jusqu’au 31 décembre 2017, ou jusqu’à leur résiliation par l’une des deux parties, selon les modalités fixées
à l’article 4.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Jusqu’à l’entrée en vigueur de l’arrêté relatif à l’utilisation des composts et des digestats sur ou dans les sols, les
fertilisants organiques autres que les effluents d’élevage ne doivent pas faire l’objet d’un contrat tel que prévu à
l’article 4, § 4.

Namur, le 23 décembre 2014.

C. DI ANTONIO
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 décembre 2014 fixant les modalités de mise en œuvre et de contrôle
de la bonne exécution des contrats d’épandage et des documents de suivi.

Namur, le 23 décembre 2014.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des transports, des Aéroports et du Bien-être Animal,

C. DI ANTONIO
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 décembre 2014 fixant les modalités de mise en œuvre et de contrôle
de la bonne exécution des contrats d’épandage et des documents de suivi.

Namur, le 23 décembre 2014.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, des Aéroports et du Bien-être Animal,

C. DI ANTONIO
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 décembre 2014 fixant les modalités de mise en œuvre et de contrôle
de la bonne exécution des contrats d’épandage et des documents de suivi.

Namur, le 23 décembre 2014.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, des Aéroports et du Bien-être Animal,

C. DI ANTONIO
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 décembre 2014 fixant les modalités de mise en œuvre et de contrôle
de la bonne exécution des contrats d’épandage et des documents de suivi.

Namur, le 23 décembre 2014.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, des Aéroports et du Bien-être Animal,

C. DI ANTONIO
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 décembre 2014 fixant les modalités de mise en œuvre et de contrôle
de la bonne exécution des contrats d’épandage et des documents de suivi.

Namur, le 23 décembre 2014.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, des Aéroports et du Bien-être Animal,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2015/27006]

23. DEZEMBER 2014 — Ministerialerlass zur Festlegung der Modalitäten zur Umsetzung und Überprüfung
der ordnungsgemäßen Durchführung von Ausbringungsverträgen und Kontrolldokumenten

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz,

Aufgrund des Kapitels IV von Buch II des Umweltgesetzbuches, insbesondere der Artikel D.167 und D.177 in der
durch das Dekret vom 31. mai 2007 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des durch den Erlass vom 13. juni 2014 ersetzten Artikels R.211, § 8 von Buch II des Umweltgesetzbuches;

Aufgrund des am 20. August 2014 in Anwendung von Artikel 84, § 1, Absatz 1, Ziffer 2° der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 56.572/2/V;

Aufgrund des Berichts zur Beurteilung der Auswirkungen der Maßnahmen auf die jeweilige Situation der Männer
und Frauen, der in Anwendung des Dekrets vom 11. april 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im september 1995
in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming
in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;
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Aufgrund des Gutachtens vom 4. Dezember 2014 des Beratungsausschusses für Wasser;

In Erwägung der Notwendigkeit, dass die Durchführungsmodalitäten für Ausbringungsverträge und Kontroll-
dokumente festgelegt werden,

Beschließt:

Artikel 1 - Durch diesen Erlass wird die Richtlinie 91/676/EWG des Rates vom 12. Dezember 1991 zum Schutz
der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen teilweise umgesetzt.

Art. 2 - Die Ausbringungsverträge und Kontrolldokumente, so wie sie durch Artikel R.211 von Buch II des
Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, eingeführt wurden, entsprechen den Vorschriften dieses
Erlasses.

Art. 3 - Für die Anwendung dieses Erlasses gelten folgende Definitionen:

1° ″Übergebender″: die natürliche oder juristische Person, die organische Düngemittel an einen Übernehmer
abgibt;

2° ″Übernehmer″: die natürliche oder juristische Person, die die organischen Düngemittel des Übergebenden
entgegennimmt;

3° ″Verwaltung″: die Direktion des Bodenschutzes der Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und
Umwelt.

Art. 4 - § 1. Je nachdem, ob sich der Austausch auf bereits vorhandenen Tierdung bezieht oder auf Tierdung, der
während der Beweidung beim Übernehmer erzeugt wird, wird der in Papierform erstellte Vertrag nach dem Muster
abgeschlossen, das durch Anlage 1 bzw. durch Anlage 2 festgelegt wird. Der Vertrag in elektronischer Form enthält die
gleichen Informationen.

§ 2. Der Vertrag umfasst neben den in Artikel R.211, § 3 des Wassergesetzbuches vorgesehenen Angaben auch den
Namen und die Anschrift des Übernehmers und des Übergebenden sowie ihre Erzeugernummern, wenn sie Beihilfen
beantragende landwirtschaftliche Betriebsleiter sind, und trägt die Unterschrift der Vertragsparteien.

Fehlt eines dieser Elemente, so kann der Vertrag nicht von der Verwaltung berücksichtigt werden.

§ 3. Durch den Vertrag verpflichtet sich der Übergebende, die darin vereinbarte Menge organischer Düngemittel
dem Übernehmer physisch zu übertragen, der sich seinerseits verpflichtet, sie als seinen Besitz anzunehmen.

§ 4. Andere organische Düngemittel als Tierdung sind Gegenstand eines Vertrags, in dem die in Artikel R.211 § 3
des Wassergesetzbuches vorgesehenen Informationen angegeben sind.

Art. 5 - § 1. Falls der Vertrag zur Ausbringung von Tierdung in elektronischer Form abgeschlossen wird, ist er in
zwei Exemplaren auszudrucken, nachdem er an die E-Mail-Adresse versandt worden ist, die zu diesem Zweck von der
Verwaltung zur Verfügung gestellt wird. Diese gedruckte Fassung wird von beiden Parteien unterzeichnet. Eine der
unterschriebenen Ausfertigungen wird vom Übergebenden und die andere vom Übernehmer aufbewahrt. Der Vertrag
kann am Datum seiner Übermittlung an die Verwaltung in Kraft treten.

Der in elektronischer Form geschlossene Ausbringungsvertrag hat die gleiche Laufzeit wie die des in Papierform
geschlossenen Ausbringungsvertrags, die in Artikel R.211 des Wassergesetzbuches festgesetzt ist, nämlich wenigstens
ein Jahr und höchstens drei Jahre.

§ 2. Auf einfache Anforderung der Verwaltung hat der Übergebende ihr die unterschriebene Ausfertigung des
Vertrags unverzüglich zur Verfügung zu stellen. Nach Vertragsablauf bewahrt er sie noch drei Jahre lang auf.

§ 3. Vor Beginn der Vertragslaufzeit darf keine Verbringung von organischen Düngemitteln stattfinden.

Alle Verbringungen beziehen sich im Rahmen der Gültigkeitsdauer auf den im Vertragsinhalt vorgesehenen
Gegenstand.

Art. 6 - § 1. Jede Partei kann den Vertrag vorbehaltlich eines per Einschreiben oder auf allen sonstigen Wegen,
durch die ein sicher feststehendes Datum verleiht werden kann, zuzustellenden Kündigungsschreibens einseitig
kündigen.

Die Verwaltung erhält eine Abschrift dieses Kündigungsschreibens.

Außer in Fällen höherer Gewalt oder unvorhersehbarer Ereignisse, die sich dem Einfluss des Übergebenden oder
des Übernehmers entziehen, beträgt die Mindestkündigungsfrist ein Jahr.

Falls derartige Fälle höherer Gewalt oder Ereignisse vorkommen, sind sie innerhalb von drei Monaten nach dem
Zeitpunkt, zu dem sie eingetreten sind, der anderen Partei mitzuteilen.

§ 2. Im Falle einer bei der Ausführung des Vertrags festgestellten Unregelmäßigkeit, wird die Verwaltung
unverzüglich darüber unterrichtet.

Art. 7 - § 1. Das Kontrolldokument begleitet die Verbringung organischer Düngemittel vom Übergebenden an
den Übernehmer.

§ 2. Das Kontrolldokument für die Verbringung von Tierdung wird in Papier- oder in elektronischer Form erstellt.

Es setzt sich aus folgenden Abschnitten zusammen:

- einem Abschnitt für die Vormeldung der Verbringung einer bestimmten Menge von Tierdung als Gegenstand
eines Ausbringungsvertrags, dessen Muster in der Anlage 3 festgelegt ist;

- einem Abschnitt für die nachträgliche Meldung, dessen Muster in derselben Anlage festgelegt ist und der zur
Bestätigung dient, dass die Verbringung der betreffenden Menge Tierdung tatsächlich erfolgt ist.

Das in elektronischer Form erstellte Dokument enthält die gleichen Informationen wie das Papierdokument, und
darin stehen die Angaben, die der Verwaltung bereits bekannt waren und mit denen diese das Dokument vorausfüllt.
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§ 3. Das Kontrolldokument für die Verbringung von sonstigen organischen Düngemitteln wird in Papier- oder in
elektronischer Form erstellt.

Es setzt sich aus folgenden Abschnitten zusammen:

- einem Abschnitt für die Vormeldung der Verbringung einer bestimmten Menge organischer Düngemittel als
Gegenstand eines Ausbringungsvertrags, dessen Muster in der Anlage 4 festgelegt ist;

- einem Abschnitt für die nachträgliche Meldung, dessen Muster in derselben Anlage festgelegt ist und der zur
Bestätigung dient, dass die Verbringung der betreffenden Menge organischer Düngemittel tatsächlich erfolgt ist.

Art. 8 - Wenn das Kontrolldokument in Papierform erstellt wird, ist der ordnungsgemäß ausgefüllte Abschnitt
zur Vormeldung zwei Werktage vor der Verbringung der Verwaltung durch Fernkopie zu übermitteln.

Wenn das Kontrolldokument in elektronischer Form erstellt wird, ist der Abschnitt zur Vormeldung vor Beginn der
Verbringung bzw. spätestens 3 Stunden davor im Falle von Gülle, die zur Lagerung auf dem Hof bestimmt ist, der
Verwaltung zu übermitteln.

Eine Abschrift des Kontrolldokuments mit ausgefülltem Abschnitt zur Vormeldung ist in jedem Fahrzeug
vorhanden, das für die Verbringung vom Übergebenden an den Übernehmer eingesetzt wird.

Art. 9 - § 1. Nach der Verbringung wird der Abschnitt zur nachträglichen Meldung in elektronischer oder in
Papierform ausgefüllt.

Außer der Erklärung zur Bestätigung, dass die Verbringung gemäß den festgemachten Modalitäten verlaufen ist,
werden im Abschnitt zur nachträglichen Meldung die tatsächlich beförderten Mengen angegeben.

§ 2. Wird im Kontrolldokument der Abschnitt zur nachträglichen Meldung in Papierform ausgefüllt, so ist er per
Post oder Fernkopie nach den durch Artikel R.211, § 5 des Wassergesetzbuches vorgeschriebenen Formen an die
Verwaltung zu richten.

Artikel R.211, § 6 des Wassergesetzbuches ist anwendbar, wenn die Angaben nach § 1 fehlen, und wenn sie nicht
innerhalb der vorgeschriebenen Frist mitgeteilt werden.

§ 3. Wird im Kontrolldokument der Abschnitt zur nachträglichen Meldung in elektronischer Form ausgefüllt, so
wird er ausgedruckt und von beiden Parteien unterzeichnet.

Zwecks Überprüfung hat der Übergebende auf einfache Anforderung der Verwaltung ihr die unterschriebene
Ausfertigung des Kontrolldokuments unverzüglich zur Verfügung zu stellen. Er bewahrt sie gemäß den Vorschriften
in Artikel R.211, § 5 des Wassergesetzbuches auf.

§ 4. Die Verwaltung kann jederzeit und durch jedes Mittel, das sie für sinnvoll hält, die Tatsächlichkeit der ihr
gemeldeten Verbringung überprüfen.

Art. 10 - Jährlich schickt die Verwaltung den in Artikel R.211, § 7 des Wassergesetzbuches genannten
übergebenden landwirtschaftlichen Betrieben eine Befreiungsbescheinigung für die in Artikel R., § 5 und § 6
vorgeschriebenen Verpflichtungen nach dem Muster in der Anlage 5 zu. Bei der Vertragsunterzeichnung erhält der
Übernehmer eine Abschrift dieser Bescheinigung. Eine Abschrift der Bescheinigung ist auf einfache Anforderung
vorzulegen.

Art. 11 - Die vor Inkrafttreten dieses Erlasses abgeschlossenen Verträge bleiben bis zu deren Ablauf und
spätestens bis zum 31. Dezember 2017 oder ggf. bis zu ihrer Kündigung durch eine der beiden Parteien gemäß den in
Artikel 4 festgelegten Modalitäten gültig.

Art. 12 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2015 in Kraft.

Bis zum Inkrafttreten des Erlasses über die Verwendung von Komposten und Gärrückständen auf und in dem
Boden brauchen die anderen organischen Düngemittel als Tierdung nicht Gegenstand eines in Artikel 4 § 4
vorgesehenen Vertrags zu sein.

Namur, den 23. Dezember 2014

C. DI ANTONIO
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Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 23. Dezember 2014 zur Festlegung der Modalitäten zur Umsetzung und
zur Überprüfung der ordnungsgemäßen Ausführung von Ausbringungsverträgen und Kontrolldokumenten als
Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Dezember 2014

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 23. Dezember 2014 zur Festlegung der Modalitäten zur Umsetzung und
zur Überprüfung der ordnungsgemäßen Ausführung von Ausbringungsverträgen und Kontrolldokumenten als
Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Dezember 2014

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 23. Dezember 2014 zur Festlegung der Modalitäten zur Umsetzung und
zur Überprüfung der ordnungsgemäßen Ausführung von Ausbringungsverträgen und Kontrolldokumenten als
Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Dezember 2014

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz

C. DI ANTONIO
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Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 23. Dezember 2014 zur Festlegung der Modalitäten zur Umsetzung und
zur Überprüfung der ordnungsgemäßen Ausführung von Ausbringungsverträgen und Kontrolldokumenten als
Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Dezember 2014
Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz

C. DI ANTONIO
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Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 23. Dezember 2014 zur Festlegung der Modalitäten zur Umsetzung und
zur Überprüfung der ordnungsgemäßen Ausführung von Ausbringungsverträgen und Kontrolldokumenten als
Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Dezember 2014

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2015/27006]

23 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot bepaling van de modaliteiten voor de uitvoering van en de controle
op de goede uitvoering van de spreidingscontracten en van de opvolgingsdocumenten

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,

Gelet op hoofdstuk IV van Boek II van het Milieuwetboek, inzonderheid op de artikelen D.167 en D.177, gewijzigd
bij het decreet van 31 mei 2007;

Gelet op artikel R.211, § 8, van Boek II van het Milieuwetboek, vervangen bij het besluit van 13 juni 2014;

Gelet op het advies 56.572/2/V van de Raad van State, gegeven op 20 augustus 2014, overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Gelet op het evaluatierapport over de weerslag van het project op de respectievelijke toestand van vrouwen en
mannen, overeenkomstig het decreet van 11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconfe-
rentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de
genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen

Gelet op het advies van de “Commission consultative de l’eau“ (Wateradviescommissie), gegeven op
4 december 2014 ;

Overwegende dat het noodzakelijk is de modaliteiten voor de uitvoering van en de controle op de goede
uitvoering van de spreidingscontracten en van de opvolgingsdocumenten te bepalen,

Besluit :

Artikel 1. Richtlijn 91/676/EEG van de Raad van 12 december 1991 betreffende de bescherming van water tegen
de verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen wordt bij dit besluit gedeeltelijk omgezet.

Art. 2. De spreidingscontracten en de opvolgingsdocumenten ingesteld bij artikel R.211 van Boek II van het
Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, voldoen aan de voorschriften van dit besluit.

Art. 3. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° ″overdrager″: de natuurlijke of rechtspersoon die organische meststoffen afstaat aan een overnemer;

2° ″overnemer″: de natuurlijke of rechtspersoon die organische meststoffen van de overdrager aanvaardt;

3° ″bestuur″: de Directie Bodembescherming van het Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en
Leefmilieu.

Art. 4. § 1. Al naar gelang de ruil betrekking heeft op reeds bestaande dierlijke mest of op dierlijke mest die tijdens
de begrazing bij de overnemer wordt geproduceerd, wordt het op een papieren drager opgemaakte spreidingscontract
opgesteld overeenkomstig het model bepaald in bijlage 1 of in bijlage 2. Het elektronisch opgemaakte spreidingscon-
tract vermeldt dezelfde informatie.

§ 2. Naast de vermeldingen bedoeld in artikel R.211, § 3, van het Waterwetboek vermeldt het contract de namen
en adressen van de overnemer en van de overdrager, hun producentennummers als het gaat om landbouwexploitanten
die om een steun vragen, en de ondertekeningen van de contracterende partijen.

Indien één van die elementen ontbrekend is, kan dit contract niet in aanmerking worden genomen door het
bestuur.

§ 3. Met het contract verbindt de overdrager zich ertoe om de in dit contract bepaalde hoeveelheid organische
meststoffen feitelijk over te dragen aan de overnemer die zich ertoe verbindt de eigendom ervan te aanvaarden.

§ 4. De andere organische meststoffen dan de dierlijke mest maken het voorwerp uit van een contract dat de in
artikel R.211, § 3, van het Waterwetboek vermeldt.

Art. 5. § 1. Wanneer het spreidingscontract m.b.t. de dierlijke mest elektronisch wordt opgemaakt, wordt het in
twee exemplaren gedrukt na de overmaking ervan door de overdrager op het daartoe door het bestuur ter beschikking
gestelde elektronische adres. Die gedrukte versie wordt door beide partijen ondertekend. Een van de getekende
exemplaren is in het bezit van de overdrager en de andere van de overnemer. Het contract mag beginnen te lopen op
de dag waarop het overgemaakt wordt aan het bestuur.

Het elektronisch opgemaakte spreidingscontract heeft dezelfde duur als het op een papieren drager opgemaakte
spreidingscontract, zoals bepaald in artikel R.211 van het Waterwetboek, namelijk minimum één jaar en maximum
drie jaar.

§ 2. De overdrager stelt het ondertekende exemplaar van het contract onmiddellijk en op gewoon verzoek ter
beschikking van het bestuur. Hij behoudt het drie jaar na het verstrijken van het contract.

§ 3. Er mag geen overdracht van organische meststoffen verricht worden voordat het contract begint te lopen.

Het geheel van de overdachten heeft betrekking op de aangelegenheid bedoeld in het contract en wordt verricht
tijdens de geldigheidsduur ervan.

Art. 6. § 1. Mits een bij aangetekend schrijven of bij elk ander middel dat de verzending bevestigt, betekende
opzegging kan elke van de partijen eenzijdig een einde maken aan het contract.

Het bestuur krijgt een afschrift van die opzegging.

De minimale duur van de opzegging is één jaar behalve bij overmacht of in geval van een onvoorziene gebeurtenis
die onafhankelijk is van de wil van de overdrager of de overnemer.

In dit geval wordt de overmacht of het evenement schriftelijk aan de andere partij meegedeeld binnen drie
maanden waarin het plaatsgevonden heeft.

§ 2. In geval van onregelmatigheid vastgesteld in de uitvoering van dit contract wordt het bestuur er zo spoedig
mogelijk in kennis daarvan gebracht.
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Art. 7. § 1. Het opvolgingsdocument gaat gepaard met de overdracht van de organische meststof van de
overdrager aan de overnemer.

§ 2. Het opvolgingsdocument m.b.t. de overdracht van dierlijke mest wordt op een papieren drager of elektronisch
opgemaakt.

Het omvat :

- een gedeelte over de voorafgaande kennisgeving van de overdracht van een bepaalde hoeveelheid dierlijke mest
die het voorwerp uitmaakt van een spreidingscontract; het model daarvan wordt in bijlage 3 bepaald;

- een gedeelte over de latere kennisgeving om te bevestigen dat de hoeveelheid dierlijke mest wel overgedragen
is; het model daarvan wordt in dezelfde bijlage bepaald.

Het elektronisch opgemaakte document vermeldt dezelfde informatie als het op een papieren drager opgemaakte
document en omvat de door het bestuur gekende en voorgeregistreerde informatie.

§ 3. Het opvolgingsdocument m.b.t. de overdracht van andere organische meststoffen wordt op een papieren
drager of elektronisch opgemaakt.

Het omvat :

- een gedeelte over de voorafgaande kennisgeving van de overdracht van een bepaalde hoeveelheid organische
meststoffen die het voorwerp uitmaakt van een spreidingscontract, waarvan het model in bijlage 4 wordt bepaald;

- een gedeelte over de latere kennisgeving om te bevestigen dat de hoeveelheid organische meststoffen wel
overgedragen is; het model daarvan wordt in dezelfde bijlage bepaald.

Art. 8. Wanneer het opvolgingsdocument op een papieren drager wordt opgemaakt, wordt het gedeelte over de
voorafgaande kennisgeving behoorlijk ingevuld en per fax aan het bestuur overgemaakt binnen twee werkdagen voor
de overdracht.

Wanneer het opvolgingsdocument elektronisch wordt opgemaakt, wordt het gedeelte over de voorafgaande
kennisgeving aan het bestuur overgemaakt voor het begin van de overdracht en minstens 3 uur voor het begin van de
overdracht in geval van gier bestemd om op de hoeve opgeslagen te worden.

Een afschrift van het opvolgingsdocument waarvan het gedeelte over de voorafgaande kennisgeving wordt
ingevuld, wordt in elk voertuig waarmee de overdracht tussen de overdrager en de overnemer wordt verricht,
geplaatst.

Art. 9. § 1. Na de overdracht wordt het gedeelte over de latere kennisgeving elektronisch of op een papieren
drager ingevuld.

Naast de bevestiging dat de overdracht volgens de bevestigde modaliteiten plaatsgevonden heeft, vermeldt het
gedeelte over de latere kennisgeving de werkelijk vervoerde hoeveelheden.

§ 2. Wanneer het gedeelte over de latere kennisgeving van het opvolgingsdocument op een papieren drager
ingevuld wordt, wordt het bij schrijven of per fax in de vormen bepaald in artikel R.211, § 5, van het Waterwetboek aan
het bestuur overgemaakt.

Artikel R.211, § 6, van het Waterwetboek is van toepassing bij gebrek aan de inlichtingen vermeld in § 1 alsook
indien ze niet binnen de voorgeschreven termijnen overgemaakt worden.

§ 3. Wanneer het gedeelte over de latere kennisgeving van het opvolgingsdocument elektronisch wordt ingevuld,
wordt het door beide partijen gedrukt en ondertekend.

Met het oog op een verificatie stelt de overdrager het ondertekende exemplaar van het opvolgingsdocument
onmiddellijk en op gewoon verzoek ter beschikking van het bestuur . Het behoudt het volgens de voorschriften van
artikel R.211, § 5, van het Waterwetboek.

§ 4. Het bestuur kan op elk ogenblik en bij elk middel dat het nuttig acht nagaan of de meegedeelde overdracht
werkelijk plaatsgevonden heeft.

Art. 10. Het bestuur stuurt jaarlijks een attest betreffende de vrijstelling van de in artikel R.211, §§ 5 en 6 bedoelde
verplichtingen volgens het in bijlage 5 bedoelde model aan de overdragende landbouwbedrijven. Een afschrift van dit
attest wordt bij de ondertekening van het contract aan de overnemer overgemaakt. Een afschrift van het attest moet op
gewoon verzoek overgelegd worden.

Art. 11. De voor de inwerkingtreding van dit besluit gesloten contracten blijven geldig tot het verstrijken ervan
en uiterlijk tot 31 december 2017 of tot hun opzegging door één van beide partijen, volgens de modaliteiten bepaald
in artikel 4.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Tot de inwerkingtreding van het besluit betreffende de compost en digestaten op of in de grond moeten de andere
organische meststoffen dan de dierlijke mest het voorwerp uitmaken van een contract zoals bedoeld in artikel 4, § 4.

Namen, 23 december 2014.

C. DI ANTONIO
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 23 december 2014 tot bepaling van de modaliteiten
voor de uitvoering en de controle van de goede uitvoering van de spreidingscontracten en van de opvolgingsdocumenten.

Namen, 23 december 2014.

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 23 december 2014 tot bepaling van de modaliteiten
voor de uitvoering en de controle van de goede uitvoering van de spreidingscontracten en van de opvolgingsdocumenten.

Namen, 23 december 2014.

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

7217MONITEUR BELGE — 27.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 23 december 2014 tot bepaling van de modaliteiten
voor de uitvoering en de controle van de goede uitvoering van de spreidingscontracten en van de opvolgingsdocumenten.

Namen, 23 december 2014.

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 23 december 2014 tot bepaling van de modaliteiten
voor de uitvoering en de controle van de goede uitvoering van de spreidingscontracten en van de opvolgingsdocu-
menten.

Namen, 23 december 2014.

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,

C. DI ANTONIO
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 23 december 2014 tot bepaling van de modaliteiten
voor de uitvoering en de controle van de goede uitvoering van de spreidingscontracten en van de opvolgingsdocumenten.

Namen, 23 december 2014.

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2015/200132]
Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 26 november 2014 worden de hierna
vermelde ambtenaren van de Federale Overheidsdienst Kanselarij van
de Eerste Minister benoemd, met ranginneming op 15 november 2014:

Kroonorde

Gouden Palmen
Mevr. Rotthier Patricia J.G.R., technisch medewerker

Orde van Leopold II

Officier
Mevr. Hofman Andrea F., administratief deskundige

Ridder
Mevr. Boulanger Jeanine T.C., administratief medewerker
Mevr. Helsen Lydie C.B., administratief medewerker
Bij koninklijke besluiten van 10 december 2014 worden de hierna

vermelde ambtenaren van het Federaal Instituut voor Duurzame
Ontwikkeling benoemd:

Leopoldsorde

Ridder
Mevr. Gabriel Marie-Line G. Ph., attaché, met ranginneming op

8 april 2012
Mevr. Vandervennet Martine, attaché, met ranginneming op

8 april 2009

Orde van Leopold II

Commandeur
Mevr. Sokolowski Sophie, adviseur, met ranginneming op

15 november 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2015/200133]

Burgerlijke eretekens

Bij koninklijk besluit van 26 november 2014 wordt het burgerlijk
ereteken verleend aan de hierna vermelde ambtenaren van de Federale
Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister :

Voor 35 jaar dienst

Het Burgerlijk Kruis 1e klasse :

De heer D’haeyer Johan A.A, adviseur;

De heer Van Paemel Eddy, adviseur-generaal.

Voor 25 jaar dienst

De Burgerlijke Medaille 1e klasse :

Mevr. Luyten Martine M.L.G., administratief deskundige.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2015/200132]
Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 26 novembre 2014, les agents du Service public
fédéral Chancellerie du Premier Ministre, désignés ci-après, sont
nommés avec prise de rang au 15 novembre 2014:

Ordre de la Couronne

Palmes d’Or
Mme Rotthier Patricia J.G.R., collaborateur technique

Ordre de Léopold II

Officier
Mme Hofman Andrea F., expert administratif

Chevalier
Mme Boulanger Jeanine T.C., collaborateur administratif
Mme Helsen Lydie C.B., collaborateur administratif
Par arrêtés royaux du 10 décembre 2014, les agents de l’Institut

fédéral pour le Développement durable, désignés ci-après, sont nom-
més:

Ordre de Léopold

Chevalier
Mme Gabriel Marie-Line G. Ph., attaché, avec prise de rang au

8 avril 2012
Mme Vandervennet Martine, attaché, avec prise de rang au 8 avril 2009

Ordre de Léopold II

Commandeur
Mme Sokolowski Sophie, conseiller, avec prise de rang au 15 novem-

bre 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2015/200133]

Décorations civiques

Par arrêté royal du 26 novembre 2014, la décoration civique est
décernée aux agents du Service public fédéral Chancellerie du Premier
Ministre, désignés ci-après :

Pour 35 années de service

La Croix civique de 1re classe :

M. D’haeyer Johan A.A., conseiller;

M. Van Paemel Eddy, conseiller général.

Pour 25 années de service

La Médaille civique de 1re classe :

Mme Luyten Martine M.L.G., expert administratif.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09006]
13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-

neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Franse
gemeenschapsregering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 88, §§ 1 en 2 gewijzigd bij de wetten van 8 augus-
tus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-commissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage I, 11, 1°;

Gelet op het advies van de Franse gemeenschapsregering, gegeven
op 26 november 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Justitie en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Justitie, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit worden
vermeld, worden overgedragen naar de Franse gemeenschapsregering.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister van Justitie zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Bijlage bij het koninklijk besluit van 13 januari 2015 tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de
Franse Gemeenschapsregering
Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie overgedra-

gen naar de Franse Gemeenschapsregering
1. Rijksambtenaren

Naam - Nom Niveau

Davreux Stephane A4

Devos Annie A4

Ferreira Marum Pedro A4

Alberty Chantal A3

D’Hoop Marie-Nathalie A3

Gheysen Philippe A3

Hanozin Catherine A3

Jacquet Florence A3

Lepoivre Florence A3

Lognoul Philippe A3

Masuir Michaelle A3

Reynaert Pierre A3

Riguel Sabine A3

Rousseau Philippe A3

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09006]
13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-

ment de la Communauté française de membres du personnel du
Service public fédéral Justice

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’arti-
cle 88, §§ 1er et 2, modifié par les lois des 8 août 1988 et 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe Ire, 11, 1°;

Vu l’avis du Gouvernement de la Communauté française, donné le
26 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre de la Justice, et
de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Justice, dont les noms sont repris en annexe du présent arrêté, sont
transférés au Gouvernement de la Communauté française.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et le Ministre de la Justice sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Annexe à l’arrêté royal du 13 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement de la Communauté française des membres du
personnel du Service public fédéral Justice
Membres du personnel du Service public fédéral Justice transférés au

Gouvernement de la Communauté française
1. Agents de l’Etat
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Naam - Nom Niveau

Van Boven Benedicte A3

Waterval Henri A3

Dufranne Pierre-Daniel A2

Fauville Andre A2

Funtowicz Anne-Françoise A2

Hautfenne Laura A2

Jaki Paul A2

Jonette Sandra A2

Lachowski André A2

L’Heureux Florence A2

Maaskant Anne-Sophie A2

Marot Claude A2

Warrant Anne A2

Amrani Lamya A1

Arend-Chevron Christelle A1

Bellemans Geraldine A1

Cesar Marie A1

Claus Valerie A1

De Vriendt Anne-Charlotte A1

Gomis Ludivine A1

Hambursin Ruben A1

Hespel Caroline A1

Pierson Vincent A1

Reisse Sandra A1

Servais Audrey A1

Van Den Eede Veronique A1

Van Innis Laurence A1

Vauthier Anne A1

Vitoria Garcia Martine A1

Wondo Omanyundu Jean-Jacques A1

Achaari Naima B

Allard Pascale B

Alsteen Catherine B

Andries Christel B

Ayad Moussa B

Azulay Sue-Elen B

Bailly Martine B

Barun Nathalie B

Bastin Sophie B

Bastin Stephane B

Baudrux Christine B

Baurant Isabelle B

Bechet Aline B

Beguin Isabelle B

Bellefroid Marc B

Bernard Sophie B

Bernard Stephanie B

Bertrand Anne-Françoise B

Bertrand Claire B
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Naam - Nom Niveau

Beugnies Marlene B

Bevernaegie Daisy B

Biasoli Florence B

Blaise Brigitte B

Blanchart Catherine B

Bodson Pascale B

Boinem Pierre B

Boiteux Sonia B

Bomboir Nathalie B

Bonjean Catherine B

Bonnet Marie-Line B

Bonniver Ingrid B

Bontemps Marie-Paule B

Borcy Chantal B

Boucau Valerie B

Bouchez Veronique B

Boulanger Nicole B

Bouquiaux Magali B

Brassart Dominique-Marie B

Brasseur Aurore B

Brasseur Ingrid B

Brauwers Christiane B

Brebant Patricia B

Breda Alexandra B

Brel Veronique B

Breugelmans Francis B

Breuskin Martine B

Bridoux Christelle B

Brinaert Jean-Michel B

Briquet Christelle B

Brogniet Stephane B

Bronckart Christelle B

Bureau Dominique B

Burhain Chantal B

Caillaux Marie-Anne B

Caldart Patricia B

Callens Jehanne B

Cambron Jean-Claude B

Cannella Concetta B

Capelle Sarah B

Castilla Cordero Sonia B

Cession Veronique B

Chartier Benjamin B

Chaufoureau Anne B

Chavais Estelle B

Chevalier Sabrina B

Claix Marie B

Clamar Laurence B

Clarenne Corinne B
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Naam - Nom Niveau

Clausse Virginie B

Colant Lionel B

Collard Stephane B

Collet Emmanuel B

Collette Charles B

Collin Laurence B

Collinet Hubert B

Colon Caroline B

Comouth Christiane B

Coolen Magali B

Cornelusse Sandrine B

Cornette Isabelle B

Corteil Fabienne B

Cosyns Valerie B

Coumanne Sophie B

Counen Stephanie B

Counson Marie-Christine B

Courtois Jean-Louis B

Crasset Valerie B

Cuvelier Elise B

Cuypers Valerie B

Dalcq Corinne B

Dangremont Benedicte B

David Claire B

De Cuyper Serge B

De Decker Nancy B

De Laet Françoise B

De Lannoy Pierre B

De Mandat De Grancey Aude B

De Meester De Heyndonck Stephanie B

De Monge De Franeau Marie B

De Oliveira Manuela B

De Schutter Anne B

Decoeur Nathalie B

Defoin Delphine B

Degauquier Nathalie B

Dehay Cecile B

Delarbre Aurore B

Delbecq Caroline B

Delcorte Gilles B

Delcourt Marc B

Delestienne Muriel B

Delhez Benedicte B

Delmeulle Sabrina B

Deloge Stephanie B

Delroisse Françoise B

Den Dauw Stephanie B

Denis Anne-Catherine B

Denis Patrick B

Denis Therese B

Depierreux Delphine B

7225MONITEUR BELGE — 27.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Naam - Nom Niveau

Deruette Emmanuelle B

Desart Veronique B

Desneux Sandra B

Dhainaut Maïte B

D’Hollander Veronique B

D’Hulst Catherine B

Diependaele Sophie B

Dieudonne Laurence B

Dimanche Amelie B

Diskeuve Anne B

Divok Jennifer B

Djordjevic Ivana B

Donati Orane B

Donjean Michele B

Dubois Virginie B

Duchesne Corinne B

Dumont Berengere B

Dumont Olivier B

Dupuis Christophe B

Durant Martine B

Duribreu Sylvie B

D’Urso Aurore B

Dutry Anne B

Duyck Helene B

Etienne Sabine B

Eyckens Paul B

Favier Corine B

Fifi Sophie B

Filee Alain B

Florkin Xavier B

Forro Pierre-Yves B

Francois Willy B

Galle Nathalie B

Garcia Pendones Valerie B

Gebara Françoise B

Geldhof Colette B

Gemoets Paulette B

Genesse Laurence B

Geurs Emmeline B

Gheux Amelie B

Gilbert Catherine B

Gillard Coralise B

Glibert Cecile B

Gobbesso Fabienne B

Godefroid Manuel B

Goderis Yannick B

Godfroid Christelle B

Goffaux Leslie B

Goffin Valerie B

Goffinet Marie-Claire B

Goies Laurence B
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Naam - Nom Niveau

Gorissen Delphine B

Gorissen France-Odile B

Gosselet Denis B

Gosselin Elodie B

Gosset Sandrine B

Gourdin Marie B

Gourdinne Etienne B

Gregoire Mauricette B

Gregoire Pascal B

Grifgnee Beatrice B

Grifnee Gaetan B

Grosjean Anne-Francoise B

Guillaume Anne B

Hachez Muriel B

Hamende Laure B

Hanne Adeline B

Hanon Pascale B

Hansez Aurelie B

Hart Anne B

Heenen David B

Hellebrandt Sebastien B

Heller Françoise B

Hendrix Nathalie B

Hennart Nathalie B

Henrioulle Celine B

Henry De Frahan Arnauld B

Henuzet Isabelle B

Hindoux Emmanuelle B

Hiroux Christelle B

Hofman Martine B

Honnay Muriel B

Hubaut Alain B

Hublet Nadine B

Hulin Isabelle B

Hupkens Benedicte B

Jacques Patricia B

Jammaer Martine B

Janmart Isabelle B

Janson Natacha B

Jauniau Sandrine B

Jeanmart Fabian B

Jeugmans Laetitia B

Jottrand Sophie B

Kerkhofs Vincent B

Kesenne Veronique B

Kindt Berangere B

Kucinski Sonia B

Kyembwa Fatuma B

Lahou Rudi B

Laloux Julie B

Lambert Anne-France B
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Naam - Nom Niveau

Lambert Benedicte B

Lamboray Stephanie B

Lamote Vincent B

Lardinois Laurence B

Lebailly Brigitte B

Lebeau Marguerite B

Lefebvre Benoit B

Lefebvre Pauline B

Lefevre Julie B

Lefevre Sophie B

Legrand Marc B

Legros Nathalie B

Lemaire Valerie B

Lenoir Carine B

Lenoir Vanessa B

Lentz Christelle B

Leroy Adeline B

Leterme Caroline B

L’Heureux Delphine B

Lhoest Sarah B

Liagre Pascal B

Licot Thomas B

Loosveld Aurelie B

Louterman Delphine B

Ludovic Marie B

Lurkin Mariska B

Lurkin Sabrina B

Maldague Daniel B

Malengre Valerie B

Mallieu Karine B

Maniquet Sandra B

Maouaci Rachida B

Marchetti Sonia B

Marechal Beatrice B

Marechal Ingrid B

Maree Muriel B

Mariavelle Isabelle B

Marino Vincenza B

Marlier Celine B

Martin Geraldine B

Martin Pierre B

Martinet Sandrine B

Martino Angelique B

Massart Corinne B

Materne Isabelle B

Mathot Jean-Marc B

Mathy Sophie B

Meerschaut Valerie B

Mellaerts Aurelie B

Mentz Madeleine B

Mernier Emmanuelle B
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Naam - Nom Niveau

Mernier Gaetane B

Mierge Françoise B

Moisse Jean-François B

Moreau Valerie B

Mortier Perrine B

Moureau Sylvie B

Mouton Christophe B

Muller Catherine B

Nachtegaele Patricia B

Namur Dominique B

Napoletano Barbara B

Navette Catherine B

Nelis Pascale B

Noel Valerie B

Noirfalise Luc B

Noisette Valerie B

Panepinto Toni B

Paquay Mireille B

Paternoster Christelle B

Patris Caroline B

Pennetier Sabine B

Peromet Jonathan B

Perri Christel B

Petit Cecile B

Pettinger Katia B

Piavaux Isabelle B

Pillet Bertrand B

Piperidis Julie B

Piret Christine B

Piron Ingrid B

Pirot Angelique B

Platiau Philippe B

Poumay Stephanie B

Poussiere Karin B

Preud’Homme Pascale B

Preux Elodie B

Puit Sylviane B

Raemaekers Nathalie B

Rasmont Severine B

Rasse Claire B

Ravet Philippe B

Rectem Stephanie B

Remy Anne-Francoise B

Remy Gregory B

Renouprez Marie-France B

Renson Veronique B

Reyns Michelle B

Riccardi Catherine B

Rifaut Marie B

Rinchard Christelle B

Rivir Virginie B
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Naam - Nom Niveau

Robin Isabelle B

Robin Marie-Therese B

Roel Sylvie B

Rulens Florence B

Sablon Catherine B

Saey Sandra B

Salembier Anne-Lise B

Sauvage Antoine B

Scaillet Johanna B

Scarpel Joan B

Scheirlinckx Fabienne B

Schils Marie-Claire B

Schoels Carole B

Schroeder Christel B

Schumer Nathalie B

Schyns Christelle B

Seret Patricia B

Sips Elodie B

Sizaire Anne-Françoise B

Solidoro Isabelle B

Soupart Celine B

Spadaccini Isabelle B

Spanos Cindy B

Steinhoff Christine B

Stimart Aurore B

Stockis Delphine B

Struzik Delphine B

Suray Angelique B

Surmont Nathalie B

Tenret Valerie B

Thenaers Frederique B

Theunissen Joan B

Thurion Jacqueline B

Thys Catherine B

Thys Muriel B

Toint Suzanne B

Torino Vanessa B

Tyhon Laetitia B

Vaes Marie B

Van Ham Christelle B

Van Hijfte Brigitte B

Van Impe Martine B

Van Peeterssen Muriel B

Van Stigel Christine B

Vanbaelen Armand B

Vandenbrul Frederic B

Vander Haegen Nathalie B

Vanderbecken Katia B

Vandersmissen Marcel B

Vanderstraeten Audrey B

Vanquelefs Caroline B
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Velazquez Remy B

Vercruysse Sophie B

Verkempinck Benoit B

Verlaine Caroline B

Vermersch Wivinne B

Vermeulen Caroline B

Vierset Cedric B

Villee Valerie B

Vincent Audrey B

Vincent Marianne B

Vrankenne Annick B

Wallez Caroline B

Walthery Isabelle B

Wanin Magali B

Willem Pascale B

Wilmart Stephanie B

Xhenseval Jean-Marc B

Zayas-Ramon Anna-Maria B

Ziger Sylvie B

Allard Pascal C

Balena Lidia C

Bechoux Marc C

Becq Chantal C

Bocart Xavier C

Boeker Theodora C

Cayphas Jean C

Cayphas Yvonne C

Cesar Cecile C

Charles Guy C

Cuvelier Paul C

Dahin Stephane C

Davreux Bruno C

Deduytsche Christian C

Denis Claude C

Despeghel Benoit C

Docquier Murielle C

Dortu Philippe C

Douhard Gerald C

Dupont Angélique C

Durieux Fabrice C

Espreman Etienne C

Eudier Isabelle C

Feron Luc C

Franchimont Isabelle C

Gaspard Claudine C

Genin Jean C

Gerin Emmanuel C

Gillet Etienne C

Godefroid Michel C

Godhaird Etienne C

Hoven Viviane C
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Hubeaux Joeffrey C

Huynen Danielle C

Laforge Thomas C

Lagneaux Andre C

Lambert Daniel C

Lambinon-Mortier Philippe C

Laurent Michel C

Maka Patrick C

Marlier Serge C

Marliere Anne-Marie C

Marrocco Pasqualina C

Michel Christine C

Minet Patrick C

Naert Karine C

Navez Jean-Francois C

Ostrycharz Wladyslaw C

Pecheny Anne-Sophie C

Peeters Patrick C

Petit Vinciane C

Philippart Virginie C

Procureur Bruno C

Queriat Paul C

Schumacher Karine C

Sciascia Anthony C

Sebellin Maristella C

Stelz Veronique C

Stoquart Henri C

Taziaux Christian C

Thonus Anne-Laure C

Tomaszewski Maciej C

Uli Maria C

Van Overstraeten Marie-Eve C

Van Wayenberge Magali C

Vancaeyzeele Marie-Christine C

Vande Voorde Martine C

Vanden Breede Carine C

Vandendaele Jean-Luc C

Vanus Eddy C

Vienne Françoise C

Voyeux Laurent C

Dubois Martine D

Harvent Mireille D

Henry Huguette D

Lelubre Genevieve D

Leponce Renee D

Rousseau Pierre D

Vanus Didier D

7232 MONITEUR BELGE — 27.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



2. Stagiairs

Naam - Nom Niveau

De Biourge Charline B

De Waele Valerie B

Akkas Kamil C

Bondarenko Dimitri C

Boukchour Laila C

Clapiz Clement C

Imatouchan Mohamed C

Lechat Pierre C

Lelong Thomas C

Philippart Didier C

3. Bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeel

Naam - Nom Niveau

Clement Vanessa A1

Fassotte Lindsay A1

Galand Catherine A1

Antonopoulos Georgia B

Austraet Laurence B

Bailly Anne-Françoise B

Biron Loreline B

Buffet Melanie B

Bukens Ludovic B

Bulinckx Alexina B

Carpiaux Angelique B

Cuvelier Nicolas B

De Keyser Virginie B

Debouck Nicolas B

Delcroix Alice B

Delmer Julie B

Depaive Victoria B

Descamps Benoit B

Di Pietrantonio Edwina B

Dubasin Marie-Grace B

Dubois Celine B

Fontaine Benedicte B

Fraiture Gilles B

Gobert Anycee B

Habets Shanti B

Hanozet David B

Haulet Nathalie B

Heinen Gisele B

Hendrick Delphine B

Henry Fanny B

Hubert Thibaud B

Jellouli Imane B

Lapaille Claire B

Lazic Mylena B

Lismonde Chrystel B

Otjacques Mathilde B

2. Stagiaires

3. Membres du personnel engagés par contrat de travail
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Naam - Nom Niveau

Padourek Yvan B

Papleux Cecile B

Poncin Melissa B

Prumont Claire B

Remacle Audrey B

Roggen Coralie B

Stevigny Chloe B

Tassin Anne B

Thimister Olivia B

Thiry Jessica B

Vankerckhoven Laurence B

Wille Marie B

Aers Sebastien C

Ait Hammouche Taeib Smain C

Ait Naceur Youssef C

Betiene Nikoyo Justin-Edouard C

Biongo Kapinga Naomi C

Bouhrir Nordin C

Dahmani Karima C

Delhoux Sophie C

Djoni Edon C

Doutreligne Vianney C

El Majdoubi Fouad C

El Moussaoui Farid C

Fortunato Giovanna C

Fourniez Nicolas C

Hachmi Farid C

Hamich Amal C

Hennebert Johanna C

Herbulot Stephanie C

Herregods Julie C

Lambregts Isabelle C

Lauvaux Gilles C

Lavalasse Yannick C

Lecrenier Laetitia C

Lesceux Michael C

Marcon Sarah C

Marneffe Fabian C

Pluymers Anchalee C

Simon Emmanuel C

Tourneur Axel C

Van Hellemont Martine C

Ancic Nediljka D

Belboom Wendy D

Bijloos Chantal D

Bolat Sakine D

Deleener Sylvie D

Djadri Djamela D
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Etienne Veronique D

Focroulle Annie D

Frosini Angelina D

Gerard Michele D

Godfrin Françoise D

Gregoire Martine D

Hachti Bernane Mohamed D

Halebic Amela D

Haloul Zohra D

Harion Claudine D

Hembise Mireille D

Hitabatuma Claude D

Kinet Nicole D

Laurent Nathalie D

Lefebvre Dominique D

Linotte Christine D

Mago Jamila D

Massy Magali D

Montulet Isabelle D

Murru Anna-Maria D

Naciri Touriya D

Oremans Jacqueline D

Oulad Abdeslam Hafida D

Perez Garcia Zara D

Poskin Colette D

Rambeaux Sonia D

Ranwez Marie-Christine D

Thion Brigitte D

Tison Isabelle D

Tresegnie Joelle D

Vella Calogero D

Woillard Myriam D

4. De personeelsleden tewerkgesteld in het kader van een in artikel 32
van de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de werkgele-
genheid, bedoelde startbaanovereenkomst

Naam - Nom Niveau

Schoonbrood Delphine C

Thoquer Vanessa C

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

4. Les agents occupés dans le cadre de la convention de premier
emploi, visée à l’article 32 de la loi du 24 décembre 1999 en vue de la
promotion de l’emploi

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09007]
13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-

neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de
Vlaamse Regering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 88, §§ 1 en 2 gewijzigd bij de wetten van 8 augus-
tus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-commissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage I, 11, 1°;

Gelet op het advies van de Vlaamse Regering, gegeven op 21 novem-
ber 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Justitie en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Justitie, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit worden
vermeld, worden overgedragen naar de Vlaamse Regering.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister van Justitie zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Bijlage bij het koninklijk besluit van 13 januari 2015 tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de
Vlaamse Regering
Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie overgedra-

gen naar de Vlaamse Regering
1. Rijksambtenaren

Naam - Nom Niveau

Blomme Ronny A4

Demaegt Caroline A3

Dewulf Carine A3

Dominicus Hans A3

Fieuws Erika A3

Goosen Tom A3

Goossens Sara A3

Le Roy Antonia A3

Naessens Iris A3

Pasmans Veerle A3

Pletincx Peter A3

Sneiders Els A3

Van Audenhove Petra A3

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09007]
13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-

ment flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Justice

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’arti-
cle 88, §§ 1er et 2, modifié par les lois des 8 août 1988 et 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe Ire, 11, 1°;

Vu l’avis du Gouvernement flamand, donné le 21 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre de la Justice, et
de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Justice, dont les noms sont repris en annexe du présent arrêté, sont
transférés au Gouvernement flamand.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et le Ministre de la Justice sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Annexe à l’arrêté royal du 13 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement flamand des membres du personnel du Service public
fédéral Justice
Membres du personnel du Service public fédéral Justice transférés au

Gouvernement flamand
1. Agents de l’Etat
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Naam - Nom Niveau

Van Hal Véronique A3

Vandewalle Ann A3

Verhaeghe Paul A3

Vermaelen Katleen A3

De Bruycker Peter A2

Forier Véronique A2

Moreels Linda A2

Pascariello Sandra A2

Smolders Patrick A2

Spinnael Daniel A2

Thys Karolien A2

Van Hauwe Gudrun A2

Baert Roseline A1

Beckers Carl A1

Boers Anja A1

Casaert Annelise A1

De Pauw Sofie A1

Gryson Nina A1

Kupper Tamara A1

Laevers Lore A1

Meersmans Anneleen A1

Piron Greet A1

Van Gierdeghom Martine A1

Vanderhoeven Isabelle A1

Verellen Roel A1

Wyseur Liesbeth A1

Aerts Kim B

Aerts Sandra B

Ameye Yves B

Ardyns Kristin B

Baete Liselore B

Baeten Inge B

Baetslé Evelyn B

Baeyens Els B

Baudewyns Inge B

Bauwens Sara B

Bauwens Tina B

Beernaert Ilse B

Beeuwsaert Leen B

Bellon Liesbet B

Berrevoets Treesje B

Blieck Stephanie B

Blomme Veronique B

Bonte Marjolein B

Boonefaes Sofie B

Boons Steven B

Botte Nadine B

Bouchet Liesbeth B

Bourgois An-Sofie B

Bourgonjon Tineke B

Bourry Manika B
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Naam - Nom Niveau

Brouwers Wendy B

Bruyneel Tamara B

Bylois Sonja B

Caers Murielle B

Capoen Pascale B

Cappelle Saskia B

Cardinaels An B

Ceuppens Annemie B

Ceyssens Ann B

Christiaen Sofie B

Chung Michèle B

Claessens Inge B

Clarysse Hella B

Clissen Silke B

Cobbaut Ivan B

Coeckelbergs Rosane B

Coekaerts Carina B

Cokelaere Lies B

Cool Els B

Coorevits Ann B

Coppens Barbara B

Corthouts Algunde B

Cosyn Julie B

Cracco Astrid B

D’Hollander Brigitte B

D’Hondt Nicky B

Daem Relinde B

De Baerdemaeker Hilde B

De Boeck Lies B

De Busscher Els B

De Caluwe Kristel B

De Cauwer Nadine B

De Cauwer Nele B

De Clercq Barbara B

De Clippeleer Sabine B

De Cock Caroline B

De Decker Carin B

De Geest Marjan B

De Groof Hanna B

De Groof Tamara B

De Jaeger Lieve B

De Jaegher Kathleen B

De Lobel Mieke B

De Man Kathleen B

De Moor Wendy B

De Mulder Ilse B

De Nul Jan B

De Pauw Manuela B

De Pril Natacha B

De Roo Sarah B

De Rouck Martine B
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De Schamphelaire Tamara B

De Schryver Sabine B

De Smet Andy B

De Sutter Maaike B

De Swaef Sophie B

De Veuster Sofie B

De Volder Vincent B

De Waele An B

De Wit Peter B

De Wolf Ann B

Debbaut Jaak B

Debels Chris B

Deboeck Liesbet B

Deboutte Tineke B

Debrabandere Jan B

Decaluwé Eveline B

Deckers Karen B

Declerck Kristel B

Declercq Tilly B

Decock Minda B

Decuyper Veerle B

Dedecker Tine B

Dedier Alexia B

Dehouck Cindy B

Deketelaere Geertrui B

Dekoninck Dirk B

Deliën Erwin B

Demarest Maaike B

Demol Katleen B

Demuynck Evelien B

Denhaen Leen B

Depuydt Wim B

Desart Ellen B

Desimpelaere Isabel B

Desmedt Katrien B

Desmyttere Johan B

Devroey Nancy B

Devuyst Natascha B

Dewulf Marc B

Dezittere Joke B

Di Pasquale Frea B

Diels Veronique B

Dierckx Ingrid B

Dillen Nele B

Dreesen Myriam B

Driesse Ellen B

Dudal Stefanie B

Dufraing Griet B

Dupon Kim B

Dupont Saskia B

Eloot Nele B
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Engels Barbara B

Everaert Katia B

Everaerts Annemie B

Eyssen Anna B

Feys Els B

Florisoone Annelies B

Focke Katty B

Foets Bianca B

Franken Tine B

Fransen Liesbeth B

Franssen Karine B

Futer Esther B

Gadisseur Luc B

Geerts Veerle B

Geiregat Marina B

Geleyte Filip B

Geysemans Annemarie B

Ghysens Freddy B

Giegas Eddy B

Gillis Evy B

Gillis Sofie B

Goeman Inge B

Goethals Karlo B

Gooijer Anke B

Goossens Dominique B

Goossens Petra B

Goris Rudi B

Gorts Lydie B

Goyens René B

Gray Scott B

Grupping Inge B

Gubel Catherine B

Guilbert Natalie B

Guldentops Ans B

Haerdeman Annelies B

Hellemans Chantal B

Hellinckx Els B

Henckens Ferdy B

Henne Petra B

Herman Sandra B

Hermans Ann B

Hoekx Suzy B

Hufkens Jill B

Huybrechts Annick B

Huybrechts Liesbeth B

Huygens Josée B

Huylebroeck Ann B

Huysmans Tania B

Ibens Peggy B

Jacobs Brenda B

Jacobs Els B
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Janssen Karin B

Janssens Christel B

Janssens Inge B

Janssens Sandra B

Jeuris Evi B

Kekenbosch Fanny B

Keldermans Natalie B

Kennes Sabine B

Kenninck Veronique B

Keppens Liesbet B

Kerstens Petra B

Keulers Kathleen B

Lambrecht Caroline B

Landrie Els B

Langmans Mieke B

Le Comte Nathalie B

Lefebvre Wim B

Lekens Karen B

Liefsoens Inge B

Liekens Anne B

Lievens Koenraad B

Lissens Martine B

Loonis Ann B

Lootens Kathleen B

Lozie Marijke B

Lucas Aline B

Luyckx Griet B

Luyckx Ilse B

Luyten Suzy B

Maeghe Peter B

Manderveld Evi B

Manhaeve Maaika B

Manshoven Neeltje B

Mareen Petra B

Maris Caroline B

Marly Hans B

Massa Els B

Meerpoel Ilse B

Meeusen Sabine B

Medved Bart B

Mertens Maria B

Meuleman Bianca B

Meyvis Evy B

Minten Anja B

Missiaen Inge B

Moerman Vicky B

Mondelaers Wim B

Mullens Cindy B

Mussche Carla B

Myten Anja B

Naegels Christine B
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Naam - Nom Niveau

Nechelput Lieselot B

Neven An B

Notarnicola Nathalie B

Nuytens Charlotte B

Nyffels Evelien B

Olaerts Inge B

Onghena Katelijne B

Papeleu Christel B

Paulissen Ingrid B

Pauwels Bart B

Peeters Heidi B

Peeters Roel B

Peeters Valérie B

Peeters Wendy B

Peroni Lisa B

Persoons Greta B

Petillion Adinda B

Peytier Ann B

Pihay Sylvia B

Pille Isabelle B

Plessers Daphné B

Podevyn Els B

Proost Natacha B

Putzeys Veerle B

Quintyn Linsey B

Raeymaekers Liesbeth B

Raveydts Vanessa B

Reyniers Brenda B

Rommelaere Nele B

Roothooft Alice B

Rutten Tamara B

Sarrazyn Magali B

Schellaert Ilse B

Schepens Joris B

Schoevaers Sofie B

Schoofs Annie B

Schouppe Sofie B

Seegers Mathieu B

Selleslags Charlotte B

Seynhaeve Jill B

Smans Dina B

Smets Ellen B

Soers Vanessa B

Standaert Sofie B

Steen Stéphanie B

Stevens Katrien B

Steyaert Geert B

Struyf Ann B

Struyf Els B

Sujew Kathleen B

Swinnen Leni B
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Naam - Nom Niveau

Swinnen Mira B

Theunissen Lynn B

Timmermans Goedele B

Timmermans Kristof B

Toelen Tim B

Trips Elfi B

Tuyteleers Sophie B

Valckenaere Katrien B

Vallaeys Tom B

Van Aelst Isabel B

Van Assche Liselot B

Van Brusselen Bérénice B

Van Coillie Dries B

Van De Velde Leen B

Van De Voorde Sofie B

Van De Weyer Carla B

Van Den Abeele Sara B

Van Den Bogaert Veerle B

Van Den Bosch Tom B

Van Den Spiegel Véronique B

Van Der Dussen Nanja B

Van Der Gucht Els B

Van Der Zeypen Els B

Van Dingenen Inge B

Van Duyse Peggy B

Van Eetvelde Sandra B

Van Essche Wendy B

Van Exaerde Inge B

Van Gaveren Martine B

Van Gompel Ellen B

Van Hansewijck Elke B

Van Haudenhuyse Stefanie B

Van Herbruggen Geertrui B

Van Heukelom Ineke B

Van Hoecke Nele B

Van Kerkhove Nancy B

Van Looveren Cindy B

Van Neder Stephanie B

Van Osta Ludovicus B

Van Parys Veerle B

Van Poucke Christine B

Van Rossem Anja B

Van Roy Sofie B

Van Wauwe Veerle B

Van Wesenbeeck Freya B

Van Wetswinkel Wendy B

Van Zaelen Maria B

Van de Velde Annelies B

Van de Velde Sofie B

Van de Voorde Sylvie B

Van den Bossche Martine B
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Naam - Nom Niveau

Vanaverbeke Pieter B

Vanbaelen Lieve B

Vandaele Bart B

Vandebeek Wim B

Vandenborre Barbara B

Vandenbosch Ellen B

Vandenhout Nancy B

Vandeplassche Tamara B

Vandermeeren Sofie B

Vandevyvere Sofie B

Vandingelen Sonia B

Vandorpe Lutgard B

Vanhoirelbeke Aline B

Vanhoutteghem Ine B

Vankerschaver Rika B

Vanlulle Ann B

Vansteenkiste An B

Verbeke Georgina B

Verbeke Nico B

Vercammen Christine B

Vercammen Ellen B

Vercammen Els B

Vercruysse Barbara B

Verhamme Anjie B

Verheecke Greet B

Verhulst Jan B

Verlinden Esther B

Vermeersch Delphine B

Vermeiren Christophe B

Vermeiren Véronique B

Verpoest Sarah B

Verreth Sofie B

Verslype Jan B

Verstraete Nele B

Verstraeten Kim B

Versweyveld Els B

Vertenten Ilse B

Vertriest Cor B

Ververken Marie-Claire B

Verwinnen Nathalie B

Vierendeels Stien B

Vinck Melissa B

Vinck Nele B

Vinckx An B

Vissers Hilde B

Vleugels Christel B

Vogels Hilde B

Vullers Joke B

Walraed Anniek B

Walraet Leentje B

Waxweiler Hubert B
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Naam - Nom Niveau

Weyts Lara B

Willemaers Annemieke B

Wouters Iris B

Zeelmaekers Katleen B

Aerts Maria C

Allaert Rob C

Baudewyns Lieven C

Blondia Natalie C

Boeve Jaak C

Boone Patrick C

Claeskens Rudi C

Coen Brigitte C

Craeghs Erwin C

Cromphout Anja C

Damman Francky C

De Clerck Lieselot C

De Coninck Janna C

De Groote Nadia C

De Jonge Christiaan C

De Rycke Marianne C

De Schampheleer Lindsey C

De Winter Elly C

De Winter Jan C

Deconinck Griet C

Derous Veerle C

Devroey Christine C

Dewinter Freddy C

Dupont Beatrijs C

Franckx Carl C

Grymonprez Katrien C

Gysembergt Veerle C

Hinoul Kristel C

Hulsbosch Tina C

Janssens An C

Jonckheere Kirsten C

Lecocq Sylvie C

Lenaerts John C

Marchand Philippe C

Meert Charlotte C

Mennes Emiel C

Peeters Ann C

Porton Tony C

Roosen Maria C

Sallaerts Rudy C

Simons Anita C

Spinnael Monique C

Strutti Fabio C

Thienpont Tommy C

Uyttersprot Patricia C

Van De Sijpe Guy C

van den Akker An C
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Naam - Nom Niveau

Van den Daele Sammy C

Van den Eede Sarah C

Van Goethem Linda C

Van Hoof Myriam C

Van Neer Wim C

Van Nieuwenhuyze Tom C

Van Ransbeeck Linda C

Van Reempts Ellen C

Van Wanghe Anja C

Vanden Elschen Patrick C

Vanderborght Lucien C

Vanrykel Myriam C

Vergeylen Kelly C

Vermeiren Peter C

Vermeiren Sonia C

Vernelen Carla C

Vernimmen Nadine C

Vertessen Josephus C

Bals Bianca D

Colle Carine D

Conaert Thérèse D

Croonenborghs Marcel D

De Clerck Ingrid D

De Moye Conny D

Jansen Luc D

Sanders Inge D

Vandenbussche Sylvianne D

Vertongen Karin D

Waeyaert Patrick D

2. Stagiairs

Naam - Nom Niveau

Lebrun Diem A

Goovaerts Leen A

De Wit Jessi B

Janssens Caroline B

Vermeiren Nathalie B

Werbrouck Ninke B

D’Hooghe Douglas C

De Roeck Bernd C

Janssens Patrick C

Mertens Hadewijch C

Pieters Tom C

Van Den Berghe Wendy C

Van De Pontseele Frank C

Vander Bracht Wendy C

2. Stagiaires
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3. Bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeel

Naam - Nom Niveau

Audenaert Elly B

Bals Evi B

Bellens Hannah B

Bosmans Bo B

Bracke Jeroen B

Brancart Nele B

Buyse Pieterjan B

Callaerts Jozefien B

Claeys Liesbet B

Comte Melissa B

Cramer Cindy B

De Bie Annelies B

De Block Nathalie B

De Coster Jolyn B

De Gersem Stefanie B

De Grande Bianca B

De Schepper Elke B

De Smedt Kathleen B

Demanet Caroline B

Demol Sabine B

Deroo Maaike B

Deseck Lisa B

Detige Ronald B

D’Huyvetter Eline B

Driessen Joke B

Driessen Raphael B

Eeckhout Klaas B

Festjens Anneleen B

Gerits Liesbeth B

Gielen Bram B

Gijsbers Karolien B

Goussey Tine B

Gysels Leen B

Hendrickx Frank B

Lesage Freia B

Lietaert Hannah B

Maesen Kaat B

Marcinkowski Caroline B

Martens Vera B

Meevis Sarah B

Mertens Iris B

Partoens Caroline B

Pelckmans Elise B

Pollaris Lien B

Porrez Margreet B

3. Membres du personnel engagés par contrat de travail
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Naam - Nom Niveau

Rosier Kim B

Rouffaer Lieve B

Ruts Britt B

Schelkens Stefan B

Schetz Kaat B

Thys Nele B

Traets Tinne B

Tuteleers Stefanie B

Vaeremans Stijn B

Van Brabant Elke B

Van De Velde Inge B

Van Dessel Anke B

Van Elchingen Ward B

Van Hove Sarah B

Van Krunkelsven Linsy B

Van Otten Annelies B

Van de Wiele Elina B

Vancompernolle Sofie B

Vandael Bieke B

Vanhille Frederick B

Vanneste Freija B

Vanoppen Daisy B

Verbelen Sarah B

Versyp Lien B

Vinck David B

Volckaert Eva B

Wagemans Charlotte B

Wouters Laura B

Wyffels Ellen B

Abouzian Nordin C

Broeckaert Yves C

Coppens Gert C

Cryns Emiel C

Cuyvers Dirk C

De Blieck Gaëtan C

De Decker Christel C

De Smedt Jolein C

Decraene Tom C

Decubber Marijke C

Deplancke Johan C

Fosselle Lesley C

Hemeryck Iris C

Heymans Sara C

Lemmens Jelle C

Neetens Niels C

Parent Luc C

Saelens Inga C

Schutijser Maghalie C
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Naam - Nom Niveau

Sels Tinne C

Tomeci Cristin C

Van Handenhove Dries C

Van Hauwaert Tom C

Van Speybroeck Koenraad C

Vanden Neucker Nico C

Vandendriessche Birger C

Asante Mary D

Asnong Monique D

Bahri Azdine D

Cadiz Lorna D

De Jaegher Monique D

De Waele Ivette D

Demares Yvette D

Deroo Vannessa D

Everars Sandra D

Franchois Isabelle D

Hachti Bernane Mohamed D

Huyghe Anita D

Janssenswillen Rita D

Mulie Claudine D

Patyn Catherine D

Peon Gabarain Izas D

Rodrigues Maria D

Sekkouri Ouafa D

Van Audenhove Marie-Therese D

Verheyen Sonja D

Veyt Maria D

Vyaene Linda D

Walschots Annie D

4. De personeelsleden tewerkgesteld in het kader van een in artikel 32
van de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de werkgele-
genheid, bedoelde startbaanovereenkomst

Naam - Nom Niveau

Dermaut Thomas C

Quareme Jolien C

Vandekerckhove Deborah C

Wygers Anke C

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

4. Les agents occupés dans le cadre de la convention de premier
emploi, visée à l’article 32 de la loi du 24 décembre 1999 en vue de la
promotion de l’emploi

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09008]

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-
neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Duitse
Gemeenschapsregering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 88, §§ 1 en 2 gewijzigd bij de wetten van 8 augus-
tus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-commissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage I, 11, 1°;

Gelet op het advies van de Duitse Gemeenschapsregering, gegeven
op 30 oktober 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Justitie en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Justitie, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit worden
vermeld, worden overgedragen naar de Duitse Gemeenschapsregering.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister van Justitie zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Bijlage bij het koninklijk besluit van 13 januari 2015 tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de
Duitstalige Gemeenschapsregering

Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie overgedra-
gen naar de Duitstalige Gemeenschapsregering

1. Rijksambtenaren

Nom — Naam Niveau

Rauw Diana A2

Ducomble Alexa B

Hermans Sylvia B

Kaut Angelina B

Poth Maria B

Soiron Michèle B

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09008]

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment de la Communauté germanophone de membres du personnel
du Service public fédéral Justice

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’arti-
cle 88, §§ 1er et 2, modifié par les lois des 8 août 1988 et 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe Ire, 11, 1°;

Vu l’avis du Gouvernement de la Communauté germanophone,
donné le 30 octobre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre de la Justice, et
de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Justice, dont les noms sont repris en annexe du présent arrêté, sont
transférés au Gouvernement de la Communauté germanophone.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et le Ministre de la Justice sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Annexe à l’arrêté royal du 13 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement de la Communauté germanophone des membres du
personnel du Service public fédéral Justice

Membres du personnel du Service public fédéral Justice transférés au
Gouvernement de la Communauté germanophone

1. Agents de l’Etat
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2. Bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeel

Nom — Naam Niveau

Heinrichs Jennifer C

Raketatseheno Jocelyne D

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09009]

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-
neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Franse
gemeenschapsregering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 88, §§ 1 en 2 gewijzigd bij de wetten van 8 augus-
tus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-commissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage I, 11, 2° a);

Gelet op het advies van de Franse gemeenschapsregering, gegeven
op 26 november 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Justitie en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Justitie, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit worden
vermeld, worden overgedragen naar de Franse gemeenschapsregering.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister van Justitie zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

2. Membres du personnel engagés par contrat de travail

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09009]

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment de la Communauté française de membres du personnel du
Service public fédéral Justice

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’arti-
cle 88, §§ 1er et 2, modifié par les lois des 8 août 1988 et 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe Ire, 11, 2° a);

Vu l’avis du Gouvernement de la Communauté française, donné le
26 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre de la Justice, et
de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Justice, dont les noms sont repris en annexe du présent arrêté, sont
transférés au Gouvernement de la Communauté française.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et le Ministre de la Justice sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 13 januari 2015 tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de
Franse Gemeenschapsregering
Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie overgedra-

gen naar de Franse Gemeenschapsregering
1. Rijksambtenaren

Nom – Naam Prénom -- Voornaam Niveau

ANTOINE Olivier C

BAIJOT Francis C

BEAUDOINT Daniel C

BECHOUX Fabrice C

BODY Daniel C

CARIAUX Philippe C

CARRUBBA Salvatore C

CHRISTOPHE Anne-Sophie C

CLAES Philippe C

COLLIN Stephane C

DONY Tony C

ETIENNE Eric C

FRIS Philippe C

GALLOY Béatrice C

GEORGES Jean-Jacques C

GOLINVEAU Kathy C

GUERISSE Dominique C

HABETS Anne-Marie C

HAMTIAUX Marjorie C

LEMAIRE Mélissandre C

LOMBET David C

MATAGNE Jennifer C

PETIT Nicolas C

POULAIN Tristan C

REYSER Thomas C

SCHOUMACKERS Fabian C

SPEECKAERT Laurent C

UBALDI Gino C

VANBRUSSELEN Dominique C

VANDERBYSE Catherine C

Annexe à l’arrêté royal du 13 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement de la Communauté française des membres du
personnel du Service public fédéral Justice
Membres du personnel du Service public fédéral Justice transférés au

Gouvernement de la Communauté française
1. Agents de l’Etat
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3. Bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeel

Nom -- Naam Prénom -- Voornaam Niveau

SION Benoit D

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09010]

13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-
neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de
Vlaamse Regering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 88, §§ 1 en 2 gewijzigd bij de wetten van 8 augus-
tus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-commissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage I, 11, 2°, a);

Gelet op het advies van de Vlaamse Regering, gegeven op 21 novem-
ber 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Justitie en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Justitie, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit worden
vermeld, worden overgedragen naar de Vlaamse Regering.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister van Justitie zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

3. Membres du personnel engagés par contrat de travail

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09010]

13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-
ment flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Justice

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’arti-
cle 88, §§ 1er et 2, modifié par les lois des 8 août 1988 et 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe Ire, 11, 2°, a);

Vu l’avis du Gouvernement flamand, donné le 21 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre de la Justice,
et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Justice, dont les noms sont repris en annexe du présent arrêté, sont
transférés au Gouvernement flamand.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et le Ministre de la Justice sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 13 januari 2015 tot overdracht
van personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar
de Vlaamse Regering

Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie overgedra-
gen naar de Vlaamse Regering.

1. Rijksambtenaren :

Nom — Naam Prénom — Voornaam Niveau

BAS Ralf A4

COUCKE An A2

ANTHOON Hans C

BELJAARS Lorenzo C

BELSACK Herman C

BESSEMANS Steven C

BUYS Luc C

CASTAIGNE Alain C

JOHN Sven C

MORREN Sven C

PEETERS Hans C

PUTSEYS Myriam C

THOMAS Gwen C

VAN NUFFEL Sandra C

VERMEULEN Dirk C

WALRAVENS Jurgen C

WOUTERS Dimitri C

3. Bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeel :

Nom — Naam Prénom — Voornaam Niveau

BIERNAUX Sandra D

LEBRUN Patrick D

NELISSEN Christian D

ROJAS Lorenzo D

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,

Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Annexe à l’arrêté royal du 13 janvier 2015 relatif au transfert
au Gouvernement flamand des membres du personnel du Service
public fédéral Justice

Membres du personnel du Service public fédéral Justice transférés au
Gouvernement flamand.

1. Agents de l’Etat :

3. Membres du personnel engagés par contrat de travail :

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,

Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09011]
13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-

neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de
Vlaamse Regering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 88, §§ 1 en 2 gewijzigd bij de wetten van 8 augus-
tus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-commissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage I, 11, 2° b);

Gelet op het advies van de Vlaamse Regering, gegeven op 21 novem-
ber 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Justitie en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Justitie, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit worden
vermeld, worden overgedragen naar de Vlaamse Regering.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister van Justitie zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Bijlage bij het koninklijk besluit van 13 januari 2015 tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de
Vlaamse Regering
Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie overgedra-

gen naar de Vlaamse Regering
1. Rijksambtenaren

Nom — Naam Prénom — Voornaam Niveau

COENRAERDS Bernd C

DECLERCK Evy C

DILIEN Filip C

JADOUL Michelle C

STAS Charlie C

STULENS Johan C

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09011]
13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-

ment flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Justice

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’arti-
cle 88, §§ 1er et 2, modifié par les lois des 8 août 1988 et 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe Ire, 11, 2° b);

Vu l’avis du Gouvernement flamand, donné le 21 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre de la Justice, et
de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Justice, dont les noms sont repris en annexe du présent arrêté, sont
transférés au Gouvernement flamand.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et le Ministre de la Justice sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Annexe à l’arrêté royal du 13 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement flamand des membres du personnel du Service public
fédéral Justice
Membres du personnel du Service public fédéral Justice transférés au

Gouvernement flamand
1. Agents de l’Etat

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09012]
13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-

neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de Franse
gemeenschapsregering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 88, §§ 1 en 2 gewijzigd bij de wetten van 8 augus-
tus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-commissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage III, 14;

Gelet op het advies van de Franse gemeenschapsregering, gegeven
op 26 november 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Justitie en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Justitie, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit worden
vermeld, worden overgedragen naar de Franse gemeenschapsregering.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister van Justitie zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Bijlage bij het koninklijk besluit van 13 januari 2015 tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de
Franse Gemeenschapsregering
Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie overgedra-

gen naar de Franse Gemeenschapsregering
1. Rijksambtenaren

Nom — Naam Niveau

Boucau William A3

Di Felice Stéphane A2

Vanhal Franz A2

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09012]
13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-

ment de la Communauté française de membres du personnel du
Service public fédéral Justice

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’arti-
cle 88, §§ 1er et 2, modifié par les lois des 8 août 1988 et 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe III, 14;

Vu l’avis du Gouvernement de la Communauté française, donné le
26 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre de la Justice, et
de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Justice, dont les noms sont repris en annexe du présent arrêté, sont
transférés au Gouvernement de la Communauté française.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et le Ministre de la Justice sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Annexe à l’arrêté royal du 13 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement de la Communauté française des membres du
personnel du Service public fédéral Justice
Membres du personnel du Service public fédéral Justice transférés au

Gouvernement de la Communauté française
1. Agents de l’Etat

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09013]
13 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot overdracht van perso-

neelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de
Vlaamse Regering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 88, §§ 1 en 2 gewijzigd bij de wetten van 8 augus-
tus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-commissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlage III, 14;

Gelet op het advies van de Vlaamse Regering, gegeven op 21 novem-
ber 2014;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Justitie en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Justitie, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit worden
vermeld, worden overgedragen naar de Vlaamse Regering.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister van Justitie zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Bijlage bij het koninklijk besluit van 13 januari 2015 tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie naar de
Vlaamse Regering
Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Justitie overgedra-

gen naar de Vlaamse Regering
1. Rijksambtenaren

Nom — Naam Niveau

Aper Guy A2

Verbinnen Dirk A2

Bogaert Tom A1

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 13 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Justitie,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09013]
13 JANVIER 2015. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouverne-

ment flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Justice

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’arti-
cle 88, §§ 1er et 2, modifié par les lois des 8 août 1988 et 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexe III, 14 ;

Vu l’avis du Gouvernement flamand, donné le 21 novembre 2014;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre de la Justice, et
de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Justice, dont les noms sont repris en annexe du présent arrêté, sont
transférés au Gouvernement flamand.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Premier Ministre et le Ministre de la Justice sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Annexe à l’arrêté royal du 13 janvier 2015 relatif au transfert au
Gouvernement flamand des membres du personnel du Service public
fédéral Justice
Membres du personnel du Service public fédéral Justice transférés au

Gouvernement flamand
1. Agents de l’Etat

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
[2015/200312]

21 JANUARI 2015. — Besluit houdende aanduiding van de voorzitter
van de Medische Jury in toepassing van artikel 54.9 van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement
op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en het
leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen, arti-
kel 54.9;

Overwegende het besluit van het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle van 5 augustus 2014 houdende aanduiding van de
leden van de Medische Jury in toepassing van artikel 54.9 van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de
bescherming van de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu
tegen het gevaar van de ioniserende stralingen;

Overwegende het besluit van het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle van 19 januari 2015 houdende aanduiding van de
leden van de Medische Jury in toepassing van artikel 54.9 van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de
bescherming van de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu
tegen het gevaar van de ioniserende stralingen;

Overwegende dat het mandaat van de heer Luc Holmstock als
voorzitter van de Medische Jury verstreek op 1 oktober 2014;

Overwegende dat het met het oog op de continuïteit van de
werkzaamheden van de Medische Jury aangewezen is de heer Luc
Holmstock opnieuw te benoemen tot voorzitter van de Medische Jury;

Overwegende het verzoek van de heer Luc Holmstock om hem
slechts voor een tijdelijke periode te benoemen, met name tot 30 juni 2015,

Besluit :

Artikel 1. De Heer Luc Holmstock, arbeidsgeneesheer, geboren te
Lier op 10 mei 1954, wordt aangeduid als voorzitter van de Medische
Jury opgericht bij het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle, voor een periode die ingaat op 1 oktober 2014 en eindigt op
30 juni 2015.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2014.

Brussel, 21 januari 2015.

De Directeur-generaal,
Jan BENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00041]
Raad van State. — Benoeming van een Staatsraad

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2015, wordt Mevr. Wanda
VOGEL, Eerste auditeur bij de Raad van State, tot Staatsraad benoemd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00042]
Raad van State. — Benoeming van een Staatsraad

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2015, wordt de heer Frédéric
GOSSELIN, Advocaat aan de balie van BRUSSEL, tot Staatsraad
benoemd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200298]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2015 wordt Mevr. Caroline
DUNNEBEIL met ingang van 16 november 2014 tot rijksambtenaar
benoemd in de klasse A1, met als titel attaché en ranginneming op
16 november 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

Agence fédérale de Contrôle nucléaire
[2015/200312]

21 JANVIER 2015. — Arrêté portant désignation du président du Jury
médical en application de l’article 54.9 de l’arrêté royal du
20 juillet 2001 portant règlement général de la protection de la
population, des travailleurs et de l’environnement contre le danger
des rayonnements ionisants

Vu l’arrêté du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants, article 54.9;

Considérant l’arrêté de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire du
5 août 2014 portant désignation des membres du Jury médical en
application de l’article 54.9 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant
règlement général de la protection de la population, des travailleurs et
de l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants;

Considérant l’arrêté de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire du
19 janvier 2015 portant désignation des membres du Jury médical en
application de l’article 54.9 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant
règlement général de la protection de la population, des travailleurs et
de l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants;

Considérant que le mandat de M. Luc Holmstock en tant que
président du Jury médical a expiré le 1er octobre 2014;

Considérant que, pour garantir la continuité des activités du Jury
médical, il convient de désigner M. Luc Holmstock en tant que
président du Jury médical;

Considérant la demande de M. Luc Holmstock de ne le désigner qu’à
titre temporaire, soit jusqu’au 30 juin 2015,

Arrête :

Article 1er. M. Luc Holmstock, médecin du travail, né à Lier le
10 mai 1954, est désigné en tant que président du Jury médical établi
auprès de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire pour une période
prenant cours le 1er octobre 2014 et se terminant le 30 juin 2015.

Art. 2. Cet arrêté produit ses effets le 1er octobre 2014.

Bruxelles, le 21 janvier 2015.

Le Directeur général,
Jan BENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00041]
Conseil d’Etat. — Nomination d’un Conseiller d’Etat

Par arrêté royal du 15 janvier 2015, Mme Wanda VOGEL, Premier
auditeur au Conseil d’Etat, est nommée Conseiller d’Etat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00042]
Conseil d’Etat. — Nomination d’un Conseiller d’Etat

Par arrêté royal du 15 janvier 2015, M. Frédéric GOSSELIN, Avocat au
barreau de BRUXELLES, est nommé Conseiller d’Etat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200298]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 15 janvier 2015, Mme Caroline DUNNEBEIL est
nommée en qualité d’agent de l’Etat au titre d’attachée dans la
classe A1, à partir du 16 novembre 2014 et avec prise de rang au
16 novembre 2013.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24038]
18 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot benoeming van sommige

leden van de raad van bestuur van het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet (I) van 24 december 2002, artikel 270, § 1,
gewijzigd bij artikel 66 van de wet van 23 december 2005, bij artikel 34
van de wet van 13 december 2006, bij artikel 75 van de wet van
6 mei 2009, en bij artikel 39 van de wet van 23 december 2009;

Gelet op de voordracht van het Ministerraad;
Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende

diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd tot effectieve leden van de raad van
bestuur van het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg, op
voordracht van de Ministerraad :

— De heer Godin, Jean-Noël, wonende te Sint-Lambrechts-Woluwe;

— De heer Loix, Marc, wonende te Hoegaarden.

Art. 2. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van de raad
van bestuur van het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheids-
zorg, op voordracht van de Ministerraad:

— Mevr. Beugnier, Natacha, wonende te Hamois, plaatsvervanger
voor de heer Jean-Noël Godin;

— De heer Neutens, Tijs, wonende te Beernem, plaatsvervanger voor
de heer Marc Loix.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag dat het getekend wordt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezondheid
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09050]
5 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning van het

“Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie - NICC”
als laboratorium voor DNA-onderzoek in strafzaken

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 22 maart 1999 betreffende de identificatieproce-
dure via DNA-onderzoek in strafzaken, de artikelen 2 en 7, gewijzigd
bij de wet van 7 november 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 juli 2013 tot uitvoering van de
wet van 22 maart 1999 betreffende de identificatieprocedure via
DNA-onderzoek in strafzaken en tot bepaling van de datum van
inwerkingtreding van de wet van 7 november 2011 houdende wijziging
van het Wetboek van strafvordering en van de wet van 22 maart 1999
betreffende de identificatieprocedure via DNA-onderzoek in strafza-
ken, de artikelen 24 en 25;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 november 2013 ter vastleg-
ging van het model van aanvraagformulier voor erkenning van een
laboratorium voor DNA-analyse;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24038]
18 JANVIER 2015. — Arrêté royal portant nomination de certains

membres du conseil d’administration du Centre fédéral d’expertise
des soins de santé

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, article 270, § 1er,
modifié par l’article 66 de la loi du 23 décembre 2005, par l’article 34 de
la loi du 13 décembre 2006, par l’article 75 de la loi du 6 mai 2009, et par
l’article 39 de la loi du 23 décembre 2009;

Vu la proposition du Conseil des ministres;
Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant dispositions

diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant d’une
décision formelle;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés en qualité de membres effectifs du Conseil
d’administration du Centre fédéral d’expertise des soins de santé, sur
proposition du Conseil des ministres :

— M. Godin, Jean-Noël, domicilié à Woluwe-Saint-Lambert;

— M. Loix, Marc, domicilié à Hoegaarden.

Art. 2. Sont nommés en qualité de membre suppléant du Conseil
d’administration du Centre fédéral d’expertise des soins de santé, sur
proposition du Conseil des ministres :

— Mme Beugnier, Natacha, domiciliée à Hamois, membre suppléant
de M. Jean-Noël Godin;

— M. Neutens, Tijs, domicilié à Beernem, membre suppléant de
M. Marc Loix.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme. M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09050]
5 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel relative à l’agrément de

l’“Institut National de Criminalistique et de Criminologie - INCC”
en qualité de laboratoire d’analyse ADN en matière pénale

Le Ministre de la Justice,

Vu la loi du 22 mars 1999 relative à la procédure d’identification par
analyse ADN en matière pénale, les articles 2 et 7, modifiés par la loi du
7 novembre 2011;

Vu l’arrêté royal du 17 juillet 2013 portant exécution de la loi du
22 mars 1999 relative à la procédure d’identification par analyse ADN
en matière pénale et fixant la date d’entrée en vigueur de la loi du
7 novembre 2011 modifiant le Code d’instruction criminelle et la loi du
22 mars 1999 relative à la procédure d’identification par analyse ADN
en matière pénale, les articles 24 et 25;

Vu l’arrêté ministériel du 27 novembre 2013 fixant le modèle du
formulaire de demande d’agrément d’un laboratoire pour des analyses
ADN;
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Gelet op het koninklijk besluit van 28 mei 2004 tot erkenning van de
laboratoria voor DNA-onderzoek in strafzaken;

Overwegende dat dit laboratorium geaccrediteerd werd in overeen-
stemming met de criteria van de norm NBN EN ISO/IEC 17025;

Overwegende dat dit laboratorium minstens één deskundige tewerk-
stelt, die enerzijds in het bezit is van een diploma van doctor in de
wetenschappen, doctor in de geneeskunde, doctor in de farmaceutische
wetenschappen, doctor in de biotechnologie of doctor in de bio-
ingenieurwetenschappen, en die anderzijds bewijst dat hij ten minste
over drie jaren professionele ervaring beschikt in het domein van de
criminalistiek;

Overwegende dat dit laboratorium met succes deelneemt aan
erkende externe kwaliteitscontroles;

Overwegende dat in dit laboratorium permanent een dienst voor het
in ontvangst nemen van de overtuigingsstukken georganiseerd is;

Overwegende dat dit laboratorium waar het onderzoek daadwerke-
lijk plaats heeft en de maatschappelijke zetel ervan zich in een land van
de Europese Unie bevindt;

Overwegende dit laboratorium de vereiste uittreksels uit het strafre-
gister heeft voorgelegd,

Besluit :

Artikel 1. Het “Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimino-
logie - NICC”, Vilvoordsesteenweg 98-100, 1120 Brussel, wordt, onder
nummer 2014/DNA/B/005, erkend als laboratorium voor DNA-
onderzoek in strafzaken.

Art. 2. Punt 6 van artikel 1 van het koninklijk besluit van 28 mei 2004
tot erkenning van de laboratoria voor DNA-onderzoek in strafzaken
wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2014.

Gegeven te Brussel, 5 december 2014.

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11542]

21 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
een lid van de Commissie tot erkenning van de gemachtigden
inzake uitvindingsoctrooien

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, boek XI, de artike-
len XI.67 en XI.68;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 1988 betreffende de
samenstelling en werking van de Commissie tot erkenning van de
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en de inschrijving en door-
haling in het register van de erkende gemachtigden inzake uitvindings-
octrooien, de artikelen 3 en 4,

Besluit :

Artikel 1. Wordt benoemd tot lid van de Franstalige afdeling van de
Commissie tot erkenning van de gemachtigden inzake uitvindingsoc-
trooien :

De heer Renaud DUPONT, advocaat.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 21 januari 2015.

K. PEETERS

Vu l’arrête royal du 28 mai 2004 d’agrément des laboratoires pour les
analyses ADN en matière pénale;

Considérant que ce laboratoire a été accrédité conformément aux
critères de la norme NBN EN ISO/IEC 17025;

Considérant que ce laboratoire emploie au moins un expert qui est
titulaire d’un diplôme de docteur en sciences, de docteur en médecine,
de docteur en sciences pharmaceutiques, de docteur en biotechnologie
ou de docteur en bio-ingénierie d’une part et qui dispose, dans le cadre
d’une pratique criminalistique, d’une expérience professionnelle d’au
moins 3 ans;

Considérant que ce laboratoire participe avec succès, annuellement, à
des contrôles de qualité externe;

Considérant que dans ce laboratoire un service est organisé sur une
base permanente pour recevoir les pièces à conviction;

Considérant que ce laboratoire où se déroulent effectivement les
analyses et son siège social sont situés dans un pays de l’Union
Européenne;

Considérant que ce laboratoire a fourni les extraits du casier
judiciaire exigés,

Arrête :

Article 1er. L’“Institut national de Criminalistique et de Criminolo-
gie”, Chaussée de Vilvorde 98-100, 1120 Bruxelles, est agréé, sous le
numéro 2014/DNA/B/005, en qualité de laboratoire pour les analyses
ADN en matière pénale.

Art. 2. Le point 6 de l’article 1er de l’arrête royal du 28 mai 2004
d’agrément des laboratoires pour les analyses ADN en matière pénale
est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2014.

Donné à Bruxelles, le 5 décembre 2014.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11542]

21 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
membre de la Commission d’agrément des mandataires en matière
de brevets d’invention

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, le livre XI, les articles XI.67 et XI.68;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission d’agrément des mandataires en
matière de brevets d’invention et à l’inscription et la radiation du
registre des mandataires agréés en matière de brevets d’invention, les
articles 3 et 4,

Arrête :

Article 1er. Est nommé membre de la section francophone de la
Commission d’agrément des mandataires en matière de brevets
d’invention :

M. Renaud DUPONT, avocat.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 janvier 2015.

K. PEETERS
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35066]
19 DECEMBER 2014. — Benoeming van de leden in de raad van bestuur en een regeringscommissaris

bij het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Aan de heer Jurian Van Parys wordt eervol ontslag verleend als regeringscommissaris bij het Vlaams
Agentschap voor Internationaal Ondernemen.

Art. 2. Volgende personen worden benoemd tot lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor
Internationaal Ondernemen als vertegenwoordigers van de Vlaamse Regering:

— Mevr. Claire Tillekaerts, gedelegeerd bestuurder Vlaams Agentschap Internationaal Ondernemen;

— De heer Bruno Segers;

— De heer Jan Verfaillie;

— Mevr. Lucrèce Callebout;

— Mevr. Els Brouwers;

— Mevr. Samira Bersoul .

Art. 3. Volgende personen worden benoemd tot lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor
Internationaal Ondernemen op voordracht van de betrokken representatieve werkgevers- en middenstandsorganisaties
die in de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting hebben:

— De heer Gijs Kooken;

— De heer Luc Luwel;

— Mevr. Myriam Schepers;

— De heer Alain Bernard.

Art. 4. Volgende personen worden benoemd tot lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor
Internationaal Ondernemen op voordracht van de betrokken representatieve werknemersorganisaties die in de
Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting hebben:

— De heer Mehdi Koocheki;

— De heer Koen Repriels.

Art. 5. De heer Herwig Dejonghe wordt aangesteld als regeringscommissaris bij het Vlaams Agentschap voor
Internationaal Ondernemen.

Art. 6. De heer Bruno Segers wordt benoemd tot voorzitter van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap
voor Internationaal Ondernemen.

Art. 7. Het besluit van de Vlaamse Regering van 22 januari 2010 tot benoeming van de leden in de raad van
bestuur van het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen wordt opgeheven.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 25 januari 2015.

Art. 9. Dit besluit zal aan de betrokkenen worden medegedeeld.

Art. 10. De Vlaamse minister, bevoegd voor het afzet- en uitvoerbeleid en voor het aantrekken van buitenlandse
investeringen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2015/200266]

19 DECEMBER 2014. — Eervol ontslag en benoeming van leden in de raad van bestuur
en twee regeringsafgevaardigden bij het Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Aan de volgende personen wordt eervol ontslag verleend als lid van de raad van bestuur van het
Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen:

- de heer Johan De Turck, voorzitter;

- mevrouw Nele Muys, vertegenwoordiger van de representatieve organisaties van de werkgevers, de
middenstand en de landbouw;

- de heer André Sommereyns, vertegenwoordiger van de representatieve organisaties van de werkgevers, de
middenstand en de landbouw;
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- mevrouw Sonja Teugels, vertegenwoordiger van de representatieve organisaties van de werkgevers, de
middenstand en de landbouw;

- mevrouw Helga Coppen, vertegenwoordiger van de representatieve organisaties van de werknemers;

- de heer Gert Truyens, vertegenwoordiger van de representatieve organisaties van de werknemers;

- de heer Peter Van der Hallen, vertegenwoordiger van de representatieve organisaties van de werknemers;

- de heer Leo Cannaerts, vertegenwoordiger van de Vlaamse Regering;

- mevrouw Kris De Gryse, vertegenwoordiger van de Vlaamse Regering;

- de heer Laurent Dewilde, vertegenwoordiger van de Vlaamse Regering;

- mevrouw Lies Kerkhofs, vertegenwoordiger van de Vlaamse Regering;

- de heer Bruno Tindemans, gedelegeerd bestuurder.

Art. 2. Aan de volgende personen wordt eervol ontslag verleend als regeringsafgevaardigde bij de raad van
bestuur van het Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen:

- de heer Lieven Tack, afgevaardigde overeenkomstig de voordracht van de bevoegde minister onder wie het
agentschap ressorteert;

- mevrouw Trees Pieters, afgevaardigde overeenkomstig de voordracht van de minister bevoegd voor Financiën en
Begroting.

Art. 3. Wordt benoemd tot voorzitter van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor Ondernemers-
vorming - Syntra Vlaanderen:

de heer Luc Asselman.

Art. 4. Volgende personen worden benoemd tot lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor
Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen op voordracht van de representatieve organisaties van de werkgevers, de
middenstand en de landbouw die in de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting hebben:

- mevrouw Caroline Deiteren;

- de heer André Sommereyns;

- mevrouw Sonja Teugels.

Art. 5. Volgende personen worden benoemd tot lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor
Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen op voordracht van de representatieve organisaties van de werknemers die
in de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting hebben:

- mevrouw Helga Coppen;

- de heer Gert Truyens;

- de heer Peter Van der Hallen;

Art. 6. Volgende personen worden benoemd tot lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor
Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen als vertegenwoordigers van de Vlaamse Regering:

- de heer Luc Asselman;

- mevrouw Sophie Staelraeve;

- mevrouw Joke Vispoel;

- de heer Raph Verbruggen;

- de heer Tom Vandeput.

Art. 7. Wordt aangesteld als lid van de raad van bestuur overeenkomstig artikel 7, § 1, 5o, van het decreet van
7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams
Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen:

- de heer Bruno Tindemans, gedelegeerd bestuurder.

Art. 8. Mevrouw Helena Muyldermans wordt, overeenkomstig de voordracht van de bevoegde minister onder
wie het agentschap ressorteert, aangesteld als regeringsafgevaardigde bij het Vlaams Agentschap voor Ondernemers-
vorming. - Syntra Vlaanderen.

Art. 9. Mevrouw Sabine Polleyn wordt, overeenkomstig de voordracht van de minister bevoegd voor Financiën
en Begroting, aangesteld als regeringsafgevaardigde bij het Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming.

Art. 10. Het besluit van de Vlaamse Regering van 1 maart 2010 houdende de samenstelling van de raad van
bestuur van het Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen wordt opgeheven.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op datum van 25/01/2015.

Art. 12. Dit besluit zal aan de betrokkenen worden medegedeeld.

Art. 13. De Vlaamse minister, bevoegd voor de professionele vorming, is belast met de uitvoering van dit besluit.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2015/200274]

19 DECEMBER 2014. — Ontslag en benoeming van de leden van de Raad van Bestuur en van de regerings-
afgevaardigde van de Vlaamse Regering van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Geel

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Er wordt eervol ontslag verleend aan de huidige leden van de Raad van Bestuur die in artikel 2
hiernavolgend niet opnieuw worden benoemd.

Art. 2. De hierna vermelde personen worden met ingang van 1 januari 2015 benoemd tot lid van de raad van
bestuur van het publiekrechterlijk vormgegeven extern verzelfstandigde agentschap Openbaar Psychiatrisch
Zorgcentrum Geel:

1. Eric Nysmans

2. Martine Engelen

3. Jan Vermeulen

4. Dirk Broos

5. André Van Melkebeek

6. Griet Carlier

7. Dirk Van De Voorde

8. Janna Lefevere

9. Peter Raus

10. Elke Wouters

11. Myriam Smets

12. Stijn Vander Elst

Art. 3. De heer Eric Nysmans wordt tot voorzitter benoemd en mevrouw Myriam Smets tot ondervoorzitter.

Art. 4. Mevrouw Liesbet Brzyk wordt met ingang van 1 januari 2015 benoemd tot regeringsafgevaardigde van de
Vlaamse Regering bij het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid
Openbaar Psychiatrisch Centrum Geel.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2015/200275]
19 DECEMBER 2014. — Ontslag en benoeming van de leden van de Raad van Bestuur en de regeringsafgevaardigde

van de Vlaamse Regering van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Openbaar
Psychiatrisch Zorgcentrum Rekem

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Er wordt eervol ontslag verleend aan de huidige leden van de Raad van Bestuur die in artikel 2
hiernavolgend niet opnieuw worden benoemd.

Art. 2. De navernoemde personen worden met ingang van 1 januari 2015 benoemd tot lid van de raad van bestuur
van het publiekrechterlijk vormgegeven extern verzelfstandigde agentschap Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum
Rekem:

1. Erwin Vermeulen

2. Ann Beckers

3. André Bervaes

4. Piet Van Berkel

5. Frieda Neyens

6. Joris Cielen

7. Luc Hendrix

8. Anita Deckers

9. Rejan Minnekeer

10. Riet Van Cleuvenbergen

11. Mieke Ramaekers

12. Griet Vander Velpen

Art. 3. De heer Erwin Vermeulen wordt tot voorzitter benoemd en mevrouw Riet Van Cleuvenbergen tot
ondervoorzitter.
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Art. 4. Mevrouw Karine Moykens wordt met ingang van 1 januari 2015 benoemd tot regeringsafgevaardigde van
de Vlaamse Regering bij het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijk-
heid Openbaar Psychiatrisch Centrum Rekem.

Art. 5. Het mandaat van de huidige afgevaardigde van financiën wordt beëindigd. Er wordt eervol ontslag
verleend aan Diana Hoebroek.

Mevrouw Miet Vandersteegen wordt met ingang van 1 januari 2015 benoemd tot afgevaardigde van financiën.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29011]
9 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel portant désignation des membres

de la Commission consultative de l’aide sociale aux détenus

Le Ministre des Maisons de Justice,

Vu le décret du 19 juillet 2001 relatif à l’aide sociale aux détenus en vue de leur réinsertion sociale, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2001 tel que modifié portant exécution

du décret du 19 juillet 2001 relatif à l’aide sociale aux détenus en vue de leur réinsertion sociale, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 mars 2011 portant désignation des membres de

la Commission consultative de l’aide aux détenus;
Considérant qu’au terme des mandats octroyés par l’arrêté du 21 mars 2011, il convient de désigner de nouveaux

membres effectifs et suppléants pour un terme renouvelable de quatre ans;
Considérant les candidatures reçues,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission consultative de l’aide aux détenus :

1° en tant que représentant du Gouvernement :

- un représentant du Ministre des maisons de justice;

2° en tant que représentant des services du Gouvernement compétents :

- le responsable de la direction « Partenariats » de l’administration générale des maisons de justice, ou son
suppléant;

3° en tant que représentant de chaque service d’aide aux détenus agréé :

a) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire d’Arlon :

- effectif : Monique DEHOUX;

- suppléant : Marie WAGNER;

b) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Bruxelles I :

- effectif : Guy STOCKER;

- suppléant : Alain WIAME;

c) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Bruxelles II :

- effectif : Amélia KALB;

- suppléant: Cécile PLAS;

d) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Charleroi :

- effectif : Annick CIRRIEZ;

- suppléant : Jean CHOMIS;

e) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Dinant :

- effectif : Catherine BASTIN;

- suppléant : Suzanne COLLARD;

f) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Huy :

- effectif : Daniel MARTIN;

- suppléant: Claude BARBIER;

g) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Liège I :

- effectif : René MICHEL;

- suppléant : Béatrice DUQUESNE;

h) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Liège II :

- effectif : Serge GARCET;

- suppléant :

i) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Marche-en-Famenne :

- effectif : Laetitia MERVEILLE;

- suppléant : Yasmine PELZER;
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j) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Mons :

- effectif : Suzanne REMOUCHAMPS;

- suppléant : Etienne MOUREAU;

k) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Namur :

- effectif : Pierre LEONARD;

- suppléant : Dany GOSSEYE

l) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Neufchâteau :

- effectif : Monique MOSTIN;

- suppléant : Cécile DETHIER;

m) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Nivelles I :

- effectif : Yahyâ HACHEM SAMII;

- suppléant: Alain LAIRE;

n) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Nivelles II :

- effectif : Françoise THIERY;

- suppléant: Jacqueline ROUSSEAU;

o) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Tournai :

- effectif : Eddy DESMECHT;

- suppléant: Noël BLAVE;

p) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Tournai II:

- effectif : Manon DELITTE;

- suppléant: Christian DUCATILLON;

q) pour le service d’aide sociale aux détenus de l’arrondissement judiciaire de Verviers :

- effectif : Katty DE VLIEGHER;

- suppléant: Geoffrey SCULFORT;

4° en tant que représentant de chaque organisation syndicale représentative :

a) pour le Setca :

- effectif : Catherine MICHIELS;

- suppléant:

b) pour la CSC :

- effectif : Alain FILEE;

- suppléant :

c) pour la CGSLB :

- effectif : Caroline DELBECQ;

- suppléant :

5° en tant que personnes disposant de compétences particulières dans le secteur de l’aide sociale aux détenus en
vue de leur réinsertion :

a) à titre d’expert, un représentant mandaté par l’Ecole des Sciences criminologiques de l’U.L.B. :

b) à titre d’expert, un représentant mandaté par l’Ecole de criminologie de l’U.C.L. :

c) à titre d’expert, un représentant mandaté par l’Ecole de criminologie de l’U.Lg. :

d) à titre d’expert, mandaté par les Hautes Ecoles :

- effectif : Catherine BOSQUET;

- suppléant : Géraldine GUILMOT;

6° en tant que représentant du service-lien :

- effectif : Jean-Claude VITOUX;

- suppléant : Télésphore NKWIRIKIYE

Au sens du présent article, on entend par « arrondissement » les arrondissements judiciaires tels qu’ils existaient
antérieurement à l’entrée en vigueur de la loi du 1er décembre 2013 portant réforme des arrondissements judiciaires et
modifiant le Code judiciaire en vue de renforcer la mobilité des membres de l’ordre judiciaire.

Art. 2. Les membres sont nommés pour une période de quatre ans, prenant cours le 1er octobre 2014.

Bruxelles, le 9 décembre 2014.

R. MADRANE
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29011]
9 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de leden

van de Adviescommissie voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden

De Minister van Justitiehuizen,

Gelet op het decreet van 19 juli 2001 betreffende de sociale hulpverlening aan de gedetineerden met het oog op hun
sociale reïntegratie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 december 2001 tot uitvoering van het
decreet van 19 juli 2001 betreffende de sociale hulpverlening aan de gedetineerden met het oog op hun sociale
reïntegratie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 maart 2011 tot aanstelling van de leden
van de Adviescommissie voor hulpverlening aan de gedetineerden;

Overwegende dat, op het einde van de mandaten toegekend door het besluit van 21 maart 2001, nieuwe werkende
en plaatsvervangende leden aangesteld moeten worden voor een hernieuwbare periode van vier jaar;

Gelet op de ontvangen kandidaturen,

Besluit :

Artikel 1. Benoemd worden tot lid van de Adviescommissie voor hulpverlening aan de gedetineerden :

1° als vertegenwoordiger van de Regering :

- een vertegenwoordiger van de Minister van Justitiehuizen;

2° als vertegenwoordiger van de bevoegde diensten van de Regering :

- de verantwoordelijke van de directie « Partnerschappen » van het Algemeen Bestuur Justitiehuizen, of zijn
plaatsvervanger;

3° als vertegenwoordiger van elke erkende dienst voor hulpverlening aan de gedetineerden :

a) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Aarlen :

- werkend lid : Monique DEHOUX;

- plaatsvervangend lid : Marie WAGNER;

b) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Brussel I :

- werkend lid : Guy STOCKER;

- plaatsvervangend lid : Alain WIAME;

c) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Brussel II :

- werkend lid : Amélia KALB;

- plaatsvervangend lid: Cécile PLAS;

d) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Charleroi :

- werkend lid : Annick CIRRIEZ;

- plaatsvervangend lid : Jean CHOMIS;

e) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Dinant :

- werkend lid : Catherine BASTIN;

- plaatsvervangend lid : Suzanne COLLARD;

f) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Hoei :

- werkend lid : Daniel MARTIN;

- plaatsvervangend lid: Claude BARBIER;

g) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Luik I :

- werkend lid : René MICHEL;

- plaatsvervangend lid : Béatrice DUQUESNE;

h) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Luik II :

- werkend lid : Serge GARCET;

- plaatsvervangend lid :

i) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Marche-en-Famenne :

- werkend lid : Laetitia MERVEILLE;

- plaatsvervangend lid : Yasmine PELZER;

j) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Bergen :

- werkend lid : Suzanne REMOUCHAMPS;

- plaatsvervangend lid : Etienne MOUREAU;

k) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Namen :

- werkend lid : Pierre LEONARD;

- plaatsvervangend lid : Dany GOSSEYE

l) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Neufchâteau :

- werkend lid : Monique MOSTIN;

- plaatsvervangend lid : Cécile DETHIER;
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m) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Nijvel I :

- werkend lid : Yahyâ HACHEM SAMII;

- plaatsvervangend lid : Alain LAIRE;

n) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Nijvel II :

- werkend lid : Françoise THIERY;

- plaatsvervangend lid: Jacqueline ROUSSEAU;

o) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Doornik :

- werkend lid : Eddy DESMECHT;

- plaatsvervangend lid: Noël BLAVE;

p) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Doornik II:

- werkend lid : Manon DELITTE;

- plaatsvervangend lid: Christian DUCATILLON;

q) voor de dienst voor sociale hulpverlening aan de gedetineerden van het gerechtelijk arrondissement Verviers :

- werkend lid : Katty DE VLIEGHER;

- plaatsvervangend lid: Geoffrey SCULFORT;

4° als vertegenwoordiger van elke representatieve vakvereniging :

a) voor Setca :

- werkend lid : Catherine MICHIELS;

- plaatsvervangend lid:

b) voor CSC :

- werkend lid : Alain FILEE;

- plaatsvervangend lid :

c) voor CGSLB :

- werkend lid : Caroline DELBECQ;

- plaatsvervangend lid :

5° als persoon met bijzondere bekwaamheden in de sector van sociale hulpverlening aan de gedetineerden met het
oog op hun reïntegratie :

a) als deskundige, een vertegenwoordiger gemachtigd door de « Ecole des Sciences criminologiques de l’U.L.B. » :

b) als deskundige, een vertegenwoordiger gemachtigd door de « Ecole de criminologie de l’U.C.L. » :

c) als deskundige, een vertegenwoordiger gemachtigd door de « Ecole de criminologie de l’U.Lg.” :

d) als deskundige, gemachtigd door de Hogescholen :

- werkend lid : Catherine BOSQUET;

- plaatsvervangend lid : Géraldine GUILMOT;

6° als vertegenwoordiger van de contactdienst :

- werkend lid : Jean-Claude VITOUX;

- plaatsvervangend lid : Télésphore NKWIRIKIYE

In de zin van dit artikel wordt verstaan onder « arrondissement » de gerechtelijke arrondissementen, zoals ze
bestonden eerder dan de inwerkingtreding van de wet van 1 december 2013 tot hervorming van de gerechtelijke
arrondissementen en tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met het oog op een grotere mobiliteit van de leden van
de rechterlijke orde.

Art. 2. De leden worden benoemd voor een periode van vier jaar met ingang van 1 oktober 2014.

Brussel, 9 december 2014.

R. MADRANE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200100]
Pouvoirs locaux

BELŒIL. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 3 pour
l’exercice 2014 de la commune de Belœil, votées en séance du conseil communal en date du 15 octobre 2014.

BRAINE-LE-COMTE. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve la délibération du conseil
communal de Braine-le-Comte du 21 octobre 2014 relative à la modification du statut pécuniaire des grades légaux.
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BRUGELETTE. — Un arrêté ministériel du 29 septembre 2014 :
— approuve, en ce qui concerne le service ordinaire, la modification budgétaire no 1 pour l’exercice 2014 de la

commune de Brugelette, votée en séance du conseil communal en date du 1er juillet 2014;
— n’approuve pas, en ce qui concerne le service extraordinaire, la modification budgétaire no 1 pour l’exercice 2014

de la commune de Brugelette, votée en séance du conseil communal en date du 1er juillet 2014.

BRUGELETTE. — Un arrêté ministériel du 8 octobre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de
la commune de Brugelette, arrêtés en séance du conseil communal en date du 1er juillet 2014.

BRUGELETTE. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune de Brugelette, votées en séance du conseil communal en date du 28 octobre 2014.

BRUGELETTE. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du 28 octobre 2014 par
laquelle le conseil communal de Brugelette établit, pour les exercices 2014 à 2019, une redevance pour l’occupation du
domaine public à l’occasion du marché hebdomadaire du mardi matin.

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve la délibération du
27 octobre 2014 par laquelle le conseil communal de Chappelle-lez-Herlaimont établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur
l’enlèvement et le traitement des déchets ménagers et assimilés.

COURCELLES. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du 30 octobre 2014 par
laquelle le conseil communal de Courcelles établit un tarif communal pour la distribution de boissons et d’encas au bar
de la patinoire, l’entrée de la patinoire et la location de chalet lors du marché de Noël et ce, pour les marchés de Noël
de 2014 et 2015.

ERQUELINNES. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune d’Erquelinnes, votées en séance du conseil communal en date du 5 novembre 2014.

ERQUELINNES. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve la délibération du 5 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal d’Erquelinnes établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la force motrice.

ERQUELINNES. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve la délibération du 5 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal d’Erquelinnes établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur les entreprises d’exploitation de
carrière.

ERQUELINNES. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve la délibération du 5 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal d’Erquelinnes établit, pour l’exercice 2015, une redevance sur la délivrance de sacs pour
asbeste.

ERQUELINNES. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve la délibération du 5 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal d’Erquelinnes établit, pour l’exercice 2015, une redevance sur la délivrance de sacs
poubelles.

ESTAIMPUIS. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 3 pour
l’exercice 2014 de la commune d’Estaimpuis, votées en séance du conseil communal en date du 21 octobre 2014.

FARCIENNES. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve la délibération du 6 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Farciennes établit, pour les exercices 2014 à 2019, une redevance sur la délivrance de
documents administratifs et sur les prestations de services.

FARCIENNES. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve la délibération du 6 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Farciennes établit, pour l’exercice 2014, une taxe additionnelle à la taxe régionale sur
les mâts, pylônes ou antennes.
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FROIDCHAPELLE. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 2
ordinaire et extraordinaire pour l’exercice 2014 de la commune de Froidchapelle, votées en séance du conseil communal
en date du 13 octobre 2014.

FROIDCHAPELLE. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal
de Froidchapelle du 13 octobre 2014 relative à la modification du statut administratif du personnel communal non
enseignant.

GERPINNES. — Un arrêté ministériel du 10 décembre 2014 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune de Gerpinnes, votées en séance du conseil communal en date du 30 octobre 2014.

LOBBES. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve la délibération du 12 novembre 2014 par laquelle
le conseil communal de Lobbes établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la collecte et le traitement des déchets
ménagers et assimilés.

LOBBES. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve la délibération du 12 novembre 2014 par laquelle
le conseil communal de Lobbes établit, pour l’exercice 2015, une taxe additionnelle à la taxe régionale sur les mâts,
pylônes ou antennes affectés à la réalisation, directement avec le public, d’une opération mobile de télécommunications
par l’opérateur d’un réseau public de télécommunications.

LOBBES. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve les délibérations du 12 novembre 2014 par
lesquelles le conseil communal de Lobbes établit, pour les exercices 2015 à 2019, les taxes suivantes :

— sur la délivrance de documents et renseignements urbanistiques et permis d’environnement;
— sur les transports funèbres;
— sur les piscines privées;
— sur les panneaux publicitaires fixes;
— sur les véhicules isolés abandonnés;
— sur les inhumations, dispersions des cendres et mises en columbarium;
— sur les agences bancaires;
— sur la distribution à domicile de feuilles et de cartes publicitaires, de catalogues non adressés et d’échantillons;
— sur les immeubles bâtis inoccupés;
— sur les secondes résidences;
— sur les débits de boissons;
— sur les débits de tabac;
— sur la délivrance de documents administratifs;
— sur les commerces de frites (hot-dogs, beignets, viandes grillées, etc.,...) à emporter.

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 6 février 2014 approuve le budget pour l’exercice 2014 de la commune de
Manage, voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2013.

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 20 juin 2014 approuve les modifications budgétaires no 1 ordinaire et
extraordinaire pour l’exercice 2014 de la commune de Manage, votées en séance du conseil communal en date du
29 avril 2014.

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 21 août 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de la
commune de Manage, arrêtés en séance du conseil communal en date du 29 avril 2014.

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune de Manage, votées en séance du conseil communal en date du 21 octobre 2014.

MOMIGNIES. — Un arrêté ministériel du 26 novembre 2014 réforme les modifications budgétaires no 3 pour
l’exercice 2014 de la commune de Momignies, votées en séance du conseil communal en date du 23 septembre 2014.
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MONS. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Mons du
15 juillet 2014 relative à la modification des statuts administratif et pécuniaire du personnel communal non enseignant
à l’exception de la remarque de l’article 43 du statut administratif et des conditions d’évolution de carrière du premier
attaché spécifique (voirie - proximité - bâtiments - électromécanique) du personnel technique, lesquelles ne sont pas
approuvées.

MORLANWELZ. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune de Morlanwelz, votées en séance du conseil communal en date du 3 novembre 2014.

PECQ. — Un arrêté ministériel du 3 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune de Pecq, votées en séance du conseil communal en date du 3 novembre 2014.

PECQ. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par laquelle
le conseil communal de Pecq établit, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe sur la collecte et le traitement des déchets
ménagers.

RUMES. — Un arrêté ministériel du 1er décembre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de la
commune de Rumes, arrêtés en séance du conseil communal en date du 2 juillet 2014.

SAINT-GHISLAIN. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2014 approuve la délibération du 20 octobre 2014 par
laquelle le conseil communal de Saint-Ghislain établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur l’enlèvement et le traitement
des déchets ménagers et assimilés.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune de Sivry-Rance, votées en séance du conseil communal en date du 16 octobre 2014.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 3 décembre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013
de la commune de Sivry-Rance, arrêtés en séance du conseil communal en date du 24 avril 2014.

SOIGNIES. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Soignies établit, pour les exercices 2015 à 2019, une redevance sur la demande
d’autorisation d’activités en application du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement.

SOIGNIES. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Soignies établit, pour les exercices 2015 à 2019, une redevance sur la délivrance de
documents ou sur la fourniture de renseignements relatifs à l’urbanisme et à l’environnement.

SOIGNIES. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Soignies établit, pour l’exercice 2015, une redevance sur les entreprises d’exploitation
de carrière.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200181]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Johnny Weibel, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Johnny Weibel, le 19 novembre 2014;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Johnny Weibel, rue de Rimbiery 42, à 6723 Habay-la-Vieille (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0825212355), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-27-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilé;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 27 novembre 2014.

Ir. A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200182]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Gustave Schmitz, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Gustave Schmitz, le 20 novembre 2014;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Gustave Schmitz, rue Grammia 4, bte A, à 4280 Hannut (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0556652514), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-27-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 27 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200183]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Victor Schimts, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par M. Victor Schimts, le 20 novembre 2014;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Victor Schimts, rue de la Bruyère 36, bte A, à 4250 Geer (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0561710865), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-27-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.

Namur, le 27 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200184]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Michel Weibel, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Michel Weibel, le 19 novembre 2014;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Michel Weibel, route de Neufchâteau 568, à 6700 Arlon (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0594492610), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-27-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilé;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 27 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200185]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Claude Plateau, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Claude Plateau, le 15 novembre 2014;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Claude Plateau, rue Jean Jaurés 59, à F-59500 Douai (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : FR89309563724), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-27-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 27 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200186]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jean-Michel Plasschaert, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Jean-Michel Plasschaert, le 20 novembre 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jean-Michel Plasschaert, rue de Treignes 23, à 5670 Mazée (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0658561605), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-27-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 27 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200187]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Valentin Goussey, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Valentin Goussey, le 12 novembre 2014;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Valentin Goussey, avenue des Alliés 70, à 7540 Tournai-Kain (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE560865183), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-27-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 27 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200188]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Luc Van Stalle, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Luc Van Stalle, le 19 novembre 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Luc Van Stalle, chaussée de Namur 129, à 1495 Sart-Dames-Avelines (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0844254841), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-27-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 27 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200189]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la Tex Trans Krzysztof Wojciechowski, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la Tex Trans Krzysztof Wojciechowski, le 17 novembre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La Tex Trans Krzysztof Wojciechowski, sise Ul. Chlopska 65A/9, à PL-70-781 Szczecin (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL8511331305), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-27-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 27 novembre 2014.

Ir. A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200190]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « CVBA Bio Oil Recycling », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « CVBA Bio Oil Recycling », le 14 novembre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « CVBA Bio Oil Recycling », sise Dirk Martensstraat 12, à 8200 Brugge (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0465868927), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-27-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 27 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200191]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « VOF L.T. Transporten », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « VOF L.T. Transporten », le 18 novembre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « VOF L.T. Transporten », sise de Padweie 23, à NL-4353 RW Seroosbeke (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL009608382B01), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-27-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

7287MONITEUR BELGE — 27.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 27 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200192]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’EURL Transports Vandeville Deldine en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par l’EURL Transports Vandeville Deldine, le 15 novembre 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’EURL Transports Vandeville Deldine, sise rue de l’Abbé Darras 85, à F-60150 Longueil-Annel
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR69507573665), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-27-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 27 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31037]
Facultatieve Subsidie

Bij besluit van de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 6 november 2014 wordt voor het jaar 2014-2015 een subsidie van
116.280,00 euro toegekend aan de vzw “Solidarcité” (ondernemings-
nummer 088 12 60 539) voor de opleiding in het kader van een jaar van
burgerschap.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31038]
Facultatieve subsidie

Bij besluit van de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 2 oktober 2014 wordt een subsidie van 25.000,00 euro toegekend
aan de Stad Brussel en aan de gemeenten Sint-Jans-Molenbeek en
Schaarbeek in het kader van het Offerfeest 2014.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31030]
Registraties betreffende dierlijk afval

Bij de beslissing van van de leidende ambtenaren van het B.I.M.,
werd REASON2BE N.V. (ondernemingsnummer 0835702609) Maat-
schappelijke zetel invullen (enkel voor buitenlandse ondernemingen)
gelegen Rue Alphonse Lenaerts 38, te 1950 KRAAINEM, BELGIE
geregistreerd als ophaler van dierlijk afval van categorieën 1/2/3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001377100.

Bij de beslissing van van de leidende ambtenaren van het B.I.M.,
werd REASON2BE N.V. (ondernemingsnummer 0835702609) Maat-
schappelijke zetel invullen (enkel voor buitenlandse ondernemingen)
gelegen Rue Alphonse Lenaerts 38, te 1950 KRAAINEM, BELGIE
geregistreerd als als vervoerder van dierlijk afval.

De registratie draagt het nummer ENR/DA-T/001377139.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18025]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Myriam RONSMANS en Michel RONSMANS, die beiden woon-
plaats kiezen bij Mr. John TOURY, advocaat, met kantoor te 1800 Vil-
voorde, Jean Baptiste Nowélei 13, hebben op 24 november 2014 de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de deputatie van de
provincie Vlaams-Brabant van 7 augustus 2014 houdende goedkeuring
van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Tiensesteenweg, stad
& voorstad″ te Leuven, zoals definitief vastgesteld door de gemeente-
raad van Leuven op 26 mei 2014.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 26 sep-
tember 2014.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 214.314/X-
16.080.

De Hoofdgriffier,
D. Langbeen

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31037]
Subvention facultative

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
6 novembre 2014 une subvention de 116 280,00 euros est allouée à
l’ASBL « Solidarcité » (n° d’entreprise 088 12 60 539) dans le cadre de la
formation à une année citoyenne pour l’année 2014-2015.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31038]
Subvention facultative

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 octobre 2014, une subvention de 25.000,00 euros est allouée à la Ville
de Bruxelles et aux communes de Molenbeek-Saint-Jean et Schaerbeek
dans le cadre de la Fête du Sacrifice 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31030]
Enregistrements en matière de déchets animaux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du ,
REASON2BE S.A. (numéro d’entreprise 0835702609) Ajouter le siège
social (seulement pour les entreprises étrangères) sise Rue Alphonse
Lenaerts 38, à 1950 KRAAINEM, BELGIQUE a été enregistrée comme
collecteur de déchets animaux de catégories 1/2/3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001377100.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.E. du ,
REASON2BE S.A. (numéro d’entreprise 0835702609) Ajouter le siège
social (seulement pour les entreprises étrangères) sise Rue Alphonse
Lenaerts 38, à 1950 KRAAINEM, BELGIQUE a été enregistrée en tant
que transporteur de déchets animaux.

L’enregistrement porte le numéro ENR/DA-T/001377139.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18025]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Myriam RONSMANS et Michel RONSMANS, ayant tous deux élu
domicile chez Me John TOURY, avocat, ayant son cabinet à 1800 Vil-
vorde, Jean Baptiste Nowélei 13, ont demandé le 24 novembre 2014
l’annulation de l’arrêté de la députation de la province du Brabant
flamand du 7 août 2014 portant approbation du plan communal
d’exécution spatiale « Tiensesteenweg, stad & voorstad » à Louvain, tel
qu’il a été fixé définitivement par le conseil communal de Louvain le
26 mai 2014.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 26 septembre 2014.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 214.314/X-
16.080.

Le Greffier en chef,
D. Langbeen
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STAATSRAT

[C − 2015/18025]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Myriam RONSMANS und Michel RONSMANS, die beide bei Herrn John TOURY, Rechtsanwalt in 1800 Vilvoorde,
Jean Baptiste Nowélei 13, Domizil erwählt haben, haben am 24. November 2014 die Nichtigerklärung des Erlasses des
Ausschusses der Provinz Flämisch-Brabant vom 7. August 2014 zur Billigung des am 26. Mai 2014 von dem
Gemeinderat von Löwen endgültig festgelegten kommunalen räumlichen Ausführungsplans „Tiensesteenweg, stad &
voorstad“ in Löwen beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 26. September 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 214.314/X-16.080 in die Liste eingetragen.

Der Hauptkanzler,
D. Langbeen

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18020]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Alain BOLAND, de NV BUREAU SPRINGUEL, de BVBA D’HEUR
DUYSINX, Pascal FOSTIER, de BVBA JEAN PIERRE, de BVBA PETIL-
LON XAVIER, de BVBA PRIEUR, de BVBA ROBIN & CO, Alain
ROMILLY, de BVBA SOBELEX en de BVBA SUDEX, die allen
woonplaats kiezen bij Mrs. Sigrid VAN ROMPAEY en Didier MATRAY,
advocaten, met kantoor te 4020 Liège, rue des Fories 2, hebben op
25 november 2014 de nietigverklaring gevorderd van de omzendbrief
van 16 september 2014 betreffende de wet van 15 mei 2007 tot
erkenning en bescherming van het beroep van auto-expert en tot
oprichting van een Instituut van de auto-experts, gewijzigd door de wet
van 6 oktober 2011.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 26 sep-
tember 2014.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.
214.325/XIV-36.090.

De Hoofdgriffier,
D. Langbeen

STAATSRAT

[C − 2015/18020]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Alain BOLAND, die BUREAU SPRINGUEL AG, die D’HEUR DUYSINX PGmbH, Pascal FOSTIER, die JEAN
PIERRE PGmbH, die PETILLON XAVIER PGmbH, die PRIEUR PGmbH, die ROBIN & CO PGmbH, Alain ROMILLY,
die SOBELEX PGmbH und die SUDEX PGmbH, die alle bei Frau Sigrid VAN ROMPAEY und Herrn Didier MATRAY,
Rechtsanwälte in 4020 Lüttich, rue des Fories 2, Domizil erwählt haben, haben am 25. November 2014 die
Nichtigerklärung des Rundschreibens vom 16. September 2014 über das durch das Gesetz vom 6. Oktober 2011
geänderte Gesetz vom 15. Mai 2007 zur Anerkennung und zum Schutz des Berufs als Kfz-Sachverständiger und zur
Schaffung eines Instituts für Kfz-Sachverständige beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 26. September 2014 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 214.325/XIV-36.090 in die Liste eingetragen.

Der Hauptkanzler,
D. Langbeen

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18020]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Alain BOLAND, la S.A. BUREAU SPRINGUEL, la S.P.R.L. D’HEUR
DUYSINX, Pascal FOSTIER, la S.P.R.L. JEAN PIERRE, la
S.P.R.L. PETILLON XAVIER, la S.P.R.L. PRIEUR, la S.P.R.L. ROBIN &
CO, Alain ROMILLY, la S.P.R.L. SOBELEX et la S.P.R.L. SUDEX, ayant
tous élu domicile chez Mes Sigrid VAN ROMPAEY et Didier MATRAY,
avocats, ayant leur cabinet à 4020 Liège, rue des Fories 2, ont demandé
le 25 novembre 2014 l’annulation de la circulaire du 16 septembre 2014
relative à la loi du 15 mai 2007 relative à la reconnaissance et à la
protection de la profession d’expert en automobiles et créant un Institut
des experts en automobiles, telle que modifiée par la loi du 6 octo-
bre 2011.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 26 septembre 2014.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 214.325/XIV-
36.090.

Le Greffier en chef,
D. Langbeen
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RAAD VAN STATE

[C − 2015/18022]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Walter EVERS en Elly HULSBOSCH, die beiden woonplaats kiezen
bij Mr. Jan ROGGEN, advocaat, met kantoor te 3530 Houthalen,
Greenville - Centrum Zuid 1111, hebben op 17 november 2014 de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de deputatie van de
provincie Limburg van 7 augustus 2014 houdende goedkeuring van het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Hamont Rand″ van de stad
Hamont-Achel, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van
Hamont-Achel in zitting van 26 mei 2014.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 16 sep-
tember 2014.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 214.336/X-
16.083.

De Hoofdgriffier,
D. Langbeen

STAATSRAT

[C − 2015/18022]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Walter EVERS und Elly HULSBOSCH, die beide bei Herrn Jan ROGGEN, Rechtsanwalt in 3530 Houthalen,
Greenville - Centrum Zuid 1111, Domizil erwählt haben, haben am 17. November 2014 die Nichtigerklärung des
Erlasses des Ausschusses der Provinz Limburg vom 7. August 2014 zur Billigung des von dem Gemeinderat von
Hamont-Achel in seiner Sitzung vom 26. Mai 2014 endgültig festgelegten kommunalen räumlichen Ausführungsplans
„Hamont Rand“ der Stadt Hamont-Achel beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 16. September 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 214.336/X-16.083 in die Liste eingetragen.

Der Hauptkanzler,
D. Langbeen

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18024]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV INTERVEST OFFICES & WAREHOUSES, die woonplaats
kiest bij Mrs. Dirk VAN HEUVEN en Johan GEERTS, advocaten, met
kantoor te 2600 Antwerpen, Cogels Osylei 61, heeft op 13 novem-
ber 2014 de nietigverklaring gevorderd van de beslissing van de
gemeenteraad van de gemeente Sint-Agatha-Berchem van 19 juni 2014
tot vaststelling van het reglement van belasting op gebouwen bestemd
voor kantoren voor de dienstjaren 2015 tot en met 2018.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 214.347/X-
16.084.

De Hoofdgriffier,
D. Langbeen

STAATSRAT

[C − 2015/18024]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die INTERVEST OFFICES & WAREHOUSES AG, die bei den Herren Dirk VAN HEUVEN und Johan GEERTS,
Rechtsanwälte in 2600 Antwerpen, Cogels Osylei 61, Domizil erwählt hat, hat am 13. November 2014 die
Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeinderats der Gemeinde Sint-Agatha-Berchem vom 19. Juni 2014 zur
Festlegung der Verordnung bezüglich der Steuer auf Bürogebäude für die Rechnungsjahre 2015 bis einschließlich 2018
beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 214.347/X-16.084 in die Liste eingetragen.

Der Hauptkanzler,
D. Langbeen

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18022]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Walter EVERS et Elly HULSBOSCH, ayant tous deux élu domicile
chez Me Jan ROGGEN, avocat, ayant son cabinet à 3530 Houthalen,
Greenville - Centrum Zuid 1111, ont demandé le 17 novembre 2014
l’annulation de l’arrêté de la députation de la province de Limbourg du
7 août 2014 portant approbation du plan communal d’exécution
spatiale « Hamont Rand » de la ville de Hamont-Achel, tel qu’il a été
fixé définitivement par le conseil communal de Hamont-Achel en sa
séance du 26 mai 2014.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 16 septembre 2014.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 214.336/X-
16.083.

Le Greffier en chef,
D. Langbeen

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18024]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La S.A. INTERVEST OFFICES & WAREHOUSES, ayant élu domicile
chez Mes Dirk VAN HEUVEN et Johan GEERTS, avocats, ayant leur
cabinet à 2600 Anvers, Cogels Osylei 61, a demandé le 13 novem-
bre 2014 l’annulation de la délibération du conseil communal de la
commune de Berchem-Sainte-Agathe du 19 juin 2014 fixant le règle-
ment relatif à la taxe sur les immeubles ayant une affectation de
bureaux pour les exercices 2015 à 2018 inclus.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 214.347/X-
16.084.

Le Greffier en chef,
D. Langbeen
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RAAD VAN STATE

[C − 2015/18023]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV INTERVEST OFFICES & WAREHOUSES, die woonplaats
kiest bij Mrs. Dirk VAN HEUVEN en Johan GEERTS, advocaten, met
kantoor te 2600 Antwerpen, Cogels Osylei 61, heeft op 13 novem-
ber 2014 de nietigverklaring gevorderd van de beslissing van de
gemeenteraad van de gemeente Sint-Agatha-Berchem van 19 juni 2014
tot vaststelling van het reglement van belasting op gebouwen bestemd
voor kantoren voor het dienstjaar 2014.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 214.349/X-
16.085.

De Hoofdgriffier,
D. Langbeen

STAATSRAT

[C − 2015/18023]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die INTERVEST OFFICES & WAREHOUSES AG, die bei den Herren Dirk VAN HEUVEN und Johan GEERTS,
Rechtsanwälte in 2600 Antwerpen, Cogels Osylei 61, Domizil erwählt hat, hat am 13. November 2014 die
Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeinderats der Gemeinde Sint-Agatha-Berchem vom 19. Juni 2014 zur
Festlegung der Verordnung bezüglich der Steuer auf Bürogebäude für das Rechnungsjahr 2014 beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 214.349/X-16.085 in die Liste eingetragen.

Der Hauptkanzler,
D. Langbeen

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18026]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De BVBA TAHA ALIMENTATION, die woonplaats kiest bij Mr.
Jean-Marie MOMMENS, advocaat, met kantoor te 1050 Brussel,
Waterloosesteenweg 612, heeft op 5 december 2014 de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de gemeenteraad van de gemeente
Sint-Gensius-Rode van 6 oktober 2014 houdende de aanvulling van het
politiereglement met een nieuw artikel 85quater.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 214.415/X-
16.090.

De Hoofdgriffier,
D. Langbeen

STAATSRAT

[C − 2015/18026]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die TAHA ALIMENTATION PGmbH, die bei Herrn Jean-Marie MOMMENS, Rechtsanwalt in 1050 Brüssel,
Waterloosesteenweg 612, Domizil erwählt hat, hat am 5. Dezember 2014 die Nichtigerklärung des Beschlusses des
Gemeinderats der Gemeinde Sint-Genesius-Rode vom 6. Oktober 2014 zur Ergänzung der Polizeiverordnung um einen
neuen Artikel 85quater beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 214.415/X-16.090 in die Liste eingetragen.

Der Hauptkanzler,
D. Langbeen

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18023]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La S.A. INTERVEST OFFICES & WAREHOUSES, ayant élu domicile
chez Mes Dirk VAN HEUVEN et Johan GEERTS, avocats, ayant leur
cabinet à 2600 Anvers, Cogels Osylei 61, a demandé le 13 novem-
bre 2014 l’annulation de la délibération du conseil communal de la
commune de Berchem-Sainte-Agathe du 19 juin 2014 fixant le règle-
ment relatif à la taxe sur les immeubles ayant une affectation de
bureaux pour l’exercice 2014.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 214.349/X-
16.085.

Le Greffier en chef,
D. Langbeen

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18026]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La S.P.R.L. TAHAALIMENTATION, ayant élu domicile chez Me Jean-
Marie MOMMENS, avocat, ayant son cabinet à 1050 Bruxelles,
chaussée de Waterloo 612, a demandé le 5 décembre 2014 l’annulation
de la délibération du conseil communal de la commune de Rhode-Saint-
Genèse du 6 octobre 2014 complétant le règlement de police par un
nouvel article 85quater.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 214.415/X-
16.090.

Le Greffier en chef,
D. Langbeen
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RAAD VAN STATE

[C − 2015/18021]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Marleen DE RYCK en Katrien FLORIZONE, die beiden woonplaats
kiezen bij Mrs. Frank JUDO en Filip DE PRETER, advocaten, met
kantoor te 1000 Brussel, Keizerslaan 3, hebben op 12 december 2014 de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de Vlaamse Regering
van 23 april 2014 tot aanwijzing met toepassing van de Habitatrichtlijn
van de speciale beschermingszone ’BE2500001 Duingebieden inclusief
IJzermonding en Zwin’ en definitieve vaststelling voor die zone en voor
de met toepassing van de Vogelrichtlijn aangewezen speciale bescher-
mingszones ’BE2500121 Westkust’ en ’BE2501033 Het Zwin’ van de
bijhorende instandhoudingsdoelstellingen en prioriteiten.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 15 okto-
ber 2014.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 214.458/VII-
39.274.

De Hoofdgriffier,
D. Langbeen

STAATSRAT

[C − 2015/18021]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Marleen DE RYCK und Katrien FLORIZONE, die beide bei den Herren Frank JUDO und Filip DE PRETER,
Rechtsanwälte in 1000 Brüssel, Keizerslaan 3, Domizil erwählt haben, haben am 12. Dezember 2014 die Nichtigerklä-
rung des Erlasses der Flämischen Regierung vom 23. April 2014 zur Ausweisung unter Anwendung der
Habitat-Richtlinie des besonderen Schutzgebietes BE2500001 Duingebieden inclusief IJzermonding en Zwin‘ und zur
endgültigen Festlegung - für dieses Gebiet und für die unter Anwendung der Vogel-Richtlinie ausgewiesenen
besonderen Schutzgebiete BE2500121 Westkust‘ und BE2501033 Het Zwin‘ - der damit verbundenen Erhaltungsziele
und Prioritäten beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 15. Oktober 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 214.458/VII-39.274 in die Liste eingetragen.

Der Hauptkanzler,
D. Langbeen

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/200337]

Vergelijkende selectie van Franstalige juristen Cyberveiligheid (m/v)
(niveau A2) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie (AFG15003)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s en/of ervaring op de uiterste inschrijvings-
datum :

. Basisdiploma van licentiaat/master in de rechten of doctor in de
rechten EN

OFWEL beschikken over een relevante professionele ervaring als
jurist van ten minste twee jaar binnen ten minste 1 van volgende
omgevingen :

- bij een onderneming werkzaam binnen de telecomsector;

- bij een onderneming actief in het domein van informatie-
technologie;

- bij een advocatenkantoor dat dossiers over ICT-recht behandelt;

- bij een consultancy firma die actief is binnen de telecomsector en/of
binnen het domein van informatietechnologie.

OFWEL in het bezit zijn van een bijkomende master in het ICT-recht.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18021]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Marleen DE RYCK et Katrien FLORIZONE, ayant toutes deux élu
domicile chez Mes Frank JUDO et Filip DE PRETER, avocats, ayant leur
cabinet à 1000 Bruxelles, boulevard de l’Empereur 3, ont demandé le
12 décembre 2014 l’annulation de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 23 avril 2014 désignant, en application de la directive Habitats, la
zone spéciale de conservation ’BE2500001 Duingebieden inclusief
IJzermonding en Zwin’ et fixant définitivement, pour cette zone et les
zones spéciales de conservation ’BE2500121 Westkust’ et ’BE2501033
Het Zwin’ désignées en application de la directive Oiseaux, les objectifs
de conservation et priorités connexes.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 15 octobre 2014.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 214.458/VII-
39.274.

Le Greffier en chef,
D. Langbeen

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/200337]

Sélection comparative de juristes Cybersécurité (m/f) (niveau A2),
francophones pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie (AFG15003)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes et/ou expérience requis(e) à la date limite d’inscription :

. Diplôme de base de licencié/master/docteur en droit ET

SOIT vous disposez d’une expérience professionnelle pertinente en
tant que juriste de minimum deux années réparties dans au moins un
des environnements suivants :

- une entreprise opérant au sein du secteur des télécommunications;

- une entreprise relevant du domaine des technologies de l’informa-
tion;

- un cabinet d’avocats traitant de dossiers relatifs au droit des
technologies de l’information;

- un bureau de consultance actif dans le secteur des télécommunica-
tions et/ou des technologies de l’information.

SOIT vous disposez d’un master complémentaire en Droit des
Technologies de l’Information et de la Communication.
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2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A2
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 10 februari 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/200339]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experten in spring-

stoffendossiers en -reglementering (m/v) (niveau A) voor de
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie (ANG15005)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
. industrieel ingenieur/master in de industriële wetenschappen (alle

opties);
. burgerlijk ingenieur/master in de ingenieurswetenschappen (alle

opties);
. bio-ingenieur/master in de bio-ingenieurswetenschappen (alle

opties);
. licentiaat/master in één van de volgende opties : biologie, chemie,

fysica, geografie, geologie biochemie, biotechnologie en milieukunde.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 10 februari 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/200338]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen Cyberveiligheid

(m/v) (niveau A2) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie (ANG15006)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s en/of ervaring op de uiterste inschrijvings-

datum:
. Basisdiploma van licentiaat/master in de rechten of doctor in de

rechten EN
OFWEL beschikken over een relevante professionele ervaring als

jurist van ten minste twee jaar binnen ten minste 1 van volgende
omgevingen :

- bij een onderneming werkzaam binnen de telecomsector;

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A2 (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre C.V. en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 10 février 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne info
0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/200339]
Sélection comparative d’experts en dossiers et réglementation d’explo-

sifs (m/f) (niveau A), néerlandophones pour le SPF Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie (ANG15005)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
. ingénieur industriel/master dans les sciences industrielles (toutes

les options);
. ingénieur civil/master dans les sciences ingénieurs (toutes les

options);
. bio-ingénieur/master dans les sciences ingénieurs bio (toutes les

options);
. licence/master dans un des domaines suivants : la biologie, la

chimie, la physique, la géographie, la géologie, la biochimie, la
biotechnologie et l’environnement.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 10 février 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/200338]
Sélection comparative de juristes Cybersécurité (m/f) (niveau A2),

néerlandophones pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes
et Energie (ANG15006)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes et/ou expérience requis(e) à la date limite d’inscription :

. Diplôme de base de licencié/master/docteur en droit ET

SOIT vous disposez d’une expérience professionnelle pertinente en
tant que juriste de minimum deux années réparties dans au moins un
des environnements suivants :

- une entreprise opérant au sein du secteur des télécommunications;
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- bij een onderneming actief in het domein van informatie-
technologie;

- bij een advocatenkantoor dat dossiers over IT-recht behandelt;

- bij een consultancy firma die actief is binnen de telecomsector en/of
binnen het domein van informatietechnologie.

OFWEL in het bezit zijn van een bijkomende master in het ICT-recht.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A2
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 10 februari 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2015/200343]

Vergelijkende selectie van Franstalige database administrator

De vergelijkende selectie van Franstalige database administrator
(m/v) (niveau B) voor de Staatsveiligheid (FOD Justitie) (AFG14309)
werd afgesloten op 22 januari 2015.

Er is 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/200335]
Vergelijkende selectie

van Nederlandstalige technische controleurs HVAC

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige technische contro-
leurs HVAC (m/v) (niveau B) voor de Regie der Gebouwen (ANG13146)
werd afgesloten op 21 januari 2015.

Er zijn 3 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/200336]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers FR-NL

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers FR-NL
(m/v) (niveau B) voor het Ministerie van Defensie (ANG14236) werd
afgesloten op 19 december 2014.

Er zijn 4 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00039]
16 DECEMBER 2014. — Omzendbrief. — Minimale prestatie-

vergoeding vrijwillige brandweer — interpretatie artikel 36
KB 19 april 2014 houdende bezoldigingsregeling van het operatio-
neel personeel van de hulpverleningszones

Aan Mevrouwen en de heren de Provinciegouverneurs,

Deze omzendbrief is bestemd voor de bevoegde overheden van de
prezones en de zones.

- une entreprise relevant du domaine des technologies de l’informa-
tion;

- un cabinet d’avocats traitant de dossiers relatifs au droit des
technologies de l’information;

- un bureau de consultance actif dans le secteur des télécommunica-
tions et/ou des technologies de l’information;

SOIT vous disposez d’un master complémentaire en Droit des
Technologies de l’Information et de la Communication.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A2 (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre C.V. en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 10 février 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne info
0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2015/200343]

Sélection comparative
de gestionnaire de base de données, francophones

La sélection comparative de gestionnaire de base de données (m/f)
(niveau B), francophones pour la Sûreté de l’Etat (SPF Justice)
(AFG14309) a été clôturée le 22 janvier 2015.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/200335]
Sélection comparative d’experts HVAC, néerlandophones

La sélection comparative d’experts HVAC (m/f) (niveau B), néerlan-
dophones pour la Régie du Bâtiments (ANG13146) a été clôturée le
21 janvier 2015.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/200336]
Sélection comparative de traducteurs FR-NL, néerlandophones

La sélection comparative de traducteurs FR-NL (m/f) (niveau B),
néerlandophones pour le Ministère de la Défense (ANG14236) a été
clôturée le 19 décembre 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00039]
16 DECEMBRE 2014. — Circulaire. — Indemnité minimale de

prestation des pompiers volontaires — interprétation de l’article 36
de l’AR du 19 avril 2014 portant statut pécuniaire du personnel
opérationnel des zones de secours

A Mesdames et Messieurs les Gouverneurs de province

La présente circulaire est destinée aux autorités compétentes des
prézones et des zones.
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Ik heb veel vragen gekregen over de minimale prestatievergoeding
van de vrijwillige brandweerlieden.

In veel brandweerdiensten worden de vrijwillige brandweerlieden
momenteel voor elke oproep tot interventie minimum 2 uur betaald,
ook indien de interventie korter duurt.

Deze gemeentelijke regeling valt terug te voeren naar de omzend-
brief van 16 september 1971 betreffende het koninklijk besluit van
6 mei 1971 tot vaststelling van de modellen van de gemeentelijke
reglementen betreffende de organisatie van de gemeentelijke brand-
weerdiensten, die dergelijk voorstel bevatte.

Artikel 36 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 houdende
bezoldigingsregeling van het operationeel personeel van de hulp-
verleningszones bepaalt dat de minimale vergoeding voor een prestatie
overeenstemt met die welke verschuldigd is voor één prestatieuur. Dit
artikel lijkt een einde te stellen aan de mogelijkheid tot uitbetaling van
minimum 2 uur per interventie.

Het is zo dat de vrijwillige brandweerlieden via de keuze voor
behoud van hun oude geldelijk statuut conform artikel 207 van de wet
van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid, deze regel uit het
gemeentelijk statuut dat zij voor elke interventie minstens 2 uur betaald
worden, kunnen behouden.

Gezien het belang en de fundamentele rol van de vrijwillige
brandweerlieden in de organisatie van de brandweerdienst, die erkend
werd in het Regeerakkoord, en om te vermijden dat vrijwillige
brandweerlieden massaal voor het oude geldelijk statuut kiezen en dat
er onvoldoende nieuwe kandidaten zouden kunnen gevonden worden,
heb ik besloten artikel 36 van het genoemde koninklijk besluit aan te
passen.

In afwachting van deze wijziging, wordt artikel 36 in volgende zin
geïnterpreteerd : de zone kan een minimale vergoeding toekennen van
meer dan 1 prestatieuur per interventie.

Eenzelfde bepaling bevindt zich in artikel 28 van het koninklijk
besluit van 23 augustus 2014 houdende bezoldigingsregeling van het
ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat geen brandweer-
man is.

Ik zal dit koninklijk besluit ook aanpassen en in afwachting daarvan
is dezelfde interpretatie als die van artikel 36 van het koninklijk besluit
van 19 april 2014 van toepassing.

Gezien het feit dat het een mogelijkheid betreft voor de zone om in
het kader van het nieuwe statuut deze hogere minimale vergoeding toe
te kennen of niet, kan de eventuele meerkost van deze beslissing niet
aangemerkt worden als een meerkost van de hervorming en valt deze
dus niet onder artikel 67, tweede lid van de wet van 15 mei 2007
betreffende de civiele veiligheid.

Mag ik u vragen deze omzendbrief ter kennis te brengen aan de
betrokken overheden van de prezones.

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2014/55326]

Erfloze nalatenschap van Brandt, Simonna Elodia Felicita

Brandt, Simonna Elodia Felicita, weduwe van Baeyens, Camiel Roger
Seraphine, geboren te Gent op 9 juli 1922, wonende te Sint-Jans-
Molenbeek, Louis Mettewielaan 46/009, dochter van Brandt, Camille
François Paul en van Marcella Elisa Francisca Pottalsberghs, is over-
leden te Brussel op 31 maart 2006, zonder gekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, om namens de staat van inbezitstel-
ling te bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste
aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 17 september 2013, de
bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 770 van
het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Brussel, 2 oktober 2014.

De gewestelijke directeur van registratie Brussel,
J.-P. Hupez,

Adviseur-Generaal
(55326)

J’ai reçu beaucoup de questions relatives à l’indemnité minimale de
prestation des pompiers volontaires.

Dans nombre de services d’incendie, les pompiers volontaires sont
actuellement payés minimum 2 heures pour chaque demande d’inter-
vention, même si l’intervention est plus courte.

Cette réglementation communale remonte à la circulaire du 16 sep-
tembre 1971 concernant l’arrêté royal du 6 mai 1971 fixant les types de
règlements communaux relatifs à l’organisation des services commu-
naux d’incendie, qui contenait une telle proposition.

L’article 36 de l’arrêté royal du 19 avril 2014 portant statut pécuniaire
du personnel opérationnel des zones de secours prévoit que l’indem-
nité minimale pour une prestation correspond à celle qui est due pour
une heure de prestation et semble mettre fin à la possibilité de paiement
de minimum 2 heures par intervention.

Il est un fait qu’en optant pour le maintien de leur ancien statut
pécuniaire, conformément à l’article 207 de la loi du 15 mai 2007
relative à la sécurité civile, les pompiers volontaires peuvent conserver
la règle du statut communal stipulant que, pour chaque intervention, ils
sont rétribués un minimum de 2 heures.

Etant donné l’importance et le rôle fondamental des pompiers
volontaires au sein de l’organisation des services d’incendie, qui ont été
reconnus par l’Accord de gouvernement, afin d’éviter que les pompiers
volontaires optent en masse pour l’ancien statut pécuniaire et afin de
disposer de suffisamment de candidats pompiers volontaires, j’ai
décidé d’adapter l’article 36 de l’arrêté royal précité.

Dans l’attente de cette modification, il y a lieu d’interpréter
l’article 36 comme suit : la zone peut octroyer, par intervention, une
indemnité minimale de plus d’une heure de prestation.

Une même disposition est prévue à l’article 28 de l’arrêté royal du
23 août 2014 portant statut pécuniaire du personnel ambulancier non
pompier des zones de secours.

J’adapterai également cet arrêté royal et, entre-temps, la même
interprétation que celle de l’article 36 de l’arrêté royal du 19 avril 2014
est d’application.

Etant donné qu’il s’agit d’une possibilité pour la zone d’octroyer ou
non cette indemnité minimale plus élevée dans le cadre du nouveau
statut, l’éventuel surcoût de cette décision ne peut pas être considéré
comme un surcoût de la réforme et ne relève dès lors pas de l’article 67,
alinéa 2 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile.

Je vous invite à porter la présente circulaire à la connaissance des
autorités concernées des prézones.

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2014/55326]

Succession en déshérence de Brandt, Simonna Elodia Felicita

Brandt, Simonna Elodia Felicita, veuve de Baeyens, Camiel Roger
Seraphine, née à Gent le 9 juillet 1922, domiciliée à Molenbeek-Saint-
Jean, boulevard Louis Mettewie 46/009, fille de Brandt, Camille
François Paul et de Marcella Elisa Francisca Pottalsberghs, est décédée
à Jette le 31 mars 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruxelles, a, par ordonnance du 17 septembre 2013, prescrit les
publications et affichages prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 2 octobre 2014.

Le directeur régional de l’enregistrement de Bruxelles f.f.,
J.-P. Hupez,

Conseiller général de l’enregistrement
(55326)
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Erfloze nalatenschap van Bart Marcelle

Bart Marcelle, geboren te Jemappes op 5 maart 1950, wonende te
Péruwelz, avenue de la Basilique (B.S.) 18, is overleden te Péruwelz op
22 augustus 2012, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de staat tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Doornik,
bij beschikking van 18 september 2014, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Brussel, 29 september 2014.
De directeur a.i.,

Christian Honorez
(55327)

Erfloze nalatenschap van Vanhoolandt, Himelda Jeanne

Mevr. Vanhoolandt, Himelda Jeanne, geboren te Ronse op 21 novem-
ber 1922, dochter van Vanhoolandt Emile en Vandenhove, Maria,
wonende te 9600 Ronse, Bereidersstraat 19, is overleden te Ronse op
7 oktober 2010, zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, om namens de staat, de inbezitstelling te
bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Oudenaarde, bij bevelschrift van 8 juli 2014, de bekendmakingen
en aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek bevolen.

De gewestelijke directeur,
Nadja De Wolf

(55328)

*
SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22587]

Accord national médico-mutualiste 2015

ACCORD NATIONAL MEDICO-MUTUALISTE 2015

En vertu des articles 26, 50 et 51 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994, la Commission nationale médico-mutualiste (ci-après CNMM), sous la présidence de M. Johan
De Cock a conclu, le 22 décembre 2014, l’accord suivant pour l’année 2015. Compte tenu du contexte financier et
économique difficile et dans l’attente du calendrier des réformes visées au point 1.2., la durée de l’accord est limitée à
1 an.

1. LE CONTEXTE

1.1. La CNMM a pris connaissance de la déclaration de politique de la ministre des Affaires sociales du
13 novembre 2014 dans laquelle elle affirme : « Je compte particulièrement sur les dispensateurs de soins et les
mutualités qui, dans le cadre du modèle de concertation de notre assurance maladie, ont une grande liberté, et donc
une grande responsabilité pour engager les dépenses dans nos soins de santé de façon la plus ciblée possible » et elle
s’engage à les associer étroitement au développement de la politique.

La CNMM attache une grande importance à la garantie des principes de la concertation et en particulier au respect
des dispositions de l’accord, non seulement par les parties qui y ont souscrit mais aussi par le gouvernement.

1.2. Par ailleurs, la CNMM insiste pour être associée dès le départ de manière intensive aux Task Forces que le
gouvernement mettra en place au sujet de la réforme du financement des hôpitaux, de la nomenclature et de l’arrêté
royal n° 78. Elle souhaite que les compétences de la CNMM soient respectées.

1.3. Le présent accord répond aussi aux attentes du gouvernement, à savoir la formulation d’objectifs explicites
relatifs à la promotion de la santé et des soins de santé. Ces objectifs concernent la santé en ligne (eHealth), l’usage
rationnel des médicaments et la réduction de la polymédication, l’usage correct des services de garde et d’urgence, la
promotion de l’utilisation de l’ « evidence-based » des infrastructures et du DMG.

2. L’OBJECTIF BUDGETAIRE PARTIEL 2015

La CNMM constate que le Conseil général de l’INAMI a, en sa séance du 21 octobre 2014, pris une décision
concernant la fixation de l’objectif budgétaire global 2015 et sa ventilation en objectifs budgétaires partiels.

L’objectif budgétaire partiel pour les honoraires des médecins est fixé pour 2015 à 7.770.864 milliers d’euros,
majorés d’un montant de 148.803 milliers d’euros pour les honoraires de dialyse rénale.

Les montants précités sont respectivement 1,52% supérieurs et 6,76 % inférieurs aux estimations techniques les
plus récentes de l’INAMI pour l’année 2014.

Les enveloppes pour la biologie clinique et l’imagerie médicale sont fixées respectivement à 1.279.239 milliers
d’euros et 1.218.580 milliers d’euros, soit respectivement 1,21 % et 1,78 % de plus que la dernière estimation technique
de l’INAMI pour l’année 2014.

Succession en déshérence de Bart Marcelle

Bart Marcelle, née à Jemappes le 5 mars 1950, domiciliée à Péruwelz,
avenue de la Basilique (B.S.) 18, est décédée à Péruwelz le 22 août 2012,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai, a, par ordonnance du 18 septembre 2014, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 29 septembre 2014.
Le directeur régional a.i.,

Christian Honorez.
(55327)

Succession en déshérence de Vanhoolandt, Himelda Jeanne

Mme Vanhoolandt, Himelda Jeanne, née à Renaix le 21 novem-
bre 1922, fille de Vanhoolandt, Emile et de Vandenhove, Maria,
domiciliée à 9600 Renaix, rue des Apprêteurs 19, est décédée à Renaix
le 7 octobre 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la Taxe sur
la valeur ajoutée, de l’Enregistrement et des Domaines tendant à
obtenir au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le
tribunal de première instance d’Oudenaarde, a, par ordonnance du
8 juillet 2014, prescrit les publications et affiches prévus par l’article 770
du Code civil.

Le directeur régional,
Nadja De Wolf

(55328)
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3. LES ECONOMIES

Le gouvernement a décidé de procéder à un saut d’index corrigé sur le plan social pour les salaires. Parallèlement
à cela, le gouvernement a décidé de demander un effort équivalent aux secteurs de la nomenclature. Cet effort
correspond à un non-octroi unique de la masse d’indexation. Pour les honoraires des médecins, cet effort se monte à
42,4 millions d’euros.

De plus, il a été décidé de corriger tout dépassement constaté dans le secteur des prestations de réanimation
(art. 13, § 1er de la nomenclature, à l’exception de la prestation de dialyse n° 211525) par un montant supplémentaire
de 19 millions d’euros en plus de l’adaptation déjà décidée.

La marge existante en ce qui concerne le DMG+ ne sera pas dépensée (17 millions d’euros). La mesure proposée
par le gouvernement en matière de mammographie numérique est remplacée par une économie alternative
(8,5 millions d’euros). Une autre correction technique concerne l’ajout d’un montant de 3 millions à l’objectif budgétaire
partiel, qui avait été retenu lors de la répartition de l’objectif budgétaire 2015 par le Conseil général de la rubrique
honoraires médecins en lieu et place de la rubrique divers.

En outre, ces marges comprennent également le produit non structurel du report au 1er juillet 2015 de l’instauration
du régime obligatoire du « tiers payant social » pour les bénéficiaires du régime préférentiel lors d’une consultation
auprès d’un médecin généraliste (12,5 millions d’euros).

La CNMM constate qu’une réforme des tickets modérateurs pour les consultations de médecins spécialistes sera
effectuée le 1er janvier 2015. Désormais, ces tickets modérateurs seront fixés de manière uniforme à 3 EUR pour les
bénéficiaires d’un régime préférentiel et de 12 EUR pour les autres bénéficiaires. Sans préjudice du respect des tarifs
fixés par les médecins qui ont adhéré à l’accord, la CNMM demande avec insistance que les médecins qui n’adhèrent
pas à l’accord modèrent les suppléments qu’ils demandent.

La CNMM prend connaissance des mesures décidées par le gouvernement concernant la prescription des
molécules les moins chères pour les médicaments hors brevet. Avec l’ensemble des acteurs, une campagne
d’information qui doit permettre aux médecins prescripteurs d’atteindre les objectifs poursuivis, sans modifier la
qualité des soins, sera mise sur pied.

Début 2015, un feed-back sera envoyé aux médecins concernant les différents aspects de la prescription de
médicaments et d’autres prestations.

La CNMM prie l’INAMI et le Comité d’évaluation des pratiques médicales en matière de médicaments d’organiser
une conférence spéciale en 2015 sur le thème de la prescription rationnelle et du bon usage de médicaments, axée sur
les domaines requérant une attention particulière (e.a. antibiotiques, psychotropes, polymédication,...).

A cet égard, il convient aussi d’explorer quels incitants peuvent être engagés à partir de 2016 sur la base des
indicateurs proposés par la conférence. Cette conférence a pour objectif de proposer certains indicateurs en la matière.

4. LES MESURES

Dans les limites du cadre financier établi, la CNMM décide de prendre les mesures suivantes.
4.1. Les mesures relatives aux médecins généralistes
4.1.1. Vu la mesure générale de gel de l’indexation, les honoraires des médecins généralistes seront maintenus au

niveau du 31 décembre 2014, sauf pour ce qui suit.
4.1.2. En attendant un couplage du DMG+ et du DMG basé sur des principes evidence-based, les honoraires pour

l’ouverture et la gestion d’un DMG à partir du 1er février 2015, sont fixés à 30 EUR. Le règlement du DMG+ est donc
prolongé en 2015. La CNMM rappelle que désormais le DMG peut être prolongé par voie électronique.

4.1.3. Une deuxième mesure concerne l’extension future des trajets de soins. À cet égard, il est opté pour un modèle
de soins génériques, coordonné par le médecin généraliste, accompagné d’une simplification des critères administratifs,
de l’utilisation de documents informatisés et de l’application de l’échange de données. À cet égard, le lien avec le DMG
sera assuré.

En 2015, le trajet de soins « diabète » sera élargi à une continuité des soins. À cet égard, un « un pré trajet » est
instauré dont le groupe cible est constitué de tous les patients ayant un diabète de type 2 depuis la pose du diagnostic
jusqu’à la prise en charge dans une convention du diabète ou bien la conclusion d’un trajet de soins.

Pour les médecins généralistes, un supplément d’honoraires sera instauré pour le suivi de ce groupe de patients.
Ce supplément d’honoraires comprend le supplément pour le passeport diabète. Ce montant de 20 EUR par patient
concerné est accordé à partir du 1er février 2015 pour autant que le médecin généraliste ou la pratique de médecins
généralistes identifie les patients, les enregistre et leur offre des soins adéquats, s’appuyant sur des recommandations
de bonne pratique evidence-based. Ceci implique notamment que le médecin généraliste examine avec le patient ses
objectifs individuels et les note dans le DMG, enregistre les données cliniques et biologiques. À cet effet, le libellé de
la prestation 102852 est adapté.

Lors d’une deuxième étape, sans doute à partir de 2016, le médecin généraliste ou la pratique de médecins
généralistes peut s’engager à s’inscrire dans une collaboration multidisciplinaire avec échange de données et à fournir
aux patients l’accès à l’éducation et aux conseils sur l’activité physique.

Dans le courant de 2015, le Comité d’accompagnement Trajets de soins de la CNMM vérifiera également si le
modèle de soins peut être étendu à d’autres pathologies.

4.1.4. Troisièmement, la politique en matière de postes de garde de médecine générale sera encore renforcée.
A cette fin :
— 15 nouveaux postes de garde de médecine générale ou des alternatives équivalentes pourront être créés dans

des zones n’en disposant pas suffisamment, en tenant compte d’une répartition régionale équilibrée;
— la politique en matière de gestion efficiente des moyens attribués sera poursuivie et la disponibilité des postes

de garde de médecine générale sera davantage uniformisée;
— les postes de garde de médecine générale établiront, avant fin 2015, un plan de conventions avec les services

d’urgences de la région afin de rationaliser le recours aux services de garde, postes de garde et services d’urgences. La
CNMM établira, pour le 31 mars 2015, un modèle de plan de conventions intégré qui contient les orientations en
matière de politique de renvoi. Ce plan constituera dès 2016 une condition de financement explicite pour tous les
partenaires concernés des première, deuxième et troisième lignes. Les adaptations réglementaires qui s’imposent seront
préparées à cette fin avec ces partenaires;

— dans le cadre d’une analyse du financement de la continuité des soins de 1re ligne, en soirée et de nuit tant
pendant la semaine que le week-end, le régime en matière d’honoraires de disponibilité sera reconsidéré. Une partie
des moyens en question – environ 5 millions d’euros – sera recyclée pour la suite du développement des activités en
question.
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4.1.5. L’adaptation du supplément de pratique sera inscrite dans le cadre du développement d’eHEalth (cf. 4.3).
4.1.6. Enfin, on tentera de trouver une réponse à la problématique de consultations particulièrement complexes ou

longues. A ce sujet, le CTM sera invité à formuler, pour le 30 juin 2015, une proposition à l’instar de la prestation 350232
à d’autres situations.

4.1.7. En attendant l’insertion formelle dans la nomenclature de l’allocation de permanence et de l’allocation de
garde, les suppléments d’honoraires concernés sont maintenus.

4.1.8. La réduction du ticket modérateur appliquée aux consultations des médecins spécialistes sur renvoi du
médecin généraliste dans le cadre du régime d’ « échelonnement modéré » reste en vigueur.

4.2. Les mesures relatives aux médecins spécialistes
4.2.1. Vu la mesure générale de gel de l’indexation, les honoraires pour les médecins spécialistes seront maintenus

au niveau du 31 décembre 2014.
4.2.2. Toutefois :
a) à partir du 1er février 2015, les honoraires de réanimation (article 13, § 1er, à l’exception de la prestation n° 211525)

sont réduits de 18,55 % à la suite de la décision du gouvernement, et ce dans l’attente de l’entrée en vigueur
d’adaptations structurelles alternatives proposées par le Conseil technique médical et approuvées par la CNMM;

b) à partir du 1er février 2015 également, les honoraires de dialyse sont réduits de 8,5 % à la suite de la décision
du gouvernement, et ce dans l’attente de l’entrée en vigueur d’adaptations structurelles alternatives proposées par la
CNMM et par le secteur des hôpitaux;

c) les dispositions de la nomenclature en matière de mammographies diagnostiques sont adaptées sur la base de
propositions du Conseil technique médical et les dépenses sont réduites de 8,5 millions d’euros. Dans le même temps,
une intervention de 8,5 millions d’euros est instaurée pour financer la numérisation de l’imagerie concernée (cf. 4.2.8.).

Cette réforme s’accompagnera d’une concertation avec les Communautés et fera également l’objet d’une campagne
d’information.

4.2.3. En outre, un groupe de travail particulier pour l’imagerie médicale sera créé pour, en collaboration avec
BELMIP, effectuer un monitoring des dépenses d’imagerie médicale et des effets sur les dépenses de soins de santé du
protocole d’accord du 24 février 2014 en matière d’imagerie médicale. Sur la base des résultats, certaines mesures
concrètes seront élaborées. Un premier rapport sera rédigé pour la fin de juin 2015.

4.2.4. Les honoraires pour les prestations de médecins non accrédités, à l’exception des consultations et des
honoraires de surveillance, seront diminués de 1% à partir du 1er février 2015.

4.2.5. Il est constaté que les économies préconisées en matière de traitement de la douleur chronique n’ont pas
atteint les effets attendus. Raison pour laquelle un effort supplémentaire à hauteur de 2 millions d’euros en base
annuelle sera réalisé. Le SECM analysera également les écarts de pratiques entre hôpitaux.

4.2.6. Si la tendance actuelle devait se poursuivre, des mesures seront préparées pour le 30 juin 2015 afin de corriger
le dépassement éventuel de l’impact estimé de la révision de la nomenclature d’orthopédie.

4.2.7. Les honoraires forfaitaires d’admission en imagerie médicale et biologie clinique sont réduits à 67 % en cas
de réadmission d’un patient dans les 10 jours au sein du même hôpital.

4.2.8. Les mesures positives suivantes, déjà examinées par le CTM, seront exécutées le plus rapidement possible :
— numérisation des mammographies (8,5 millions d’euros);
— tests suivants en matière de biologie clinique : aspergillus, legionella, paraprotéinémie, CMV, EBV, Mycobacterium

tuberculosis et E. Colli 0157, HCG pour un montant de 0,413 million d’euros;
— test d’hématologie (1,179 million d’euros);
— revalorisation des honoraires de neuropédiatrie (1,190 million d’euros);
— révision de la nomenclature dermatologie affections chroniques et prestations chirurgicales (3,853 millions

d’euros);
— revalorisation de la consultation de neurologie (1,610 million d’euros);
— suppression de l’interdiction de cumul entre la surveillance en service G et les petites interventions

(1,178 million d’euros);
— revalorisation de la visite du médecin spécialiste à un patient en MRS à la demande du médecin généraliste

(0,316 million d’euros);
— enfin, une solution sera présentée pour résoudre le problème du « living donor » (0,263 million d’euros).
4.2.9. Les propositions relatives à la modification de la nomenclature traitées par le CTM, et qui sont neutres sur

le plan budgétaire, seront réalisées en priorité.
4.2.10. La CNMM est d’avis qu’il faut mettre un terme à la situation dans laquelle il n’est pas prévu d’intervention

pour la formation des médecins spécialistes dans les hôpitaux non universitaires. Pour cette raison, une réglementation
sera préparée en 2015 avec l’ensemble des partenaires concernés afin d’instaurer à partir de 2016 une intervention
forfaitaire par médecin spécialiste en formation ayant un plan de stage reconnu. A cet effet, une attention particulière
sera attachée aux exigences nécessaires en matière de qualité, à la collaboration avec et entre les universités et à la
transparence concernant l’attribution des places de stage.

4.3. Les mesures relatives à l’informatisation
4.3.1. Dès 2016, l’allocation de pratique et la prime télématique pour les médecins généralistes seront intégrées où,

parallèlement à un montant fixe, un montant variable sera intégré qui tient compte de l’utilisation effective de la
télématique. La réglementation y afférente sera préparée sous la direction de la CNMM.

Entre-temps, en 2015 :
a) le montant de l’allocation de pratique sera fixé à 1.672,94 EUR et augmenté de 500 EUR pour les médecins qui

adhèrent entièrement à l’accord. Ce montant sera attribué en fonction de la procédure d’octroi actuelle et sur la base
des critères actuels de l’octroi des allocations de pratique;

b) un montant fixe supplémentaire de 817,20 EUR sera octroyé suivant la procédure actuelle d’octroi et sur la base
des critères actuels de la prime télématique.

Les MGF peuvent prétendre à une prime télématique sans satisfaire aux critères en matière d’allocation de soutien
à la pratique.

4.3.2. En outre, il est prévu dans le cadre d’un projet d’innovation qui doit permettre de tester l’utilisation de
SUMEHRS dans la vie réelle en 2015, un incitant pour les médecins généralistes qui ont droit aux montants précités.
A cet effet, un montant forfaitaire de 500 EUR sera octroyé aux médecins généralistes concernés qui via le DMI chargent
des SUMEHRS et le rendent accessible via Vitalink ou Intermed, pour autant que, par pratique en moyenne au moins
100 SUMHERS soient chargés par médecin.
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4.3.3. De concert avec tous les partenaires intéressés (organisations de médecins, mutualités, firmes de logiciels,
Recipe,...), l’INAMI mettra sur pied en 2015 une vaste campagne d’information et des formations pratiques qui doivent
permettre de familiariser un nombre maximum de médecins à :

— l’utilisation de Recipe (prescription électronique de médicaments);
— la demande par voie électronique du remboursement des médicaments du chapitre IV;
— la consultation de l’assurabilité, e-fac et e-DMG;
— l’élaboration et le chargement de SUMEHRS;
— la procédure d’autorisation des patients pour l’échange électronique de données entre médecins, qui ont une

relation thérapeutique avec les personnes concernées;
— ...
Ces séances de formation seront agréées dans le cadre de l’accréditation. La campagne sera financée à charge des

frais d’administration de l’INAMI.

5. LES RECOMMANDATIONS ET LES POINTS DE PROGRAMME PARTICULIERS

5.1. La CNMM constate que l’accord de gouvernement prévoit une extension de l’interdiction légale de facturer des
suppléments d’honoraires pour les chambres à deux lits ou les salles communes aux hospitalisations de jour. Elle prend
acte de l’intention du gouvernement de réaliser cette mesure pour le 30 juin 2015.

5.2. Par ailleurs, la CNMM souhaite être associée à la concrétisation de l’adaptation de la loi dite de transparence,
dont l’entrée en vigueur a été reportée au 1er juillet 2015. A cet égard, le principe à suivre est qu’il faut tendre au
maximum à des solutions simples sur le plan administratif. La production d’une pièce justificative sera valable
uniquement en cas de facturation électronique ainsi que lorsque des prestations remboursables seront portées en
compte au patient conjointement avec des prestations non remboursables. L’élaboration de ces pièces justificatives doit
être prévue dans l’adaptation des dossiers informatiques.

A la lumière de l’évolution inéluctable vers une plus grande informatisation et dématérialisation des documents,
une solution sera également recherchée au sein de la CNMM, selon laquelle, en ce qui concerne le secteur ambulatoire,
un équilibre sera assuré entre, d’une part, la demande de transparence des organismes assureurs et, d’autre part, le
souci d’éviter des obligations unilatérales non concertées des dispensateurs de soins. A cette fin, les parties s’engagent,
en concertation, à élaborer une réglementation par laquelle les organismes assureurs pourront disposer, en ce qui
concerne le secteur ambulatoire, de la totalité des montants facturés à l’assuré à l’occasion de prestations remboursables
dès que la facturation au moyen d’attestations papier sera remplacée par un circuit électronique. Dans le cadre de cette
concertation, il sera fixé quelle utilisation peut être faite des données concernées, à la lumière d’une part, de la
règlementation sur la vie privée et, d’autre part, des missions légales des organismes assureurs.

5.3. En outre, la CNMM mettra au point un règlement pour l’attestation de suppléments pour les prestations de
biologie clinique, d’anatomopathologie et les tests génétiques.

5.4. A partir du 1er juillet 2015, le système du tiers payant social sera aussi rendu obligatoire par la loi pour les
consultations de médecin généraliste pour les assurés bénéficiant du régime préférentiel. Cette obligation est liée à la
disponibilité des applications électroniques nécessaires sur le terrain. La CNMM souhaite suivre et évaluer
rigoureusement l’impact de cette mesure.

5.5. Son application projetée pour des personnes ayant le statut de malade chronique n’a pas été retenue par le
gouvernement, sauf sur une base volontaire. L’Observatoire des malades chroniques a été chargé d’effectuer une
analyse d’impact. Le régime du tiers payant, en ce qui concerne les consultations de médecine générale, pourra,
à la demande du patient, être appliqué par voie électronique pour les malades chroniques à partir du 1er juillet 2015.

5.6. La CNMM insiste pour que le SECM effectue les contrôles et radioscopies nécessaires concernant la facturation
d’honoraires en cas de séjour en soins intensifs. Elle souhaite également examiner en priorité les recommandations du
SECM relatives à l’analyse du financement des services d’urgences. Enfin, la CNMM souhaite que les inspections
nécessaires soient menées afin de vérifier si les conditions concernant la présence ou la disponibilité des médecins
spécialistes sont effectivement réalisées, ainsi qu’en ce qui concerne l’utilisation de tests POC automatisés bien définis.

5.7. Comme déjà annoncé dans l’accord précédent, la CNMM continuera à réformer le système de l’accréditation.
A ce propos, une attention particulière sera accordée à la promotion de l’utilisation des applications eHealth.

On étudiera par ailleurs dans quelle mesure les montants pour l’accréditation des spécialistes peuvent être
uniformisés davantage.

5.8. La CNMM souhaite qu’une concertation tripartite soit entamée avec le gouvernement en ce qui concerne les
dispositions de l’accord du gouvernement relatives au médecin généraliste de référence. Il sera examiné une répartition
optimale des tâches entre le médecin généraliste et le spécialiste.

6. LA PROMOTION DU CONVENTIONNEMENT ET DU STATUT SOCIAL

6.1. Afin de stimuler l’attractivité de l’accord, pour les médecins généralistes qui adhèrent totalement à l’accord,
il est prévu une hausse de l’allocation de pratique de 500 euros (cf. point 4.3.1. a).

6.2. La CNMM s’inquiète que le taux de refus de certains médecins spécialistes (dermatologues, ophtalmologues,
gynécologues,...) d’adhérer à l’accord dépasse les 50 %. Ainsi, l’accessibilité des soins en question est sérieusement
entravée dans plusieurs arrondissements.

Devant cette inquiétude, il est proposé de lancer les initiatives suivantes :
6.2.1. En raison du faible taux de conventionnement dans les spécialités suivantes (ophtalmologie, gynécologie,

dermatologie,...), une concertation sera mise en œuvre entre des représentants de la CNMM et des représentants des
organisations professionnelles intéressées en vue de préparer d’éventuelles initiatives futures.

6.2.2. Une prime de télématique annuelle à concurrence de 500 euros est octroyée aux médecins spécialistes
entièrement conventionnés et qui participent activement à l’enregistrement de données médicales concernant les projets
fixés par la CNMM (safe, orthopride, qermid, diabète, etc.). La CNMM fixera les conditions d’octroi concrètes pour le
30 juin 2015.

6.2.3. La mise en place d’un règlement en matière de suppléments d’honoraires pour certaines prestations comme
la reconstruction mammaire après un cancer, par exemple en fixant des tarifs avec une déclaration d’accord.

6.3. L’analyse qui permet d’octroyer le statut social de manière plus sélective sera soumise à la CNMM avant le
31 mars 2015. Sur la base de celle-ci, il conviendra de vérifier comment les moyens disponibles pourront être redéployés
aux fins de promouvoir l’adhésion à l’Accord.

Entre-temps, les montants du statut social sont adaptés comme suit :
— 4.535 EUR pour les médecins entièrement conventionnés;
— 2.200 EUR pour les médecins partiellement conventionnés.
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6.4. La CNMM crée un groupe de travail permanent qui examine des propositions concernant le fonctionnement
et la modernisation de la concertation ainsi que toutes les mesures pouvant contribuer à améliorer l’attractivité du
système d’accords et à plus de clarté pour les patients entre autres dans le cadre du conventionnement partiel.
Un premier rapport sera rédigé pour le 30 juin 2015.

7. LES MESURES DE CORRECTION

Les mesures de correction prévues dans l’Accord national médico-mutualiste du 13 décembre 2010 restent
d’application.

8. LES CONDITIONS D’APPLICATION DE L’ACCORD

8.1. Dans le cadre des conditions d’application de l’accord, on distingue deux catégories de dispensateurs de soins,
tant pour les médecins généralistes que pour les médecins spécialistes :

8.1.1. les dispensateurs de soins entièrement conventionnés,
8.1.2. les dispensateurs de soins partiellement conventionnés.
8.2. Médecins généralistes
8.2.1. Les dispensateurs de soins entièrement conventionnés
Le médecin généraliste entièrement conventionné est le médecin généraliste qui soumet la totalité de sa pratique

aux conditions du présent accord et pour lequel, sauf en cas d’exigences particulières du bénéficiaire telles que définies
strictement au point 8.2.3, les taux d’honoraires et les indemnités de déplacement, fixés conformément aux termes du
présent accord, sont appliqués à l’ensemble de sa pratique.

8.2.2. Les dispensateurs de soins partiellement conventionnés
8.2.2.1. Définition et tarifs applicables
Le médecin généraliste partiellement conventionné est le médecin généraliste qui soumet la totalité de sa pratique

aux conditions du présent accord, sauf durant les périodes et selon les conditions définies strictement au point 8.2.2.2.
Sauf durant les périodes et selon les conditions définies strictement au point 8.2.2.2, ou sauf en cas d’exigences

particulières du bénéficiaire telles que définies strictement au point 8.2.3, les taux d’honoraires et les indemnités de
déplacement, fixés conformément aux termes du présent accord, sont appliqués à l’ensemble de sa pratique.

8.2.2.2. Périodes et conditions du conventionnement partiel
Le médecin généraliste partiellement conventionné peut ne pas appliquer les taux d’honoraires fixés conformé-

ment aux termes du présent accord uniquement pour les consultations, rendez-vous et prestations en cabinet organisés :
8.2.2.2.1. un maximum de trois fois par semaine par plage de maximum quatre heures continues;
8.2.2.2.2. et pour autant que le reste de sa pratique représente au moins les trois quart du total de sa pratique et

soit effectué aux taux d’honoraires fixés conformément aux termes du présent accord, sauf en cas d’exigences
particulières du bénéficiaire telles que définies strictement au point 8.2.3.

8.2.3. Exigences particulières du bénéficiaire
Pour l’application du présent accord pour les médecins généralistes, les exigences particulières du bénéficiaire sont

strictement définies comme suit :
8.2.3.1. les visites non urgentes effectuées à la demande du malade en dehors des heures ou du programme de la

tournée normale du médecin;
8.2.3.2. les appels de malades entraînant pour le médecin un déplacement d’une importance inhabituelle;
8.2.3.3. les appels de nuit, de week-end ou au cours d’un jour férié, quand le médecin n’est pas de garde, lorsqu’il

est établi que le service de garde organisé sur place est suffisant;
8.2.3.4. les consultations réalisées à la demande expresse du patient après 21 heures ou les samedis, dimanches et

jours fériés. Ces consultations ne constituent toutefois pas une exigence particulière si elles s’inscrivent dans le cadre
du service de garde organisé et si le médecin généraliste, pour des raisons personnelles, assure des consultations
accessibles au public, reçoit sur rendez-vous ou effectue des visites à ces heures et ces jours.

Il est entendu cependant que le malade en traitement, invité à se représenter au cabinet du médecin, ne tombe pas
sous l’application de l’exigence particulière.

Conformément à l’article 8 de la loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient, le médecin doit informer le
patient au préalable des conséquences financières de l’exigence particulière posée par ce dernier.

8.3. Médecins spécialistes
8.3.1. Les dispensateurs de soins conventionnés complets
Le médecin spécialiste conventionné complet est le médecin spécialiste qui soumet la totalité de sa pratique aux

conditions du présent accord et pour lequel, sauf en cas d’exigences particulières du bénéficiaire telles que définies
strictement au point 8.3.3., les taux d’honoraires et les indemnités de déplacement, fixés conformément aux termes du
présent accord, sont appliqués à l’ensemble de sa pratique.

8.3.2. Les dispensateurs de soins partiellement conventionnés
8.3.2.1. Définition et tarifs applicables
Le médecin spécialiste partiellement conventionné est le médecin spécialiste qui soumet la totalité de sa pratique

aux conditions du présent accord, sauf durant les périodes et selon les conditions définies strictement au point 8.3.2.2.
Sauf durant les périodes et selon les conditions définies strictement au point 8.3.2.2, ou sauf en cas d’exigences

particulières du bénéficiaire telles que définies strictement au point 8.3.3, les taux d’honoraires et les indemnités de
déplacement, fixés conformément aux termes du présent accord, sont appliqués à l’ensemble de sa pratique.

8.3.2.2. Périodes et conditions du conventionnement partiel
Le médecin spécialiste partiellement conventionné peut ne pas appliquer les taux d’honoraires fixés conformément

aux termes du présent accord pour toute prestation (consultations, rendez-vous, prestations techniques,...) uniquement
aux patients ambulatoires (patients non hospitalisés et hors hôpital de jour ou forfaits) :

8.3.2.2.1. organisés durant un maximum de quatre fois par semaine par plage de maximum quatre heures
continues;

8.3.2.2.2. et pour autant que la moitié au moins du total de toutes ses prestations aux patients ambulatoires soit
effectuée aux taux d’honoraires fixés conformément aux termes du présent accord sauf en cas d’exigences particulières
du bénéficiaire telles que définies strictement au point 8.3.3, et à des heures qui conviennent normalement aux
bénéficiaires de l’assurance soins de santé;
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8.3.2.2.3. et pour autant que le médecin spécialiste assure, sur chacun des sites éventuels d’exercice de sa pratique,
une plage d’accès pour des prestations aux patients ambulatoires aux taux d’honoraires fixés conformément aux termes
du présent accord sauf en cas d’exigences particulières du bénéficiaire telles que définies strictement au point 8.3.3.

8.3.3. Exigences particulières du bénéficiaire

Pour l’application du présent accord pour les médecins spécialistes, les exigences particulières du bénéficiaire sont
strictement définies comme suit :

8.3.3.1. le séjour hospitalier en chambre particulière demandé par ou pour le bénéficiaire pour des raisons de
convenances personnelles;

8.3.3.2. les appels à domicile, sauf s’il s’agit de consultations demandées par le médecin traitant;

8.3.3.3. les consultations aux patients ambulatoires réalisées à la demande expresse du patient après 21 h ou les
samedis, dimanches et jours fériés. Ces consultations ne constituent toutefois pas une exigence particulière si elles
s’inscrivent dans le cadre du service de garde organisé et si le médecin spécialiste, pour des raisons personnelles, assure
des consultations accessibles au public, reçoit sur rendez-vous ou effectue des visites à ces heures et ces jours.

Il est entendu cependant que le malade en traitement, invité à se représenter au cabinet du médecin, ne tombe pas
sous l’application de l’exigence particulière.

Conformément à l’article 8 de la loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient, le médecin doit informer le
patient au préalable des conséquences financières de l’exigence particulière posée par ce dernier.

8.4. Les taux d’honoraires et d’indemnités de déplacement prévus par le présent accord sont appliqués à tous les
bénéficiaires de l’assurance soins de santé, y compris les bénéficiaires qui ont droit au régime préférentiel tels que visés
dans la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, à l’exception des
bénéficiaires membres d’un ménage dont les revenus annuels imposables dépassent :

soit 67.636,22 euros par ménage, augmentés de 2.253,73 euros par personne à charge, lorsqu’il n’y a qu’un seul
titulaire;

soit 45.090,32 euros par titulaire, augmentés 2.253,73 euros par personne à charge, lorsqu’il y a plusieurs titulaires.

8.5. Les contestations concernant le point 8 feront l’objet d’un arbitrage par un collège paritaire composé par la
CNMM et présidé par un fonctionnaire de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.

8.6. Information et affichage du statut d’adhésion

Outre leur volonté de promouvoir une information la plus claire et complète envers les diverses parties intéressées,
les parties recommandent l’exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, afin de permettre une information et un affichage clairs et adaptés du statut du médecin
qu’il ait adhéré complètement, partiellement ou qu’il n’ait pas adhéré au présent accord ainsi que les périodes de
conventionnement ou de conventionnement partiel.

Les données concernées seront publiées sur le site de l’INAMI (www.inami.be).

9. LA CONCILIATION DE CONTESTATIONS

Les deux parties qui ont signé le présent accord s’engagent à tout mettre en œuvre pour faire respecter les
dispositions et les faire appliquer correctement dans un esprit de loyauté et de respect mutuel. La CNMM est
compétente pour concilier les disputes et les contestations qui peuvent surgir à propos de l’interprétation ou de
l’exécution des accords.

Elle peut concilier des contestations quant à l’interprétation de la nomenclature des prestations de santé, après
avoir pris l’avis du Conseil technique médical.

10. DUREE DE L’ACCORD

10.1. Le présent accord est conclu pour une période d’une année, à savoir du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2015.

10.2. L’accord peut être dénoncé par une des parties ou par un médecin, par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la CNMM, dans les 30 jours qui suivent la publication au Moniteur belge de la législation ou
de la réglementation qui nuit gravement de manière unilatérale et sans concertation avec les parties à l’équilibre des
droits et obligations découlant du présent accord auquel le médecin a adhéré.

L’accord peut en outre être dénoncé selon la même procédure par une des parties ou par un médecin, par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la CNMM si, pendant la durée de l’accord, des dispositions légales
ou réglementaires entrent en vigueur qui modifient unilatéralement le règlement existant relatif aux suppléments
d’honoraires.

Une partie est valablement représentée lorsqu’elle réunit au moins 7 des membres qui la représentent à la CNMM.

Toutefois, cette dénonciation ne peut sortir ses effets que si la partie qui dénonce confirme cette dénonciation
devant la CNMM réunie d’urgence, selon les règles de quorum visées à l’article 50, § 2, alinéa 4, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. Cette dénonciation par une des
parties peut être générale ou limitée à certaines prestations ou à certains groupes de prestations et/ou à certains
dispensateurs de soins concernés par les mesures d’économie visées au premier alinéa. En cas de dénonciation partielle,
il faut également mentionner avec précision, dans la lettre recommandée, les prestations ou groupes de prestations
et/ou les dispensateurs visés. Cette dénonciation produit ses effets à la date d’entrée en vigueur des mesures de
correction susmentionnées.

10.3. Sauf pour ce qui concerne les économies et les mesures de correction mentionnées dans l’accord, en
application de l’article 1183 du Code civil, l’accord est résolu de plein droit 30 jours après la publication au Moniteur
belge de mesures d’économies fixées de manière unilatérale par le gouvernement, à l’égard des médecins auxquels
s’appliquent les dispositions. Dans ce cas, une réunion d’urgence de la CNMM à laquelle est invitée le ministre est
convoquée préalablement à l’expiration de ce délai et en cas d’extrême urgence, et ce dans le but d’élaborer une solution
acceptable pour toutes les parties.
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11. LES FORMALITES

11.1. Les médecins qui refusent d’adhérer aux termes du présent accord notifient leur refus, dans les trente jours
qui suivent la publication de cet accord au Moniteur belge, par lettre recommandée à la poste, adressée à la CNMM, dont
le siège est établi au Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, avenue de
Tervuren 211, à 1150 Bruxelles.

Cette lettre comportera les mentions suivantes :

Numéro d’identification INAMI

Je soussigné,

Nom et prénom(s) : ......................................................................................................................................................................

Adresse complète : .......................................................................................................................................................................

Qualité : Médecin de médecine générale/Médecin spécialiste en ......................................................................................

(Biffer la mention inutile)

déclare refuser d’adhérer aux termes de l’accord national médico-mutualiste conclu le 22 décembre 2014.

Date :

Signature :

11.2. Les médecins, autres que ceux qui ont notifié, conformément aux dispositions prévues au point 11.1, leur refus
d’adhésion aux termes de l’accord conclu le 22 décembre 2014 à la CNMM, sont réputés d’office avoir adhéré à
cet accord pour leur activité professionnelle complète, sauf s’ils ont, dans les trente jours qui suivent la publication de
cet accord au Moniteur belge, communiqué les conditions de temps et de lieu dans lesquelles, conformément aux clauses
du présent accord et particulièrement les points 8.2.2. et 8.3.2. (« conventionnement partiel ») :

11.2.1. Ils appliqueront les montants d’honoraires qui y sont fixés;

11.2.2. Ils pourront ne pas appliquer les montants d’honoraires qui y sont fixés. Cette communication doit se faire
par lettre recommandée à la poste adressée à la Commission nationale médico-mutualiste, et ce à l’adresse mentionnée
sous le point 11.1. La lettre comportera les mentions suivantes :

11.2.2.1. pour les médecins généralistes :

Numéro d’identification INAMI ..................................................

Je soussigné,

Nom et prénom(s) : .............................................................................................................................................................................

Adresse complète : ..............................................................................................................................................................................

déclare exercer mon activité professionnelle conformément aux clauses de l’accord national médico-mutualiste, conclu
en 22 décembre 2014, dans les conditions de temps et de lieu suivantes :

a) consultations, rendez-vous et prestations au cabinet, en dehors des termes de l’accord, d’un maximum de trois fois
par semaine par plage de maximum quatre heures continues (point 8.2.2.2 « Périodes et conditions du conventionne-
ment partiel »)

Jours Lieu Heures

b) toutes les autres prestations réalisées en dehors des plages définies au point a) ci-dessus seront exercées
conformément aux termes de l’accord. J’atteste sur l’honneur et je m’engage qu’elles représentent et représenteront au
moins les trois quart de l’ensemble de ma pratique. Pour information, je renseigne ci-dessous les plages prédéfinies
pour la dispensation de ces prestations :

Jours Lieu Heures

Date :

Signature :
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11.2.2.2. pour les médecins spécialistes :

Numéro d’identification INAMI ..................................................

Je soussigné,

Nom et prénom(s) : .............................................................................................................................................................................

Adresse complète : ..............................................................................................................................................................................

Médecin spécialiste en : .....................................................................................................................................................................

déclare exercer mon activité professionnelle conformément aux clauses de l’accord national médico-mutualiste, conclu
le 22 décembre 2014, dans les conditions de temps et de lieu suivantes :

a) consultations, rendez-vous et prestations techniques pour patients ambulatoires, en dehors des termes de l’accord,
à concurrence d’un maximum de quatre fois par semaine par plage de maximum quatre heures continues (point 8.3.2.2.
« Périodes et conditions du conventionnement partiel ») :

Jours Lieu Heures

b) toutes les autres prestations réalisées dans le cadre de l’ensemble de ma pratique seront exercées conformément aux
termes de l’accord;

c) les prestations réalisées pour les patients ambulants en dehors des plages définies au point a) ci-dessus seront donc
exercées conformément aux termes de l’accord. J’atteste sur l’honneur et je m’engage qu’elles représentent et
représenteront au moins la moitié de l’ensemble des prestations réalisées pour les patients ambulants dans le cadre de
ma pratique complète. Je renseigne ci-dessous les plages et les lieux définis pour la dispensation de ces prestations
réalisées pour les patients ambulants en respectant sur chaque site de pratique l’obligation de garantir un accès à ces
prestations conformément aux termes de l’accord :

Jours Lieu Heures

Date :

Signature :

11.3. Tous changements ultérieurs des conditions de temps et de lieu dans lesquelles, conformément aux clauses
de l’accord, les médecins visés sous le point 11.2 appliqueront les montants d’honoraires qui y sont fixés, peuvent être
appliqués soit après un préavis de trente jours soit, sans préavis, après affichage de ces changements dans leur cabinet
de consultation.

Ces changements doivent être communiqués par les praticiens concernés au secrétariat de la CNMM, soit, sans
délai, dès leur application lorsqu’ils sont appliqués après affichage et sans préavis, soit trente jours avant leur
application, la date de leur communication constituant le début du délai de préavis visé au premier alinéa.

11.4. L’accès au système du tiers payant facultatif est ouvert à leur demande aux médecins qui n’ont pas adhéré
à l’accord dans la mesure où ils notifient au Collège intermutualiste national qu’ils respecteront les tarifs de l’accord
pour les prestations couvertes par le système du tiers payant dans les mêmes conditions que les médecins engagés.

Bruxelles, le 22 décembre 2014.
Les représentants des médecins (ABSyM-BVAS, AADM et Cartel-Kartel).

Les représentants des organismes assureurs

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22587]
Nationaal akkoord geneesheren-zienkenfondsen 2015

NATIONAAL AKKOORD GENEESHEREN – ZIEKENFONDSEN 2015

Krachtens de artikelen 26,50 en 51 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft de Nationale Commissie Geneesheren - Ziekenfondsen
(hierna NCGZ) onder het voorzitterschap van de heer Johan De COCK op 22 december 2014 het navolgende akkoord
gesloten voor het jaar 2015. Gelet op de moeilijke financieel-economische context en in afwachting van het tijdschema
voor de onder punt 1.2. bedoelde hervormingen wordt de looptijd van het akkoord beperkt tot 1 jaar.

1. CONTEXT

1.1. De NCGZ heeft kennisgenomen van de beleidsverklaring van de minister van Sociale Zaken van
13 november 2014 waarin wordt gesteld dat ’uitdrukkelijk gerekend wordt op de zorgverstrekkers en ziekenfondsen,
die in het kader van het overlegmodel van onze ziekteverzekering een grote vrijheid en dus ook een grote
verantwoordelijkheid hebben om de uitgaven in de gezondheidszorg zo doelgericht mogelijk in te zetten’ en waarin het
engagement wordt aangegaan om hen nauw te betrekken bij de uitwerking van het beleid.
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De NCGZ hecht groot belang aan het waarborgen van de principes van het overleg en inzonderheid aan de
naleving van de bepalingen van het akkoord niet alleen door de ondertekenende partijen, maar ook door de regering.

1.2. Bovendien dringt de NCGZ erop aan om van meet af aan intensief betrokken te worden bij de taskforces die
door de regering zullen worden opgericht met betrekking tot de hervorming van de ziekenhuisfinanciering, de
nomenclatuur en het KB nr. 78. Zij wenst dat daarbij de bevoegdheden van de NCGZ worden gerespecteerd.

1.3. Met dit akkoord wordt ook voldaan aan de verwachtingen van de regering om expliciete doelstellingen te
formuleren met betrekking tot de gezondheidspromotie en de gezondheidszorg. Deze doelstellingen hebben
betrekking op eHealth, het rationeel gebruik van geneesmiddelen en het terugdringen van polyfarmacie, het correct
gebruik van wacht- en spoeddiensten, het stimuleren van evidence based gebruik van de voorzieningen en het
bevorderen van het GMD.

2. PARTIELE BEGROTINGSDOELSTELLING 2015

De NCGZ stelt vast dat de Algemene Raad van het RIZIV in zijn vergadering van 21 oktober 2014 een beslissing
heeft genomen met betrekking tot de vaststelling van de globale begrotingsdoelstelling 2015 en de uitsplitsing ervan
in partiële begrotingsdoelstellingen.

De partiële begrotingsdoelstelling voor de honoraria van de geneesheren wordt voor 2015 vastgesteld op
7.770.864 duizend euro, verhoogd met een bedrag van 148.803 duizend euro voor de honoraria inzake nierdialyse.

Voornoemde bedragen liggen respectievelijk 1,52 % hoger en 6,76 % lager dan de jongste technische ramingen van
het RIZIV voor het jaar 2014.

De enveloppes voor klinische biologie en medische beeldvorming worden respectievelijk vastgesteld op 1.279.239
duizend EUR en op 1.218.580 duizend EUR, dat is respectievelijk 1,21 % en 1,78 % hoger dan de jongste technische
ramingen van het RIZIV voor het jaar 2014.

3. BESPARINGEN

De regering heeft beslist een sociaal gecorrigeerde indexsprong van de lonen door te voeren. Parallel daarmee heeft
de regering beslist een gelijkwaardige inspanning aan de nomenclatuursectoren te vragen. Die inspanning stemt
overeen met een eenmalige niet-toekenning van de indexmassa. Voor de honoraria van de geneesheren bedraagt die
inspanning 42,4 miljoen euro.

Bovendien werd beslist om elke vastgestelde overschrijding in de sector van de reanimatieverstrekkingen (art. 13,
§ 1 van de nomenclatuur, met uitzondering van de dialyseverstrekking 211525) te corrigeren voor een extra bedrag van
19 miljoen euro bovenop de reeds besliste bijsturing.

De bestaande marge met betrekking tot het GMD+ wordt niet uitgegeven (17 miljoen euro). De door de regering
voorgestelde maatregel inzake digitale mammografie wordt door een alternatieve besparing vervangen (8,5 miljoen
euro). Een andere technische correctie betreft de toevoeging van een bedrag van 3 miljoen aan de partiële
begrotingsinstelling, die bij de verdeling van de begrotingsdoelstelling 2015 door de Algemene Raad van de rubriek
artsenhonoraria werd afgehouden in plaats van de rubriek ‘diversen.

Bovendien werd ook de niet structurele opbrengst van het uitstel tot 1 juli 2015 van de invoering van de verplichte
regeling sociale derdebetaler voor rechthebbenden met een voorkeurregeling bij raadpleging van een huisarts
verrekend (12,5 miljoen euro).

De NCGZ stelt vast dat er een hervorming van de remgelden bij de raadplegingen van geneesheren-specialisten
zal worden doorgevoerd met ingang van 1 januari 2015. Die remgelden zullen voortaan eenvormig worden vastgesteld
op 3 euro voor de rechthebbenden met een voorkeurregeling en 12 euro voor de andere rechthebbenden.
Onverminderd de naleving van de vastgestelde tarieven door de tot het akkoord toegetreden artsen dringt de NCGZ
aan op een matiging van de supplementen door de artsen die niet toetreden tot het akkoord.

De NCGZ neemt kennis van de maatregelen die de regering heeft beslist met betrekking tot het voorschrijven van
de goedkoopste moleculen voor geneesmiddelen buiten octrooi. Samen met andere stakeholders zal een informatie-
campagne worden ontwikkeld die de voorschrijvende artsen moet toelaten de beoogde doelstellingen te bereiken
zonder de kwaliteit van de verzorging aan te tasten.

Begin 2015 zal een feedback aan de artsen worden gestuurd in verband met verschillende aspecten van het
voorschrijven van geneesmiddelen en andere verstrekkingen.

De NCGZ verzoekt het RIZIV en het Comité voor de evaluatie van de medische praktijk inzake geneesmiddelen
om in 2015 een bijzondere conferentie te organiseren rond het thema rationeel voorschrijven en goedgebruik van
geneesmiddelen, toegespitst op de domeinen die bijzondere aandacht vragen (onder meer antibiotica, psychofarmaca,
polyfarmacie,...).

Daarbij moet ook worden onderzocht welke incentives vanaf 2016 kunnen worden ingezet op basis van de door
de conferentie voorgestelde indicatoren.

4. MAATREGELEN

Binnen het vastgestelde financiële kader beslist de NCGZ volgende maatregelen te nemen :
4.1. Maatregelen met betrekking tot de huisartsen

4.1.1. Gelet op de algemene maatregel van indexbevriezing blijven de honoraria van de huisartsen gehandhaafd
op het niveau van 31 december 2014, met uitzondering van wat volgt.

4.1.2. In afwachting van een samenvoeging van het GMD+ en het GMD, gebaseerd op evidence based principes,
wordt het honorarium voor het openen en het beheren van een GMD vanaf 1 februari 2015 vastgesteld op 30 EUR.
De regeling van het GMD+ wordt derhalve voor het jaar 2015 verlengd. De NCGZ herinnert eraan dat het GMD
voortaan langs elektronische weg kan worden verlengd.

4.1.3. Een tweede maatregel betreft de verdere ontwikkeling van de zorgtrajecten. Daarbij wordt geopteerd voor
een generiek zorgmodel, gecoördineerd door de huisarts, met een vereenvoudiging van de administratieve criteria, het
gebruik van geïnformatiseerde documenten en de toepassing van de gegevensuitwisseling. Daarbij wordt de link met
het GMD verzekerd.

In 2015 zal het diabeteszorgtraject concreet worden verruimd tot een zorgcontinuüm. Daarbij wordt een
zogenoemd ‘voortraject’ ingevoerd, met als doelgroep alle diabetes type 2-patiënten vanaf de diagnosestelling tot de
tenlasteneming in het kader van een diabetesovereenkomst of het sluiten van een zorgtraject.
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Voor de huisartsen wordt een bijkomend honorarium ingevoerd voor het opvolgen van die groep van patiënten.
Daarin wordt de toeslag voor de diabetespas geïntegreerd. Het bedrag van 20 EUR per betrokken patiënt wordt vanaf
1 februari 2015 toegekend voor zover de huisarts of de huisartspraktijk de betrokken patiënten identificeren, registreren
en hun doelgerichte zorg aanbieden, gebaseerd op evidence based aanbevelingen voor een goede praktijkvoering.
Dat houdt onder meer in dat de huisarts met de patiënt zijn individuele doelstellingen bespreekt en deze noteert in het
GMD en dat hij de klinische en biologische gegevens registreert. Daartoe wordt de omschrijving van de verstrekking
102852 aangepast.

In een tweede fase – vermoedelijk vanaf 2016 - kan de huisarts of de huisartspraktijk zich verbinden tot een
multidisciplinaire samenwerking met gegevensuitwisseling alsook tot het verlenen van toegang aan de patiënten tot
educatie en bewegingsadvies.

In de loop van 2015 zal het Begeleidingscomité Zorgtrajecten van de NCGZ ook nagaan of het zorgmodel kan
worden uitgebreid tot andere pathologieën.

4.1.4. Ten derde zal het beleid inzake de huisartsenwachtposten verder worden versterkt.
Daartoe :
— zullen 15 nieuwe huisartsenwachtposten of gelijkwaardige alternatieven kunnen worden gecreëerd in zones

waar deze onvoldoende beschikbaar zijn en rekening houdende met een evenwichtige regionale spreiding;
— zal het beleid inzake het efficiënt beheer van de toegewezen middelen worden voortgezet en zal een grotere

uniformiteit in de beschikbaarheid van de huisartsenwachtposten worden tot stand gebracht;
— zullen de huisartsenwachtposten voor eind 2015 een afsprakenplan met de spoeddiensten uit de regio opstellen

zodat een betere stroomlijning van het gebruik van wachtdiensten, wachtposten en spoeddiensten wordt tot stand
gebracht. Tegen 31 maart 2015 zal de NCGZ een model van een integrerend afsprakenplan opstellen, waarin oriëntaties
inzake verwijzingsbeleid worden vervat. Een dergelijk afsprakenplan zal vanaf 2016 als een expliciete financierings-
voorwaarde gelden voor alle betrokken partners uit de eerste, tweede lijn en derde lijn. Daartoe zullen samen met die
partners de nodige reglementaire aanpassingen worden voorbereid.

— zal, in het kader van een analyse van de financiering van de continuïteit van de eerstelijnszorg ‘s avonds
en ‘s nachts zowel tijdens de week als in het weekend, de regeling betreffende de beschikbaarheidshonoraria worden
herbekeken. Een gedeelte van de betrokken middelen - circa 5 miljoen EUR – zal worden aangewend voor de verdere
uitbouw van de betrokken activiteiten.

4.1.5. De aanpassing van de praktijktoelage zal worden uitgevoerd in het kader van de ontwikkeling van eHealth
(zie 4.3)

4.1.6. Ten slotte zal worden getracht een oplossing te vinden voor de problematiek van bijzonder complexe of
langdurige raadplegingen. In dat verband zal de TGR worden gevraagd om tegen 30 juni 2015 een voorstel te
formuleren naar het voorbeeld van de verstrekking 350232 naar andere situaties.

4.1.7. In afwachting van de formele integratie van de permanentietoeslag en de wachttoeslag in de nomenclatuur
worden de betrokken bijkomende honoraria gehandhaafd.

4.1.8. De remgeldvermindering toegepast bij de raadplegingen van specialisten op verwijzing van de huisarts in
het kader van de zog. regeling soft-echelonering blijft van kracht.

4.2. Maatregelen met betrekking tot de geneesheren-specialisten
4.2.1. Gelet op de algemene maatregel van de indexbevriezing blijven de honoraria voor geneesheren-specialisten

gehandhaafd op het niveau van 31 december 2014.
4.2.2. Evenwel worden :
a) Vanaf 1 februari 2015 worden de honoraria voor reanimatie (artikel 13, § 1, verstrekking 211525 uitgezonderd)

verminderd met 18,55% ingevolge de beslissing van de regering en dit in afwachting van het in voege treden van
alternatieve structurele aanpassingen voorgesteld door de Technische Geneeskundige Raad en goedgekeurd door de
NCGZ;

b) Vanaf dezelfde datum worden de honoraria voor dialyse verminderd met 8,5 % ingevolge de beslissing van de
regering en dit in afwachting van het in voege treden van alternatieve structurele aanpassingen voorgesteld door de
NCGZ en de ziekenhuissector;

c) De bepalingen van de nomenclatuur inzake diagnostische mammografiëen op basis van voorstellen van de
Technische Geneeskundige Raad aangepast en worden de uitgaven verminderd met 8,5 mio euro. Parallel hiermee
wordt een vergoeding van 8,5 mio euro ingevoerd voor de financiering van de digitalisering van de betrokken
beeldvorming (zie 4.2.8).

Deze hervorming zal gepaard gaan met een overleg met de gemeenschappen en zal tevens het voorwerp uitmaken
van een informatiecampagne.

4.2.3. Verder zal een bijzondere werkgroep voor de medische beeldvorming worden opgericht om in
samenwerking met BELMIP een monitoring van de uitgaven voor medische beeldvorming uit te voeren alsmede van
de gevolgen van het protocolakkoord van 24 februari 2014 inzake medische beeldvorming voor de uitgaven inzake
geneeskundige verzorging. Op basis van de resultaten zullen een aantal concrete maatregelen worden ontwikkeld.
Een eerste rapport zal tegen eind juni 2015 worden opgesteld.

4.2.4. De honoraria voor de verstrekkingen van niet-geaccrediteerde artsen met uitzondering van de raadplegingen
en toezichtshonoraria worden vanaf 1 februari 2015 met 1 % verminderd.

4.2.5. Vastgesteld wordt dat de vooropgestelde besparingen inzake chronische pijnbehandeling niet de
vooropgestelde effecten hebben bereikt. Daarom zal een bijkomende inspanning worden doorgevoerd ten belope van
2 mio euro op jaarbasis. Ook de praktijkverschillen tussen de ziekenhuizen zullen door de DGEC worden geanalyseerd.

4.2.6. Als de huidige trend zich zou voortzetten zullen tegen 30 juni 2015 maatregelen worden voorbereid om
eventuele overschrijding van het geraamde impact van de herziening van de nomenclatuur orthopedie bij te sturen.

4.2.7. De forfaitaire honoraria voor opname medische beeldvorming en klinische biologie worden verminderd tot
67 % in geval van heropname binnen de 10 dagen van een patiënt in hetzelfde ziekenhuis.

4.2.8. Volgende positieve maatregelen, die reeds in de TGR werden besproken, zullen zo snel mogelijk worden
doorgevoerd :

— digitalisering mammografiëen (8,5 mio euro);
— testen klinische biologie (aspergillus, legionella, paraproteinemie, CMV, EBC, Mycobacterium tuberculosis en

E Coli 0157, HCG) voor een bedrag van 0,413 mio euro;
— testen hematologie (1,179 mio euro);
— herwaardering honoraria neuropediatrie (1,190 mio euro);
— herziening nomenclatuur dermatologie chronisch aandoeningen en chirurgische verstrekkingen (3,853 mio euro);
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— herwaardering raadpleging neurologie (1,610 mio euro);
— opheffing cumulatieverbod tussen toezicht in G - dienst en kleine ingrepen (1,178 mio euro);
— opwaarderen bezoek specialist aan een patiënt in RVT op verzoek huisarts (0,316 mio euro);
— tenslotte zal een oplossing worden geboden aan de problematiek van living donor (0,263 mio euro).
4.2.9. De voorstellen inzake wijziging van de nomenclatuur die door de TGR werden behandeld en die een

budgetneutraal karakter hebben, zullen prioritair worden gerealiseerd.
4.2.10. De NCGZ is van oordeel dat een einde moet worden gesteld aan de situatie waarbij in geen

tegemoetkoming is voorzien voor de opleiding van geneesheren-specialisten in niet-universitaire ziekenhuizen. Om die
reden zal in 2015 met alle betrokken partners een reglementering worden voorbereid om vanaf 2016 een forfaitaire
vergoeding in te voeren per begeleide ASO met een erkend stageplan. Hierbij zal bijzondere aandacht worden besteed
aan de noodzakelijke kwaliteitsvereisten, de samenwerking met en tussen de universiteiten en transparantie bij de
toewijzing van de stageplaatsen.

4.3. Maatregelen op het vlak van informatisering
4.3.1. Vanaf 2016 zullen de praktijktoelage en telematicapremie voor huisartsen worden geïntegreerd waarbij naast

een vast bedrag ook een variabel bedrag wordt ingevoerd waarbij rekening wordt gehouden met het effectief gebruik
van telematica. De reglementering hiervan zal in 2015 in de schoot van de NCGZ worden voorbereid.

In afwachting hiervan wordt in 2015 :
a) het bedrag van de praktijktoelage wordt vastgesteld op 1.672,94 EUR en verhoogd met 500 EUR voor artsen die

volledig toetreden tot het akkoord. Dat bedrag zal worden toegekend volgens de huidige toekenningsprocedure en op
basis van de huidige criteria van de toekenning van de praktijktoelagen

b) een bijkomend vast bedrag toegekend van 817,20 EUR volgens de huidige toekenningsprocedure en op basis van
de huidige criteria van de telematicapremie

De HAIO’s kunnen aanspraak maken op een telematicapremie zonder te moeten voldoen aan de criteria inzake
praktijktoelage.

4.3.2. Bovendien wordt in het kader van een innovatieproject dat moet toelaten het gebruik van SUMEHRS in real
life te testen in 2015 in een incentive voorzien voor huisartsen die recht hebben op voornoemde bedragen. Daartoe zal
een forfaitair bedrag van 500 EUR worden toegekend aan de betrokken huisartsen die via het EMD SUMEHRS opladen
en toegankelijk maken via Vitalink of Intermed, voor zover per praktijk ten minste gemiddeld 100 SUMEHRS per arts
werden opgeladen.

4.3.3. Het RIZIV zal samen met alle betrokken partners (artsenorganisaties, ziekenfondsen, softwareleveranciers,
Recipe,...) in 2015 een ruime informatiecampagne opzetten en praktische leersessies organiseren die het mogelijk
moeten maken dat een maximaal aantal artsen vertrouwd worden gemaakt met :

— het gebruik van Recipe (elektronisch voorschrijven van geneesmiddelen);
— het elektronisch aanvragen van de terugbetaling van geneesmiddelen hoofdstuk IV;
— het raadplegen van de verzekerbaarheid, e-fac en e-DMG;
— het aanmaken en opladen van SUMEHRS;
— de procedure van toestemming van de patiënten voor het elektronisch uitwisselen van gegevens tussen artsen

die een therapeutische relatie hebben met de betrokkenen;
— ...
Deze vormingssessies zullen in het kader van accreditering worden erkend. De campagne zal worden gefinancierd

ten laste van de administratiekosten van het RIZIV.

5. AANBEVELINGEN EN BIJZONDERE PROGRAMMAPUNTEN

5.1. De NCGZ stelt vast dat in het regeerakkoord wordt vooropgesteld het wettelijk verbod om ereloon-
supplementen te factureren in twee- en meerpersoonskamers uit te breiden tot de daghospitalisaties. Ze neemt akte van
het voornemen van de regering om deze maatregel tegen 30 juni 2015 te realiseren.

5.2. Voorts wenst de NCGZ betrokken te worden bij de concretisering van de aanpassing van de zogenoemde
transparantiewet waarvan de inwerkingtreding tot 1 juli 2015 werd verdaagd. Daarbij moet als principe gelden dat
maximaal gestreefd wordt naar administratief eenvoudige oplossingen. Het afleveren van een bewijsstuk zal enkel
gelden ingeval van elektronische facturatie, alsook wanneer terugbetaalde verstrekkingen samen met niet-
terugbetaalde verstrekkingen aan de patiënt worden aangerekend. De aanmaak van die bewijsstukken moet in de
aanpassing van de elektronische dossiers worden vermeld.

Ook zal, in het licht van de onvermijdelijke evolutie naar meer informatisering en dematerialisering van
documenten, in de schoot van de NCGZ, een oplossing worden gezocht waarbij wat de ambulante sector betreft een
evenwicht wordt verzekerd tussen enerzijds de vraag naar transparantie vanwege de verzekeringsinstellingen en
anderzijds het vermijden van eenzijdige en niet-overlegde verplichtingen van de zorgverleners. Hierbij verbinden
partijen zich ertoe om in onderling overleg een regeling tot stand te brengen waarbij de verzekeringsinstellingen wat
de ambulante sector betreft over het geheel van de aan de verzekerde aangerekende bedragen kunnen beschikken naar
aanleiding van terugbetaalbare verstrekkingen van zodra de attestering via papieren getuigschriften wordt vervangen
door een elektronisch circuit. In het kader van dit overleg zal worden vastgesteld welk gebruik kan worden gemaakt
van de betrokken gegevens, in het licht van de wetgeving op de privacy enerzijds en de wettelijke opdrachten van de
verzekeringsinstellingen anderzijds.

5.3. Verder zal de NCGZ een regeling uitwerken in verband met het aanrekenen van supplementen voor
verstrekkingen inzake klinische biologie, pathologische anatomie en genetische onderzoeken.

5.4. Vanaf 1 juli 2015 zal ook het systeem van de sociale derdebetaler wettelijk verplicht worden voor
huisartsraadplegingen van verzekerden met voorkeurregeling. Deze verplichting is gekoppeld aan het beschikbaar zijn
van de nodige elektronische toepassingen op het terrein. De NCGZ wenst de impact van die maatregel strikt op te
volgen en te evalueren.

5.5. De geplande toepassing ervan voor personen met een statuut van chronisch zieke werd door de regering niet
aanvaard, tenzij op vrijwillige basis. Het Observatorium voor chronische ziekten werd met een impactanalyse belast.
De regeling derde betalende zal met betrekking tot huisartsraadplegingen, op vraag van de patiënt, elektronisch
kunnen worden toegepast voor de chronisch zieken vanaf 1 juli 2015.

5.6. De NCGZ dringt erop aan dat de DGEC de nodige controles en doorlichtingen zou uitvoeren inzake de
aanrekening van honoraria bij een verblijf op intensieve zorgen. Ze wenst ook de aanbevelingen van de DGEC inzake
de analyse van de financiering van de spoeddiensten prioritair te behandelen. Tenslotte wenst de NCGZ dat de nodige
inspecties zouden worden gevoerd om na te gaan of de voorwaarden in verband met de aanwezigheid of
beschikbaarheid van geneesheren-specialisten alsook inzake het gebruik van welbepaalde geautomatiseerde
POC-testen, daadwerkelijk worden nageleefd.
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5.7. Zoals in het vorige akkoord reeds werd aangekondigd zal de NCGZ verdere hervormingen doorvoeren in
verband met het accrediteringssysteem. Daarbij zal in het bijzonder aandacht worden besteed aan het stimuleren van
het gebruik van e-Health-toepassingen.

Verder zal worden nagegaan in welke mate meer eenvormigheid in de bedragen voor de accreditering van de
specialisten tot stand kan worden gebracht.

5.8. De NCGZ wenst dat met de regering een tripartite overleg wordt opgestart m.b.t. de bepalingen uit het
regeerakkoord inzake de referentiehuisarts. Er zal worden nagegaan hoe een optimale taakverdeling tussen de huisarts
en de geneesheer-specialist kan tot stand worden gebracht.

6. BEVORDERING VAN DE CONVENTIONERING EN SOCIAAL STATUUT

6.1. Om de attractiviteit van het akkoord te bevorderen wordt, wat de huisartsen betreft die volledig toetreden, een
verhoging van de praktijktoelage voorzien van 500 euro (zie punt 4.3.1. a).

6.2. De NCGZ is bezorgd over het feit dat bij bepaalde geneesheren-specialisten (dermatologen, oftalmologen,
gynaecologen,...) het percentage weigeringen om toe te treden tot het akkoord meer dan 50 % bedraagt. Hierdoor wordt
de toegang tot de betrokken zorgverlening in verschillende arrondissementen ernstig belemmerd.

Vanuit die bekommernis worden volgende initiatieven voorgesteld :
6.2.1. Omwille van de lage conventioneringsgraad in de volgende specialismen (oftalmologie, gynaecologie,

dermatologie,...) zal een overleg worden opgestart tussen vertegenwoordigers van de NCGZ en vertegenwoordigers
van de betrokken beroepsverenigingen teneinde mogelijke initiatieven voor de toekomst voor te bereiden.

6.2.2. Een jaarlijkse telematicapremie ten belope van 500 euro wordt toegekend aan de geneesheren-specialisten die
volledig geconventioneerd zijn en die actief deelnemen aan de registratie van medische gegevens inzake projecten
vastgesteld door de NCGZ (o.m. safe, orthopride, qermid, diabetes,...). De NCGZ stelt voor 30 juni 2015 de concrete
toekenningsvoorwaarden vast.

6.2.3. Het tot stand brengen van een regeling inzake honorariumsupplementen bij bepaalde verstrekkingen zoals
borstreconstructie na kanker, bijv. via het vaststellen van tarieven met akkoordverklaring.

6.3. De analyse die het mogelijk maakt het sociaal statuut op een meer selectieve wijze toe te kennen zal aan de
NCGZ worden voorgelegd voor 31 maart 2015. Op basis van die analyse moet worden nagegaan hoe de beschikbare
middelen kunnen worden herschikt om de toetreding tot een akkoord te bevorderen.

In afwachting daarvan worden de bedragen van het sociaal statuut als volgt aangepast :
— 4.535 EUR voor de artsen die volledig zijn geconventioneerd
— 2.200 EUR voor de artsen die gedeeltelijk zijn geconventioneerd
6.4. De NCGZ richt een permanente werkgroep op waarin voorstellen worden onderzocht met de betrekking tot

de werking en de modernisering van het overleg en waarbij alle maatregelen worden onderzocht die kunnen bijdragen
tot een verbetering van de attractiviteit van het akkoordensysteem en tot meer duidelijkheid voor de patiënten
ondermeer in het kader van de gedeeltelijke conventionering. Een eerste verslag wordt tegen 30 juni 2015 uitgebracht.

7. CORRECTIEMAATREGELEN

De correctiemaatregelen vervat in het Nationaal Akkoord geneesheren - ziekenfondsen van 13 december 2010
blijven van toepassing.

8. TOEPASSINGSVOORWAARDEN VAN HET AKKOORD

8.1. In het kader van de toepassingsvoorwaarden van het akkoord onderscheidt men twee categorieën van
zorgverleners, zowel voor de algemeen geneeskundigen als voor de geneesheren-specialisten :

8.1.1. De volledig geconventioneerde zorgverleners,
8.1.2. De gedeeltelijk geconventioneerde zorgverleners.
8.2. Huisartsen
8.2.1. De volledig geconventioneerde zorgverleners
De volledig geconventioneerde huisarts is de huisarts die zijn hele praktijk aan de voorwaarden van dit akkoord

onderwerpt en voor wie, behalve wanneer de rechthebbende bijzondere eisen stelt die strikt zijn bepaald in punt 8.2.3,
de honorariumbedragen en de reisvergoedingen, vastgesteld overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, op zijn hele
praktijk worden toegepast.

8.2.2. De gedeeltelijk geconventioneerde zorgverleners
8.2.2.1. Definitie en toe te passen tarieven
De gedeeltelijk geconventioneerde huisarts is de huisarts die zijn hele praktijk aan de voorwaarden van dit

akkoord onderwerpt, behalve gedurende de periodes en overeenkomstig de voorwaarden die strikt in punt 8.2.2.2 zijn
bepaald.

Behalve tijdens de periodes en overeenkomstig de voorwaarden die strikt zijn bepaald in punt 8.2.2.2. of behalve
wanneer de rechthebbende bijzondere eisen stelt die strikt zijn bepaald in punt 8.2.3, worden de honorariumbedragen
en de reisvergoedingen, vastgesteld overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, op zijn hele praktijk toegepast.

8.2.2.2. Periodes en voorwaarden van de gedeeltelijke toetreding tot het akkoord
De gedeeltelijk geconventioneerde huisarts mag afwijken van de honorariumbedragen die zijn vastgesteld

overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, uitsluitend voor de raadplegingen, afspraken en verstrekkingen die in
de spreekkamer worden georganiseerd :

8.2.2.2.1. maximum driemaal per week per blok van maximum vier aaneengesloten uren;
8.2.2.2.2. en wanneer de rest van zijn praktijk minstens drie vierden van het totaal van zijn praktijk

vertegenwoordigt en wordt verricht tegen de honorariumbedragen die zijn vastgesteld overeenkomstig de bedingen
van dit akkoord, behalve wanneer de rechthebbende bijzondere eisen stelt die strikt zijn bepaald in punt 8.2.3.

8.2.3. Bijzondere eisen van de rechthebbende
Voor de toepassing van dit akkoord worden voor de algemeen geneeskundigen de bijzondere eisen van de

rechthebbende strikt als volgt bepaald :
8.2.3.1. de niet dringende bezoeken, afgelegd op verzoek van de zieke buiten de uren of het tijdschema van de

normale ronde van de geneesheer;
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8.2.3.2. de oproepen van zieken die voor de geneesheer een ongewoon belangrijke verplaatsing meebrengen;

8.2.3.3. de oproepen ‘s nachts, tijdens een weekend of op een feestdag wanneer de geneesheer geen wachtdienst
heeft en wanneer is uitgemaakt dat de ter plaatse georganiseerde wachtdienst toereikend is;

8.2.3.4. de raadplegingen die op uitdrukkelijk verzoek van de patiënt worden verricht na 21 uur of op zaterdag,
zondag of op feestdagen. Die raadplegingen vormen echter geen bijzondere eis indien ze kaderen binnen de
georganiseerde wachtdienst en indien de huisarts om persoonlijke redenen een voor het publiek toegankelijke
raadpleging houdt, ontvangt op afspraak of bezoeken aflegt op deze uren en dagen.

Afgesproken is evenwel dat de zieke in behandeling, die verzocht wordt zich opnieuw in de spreekkamer van de
geneesheer aan te melden, niet onder de toepassing van de bijzondere eis valt.

In overeenstemming met artikel 8 van de wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt dient de
arts de patiënt vooraf in te lichten over de financiële gevolgen van de bijzondere eis die door de patiënt wordt gesteld.

8.3. Geneesheren-specialisten

8.3.1. De volledig geconventioneerde zorgverleners

De volledig geconventioneerde geneesheer-specialist is de geneesheer-specialist die zijn hele praktijk aan de
voorwaarden van dit akkoord onderwerpt en voor wie, behalve wanneer de rechthebbende bijzondere eisen stelt die
strikt zijn bepaald in punt 8.3.3, de honorariumbedragen en de reisvergoedingen, vastgesteld overeenkomstig de
bedingen van dit akkoord, op zijn hele praktijk worden toegepast.

8.3.2. De gedeeltelijk geconventioneerde zorgverleners

8.3.2.1. Definitie en toe te passen tarieven

De gedeeltelijk geconventioneerde geneesheer-specialist is de geneesheer-specialist die zijn hele praktijk aan de
voorwaarden van dit akkoord onderwerpt, behalve gedurende de periodes en overeenkomstig de voorwaarden die
strikt in punt 8.3.2.2. zijn bepaald.

Behalve tijdens de periodes en overeenkomstig de voorwaarden die strikt zijn bepaald in punt 8.3.2.2. of behalve
wanneer de rechthebbende bijzondere eisen stelt die strikt zijn bepaald in punt 8.3.3, worden de honorariumbedragen
en de reisvergoedingen, vastgesteld overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, op zijn hele praktijk toegepast.

8.3.2.2. Periodes en voorwaarden van de gedeeltelijke toetreding tot het akkoord

De gedeeltelijk geconventioneerde geneesheer-specialist mag afwijken van de honorariumbedragen die zijn
vastgesteld overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, uitsluitend voor de verstrekkingen (raadplegingen,
afspraken, technische verstrekkingen,...), voor de ambulante patiënten (niet-gehospitaliseerde patiënten en patiënten
buiten het dagziekenhuis of forfait) :

8.3.2.2.1. georganiseerd gedurende maximum viermaal per week per blok van maximum vier aaneengesloten uren;

8.3.2.2.2. en wanneer minstens de helft van al zijn verstrekkingen aan de ambulante patiënten wordt verricht tegen
de honorariumbedragen die zijn vastgesteld overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, behalve wanneer de
rechthebbende bijzondere eisen stelt die strikt zijn bepaald in punt 8.3.3, en op uren die normaal gezien schikken voor
de rechthebbenden van de verzekering voor geneeskundige verzorging;

8.3.2.2.3. en wanneer de geneesheer-specialist op elk van de mogelijke plaatsen van uitoefening van zijn praktijk,
gedurende een bepaalde periode verstrekkingen verricht voor ambulante patiënten tegen de honorariumbedragen die
zijn vastgesteld overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, behalve wanneer de rechthebbende bijzondere eisen stelt
die strikt zijn bepaald in punt 8.3.3.

8.3.3. Bijzondere eisen van de rechthebbende

Voor de toepassing van dit akkoord worden voor de geneesheren-specialisten de bijzondere eisen van de
rechthebbende strikt als volgt bepaald :

8.3.3.1. het ziekenhuisverblijf in een afzonderlijke kamer dat door of voor de rechthebbende wordt gevraagd om
persoonlijke redenen;

8.3.3.2. de oproepen thuis, behalve wanneer het gaat om raadplegingen die zijn aangevraagd door de behandelend
geneesheer;

8.3.3.3. de raadplegingen voor de ambulante patiënten die op uitdrukkelijk verzoek van de patiënt worden verricht
na 21 uur, of op zaterdag, zondag of op feestdagen. Die raadplegingen vormen echter geen bijzondere eis indien ze
kaderen binnen de georganiseerde wachtdienst en indien de geneesheer-specialist om persoonlijke redenen een voor
het publiek toegankelijke raadpleging houdt, ontvangt op afspraak of bezoeken aflegt op deze uren en dagen.
Afgesproken is evenwel dat de zieke in behandeling, die verzocht wordt zich opnieuw in de spreekkamer van de
geneesheer aan te melden, niet onder de toepassing van de bijzondere eis valt. In overeenstemming met artikel 8 van
de wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt dient de arts de patiënt vooraf in te lichten over de
financiële gevolgen van de bijzondere eis die door de patiënt wordt gesteld.

8.4. De honorariumbedragen en reisvergoedingen waarin dit akkoord voorziet, worden

toegepast op alle rechthebbenden op de verzekering voor geneeskundige verzorging, waaronder de rechthebben-
den die recht hebben op de voorkeurregeling en die zijn bedoeld in de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, met uitzondering van de rechthebbenden die
deel uitmaken van een gezin waarvan het belastbare jaarinkomen het bedrag overschrijdt van :

67.636,22 euro per gezin, vermeerderd met 2.253,73 euro per persoon ten laste, als er slechts één gerechtigde is;

of 45.090,32 euro per gerechtigde, vermeerderd met 2.253,73 euro per persoon ten laste, als er meerdere
gerechtigden zijn.

8.5. De betwistingen met betrekking tot punt 8 zullen onder de arbitrage vallen van een paritair comité dat wordt
samengesteld door de NCGZ en wordt voorgezeten door een ambtenaar van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering.

8.6. Mededeling en bekendmaking van het toetredingsstatuut

Naast hun wil om de diverse betrokken partijen zo duidelijk en volledig mogelijk te informeren, raden de partijen
aan om uitvoering te geven aan de ZIV-wet teneinde te zorgen voor een duidelijke en aangepaste mededeling en
bekendmaking van het statuut van de arts die volledig, gedeeltelijk of niet tot dit akkoord is toegetreden en van de
periodes van toetreding of gedeeltelijke toetreding.

De betreffende gegevens zullen op de website van het RIZIV worden geplaatst (www.riziv.be).
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9. GESCHILLEN EN BEMIDDELING

Beide partijen die dit akkoord hebben ondertekend verbinden zich ertoe alles in het werk te stellen om de
bepalingen te doen naleven en correct te doen toepassen op basis van loyauteit en wederzijds respect. De NCGZ is
bevoegd voor de bemiddeling van de disputen alsook van de geschillen die zich kunnen voordoen naar aanleiding van
de interpretatie of de uitvoering van de akkoorden. Ze kan in de geschillen inzake de interpretatie van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen bemiddelen nadat ze het advies van de Technische Geneeskundige Raad heeft
ingewonnen.

10. DUUR VAN HET AKKOORD

10.1. Dit akkoord wordt voor een periode van één jaar gesloten namelijk van 1 januari 2015 t.e.m.
31 december 2015.

10.2 Het akkoord kan worden opgezegd door een van de partijen of door een arts met een ter post aangetekende
brief die aan de voorzitter van de NCGZ is gericht binnen 30 dagen na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van
wetgeving of reglementering die op eenzijdige wijze en zonder overleg met de partijen het evenwicht van de rechten
en plichten voortvloeiend uit dit akkoord waartoe de arts is toegetreden, ernstig schaadt.

Het akkoord kan volgens dezelfde procedure worden opgezegd door een van de partijen of door een arts met een
ter post aangetekende brief aan de voorzitter van de NCGZ indien tijdens de looptijd van het akkoord wettelijke of
reglementaire bepalingen in werking treden die de bestaande regeling met betrekking tot de honorariumsupplementen
eenzijdig wijzigen.

Een partij is geldig vertegenwoordigd als ze ten minste 7 van de leden die haar vertegenwoordigen in de NCGZ,
verenigt.

Die opzegging kan evenwel slechts in werking treden als de opzeggende partij die opzegging bevestigt voor de
NCGZ die in spoedvergadering is bijeengeroepen, overeenkomstig de quorumregels bedoeld in artikel 50, § 2, vierde
lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994. Deze opzegging door een van de partijen kan algemeen zijn of beperkt tot bepaalde verstrekkingen of
groepen van verstrekkingen en/of tot bepaalde zorgverleners op wie de besparingsmaatregelen beoogd in het eerste
lid betrekking hebben. In geval van gedeeltelijke opzegging moeten in de aangetekende brief ook de beoogde
verstrekkingen of groepen van verstrekkingen en/of zorgverleners nauwkeurig worden vermeld. Deze opzegging is
van toepassing vanaf de datum van inwerkingtreding van de voormelde correctiemaatregelen.

10.3. Behoudens voor wat de in het akkoord vermelde besparingen en correctiemaatregelen betreft, wordt bij
toepassing van artikel 1183 BW het akkoord van rechtswege ontbonden 30 dagen na de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad van besparingsmaatregelen die door de regering eenzijdig werden vastgesteld ten aanzien van de artsen
waarop de bepalingen van toepassing zijn. In dat geval wordt voorafgaandelijk aan het verlopen van deze termijn en
bij hoogdringendheid een spoedvergadering van de NCGZ bijeengeroepen waarop de minister wordt uitgenodigd,
teneinde een voor alle partijen aanvaardbare oplossing tot stand te brengen.

11. FORMALITEITEN

11.1. De geneesheren die weigeren toe te treden tot de bedingen van dit akkoord, geven kennis van hun weigering
binnen de 30 dagen na de bekendmaking van dit akkoord in het Belgisch Staatsblad, met een ter post aangetekende brief,
gericht aan de NCGZ, waarvan de zetel gevestigd is bij de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, Tervurenlaan 211, 1150 Brussel.

In die brief moet het volgende staan :

RIZIV- identificatienummer : .....................................................

Ik, ondergetekende,

Naam en voornamen : ........................................................................................................................................................................

Volledig adres : ....................................................................................................................................................................................

Hoedanigheid : Algemeen geneeskundige/geneesheer-specialist voor ....................................................................................

(doorhalen wat niet past)

verklaar dat ik weiger toe te treden tot de bedingen van het op 22 december 2014 gesloten Nationaal Akkoord
Geneesheren - Ziekenfondsen.

Datum :

Handtekening :

11.2. De andere geneesheren dan die welke, overeenkomstig de bepalingen die zijn vermeld onder 11.1, kennis
hebben gegeven van hun weigering tot toetreding tot de bedingen van het akkoord dat op 22 december 2014 in de
NCGZ is gesloten, worden ambtshalve geacht tot dit akkoord te zijn toegetreden voor hun volledige beroepsactiviteit,
behalve als zij binnen de 30 dagen na de bekendmaking van dit akkoord in het Belgisch Staatsblad de voorwaarden
inzake tijd en plaats hebben meegedeeld waaronder zij, overeenkomstig de bedingen van dit akkoord en meer bepaald
de punten 8.2.2. en 8.3.2. tot het akkoord toetreden (“gedeeltelijke toetreding”) :

11.2.1. ze de honorariumbedragen toepassen die daarin zijn vastgesteld;
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11.2.2. ze de honorariumbedragen niet zullen kunnen toepassen die daarin zijn vastgesteld. Die mededeling moet
worden gedaan met een ter post aangetekende brief, gericht aan de NCGZ op het onder 11.1 vermelde adres. In de brief
moet het volgende staan :

11.2.2.1. voor de huisartsen :

RIZIV- identificatienummer : .....................................................

Ik, ondergetekende,

Naam en voornamen : ........................................................................................................................................................................

Volledig adres : ....................................................................................................................................................................................

verklaar mijn beroepsactiviteit, overeenkomstig de bedingen van het op 22 december 2014 gesloten Nationaal Akkoord
Geneesheren-Ziekenfondsen, uit te oefenen onder de volgende voorwaarden inzake tijd en plaats :

a) raadplegingen, afspraken en verstrekkingen in de spreekkamer, buiten de bedingen van het akkoord, ten belope van
maximaal drie keer per week per tijdvak van maximum 4 ononderbroken uren (punt 8.2.2.2. “Periodes en voorwaarden
van de gedeeltelijke toetreding tot het akkoord”) :

Dagen Plaats Uren

b) alle andere verstrekkingen die verricht worden buiten de tijdvakken vastgesteld in bovenstaand punt a), zullen
worden uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen van het akkoord. Ik bevestig op erewoord en verbind mij ertoe dat
zij ten minste driekwart van mijn gehele praktijk vertegenwoordigen en zullen vertegenwoordigen. Ter informatie
vermeld ik hierna de voorafgaandelijk vastgestelde tijdvakken voor het verlenen van deze verstrekkingen :

Dagen Plaats Uren

Datum :

Handtekening :

11.2.2.2. voor de geneesheren-specialisten :

RIZIV- identificatienummer : ....................................................

Ik, ondergetekende,

Naam en voornamen : ........................................................................................................................................................................

Volledig adres : ....................................................................................................................................................................................

Geneesheer-specialist voor : ..............................................................................................................................................................

verklaar mijn beroepsactiviteit, uitgeoefend overeenkomstig de bedingen van het op 22 december 2014 gesloten
Nationaal Akkoord Geneesheren-Ziekenfondsen, uit te oefenen onder de volgende voorwaarden inzake tijd en plaats :

a) raadplegingen, afspraken en technische prestaties voor ambulante patiënten vallen buiten de bedingen van het
akkoord ten belope van maximaal vier keer per week per tijdvak van maximum 4 ononderbroken uren (punt 8.3.2.2.
“Periodes en voorwaarden van de gedeeltelijke toetreding tot het akkoord”) :

Dagen Plaats Uren
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b) alle andere verstrekkingen, verricht in het kader van het geheel van mijn praktijk, zullen worden verricht
overeenkomstig de bepalingen van het akkoord;

c) de verstrekkingen voor ambulante patiënten verricht buiten de tijdvakken, vastgesteld in bovenstaand punt a), zullen
worden uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen van het akkoord. Ik bevestig op erewoord en verbind mij ertoe dat
zij ten minste de helft van mijn gehele praktijk vertegenwoordigen en zullen vertegenwoordigen. Ik vermeld hierna de
vastgestelde tijdvakken voor het verlenen van deze verstrekkingen voor ambulante patiënten met inachtneming van de
verplichting toegang te verlenen tot deze verstrekkingen op elk praktijkadres, overeenkomstig de bepalingen van het
akkoord :

Dagen Plaats Uren

Datum :

Handtekening :

11.3. Alle latere wijzigingen van de voorwaarden inzake tijd en plaats waaronder de onder 11.2 bedoelde
geneesheren, overeenkomstig de bedingen van het akkoord, de daarin vastgestelde honorariumbedragen zullen
toepassen, mogen worden toegepast, ofwel na een opzegging van dertig dagen, ofwel, zonder opzegging, na
aanplakking van die wijzigingen in hun spreekkamer.

Die wijzigingen moeten door de betrokken artsen worden meegedeeld aan het secretariaat van de NCGZ ofwel
onverwijld, van zodra ze worden toegepast als ze worden toegepast na aanplakking en zonder opzegging, ofwel dertig
dagen vóór de toepassing ervan, waarbij de datum van de mededeling ervan de aanvang van de in het eerste lid
bedoelde opzeggingstermijn is.

11.4. De facultatieve derdebetalersregeling is op hun verzoek toegankelijk voor de artsen die niet tot het akkoord
zijn toegetreden voor zover zij aan het Nationaal Intermutualistisch College te kennen geven dat zij onder dezelfde
voorwaarden als de geconventioneerde artsen de tarieven van het akkoord zullen toepassen voor de verstrekkingen die
gedekt zijn door de derdebetalersregeling.

Brussel, 22 december 2014.
De vertegenwoordigers van de geneesheren (BVAS-ABSyM, AADM en Kartel-Cartel).

De vertegenwoordigers van de verzekeringsinstellingen

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09048]
Gerechtskosten in strafzaken

Indexatie. — Tarief 2015

Algemeen reglement op de gerechtskosten in strafzaken

De tarieven voor 2015 zijn, vanwege budgettaire beperkingen, deze
van 2013 en 2014 (zie Belgisch Staatsblad van 1 maart 2013).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11031]
Lijst der personen op datum van 31 december 2014 geregistreerd als

erkende kredietgever in toepassing van artikel 75bis van de wet
van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet

Bekendmaking gedaan door de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie in uitvoering van artikel 76 van
bovengenoemde wet.

De hierna vermelde personen worden geregistreerd om de verrich-
tingen te doen behorend bij het kenteken dat voorafgaat aan hun naam
en adres.

A 1. de verkoop op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 9°, van de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet, zonder financiering door een
derde;

A 2. de financieringshuur bedoeld in artikel 1, 10°, van dezelfde wet,
zonder financiering door een derde;

A 3. de lening op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 11°, van dezelfde
wet;

A 4. de kredietopening, bedoeld in artikel 1, 12°, van dezelfde wet;
A 5. de tussenkomst als financierder ingevolge onmiddellijke over-

dracht of indeplaatsstelling bij verkoop op afbetaling of financierings-
huur, overeenkomstig de artikelen 1, 9° en 10°, en 74, tweede lid, van
dezelfde wet;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09048]
Frais de justice en matière répressive

Indexation. — Tarif 2015

Règlement général des frais de justice en matière répressive

Pour 2015, en raison des restrictions budgétaires, les tarifs sont ceux
de 2013 et 2014 (voir le Moniteur belge du 1er mars 2013).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11031]
Liste des personnes enregistrées comme prêteur agréé à la date du

31 décembre 2014 en application de l’article 75bis de la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation

Publication faite par le Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie en exécution de l’article 76 de loi susvisée.

Les personnes citées ci-après sont enregistrées aux fins d’effectuer les
opérations qui correspondent aux rubriques suivantes, placées en
regard de leurs nom et adresse.

A 1. la vente à tempérament visée à l’article 1er, 9°, de la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, sans recourir au
financement par un tiers;

A 2. le crédit-bail visé à l’article 1er, 10°, de la même loi, sans recourir
au financement par un tiers;

A 3. le prêt à tempérament visé à l’article 1er, 11°, de la même loi;

A 4. l’ouverture de crédit visée à l’article 1er, 12°, de la même loi ;
A 5. l’intervention comme financeur suite à une cession ou à une

subrogation immédiate pour la vente à tempérament ou le crédit-bail,
conformément aux articles 1er, 9° et 10°, et 74, deuxième alinéa, de la
même loi;
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A 6. de kredietovereenkomst, bedoeld in artikel 1, 4°, van dezelfde
wet, die niet het voorwerp uitmaakt van een bijzondere regelgeving.

N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm

N° d’entreprise
—

Ondernemingsnr.

Nom
—

Naam

Adresse siège social
—

Adres maatschappelijke zetel

000522 A4 0416.444.061 COMMERZBANK AG, SOCIETE ANONYME
DE DROIT ALLEMAND

KAISERSTRASSE 16
60311 FRANKFURT AM MAIN
ALLEMAGNE
SUCCURSALE BELGE :
BOULEVARD LOUIS SCHMIDT 87
1040 BRUXELLES

000624 A3 – A5 – A6 0450.853.723 FCE BANK PLC EAGLE WAY CENTRAL OFFICE BRENTWO
Z/N
CM133A, R ESSEX
VERENIGD KONINKRIJK
BIJHUIS BELGIE :
HUNDERENVELDLAAN 10
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM

000635 A3 0423.454.191 BANQUE CHAABI DU MAROC, SOCIETE
ANONYME DE DROIT FRANÇAIS

AVENUE KLEBER 49
75016 PARIS
FRANCE
SUCCURSALE BELGE :
BOULEVARD DU MIDI 62
1000 BRUXELLES

000996 A4 0448.315.291 LLOYDS TSB BANK PLC GRESHAM STREET 25
EC2V HN LONDON
ROYAUME UNI

000998 A3 – A4 0445.048.470 BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIA,
SOCIETE ANONYME DE DROIT
ESPAGNOLE

PLAZA SAN NICOLAS 4
BILBAO
ESPAGNE
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE DES ARTS 43
1040 BRUXELLES

123701 A3 – A4 – A6 0455.297.412 SOCIETE GENERALE, SOCIETE ANONYME
DE DROIT FRANÇAIS

BOULEVARD HAUSSMANN 29
PARIS 9ème

FRANCE
SUCCURSALE BELGE :
RUE DES COLONIES 11
1000 BRUXELLES

125561 A3 – A4 – A5 0445.641.853 SANTANDER CONSUMER FINANCE BENE-
LUX B.V.

WINTHONTLAAN 171
3526 KV UTRECHT
NEDERLAND
BIJHUIS BELGIE :
GULDENSPORENPARK 81
9820 MERELBEKE

202770 A3 0464.655.437 DEMIR - HALK BANK NV PARKLAAN 8
3016 ROTTERDAM
NEDERLAND
BIJHUIS BELGIE :
KONINGSSTRAAT 168
1000 BRUSSEL

203920 A3 – A4 0474.703.548 SA BNP PARIBAS WEALTH MANAGEMENT RUE DU 4 SEPTEMBRE 33
75002 PARIS
FRANCE
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE LOUISE 489
1050 BRUXELLES

205823 A3 – A4 0426.220.671 COOPERATIEVE CENTRALE RAFFEISEN –
BOERENLEENBANK VBR

VOORBURGWAL 162-170
AMSTERDAM
NEDERLAND
BIJHUIS BELGIE :
UITBREIDINGSTRAAT 86, BUS 3
2600 ANTWERPEN

206973 A4 – A6 0479.608.085 BANQUE PRIVEE
EDMOND DE ROTSCHILD EUROPE

BOULEVARD EMMANUEL SERVAIS 20
2535 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE LOUISE 480, B16A
1050 BRUXELLES

208665 A4 0842.123.910 BINCKBANK NV BARBARA STROZZILAAN 310
1083 HN AMSTERDAM
NEDERLAND
BIJHUIS BELGIE :
QUELLINSTRAAT 22
2018 ANTWERPEN

209088 A3 – A4 0883.791.843 COMMERZBANK INTERNATIONAL SA RUE EDWARD STEICHEN 25
2540 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG

209669 A3 – A4 0884.276.150 ATTIJARIWAFA BANK EUROPE SA RUE CHAUCHAT 6
78009 PARIS
FRANCE
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE MAURICE LEMONNIER 128/1
1000 BRUXELLES

A 6. le contrat de crédit visé à l’article 1er, 4°, de la même loi, qui ne
fait pas l’objet d’une réglementation particulière.
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N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm

N° d’entreprise
—

Ondernemingsnr.

Nom
—

Naam

Adresse siège social
—

Adres maatschappelijke zetel

209806 A2 – A3 - CIE GENERALE DE LOCATION
D’EQUIPMENTS CGL

AVENUE DE FLANDRE 69
59700 MARCQ EN BAŒUL
FRANCE

209807 A2 – A3 0872.945.659 SGB FINANCE AVENUE DE FLANDRE 69
59700 MARCQ EN BAŒUL
FRANCE

211964 A1 –A3 0891.496.712 MCE BANK GMBH SCHIEFERSTEIN 5
65438 FLORSHEIM
DUITSLAND

213867 A4 0816.788.597 INTERNATIONAL CARD SERVICES BV WISSELWERKING 32
1112 DIEMEN
NEDERLAND

214302 A3 - A4 0812.400.041 BANQUE BCP LUXEMBOURG RUE DE MEROVINGIENS 5
8070 BERTRANGE
GRAND DUCHE DE LUXEMBOURG

215293 A3 – A4 0819.210.332 ABN AMRO BANK NV GUSTAV MAHLERLAAN 10
1082 AMSTERDAM
NEDERLAND
BIJHUIS BELGIE :
RODERVELDLAAN 5, BUS B4
2600 ANTWERPEN

217594 A3 – A4 0830.227.057 BANQUE DE LUXEMBOURG BOULEVARD ROYAL 14
2449 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE JEAN-BAPTISTE NOTHOMB 30
6700 ARLON

218159 A4 0471.564.015 J.P. MORGAN INTERNATIONAL BANK
LIMITED

BANKSTREET, CANARY WHARF 25
E145JP LONDON
UNITED KINGDOM
BIJHUIS BELGIE :
BOULEVARD DU ROI ALBERT II 1
1210 BRUXELLES

218304 A3 – A4 0418.371.094 DEUTSCHE BANK A.G. TAUNUSANLAGE 12
60325 FRANKFURT AM MAIN
DUITSLAND
BIJHUIS BELGIE :
MARNIXLAAN 13-15
1000 BRUSSEL

218322 A4 0873.296.641 F. VAN LANSCHOT BANKIERS N.V. HOOGE STEENWEG 29
5211 JN S’ HERTOGENBOSCH
NEDERLAND
BIJHUIS BELGIE :
DESGUINLEI 50
2018 ANTWERPEN

218488 A3 0500.864.745 LOMBARD ODIER (EUROPE) SA ALLEE SCHEFFER 5
2520 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE LOUISE 81, BTE 12
1050 BRUXELLES

219237 A3 – A4 0509.950.180 UBS (LUXEMBOURG) SA RUE JOHN F. KENNEDY 33A
1855 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE DE TERVUEREN 300
1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE

219284 A3 – A6 0827.624.586 BANK OF CHINA (LUXEMBOURG) BOULEVARD DU PRINCE HENRI 37/39
1724 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE DES ARTS 20
1000 BRUXELLES

219759 A3 - IZOLA BANK PLC EAST STREET 58
VLT 1251 VALLETTA
MALTA

219775 A4 0534.752.288 CREDIT AGRICOLE LUXEMBOURG ALLEE SCHEFFER 39
2520 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE :
DREVE DU PRIEURE 19
1160 BRUXELLES

219946 A4 0877.996.092 ROTHSCHILD & COMPAGNIE BANQUE AVENUE DE MESSINE 29
75008 PARIS
FRANCE
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE LOUISE 166
1050 BRUXELLES
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11032]
Lijst der personen op datum van 31 december 2014 erkend in
toepassing van artikelen 74 en 75 van de wet van 12 juni 1991 op het
consumentenkrediet of die het voorwerp uitmaken van een bevesti-
ging van erkenning in toepassing van artikel 111 van dezelfde wet

Bekendmaking gedaan door de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie in uitvoering van artikel 76 van
bovengenoemde wet.

De hierna vermelde personen worden erkend om de verrichtingen te
doen behorend bij het kenteken dat voorafgaat aan hun naam en adres.

A 1. de verkoop op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 9°, van de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet, zonder financiering door een
derde;

A 2. de financieringshuur bedoeld in artikel 1, 10°, van dezelfde wet,
zonder financiering door een derde;

A 3. de lening op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 11°, van dezelfde
wet;

A 4. de kredietopening, bedoeld in artikel 1, 12°, van dezelfde wet;
A 5. de tussenkomst als financierder ingevolge onmiddellijke over-

dracht of indeplaatsstelling bij verkoop op afbetaling of financierings-
huur, overeenkomstig de artikelen 1, 9° en 10°, en 74, tweede lid, van
dezelfde wet;

A 6. de kredietovereenkomst, bedoeld in artikel 1, 4°, van dezelfde
wet, die niet het voorwerp uitmaakt van een bijzondere regelgeving.

N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm

N° d’entreprise
—

Ondernemingsnr.

Nom
—

Naam

Adresse siège social
—

Adres maatschappelijke zetel

000502 A3 – A4 – A6 0453.076.211 NV BANQUE DELEN & DE SCHAETZEN JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 184
2020 ANTWERPEN

000539 A3 0400.040.965 NV C.K.V. MANNEBEEKSTRAAT 33
8790 WAREGEM

000549 A3 0424.416.570 NV EB-LEASE BURGSTRAAT 170
9000 GENT

000601 A3 – A4 – A6 0400.067.788 NV VOLKSDEPOSITOKAS SINT-MICHIELSPLEIN 16
9000 GENT

000602 A3 0415.155.644 NV DEFINCO LEDEGANCKKAAI 7
2000 ANTWERPEN

000648 A3 – A5 0417.159.386 SA PSA FINANCE BELUX RUE DE L’ETOILE 99
1180 BRUXELLES

000669 A3 0418.759.886 NV ANTWERPSE FINANCIELE HANDELS-
MAATSCHAPPIJ

LEDEGANCKKAAI 7
2000 ANTWERPEN

000710 A3 0407.226.685 NV CREDIMO WEVERSSTRAAT 6-8-10
1710 ASSE

000733 A3 – A4 – A5 0403.263.642 NV RECORD BANK HENRI MATISSELAAN 16
1140 BRUSSEL

000738 A3 0412.489.728 NV DELTA WEVELGEMSTRAAT 122
8930 MENEN

000779 A3 – A6 0404.228.296 SA ELANTIS RUE DES CLARISSES 38
4000 LIEGE

000786 A3 – A4 0403.256.714 SCRL CAISSE COOPERATIVE DE DEPOTS
ET DE CREDIT AGRICOLLE (AGRICAISSE)

BOULEVARD S. DUPUIS 251
1070 BRUXELLES

000787 A3 – A4 0403.263.840 CVBA COOPERATIEVE DEPOSITO- EN KRE-
DIETKAS VOOR DE LANDBOUW (LANBO-
KAS)

S. DUPUISLAAN 251
1070 BRUSSEL

000823 A3 – A4 0404.140.107 NV DELTA LLOYD BANK STERRENKUNDELAAN 23
1210 BRUSSEL

000858 A3 0400.040.668 CVBA ONDERLING BEROEPSKREDIET WATERLOOLAAN 16
1000 BRUSSEL

000864 A3 0404.221.863 SA ADEA AVISTER 21
4130 ESNEUX

000937 A3 – A4 0400.028.394 NV EUROPABANK BURGSTRAAT 170
9000 GENT

000950 A3 0405.489.197 NV DE BEIDE VLAANDEREN WILGENLAAN 39
8610 KORTEMARK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11032]
Liste des personnes agréées à la date du 31 décembre 2014 en

application des articles 74 et 75 de la loi du 12 juin 1991 relative au
crédit à la consommation ou qui font l’objet d’une confirmation de
leur agrément en application de l’article 111 de la même loi

Publication faite par le Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie en exécution de l’article 76 de loi susvisée.

Les personnes citées ci-après sont agréées aux fins d’effectuer les
opérations qui correspondent aux rubriques suivantes, placées en
regard de leurs nom et adresse.

A 1. la vente à tempérament visée à l’article 1er, 9°, de la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, sans recourir au
financement par un tiers;

A 2. le crédit-bail visé à l’article 1er, 10°, de la même loi, sans recourir
au financement par un tiers;

A 3. le prêt à tempérament visé à l’article 1er, 11°, de la même loi;

A 4. l’ouverture de crédit visée à l’article 1er, 12°, de la même loi;
A 5. l’intervention comme financeur suite à une cession ou à une

subrogation immédiate pour la vente à tempérament ou le crédit-bail,
conformément aux articles 1er, 9° et 10°, et 74, deuxième alinéa, de la
même loi;

A 6. le contrat de crédit visé à l’article 1er, 4°, de la même loi, qui ne
fait pas l’objet d’une réglementation particulière.
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N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm

N° d’entreprise
—

Ondernemingsnr.

Nom
—

Naam

Adresse siège social
—

Adres maatschappelijke zetel

000993 A3 – A4 0404.476.835 NV AXA BANK EUROPE VORSTLAAN 25
1170 BRUSSEL

001200 A3 – A4 – A6 0403.200.393 SA ING BELGIQUE AVENUE MARNIX 24
1000 BRUXELLES

001579 A1 – A3 – A5 0404.472.182 NV GMAC CONTINENTAL CORPORATION NOORDERPLAATS 5
2000 ANTWERPEN

001603 A3 0402.543.466 SA C.E.P.F. RUE GODEFROID 34
5000 NAMUR

001652 A3 – A5 0402.492.491 SA ENTRAIDE FINANCIERE
DU TOURNAISIS

RUE NEUVE 2-4
7601 ROUCOURT - PERUWELZ

001676 A3 – A5 0402.323.534 SA COGIFI MECHELSESTEEWEG 150
2018 ANTWERPEN

001680 A3 – A4 – A5 0403.256.417 NV FINCREASE MECHELSESTEENWEG 150
2018 ANTWERPEN

001773 A1 – A3 – A4 – A5 0404.055.577 NV BANK J. VAN BREDA EN CIE LEDEGANCKKAAI 7
2000 ANTWERPEN

001821 A3 – A4 0402.487.939 SCRL BANQUE CPH RUE PERDUE 7
7500 TOURNAI

001823 A3 0404.094.377 NV KREFIMA MECHELSESTEENWEG 150
2018 ANTWERPEN

001900 A3 – A4 0403.199.702 SA BNP PARIBAS FORTIS MONTAGNE DU PARC 3
1000 BRUXELLES

001975 A3 – A4 - A5 0404.453.574 NV ARGENTA SPAARBANK BELGIELEI 49-53
2000 ANTWERPEN

001990 A3 – A4 – A5 0401.517.147 BEOBANK NV/SA BOULEVARD GENERAL JACQUES 263G
1050 BRUXELLES

003228 A3 0404.456.841 CVBA ABK BANK LEDEGANCKKAAI 7
2000 ANTWERPEN

003317 A1 0405.035.970 NV JANIC HEIDEBAAN 43
9100 SINT-NIKLAAS

004424 A3 0402.268.304 SA CREDIOR AVENUE FELIX DEBLON 151
4910 THEUX

004507 A3 – A4 – A6 0403.211.380 SA CBC BANQUE GRAND-PLACE 5
1000 BRUXELLES

004837 A3 – A4 0403.256.813 CVBA BKCP IMMO IT WATERLOOLAAN 16
1000 BRUSSEL

004944 A3 – A4 – A6 0403.201.185 SA BELFIUS BANQUE BOULEVARD PACHECO 44
1000 BRUXELLES

004982 A3 0400.296.927 NV FINKAP CAPUCIENENLAAN 40, BUS 2
9300 AALST

103735 A1 0415.951.836 SA ETS SPIRLET RUE GUSTAVE TAILLARD 27
4650 HERVE

105069 A3 0401.423.612 SA SOWAFINA RUE DE BOUILLON 12
5555 BIEVRE

105527 A3 0426.114.268 SA CREFIBEL BOULEVARD JOSEPH TIROU 63
6000 CHARLEROI

105722 A3 – A4 – A5 0400.359.283 SA COFIDIS CHAUSSEE DE LILLE 422A
7501 ORCQ

106289 A3 – A4 – A5 0403.257.407 SCRL RECORD CREDIT SERVICES RUE DES GUILLEMINS 26/11
4000 LIEGE

108287 A3 0402.533.964 SA PREFINA BOULEVARD AUDENT 10
6000 CHARLEROI

113455 A2 – A3 – A4 – A5 0434.818.930 SA FIMASER AVENUE DES OLYMPIADES 20
1140 EVERE

115758 A1 – A4 0401.222.385 SA SAINT-BRICE CHAUSSEE DE LILLE 422
7501 ORCQ

119038 A3 – A4 – A5 0445.781.316 SA ALPHA CREDIT RUE RAVENSTEIN 60
1000 BRUXELLES

124904 A3 – A4 0403.212.172 SA BANQUE DEGROOF RUE DE L’INDUSTRIE 44
1040 BRUXELLES
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Type de crédit
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Nom
—

Naam
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—
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126515 A1 0413.533.863 NV BMW BELGIUM LUXEMBOURG LODDERSTRAAT 16
2880 BORNEM

126639 A3 – A4 – A5 0403.199.306 SA BANCA MONTE PASCHI BELGIO RUE JOSEPH II 24
1000 BRUXELLES

128348 A1 – A3 – A5 0451.453.242 NV BMW FINANCIAL SERVICE BELGIUM LODDERSTRAAT 16
2880 BORNEM

130174 A3 0454.123.217 NV CEFIMA MANNEBEEKSTRAAT 93
8790 WAREGEM

130864 A4 0451.129.281 MAIL ORDER FINANCE GMBH LAMORINIERESTRAAT 31-37
2018 ANTWERPEN

131166 A3 – A4 0456.038.471 SA BPOST BANQUE
NV BANK VAN DE POST

MARKIESSTRAAT 1
1000 BRUSSEL

131398 A2 – A3 – A4 – A5 0400.282.277 SA BUY WAY PERSONAL FINANCE BOULEVARD ANSPACH 1
1000 BRUXELLES

133225 A3 0447.390.427 NV WAASKREDIET KNAPSTANDSTRAAT 79
9100 SINT-NIKLAAS

133423 A3 0460.291.130 NV LEENKAS LEEMANS HERENTALSEBAAN 145A
2100 ANTWERPEN

134347 A2 – A3 – A4 – A6 0462.920.226 NV KBC BANK HAVENLAAN 2
1080 BRUSSEL

134394 A3 0416.531.757 SA IMMOCO RUE DU VICINAL 12
6900 MARLOIE

135002 A3 0464.646.232 NV FINAUTO LEDEGANCKKAAI 7
2000 ANTWERPEN

200252 A3 0464.979.495 SA LA LUXEMBOURGEOISE DE CREDIT AVENUE VICTOR TESCH 3
6700 ARLON

200317 A3 0464.375.028 NV AUXIFINA BRAND WHITLOCKLAAN 87, BUS 4
1200 BRUSSEL

200960 A3 – A4 0466.301.368 NV EOS AREMAS BELGIUM RAVENSTEINSTRAAT 60, BUS 28
1000 BRUSSEL

201254 A3 0439.618.054 NV LEEMANS KREDIETEN HERENTALSEBAAN 145A
2100 DEURNE

202355 A3 – A4 0415.835.337 NV SG PRIVATE BANKING KORTRIJKSESTEENWEG 302
9000 GENT

202696 A3 0473.942.790 BVBA CREDITMAX VRIJHEIDSPLEIN 4
1000 BRUSSEL

203145 A3 0401.322.652 NV DE LIMBURGSE WEG NAAR AS 138, BUS 11
3600 GENK

203918 A3 0461.917.859 BVBA KREDIETPARTNER VRIJHEIDSPLEIN 4
1000 BRUSSEL

204441 A4 0464.034.340 SA KEYTRADE BANK BOULEVARD DU SOUVERAIN 100
1170 BRUXELLES

204909 A3 0429.489.571 SCRL BUREAU THIERRY HAVELANGE RUE DES DEPORTES 3
6700 ARLON

205051 A3 0861.300.018 BEST CREDITLINE BV PARKLAAN 8
3016 BB ROTTERDAM
NEDERLAND
BIJKANTOOR BELGIE :
KONINGSSTRAAT 168, 1000 BRUSSEL

205924 A3 - A4 – A6 0403.236.126 SA PUILAETCO DEWAAY PRIVATE BAN-
KERS

AVENUE HERRMAN DEBROUX 46
1160 BRUXELLES

206963 A3 0404.348.755 SA COMPTOIR D’ESCOMPTE DU LUXEM-
BOURG

AVENUE DE LA GARE 7
1000 BRUXELLES

207077 A3 – A4 – A6 0872.743.345 SA BANQUE TRANSATLANTIQUE
BELGIUM

RUE DE CRAYER 14
1000 BRUXELLES

207629 A3 0453.112.041 SPRL FINALEASE CAR CREDIT AVENUE DU MONDE 17
1400 NIVELLES

207722 A3 0447.016.283 SPRL EUROCREDIT LUXEMBOURG RUE DE LA FORET 56
6970 TENNEVILLE

210582 A4 0883.523.807 NV BCC CORPORATE VORSTLAAN 100
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE
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N° d’agrément
—
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Type de crédit
—
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—

Adres maatschappelijke zetel

211344 A3 0457.142.390 SPRL MC & CO LE GRAND CLOSIN 12
1380 LASNE

212236 A3 0435.325.904 SA AURELIO CIGNA RUE GENERAL DE GAULLE 12
6180 COURCELLES

217379 A3 0841.046.715 NV VOLKSWAGEN D’IETEREN FINANCE MALIESTRAAT 50
1050 BRUSSEL

218163 A3 - A4 0445.210.006 NV OPTIMA BANK KEIZER KARELSTRAAT 75
9000 GENT

218902 A3 - A4 0205.764.318 NV CRELAN SYLVAIN DUPUISLAAN 251
1070 BRUSSEL

220175 A3 – A4 0402.197.731 BEROEPSKREDIET NV –
CREDIT PROFESSIONNEL SA –
BERUFLICHER KREDIT AG

WATERLOOLAAN 16
1000 BRUSSEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11033]
Lijst der personen op datum van 31 december 2014 erkend in

toepassing van artikel 3, § 3, van de wet van 12 juni 1991 op het
consumentenkrediet.

Bekendmaking gedaan door de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie in uitvoering van artikel 76 van
bovengenoemde wet.

De hierna vermelde personen worden erkend om de verrichtingen te
doen behorend bij het kenteken dat voorafgaat aan hun naam en adres.

A 1. de verkoop op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 9°, van de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet, zonder financiering door een
derde;

A 2. de financieringshuur bedoeld in artikel 1, 10°, van dezelfde wet,
zonder financiering door een derde;

A 3. de lening op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 11°, van dezelfde
wet;

A 4. de kredietopening, bedoeld in artikel 1, 12°, van dezelfde wet;
A 5. de tussenkomst als financierder ingevolge onmiddellijke over-

dracht of indeplaatsstelling bij verkoop op afbetaling of financierings-
huur, overeenkomstig de artikelen 1, 9° en 10°, en 74, tweede lid, van
dezelfde wet;

A 6. de kredietovereenkomst, bedoeld in artikel 1, 4°, van dezelfde
wet, die niet het voorwerp uitmaakt van een bijzondere regelgeving.

N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm

N° d’entreprise
—

Ondernemingsnr.

Nom
—

Naam

Adresse siège social
—

Adres maatschappelijke zetel

129295 A3 0406.605.192 VZW GEZINSBOND TROONSTRAAT 125
1050 BRUXELLES

130941 A3 – A6 0207.725.104 LA PROVINCE DE LIEGE RUE GEORGES CLEMENCEAU 15
4000 LIEGE

134984 A3 0427.273.221 SCRL FONDS DU LOGEMENT DES FAMIL-
LES DE LA REGION DE BRUXELLES-
CAPITALE

RUE DE L’ETE 73
1050 BRUXELLES

200170 A3 – A4 0207.656.610 LA PROVINCE DU HAINAUT RUE VERTE 13
7000 MONS

204039 A3 0457.212.072 ASBL OSIRIS – CREDAL PLUS PLACE DE L’UNIVERSITE 16
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE

205479 A3 0421.102.536 SCRL FONDS DU LOGEMENT DES
FAMILLES NOMBREUSES DE WALLONIE

RUE SAINT-NICOLAS 67
5000 NAMUR

207847 A3 0207.656.511 PROVINCE DE NAMUR RUE DU COLLEGE 33
5000 NAMUR

208338 A3 0253.973.318 PROVINCE DU BRABANT WALLON AVENUE EINSTEIN 2
1300 WAVRE

209779 A3 0888.540.586 AUTONOOM GEMEENTEBEDRIJF ENERGIE-
BESPARING OOSTENDE

VINDICTIVELAAN 1
8400 OOSTENDE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11033]
Liste des personnes agréées à la date du 31 décembre 2014 en

application de l’article 3, § 3, de la loi du 12 juin 1991 relative au
crédit à la consommation

Publication faite par le Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie en exécution de l’article 76 de loi susvisée.

Les personnes citées ci-après sont agréées aux fins d’effectuer les
opérations qui correspondent aux rubriques suivantes, placées en
regard de leurs nom et adresse.

A 1. la vente à tempérament visée à l’article 1er, 9°, de la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, sans recourir au
financement par un tiers;

A 2. le crédit-bail visé à l’article 1er, 10°, de la même loi, sans recourir
au financement par un tiers;

A 3. le prêt à tempérament visé à l’article 1er, 11°, de la même loi;

A 4. l’ouverture de crédit visée à l’article 1er, 12°, de la même loi;
A 5. l’intervention comme financeur suite à une cession ou à une

subrogation immédiate pour la vente à tempérament ou le crédit-bail,
conformément aux articles 1er, 9° et 10°, et 74, deuxième alinéa, de la
même loi;

A 6. le contrat de crédit visé à l’article 1er, 4°, de la même loi, qui ne
fait pas l’objet d’une réglementation particulière.
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—
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—
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—
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—
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—

Adres maatschappelijke zetel

210032 A3 0458.219.783 ASBL CONVIVIUM RUE DU CHARROI 33 – 35
1190 BRUXELLES

210315 A3 – A4 0426.769.514 SCRL CREDAL RUE D’ALOST 7
1000 BRUXELLES

210462 A3 0213.349.124 CVBA OR INTERCOMMUNALE VOOR ONT-
WIKKELING VAN HET GEWEST MECHE-
LEN EN OMGEVING (I.G.E.M.O.)

SCHOUTETSTRAAT 2
2800 MECHELEN

211832 A3 0895.509.839 VZW REGENT BOTERMARKT 1
9000 GENT

212564 A3 0409.262.004 VZW BELGISCH COMITE TOT HULP AAN
DE VLUCHTELINGEN (B.C.H.V.) –
″ASBL COMITE BELGE D’AIDE AUX REFU-
GIES (C.B.A.R.)″

PALEIZENSTRAAT 154
1030 BRUSSEL

212652 A3 0212.358.536 C.P.A.S. DE CHARLEROI BOULEVARD JOSEPH II 13
6000 CHARLEROI

212836 A3 0473.771.754 SA SOCIETE WALLONNE DU CREDIT
SOCIAL

RUE DE L’ECLUSE 10
6000 CHARLEROI

213092 A3 0807.760.273 CVBA SO DUWOLIM GRAAF VAN LOONSTRAAT 15, BUS 1
3580 BERINGEN

213252 A3 0405.336.670 NV ELK ZIJN HUIS BROELKAAI 1G
8500 KORTRIJK

213447 A3 0212.347.153 C.P.A.S. DE FOREST RUE DU CURE 35
1190 FOREST

213608 A3 0811.474.977 ASBL ENTITE LOCALE DE SOIGNIES PLACE VERTE 32
7060 SOIGNIES

213781 A3 0882.039.509 SA ENERGIE BRABANT WALLON AVENUE JEAN MONNET 2
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE

213790 A3 0207.889.113 C.P.A.S. DE MONS RUE DE BOUZANTON 1
7000 MONS

214182 A3 0200.305.493 SOLVA JOSEPH CARDIJNLAAN 60
9420 ERPE-MERE

214704 A3 0212.144.443 C.P.A.S. LA LOUVIERE PLACE DE LA CONCORDE 15
7100 LA LOUVIERE

214827 A3 0206.460.639 INTERGEMEENTELIJK SAMENWERKINGS-
VERBAND VAN HET LAND VAN WAAS, «
INTERWAAS »

LAMSTRAAT 113
9100 SINT-NIKLAAS

214922 A3 0862.962.775 IGO DE VUNT 17
3220 HOLSBEEK

215090 A3 0825.826.821 VZW 3WPLUS ENERGIE BRUSSELSESTEENWEG 617
1731 ZELLIK

215294 A3 0200.065.765 DIENSTVERLENENDE VERENIGING VOOR
RUIMTELIJKE EN ECONOMISCHE ONT-
WIKKELING VENECO

DENDERMONDESTEENWEG 430
9070 DESTELBERGEN

215295 A3 0207.725.401 PROVINCE DE LUXEMBOURG SQUARE ALBERT 1er 1
6700 ARLON

215296 A3 0822.620.376 FAMENNE-ENERGIE, ASSOCIATION DE
C.P.A.S.

RUE SAINT-LAURENT 14
6900 MARCHE-EN-FAMENNE

215297 A3 0824.279.967 ASBL LIEGE-ENERGIE PLACE DU MARCHE 2
4000 LIEGE

215344 A3 0827.801.859 CVBA-SO PENDULE IJZERENMOLENSTRAAT 4
3001 HEVERLEE

215502 A3 0205.157.869 WEST-VLAAMSE INTERCOMMUNALE,
DIENSTVERLENENDE VERENIGING

BARON RUZETTELAAN 35
8310 BRUGGE

215638 A3 0204.212.714 INTERKOMMUNALE ONTWIKKELINGS-
MAATSCHAPPIJ VOOR DE KEMPEN (I.O.K.)

ANTWERPSEWEG 1
2440 GEEL

216354 A3 0834.660.452 AGB ENERGIEBESPARINGSFONDS
ANTWERPEN

TURNHOUTSEBAAN 139
2140 ANTWERPEN

216355 A3 0831.481.030 VZW BEHEER ENERGIE AALST GROTE MARKT 3
9300 AALST

216356 A3 0831.970.978 VERENIGING DE SCHAKELAAR RUDDERSHOVE 4
8000 BRUGGE
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216357 A3 0212.208.878 OCMW POPERINGE VEURNESTRAAT 22
8970 POPERINGE

216358 A3 0862.959.114 SAMENWERKINGSVERBAND
STADSREGIO TURNHOUT

GROTE MARKT 1
2300 TURNHOUT

216410 A3 0460.381.695 ASBL RENOVATION A SCHAERBEEK PLACE COLIGNON 1
1030 BRUXELLES

216411 A3 0216.697.208 CPAS DE SAMBREVILLE AVENUE PRESIDENT ROOSEVELT 14
5060 SAMBREVILLE

216681 A3 0212.347.747 C.P.A.S. MOLENBEEK SAINT-JEAN RUE ALPHONSE VANDENPEEREBOOM 14
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

216743 A3 0207.087.872 DIENSTVERLENENDE VERENIGING
DENDER, DURME EN SCHELDE

BEVRIJDINGSLAAN 201
9200 DENDERMONDE

217076 A3 0206.767.574 INTERCOMMUNALE GRONDBELEID EN
EXPANSIE
ANTWERPEN – DIENSTVERLENING
(I.G.E.A.N.-DIENSTVERLENING)

DOORNAARDSTRAAT 60
2160 WOMMELGEM

217610 A3 0843.922.170 AUTONOOM GEMEENTEBRIJF FRGE
MECHELEN

GROTE MARKT 21, BUS 1
2800 MECHELEN

218365 A1 0406.024.281 MAZDA MOTOR LOGISTICS EUROPE NV BLAASVELDSTRAAT 162
2830 WILLEBROEK

219195 A3 0415.246.805 ASBL SERVICE SOCIAL DU SPF ECONO-
MIE, P.M.E;, CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE
VZW SOCIALE DIENST VAN DE FOD ECO-
NOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

RUE DU PROGRES 50
1210 BRUXELLES

220126 A3 0432.229.228 VZW STUDAX RENBAANSTRAAT 6
9000 GENT

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2015/200355]

VMSW zoekt 1 halftijds architect (21936)

De 280 medewerkers van de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen (VMSW) zetten zich elke dag in, om de
lokale woonactoren op het veld te ondersteunen. Sociale huisvestingsmaatschappijen, sociale verhuurkantoren,
gemeenten en O.C.M.W.’s kunnen bij de VMSW terecht voor heel diverse informatie. De VMSW financiert en adviseert
bij hun nieuwbouw- en renovatieprojecten, staat in voor infrastructuurwerken, ondersteunt hun dagelijkse werking en
zet in op kennisdeling tussen de actoren. De burger kan bij de VMSW een sociale lening, de Vlaamse Woonlening,
aanvragen.

De VMSW is dan ook steeds op zoek naar enthousiaste mensen, met verschillende kwaliteiten.

Jouw functie

De functie bestaat vooral uit :

• Nazicht voorontwerpen nieuwe sociale huisvestingsprojecten : vergelijken met normen en kwaliteitseisen maar
ook bewaken planeconomie en functionaliteit.

• Besprekingen voeren met externe architecten en opdrachtgevers.

• Gebeurlijk tegenvoorstellen uitwerken.

• De voorontwerpen opmeten en simulatietabellen opmaken.

• Nazicht ontwerpen kleine en grote renovatieprojecten.

• Nazicht definitieve ontwerpen (beschrijvingen, detailtekeningen).
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• Rapporteren stand dossiers in databank.
• Assistentie bij nazicht gunningsprocedures.
• Nazicht verrekeningen (wijzigingen aannemingscontracten).
• Ad hoc opzoekingen over materiaalgebruik en prijzen.
• Werfbezoeken.
• Bijwonen opleveringen.
Jouw profiel
Deelnemingsvoorwaarden :
Je bezit een diploma van architect of master in de industriële wetenschappen (richting bouwkunde) of

gelijkwaardig.
Je technische competenties :
• Snel inzicht in plannen.
• Technische kennis bouw.
• Enig inzicht in overheidsopdrachten (facultatief).
Hoe solliciteren
Solliciteren kan tot en met vrijdag 13 februari 2015.
Om geldig te solliciteren vul je het standaard-cv in dat je kunt vinden op
www.vmsw.be (klik op ’Over VMSW’ en vervolgens op ’Vacatures’)
Je stuurt het naar :
Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen Tav dienst personeel en HRM Koloniënstraat 40, 1000 Brussel.
Je kunt het ook mailen naar vacatures@vmsw.be
Vermeld in het onderwerp van je mail het vacaturenummer.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31036]

15 JANUARI 2014. — Brussels Instituut voor Milieubeheer. — Bericht

Indexering van het bedrag van de belasting op het verbranden van
afvalstoffen vastgelegd door artikel 40 van de Ordonnantie van
14 juni 2012 betreffende afvalstoffen.

Met toepassing van artikel 42 van de Ordonnantie van 14 juni 2012
betreffende afvalstoffen, is het bedrag van deze belasting met ingang
van 1 januari van dit jaar aangepast aan de evolutie van het indexcijfer
van de consumptieprijzen van het Rijk, aan de hand van de coëfficiënt
die verkregen wordt door het gemiddelde van de prijsindexen van het
jaar voorafgaand aan het jaar van de aangifteperiode door de prijsin-
dexen van het jaar 2013 te delen.

Dit bedrag is voor het jaar 2015 vastgesteld op 6,02 euro.

Met ingang van 1 januari 2015.

Dit bedrag is berekend op de volgende wijze : (gemiddelde van de
prijsindexen van het jaar voorafgaand aan het jaar van de aangiftepe-
riode gedeeld door de prijsindexen van het jaar 2013) vermenigvuldigd
met het in artikel 40 van de voornoemde ordonnantie opgenomenbe-
drag.

Berekening :

Gemiddelde van de prijsindexen van het jaar 2014 = 100,34

Gemiddelde van de prijsindexen van het jaar 2013 = 100

6 euro x (100,34/100) = 6, 02 euro

De directeur-generaal,
F. FONTAINE

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31036]

15 JANVIER 2014. — Institut bruxellois pour la Gestion
de l’Environnement. — Avis

Indexation du montant de la taxe sur l’incinération des déchets, fixé
à l’article 40 de l’Ordonnance du 14 juin 2012 relative aux déchets.

En application de l’article 42 de l’Ordonnance du 14 juin 2012 relative
aux déchets, le montant de cette taxe a été adapté à partir du
1er janvier de cette année à l’évolution de l’indice des prix à la
consommation du Royaume, en fonction du coefficient qui est obtenu
en divisant la moyenne des indices des prix de l’année qui précède
l’année comprenant la période de déclaration par la moyenne des
indices des prix de l’année 2013.

Ce montant est fixé pour l’année 2015 à 6,02 euros.

Avec effet au 1er janvier 2015.

Ce montant a été calculé de la manière suivante : (moyenne des
indices des prix de l’année qui précède l’année comprenant la période
de déclaration divisé par la moyenne des indices des prix de l’année
2013) multiplié par le montant repris à l‘article 40 de l’ordonnance
susmentionnée.

Calcul :

Indice moyen année 2014 = 100,34

Indice moyen de l’année 2013 = 100

6 euro x (100,34/100) = 6,02 euros

Le directeur général,
F. FONTAINE
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Keerbergen

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Keer-
bergen, handelend overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening, deelt aan de bevolking mee dat een
openbaar onderzoek wordt ingesteld betreffende het ontwerp Gemeen-
telijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan Lupinenweg.

Het dossier werd opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepa-
lingen ter zake en werd voorlopig aanvaard door de gemeenteraad in
zitting van 19 januari 2015. Het omvat een toelichtingsnota en een
verordenend luik met stedenbouwkundige voorschriften en plannen.

Het plan ligt ter inzage op de dienst Ruimtelijke Ordening, gemeen-
tehuis, Gemeenteplein 10, te 3140 Keerbergen, tijdens de openingsuren
gedurende de periode van 12 februari 2015 tot en met 13 april 2015.

Het is tevens raadpleegbaar op de website van de gemeente Keer-
bergen, www.keerbergen.be

Adviezen, opmerkingen of bezwaren worden uiterlijk de laatste dag
van het openbaar onderzoek bezorgd aan : de GECORO, Gemeente-
plein 10, 3140 Keerbergen, per aangetekende brief of afgegeven tegen
ontvangstbewijs.

(3176)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

IMMO LE CHATEAU SA,
rue de Mons 1, bte 6, 7120 ESTINNES-AU-VAL

Numéro d’entreprise : 0451.070.388

Assemblée ordinaire au siège social le mardi 3 février 2015 à
14 h 30 m. Ordre du jour : Rapport du CA. Approbation comptes
annuels. Affectation résultat. Décharge aux administrateurs. Divers.

(3174)

SUCRERIE ET RAFFINERIE DE L’AFRIQUE CENTRALE
SA SUCRAF NV

Maatschappelijke zetel : Generaal Lemanstraat 74, 2600 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0404.854.739

Bijzondere algemene vergadering op 5 maart 2015 om 11 u. 30 m.,
Generaal Lemanstraat 74, 2600 Antwerpen

DAGORDE :

1. Ontslag en benoeming van bestuurders

Voorstel tot besluit :

Het ontslag als bestuurder van de heren Hugues Kronacker, Quentin
Kronacker en Thomas Preston aanvaarden.

De benoeming tot bestuurder van de heren Peter Paul de Vries en
Gerben Hettinga en Mevrouw Bettekee Koopmans aanvaarden tot de
algemene vergadering van juni 2020.

2. Verhuis van de maatschappelijke zetel naar Grensstraat 7, te
1831 Diegem en overdracht van de administratie aan Value8.

Voorstel tot besluit :

De verhuis van de maatschappelijke zetel naar Grensstraat 7, te
1831 Diegem en de overdracht van de administratie aan Value8
aanvaarden.

De registratie der aandelen moet gebeuren ten laatste op
19 februari 2015 op de maatschappelijke zetel of bij één der volgende
banken :

- Belfius, Grote Steenweg 454, Antwerpen (Berchem)

- Belfius, E. Jacqmainlaan 162, bus 2, Brussel.

Neerlegging der volmachten op de maatschappelijke zetel.
(3175)

LAVENNE ASSURANCES, société anonyme,
siège social : Mons, Grand Place 6

Numéro d’entreprise : 0401.100.245

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale extraor-
dinaire qui se tiendra le jeudi 26 février 2015, à 10 heures en l’étude des
notaires FRANEAU, à Mons, rue d’Enghien 19.

Ordre du jour :

1. Examen et approbation des comptes annuels.

2. Affectation du résultat.

3. Décharge aux administrateurs.

4. Nomination d’un conseil d’administration.

5. Pouvoirs.

Pour assister à l’assemblée, les actionnaires sont priés 5 jours avant
l’assemblée, conformément à l’article 28 des statuts, de faire connaître à
l’étude des notaires le nombre et les numéros des actions en leur
possession.

7324 MONITEUR BELGE — 27.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Les comptes annuels seront disponibles en l’étude sur simple
demande 15 jours avant l’assemblée.

Julien FRANEAU, notaire associé.
(3449)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Brandweer Meetjesland

Vacature zonecommandant (m/v)
Provincie Oost-Vlaanderen, Hulpverleningszone Meetjesland

1. FUNCTIECONTEXT

De provincie Oost-Vlaanderen heeft 6 hulpverleningszones, met
name zone “centrum”, zone “meetjesland”, zone “oost”, zone
“Vlaamse Ardennen”, zone “Waasland” en zone “Zuid-Oost”.

De hulpverleningszone Meetjesland bestaat uit de gemeenten Aalter,
Kaprijke, Knesselare, Maldegem, Nevele, Sint-Laureins, Waarschoot,
Zomergem en de stad Eeklo. 7 van deze 9 gemeenten hebben hun eigen
brandweerdienst. De gemeenten Knesselare en Sint-Laureins zijn
beschermde gemeenten. De hulpverleningszone Meetjesland wordt
geleid door een zonecommandant.

2. FUNCTIEOMSCHRIJVING

A. Resultaatgebieden

1. Als operationeel coördinator :

Verzekeren van de strategische coördinatie in noodsituaties teneinde
de noodsituatie zo snel en efficiënt mogelijk te bedwingen, door de
menselijke en materiële schade maximaal te beperken.

Mogelijke taken (niet limitatief) :

- Het verzekeren van de beleidscoördinatie van discipline 1 in het
coördinatiecomité;

- Het inschatten van de gevolgen van een (grootschalig) incident voor
de omgeving, het leefmilieu en de volksgezondheid evenals de impact
van zowel het incident als de interventie op de werking van andere
disciplines op het beleidsmatig vlak;

- Het adviseren van de bestuurlijke overheden met betrekking tot het
optreden van discipline 1 (langetermijnproblematiek en risico’s voor de
bevolking) en de strategische coördinatie;

- Het optreden als aanspreekpunt van de media, bestuurlijke/
politieke verantwoordelijken en andere, externe betrokkenen;

- Bij delegatie kunnen opvorderen van middelen.

2. Als operationeel medewerker :

Erop toezien permanent in staat te zijn om de operationele taken uit
te voeren teneinde de permanente beschikbaarheid van de hulpdien-
sten volgens de meest recente goede praktijken, te waarborgen.

Mogelijke taken (niet limitatief) :

- Het op peil houden van de fysieke conditie;

- Het deelnemen aan oefeningen, simulaties, plaatsbezoeken en
bijscholing onder meer gericht op kennis van het grondgebied van de
zone;

- Het volgen van de nodige bijscholingen en bijkomende vormingen.

3. Als administratief leidinggevende :

Het leadership opnemen over de zone teneinde de goede operatio-
nele, administratieve en technische werking van de zone te verzekeren.

Mogelijke taken (niet limitatief) :

- Het uitwerken en communiceren van een visie, een missie en het
gemeenschappelijk waardenkader van de zone;

Het opmaken van een managementplan (met de strategische doel-
stellingen van de zone) en het operationeel plan;

- Het opmaken van een organogram van de zone, en het verdelen
van de taken (en de daartoe noodzakelijke materiële en personele
middelen) over de verschillende diensten/posten;

- Het opmaken van de meerjarenplanning van de zone en voorstellen
aan de bestuurlijke overheid;

- Ondertekenen van de raadverslagen, medeondertekenen van de
briefwisseling van de zone en het uitvoeren van de raadsbesluiten;

- Voorzitten van de Technische Commissie;

- Verzamelen van adviezen voor de operaties.

4. Als contactpersoon :

Verantwoording afleggen aan de bestuurlijke overheden over het
gevoerde beleid en voorstellen doen over het te voeren beleid.

Mogelijke taken (niet limitatief) :

- Technische keuzes maken die samenhangen met de door de zonale
overheid gedefinieerde strategische beleidslijnen;

- Zich verbinden tot het verbeteren van de veiligheid en de brand-
preventie in de zone;

- Met raadgevende stem deelnemen aan de vergaderingen van de
raad en het college;

- De raad en het college op regelmatige tijdstippen op de hoogte
brengen van de werking van de zone;

- Het inhoudelijk voorbereiden van dossiers die ter beslissing aan de
raad of het college worden voorgelegd;

- Het aankoopprogramma van materieel van de zone opmaken (na
advies van de Technische Commissie) en ter goedkeuring aan de raad
voorleggen;

- Advies vragen aan de gemeenten voor meerjarenplannen (luik
gemeente) en de jaarlijkse actieplannen;

- Driemaandelijks rapporteren aan het college inclusief klachten
(voorzien van klachtenmanagementsysteem).

5. Als facilitator :

Good governance implementeren en faciliteren in de zone teneinde
de basisbeginselen van behoorlijk bestuur op economisch vlak (zuinig-
heid, effectiviteit, efficiëntie) en op moreel vlak (legitimiteit, rechtsze-
kerheid, rechtsgelijkheid) in de dagelijkse praktijk van de werking van
de zone te laten doordringen.

Mogelijke taken (niet limitatief) :

- Ontwikkelen en ondersteunen van de rol, de autonomie en de
controlestructuren van het management;

- Bewaken van de processen en eventuele belangenconflicten binnen
de organisatie;

- Zich verbinden tot het verbeteren van de relaties inzake civiele
veiligheid tussen de hulpverleningszones, op regionaal, nationaal en
internationaal niveau;

- Het ontwikkelen en toepassen van good governance en het waken
over de transparantie en de accountability van de zone.

B. Autonomie

De functiehouder kan autonoom beslissen over :

- De concrete uitvoering van de aan hem opgedragen taken;

- De concrete beleids- of multidisciplinaire coördinatie en de strategie
van discipline 1 in noodsituaties;

- De interne administratieve organisatie van de zone (bijvoorbeeld :
voorstellen inzake aanwerving, zware tuchtsancties en afdanking);

- Het geven van externe adviezen/beslissingen waarvoor geen
politieke goedkeuring nodig is;
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- Het beheer van een eigen werkbudget, waarvan het bedrag bepaald
wordt door de zone;

- Het geven van antwoorden aan de pers en de bestuurlijke over-
heden;

- Het zetelen in de Raad en in het College met raadgevende stem;

- De opvorderingen

3. PROFIEL

Formele deelnemingsvoorwaarden

Op de uiterste inschrijvingsdatum voldoe je aan de onderstaande
formele deelnemingsvoorwaarden :

1) houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot de betrek-
kingen van niveau A bij de federale overheid;

2) houder zijn van het brevet van dienstchef, vermeld in artikel 17
van het koninklijk besluit van 21 februari 2011 betreffende de opleiding
van de leden van de openbare hulpdiensten uitgezonderd voor de
dienstchef die ten laatste op 30 april 2002 effectief als dienstchef
aangewezen waren;

3) een nuttige ervaring hebben van ten minste drie jaar in de functie
van dienstchef;

4) een nuttige ervaring hebben in minstens de graad van kapitein;

Enkel operationele leden van een brandweer kunnen zich kandidaat
stellen.

4. COMPETENTIEPROFIEL

Technische competenties :

- grondige kennis van managementtechnieken (prestatiemeetsyste-
men, vergadertechnieken, aansturing en motivatie, communicatietech-
nieken);

- functionele kennis van financieel beheer, logistiek, ICT en perso-
neelsbeheer;

- kennis van operationele technieken;

- kennis van de overige hulpdiensten en hun middelen en bevoegd-
heden;

- kennis van de werking van de overheid, reglementering en recht.

Persoonsgebonden competenties :

Visie ontwikkelen

Ontwikkelen van een globale visie, missie en strategie voor de
organisatie in haar geheel.

Beheren van een organisatie

Opzetten van structuren en processen, beheren van budgetten en
invoeren van verandering voor de organisatie in haar geheel

Organiseren

Proactief stellen van objectieven, uittekenen van actieplannen en
daarbij de juiste middelen, binnen de beschikbare tijd

Beslissen

Nemen van beslissingen op basis van (on)volledige informatie en
doelgericht acties ondernemen om de beslissingen uit te voeren

Teams aansturen

Aansturen van (multidisciplinaire) teams in de richting van de
organisatiedoelstellingen door deze te coördineren en door de compe-
tenties van mensen correct in te schatten en in te zetten

Bouwen van teams

Samenwerking tussen teamleden en teams aanmoedigen, conflicten
aanpakken en teamleden betrekken

Inspireren

Inspireren van medewerkers door als rolmodel de visie en de
waarden van de organisatie uit te dragen

Adviseren

Advies geven aan zijn/haar gesprekspartners en een vertrouwensre-
latie met hen opbouwen op basis van zijn/haar expertise

Servicegerichtheid

Interne en externe klanten op een transparante, integere en objectieve
manier begeleiden, met hen een persoonlijke dienstverlening leveren
en constructieve contacten onderhouden

Betrouwbaarheid tonen

Integer handelen in overeenstemming met de verwachtingen van de
organisatie, vertrouwelijkheid respecteren, verbintenissen nakomen en
elke vorm van partijdigheid vermijden

Netwerken

Identificeren van de juiste externe partners voor de organisatie via
formele en informele netwerken en uitbouwen van strategische samen-
werkingsverbanden

5. SOLLICITEREN

U kunt deelnemen door uw kandidaatstelling met beschrijving van
titels en verdiensten, een kopie van diploma, vereiste attesten of
certificaten en managementproject(*) uiterlijk donderdag
20 februari 2015 (aangetekend) per post of per e-mail te versturen naar :
Burgemeester Ann Coopman, Voorzitter prezoneraad, Dorp 1,
9950 Waarschoot, burgemeester@waarschoot.be

Het kandidaatstellingformulier en de opdracht managementproject
kan u verkrijgen op eenvoudig verzoek door middel van een e-mail
naar secretariaat@waarschoot.be

(*) Het managementproject is een document waarin de kandidaat de
manier uitlegt waarop hij de aan de commandant van een zone
toevertrouwde opdrachten zal uitvoeren, rekening houdend met de
opdrachten die opgesomd zijn in het functieprofiel en in functie van de
context van de zone.

6. SELECTIEPROCEDURE

1. screening op de formele deelnemingsvoorwaarden

De selectiecommissie onderzoekt de ontvankelijkheid van de kandi-
daturen op basis van de informatie bij de kandidaatstelling. Enkel de
kandidaten die voldoen aan de formele deelnemingsvoorwaarden
worden toegelaten tot de selectieprocedure.

2. analyse van de kandidatuur

De selectiecommissie vergelijkt de titels en verdiensten van de
kandidaten op basis van het kandidaatstelling. Daarnaast analyseert de
selectiecommissie het managementproject van de kandidaten.

Deze selectiefase is adviserend en vindt plaats ter voorbereiding van
het selectiegesprek.

De selectiecommissie bepaalt, vooraleer het selectiegesprek met de
eerste kandidaat plaatsvindt, welke quotering aan ieder onderdeel van
de selectie zal worden toegekend. Deze quotering wordt opgenomen
in een schriftelijk verslag.

3. selectiegesprek

Tijdens het selectiegesprek wordt de geschiktheid van de kandidaten
beoordeeld aan de hand volgende elementen :

- de afstemming van het profiel van de kandidaat met het functie-
profiel

- de kandidatuur

- het managementproject en de visie op het beheer van de zone
rekening houdend met de bijzonderheden ervan

Tijdens het selectiegesprek dient de kandidaat zijn management-
project mondeling te presenteren aan de selectiecommissie. De kandi-
daten worden bevraagd betreffende hun kandidatuur, profiel en vaar-
digheden teneinde de afstemming van het profiel van de kandidaat met
het functieprofiel te kunnen onderzoeken.

De selectiefase neemt ongeveer anderhalf uur in beslag.

4. eindbeslissing

Na de vergelijking van de titels en verdiensten, van de analyse van
het managementproject en van de resultaten van het gesprek maakt de
selectiecommissie een gemotiveerde rangschikking op en maakt deze
over aan de raad.
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7. FEEDBACK

Je kan binnen de maand die volgt op de kennisgeving van je resultaat
feedback vragen aan de voorzitter van de selectiecommissie
(ann.coopman@waarschoot.be of 09-250 59 10).

(3035)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix d’Anderlecht II

Avis rectificatif

Cet avis annule et remplace le n° 60805,
publié le 14/01/2015, page 1431

Par ordonnance du 18-12-2014, le juge de paix deuxième canton
Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Raymonde HOTAT, née à Etterbeek le 8 août 1937, domi-
ciliée à 1070 Anderlecht, rue Jacob Smits 117, et résidant à l’Hôpital
Erasme, route de Lennik 808, à 1070 Anderlecht.

Monsieur Eric LIEGEOIS, domicilié à 1070 Anderlecht, avenue Frans
Van Kalken 14, bte 13, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite et comme personne de confiance
Madame Hotat, Patricia, domiciliée à 1500 Halle, Louis Vandeveren-
straat 83.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Van Humbeeck,
Marie.

(61884)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 13 janvier 2015, le président des juges de paix et
des juges au tribunal de police de l’arrondissement du Luxembourg,
siègeant à la justice de paix d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Cathy Francine Marguerite SCHANDELER, née à Arlon le
9 septembre 1975, registre national n° 75.09.09-252.49, domiciliée à
6700 Arlon, rue de Schoppach 41.

Maître Marie-Christine TAVEL, avocate, dont les bureaux sont établis
à 6820 Florenville, Le Haut de la Chetteur 2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Germaine BRUCHER, domiciliée à 6700 Arlon (Heckbous),
rue de la Rausch 18, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP, N.
(61885)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Armand Angèle Jean NANDANCE, né à Tertre le
7 septembre 1931, domicilié à 7130 Binche, rue des Ecoliers 1/0006.

Maître Eric DENIS, avocat, domicilié à 6031 Charleroi, rue de
Dorlodot 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens et
d’administrateur de la personne protégée susdite.

L’administrateur des biens représentera la personne protégée qui est
incapable d’accomplir les actes ci-après repris :

1° d’aliéner ses biens;

2° de contracter un emprunt;

3° de donner ses biens en gage ou de les hypothéquer ainsi que
d’autoriser la radiation d’une inscription hypothécaire, avec ou sans
quittance, et d’une transcription d’une ordonnance de saisie exécution
sans paiement;

4° de consentir un bail à ferme, un bail commercial ou un bail à loyer
de plus de neuf ans;

5° de renoncer à une succession ou à un legs universel ou à titre
universel ou l’accepter;

6° d’accepter une donation ou un legs à titre particulier;

7° d’ester en justice en demandant ou en défendant;

8° de conclure un pacte d’indivision;

9° d’acheter un bien immeuble;

10° de transiger ou conclure une convention d’arbitrage;

11° de continuer un commerce;

12° d’acquiescer à une demande relative à des droits immobiliers;

13° de disposer par donation entre vifs;

14° de conclure ou modifier un contrat de mariage;

15° de conclure ou modifier une convention visée à l’article 1478,
alinéa 4 du Code civil;

16° de rédiger ou révoquer un testament;

17° de poser des actes de gestion journalière;

18° d’exercer l’administration légale des biens du mineur visé au
livre Ier, titre IX du Code civil;

19° de conclure tout contrat de quelque type que ce soit.

L’administrateur de la personne représentera la personne protégée
qui est incapable d’accomplir les actes ci-après repris :

1° choisir sa résidence;

2° consentir au mariage, comme prévu aux articles 75 et 146 du Code
civil;

3° intenter une action en annulation du mariage visée aux arti-
cles 180, 184 et 192 du Code civil et de se défendre contre une telle
action;

4° introduire une demande de divorce pour désunion irrémédiable,
visée à l’article 229 du Code civil, et de se défendre contre une telle
demande;

5° introduire une demande de divorce par consentement mutuel,
visée à l’article 230 du Code civil;

6° introduire une demande de séparation de corps, visée à
l’article 311bis du Code civil et de se défendre contre une telle demande;

7° reconnaître un enfant conformément à l’article 328 du Code civil;
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8° exercer, soit en demandant, soit en défendant, des actions relatives
à sa filiation visée au livre Ier, titre VII du Code civil;

9° exercer l’autorité parentale visée au livre Ier, titre IX du Code civil,
sur la personne du mineur et les prérogatives parentales;

10° faire une déclaration de cohabitation légale visée à l’article 1476,
§ 1er du Code civil et d’y mettre fin conformément à l’article 1476, § 2
du Code civil;

11° le cas échéant, faire une déclaration en vue d’acquérir la natio-
nalité belge, visée au chapitre III du Code de la nationalité belge du
28 juin 1984;

12° exercer les droits visés par la loi du 8 décembre 1992 relative à la
protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à
caractère personnel;

13° exercer le droit visé par la loi du 23 juin 1961 relative au droit de
réponse;

14° adresser une demande de changement de nom ou de prénom,
prévue à l’article 2 de la loi du 15 mai 1987 relative aux noms et
prénoms;

15° exercer les droits du patient prévus par la loi du 22 août 2002
relative aux droits du patient;

16° consentir à une expérimentation sur la personne humaine confor-
mément à l’article 6 de la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimenta-
tions sur la personne humaine;

17° consentir à un prélèvement d’organes, visé à l’article 5 ou 10 de
la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la transplantation d’organes;

18° exercer le droit de refuser la réalisation d’une autopsie sur son
enfant de moins de dix-huit mois, conformément à l’article 3 de la loi
du 26 mars 2003 réglementant la pratique de l’autopsie après le décès
inopiné et médicalement inexpliqué d’un enfant de moins de
dix-huit mois;

19° consentir à un prélèvement de matériel corporel sur des
personnes vivantes, visé à l’article 10 de la loi du 19 décembre 2008
relative à l’obtention et à l’utilisation de matériel corporel humain
destiné à des applications médicales humaines ou à des fins de
recherche scientifique.

L’incapacité d’exercer l’autorité parentale visée à l’alinéa 3, 9°,
entraîne l’incapacité d’exercer l’administration légale visée au § 2,
alinéa 3, 17°.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(61886)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 8 janvier 2015 (rép. 125/2015) le juge de paix du
canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de la
personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Christine Giovanna Jeannine BATTIATO, née à Baudour le
30 septembre 1973, domiciliée à 7301 Boussu, rue du Grand Hornu 11,

et désignant :

Monsieur Enrico BATTIATO, domicilié à 7301 Boussu, rue du Grand
Hornu 11, et

Madame Jeanine PILIPIW, domiciliée à 7301 Boussu, rue du Grand
Hornu 11,

en qualité d’administrateurs de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Hélène.
(61887)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 8 janvier 2015 (rép. 119/2015) le juge de paix du
Canton de Boussu a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Danielle DELL’AVANZO, née à Baudour le 5 mai 1972,
domiciliée à 7330 Saint-Ghislain, rue Septième 12, résidant avenue
Gilbert Lemal 40, à 7301 Hornu,

et désignant :

Maître Joyce HERRENT, avocat à 7000 Mons, rue des Arbales-
triers 1B, en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Hélène.
(61888)

Friedensgericht des Kantons Eupen

Durch Beschluss vom 12. Januar 2015, hat der Friedensrichter des
Kantons Eupen gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für die Person und das Vermögen angeordnet, betreffend:

Frau Maria Josepha Gerarda BERGMANS, geboren in EYNATTEN
am 31. Januar 1925, wohnhaft in 4711 Lontzen, «Katharinenstift
Astenet», Stiftstraße 9,

Frau Marlene HARDT, wohnhaft in 4730 Raeren, Walheimer
Straße 37, wurde als Betreuer für die Person und das Vermögen der
vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Roger Brandt, Chefgreffier.
(61889)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 16 janvier 2015, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Célina Clara Alberte Ghislaine DORMAL, née à Vierset-
Barse le 16 janvier 1932, registre national n° 32.01.16-016.86, domiciliée
à 4570 Marchin, Vieux Thier 2, résidant Home Saint-Joseph, rue des
Crépalles 21, à 4500 Huy.

Maître Stéphanie DUVEILLER, avocat, dont l’étude est établie à
4500 Huy, place J. Boland 5, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Duchaine, Marie
Christine.

(61890)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 7 janvier 2015, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anne Andrée Marcel Suzanne DEWAEL, née à Huy le
5 avril 1964, registre national n° 64.04.05-014.44, domiciliée à
4530 Villers-le-Bouillet, rue de Waremme 7, résidant « MRS Mont
Falise », chaussée de Waremme 139, à 4500 Huy.
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Maître Géraldine DANLOY, avocat, dont l’étude est établie à
4500 Huy, rue des Bons-Enfants 17, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Duchaine, Marie
Christine.

(61891)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 7 janvier 2015, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Francis Fernand Paul Léon Ghislain RENSON, né à
Tihange le 31 décembre 1951, registre national n° 51.12.31-017.14,
domicilié à 4540 Amay, rue Morade 4.

Madame Claudine WILMET, domiciliée à 4540 Amay, rue Morade 4,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Maître Philippe VANDER EECKEN, avocat, dont l’étude est établie à
4500 Huy, chaussée de Liège 33, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Duchaine, Marie
Christine.

(61892)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section Jodoigne a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Astrid de HEMPTINNE, née à Uccle le
9 septembre 1981, domiciliée à 1850 Grimbergen, Bergstraat 48 et
résidant à la résidence « Les Aubépines », rue Sainte-Wivine 15, à
1315 Incourt.

Monsieur Guy de HEMPTINNE, domicilié à 1850 Grimbergen,
Bergstraat 48, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Madame Marie-Dominique VAN HECKE, domiciliée à 1850 Grim-
bergen, Bergstraat 48, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandenplas, Vanessa.
(61893)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 14 janvier 2015, le juge de paix du premier canton
de Liège a mis fin à la mission de Monsieur Oktay COLAK, né le
25 février 1968, domicilié à 4608 Warsage, Winerotte 4, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Ibrahim COLAK, né à Tutin
(Yougoslavie) en 1947, de nationalité belge, divorcé, manœuvre domi-
cilié à 4000 Liège, rue Saint-Laurent 75.

En application des dispositions transitoires de la loi du 17 mars 2013,
Monsieur Ibrahim COLAK a été déclaré toujours incapable, sauf
représentation par son administrateur, d’accomplir les actes en rapport
avec ses biens visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, de 1° à 17° du Code civil.

Cette personne est en outre incapable de poser tous autres actes
juridiques relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de
poche mis à sa disposition par son administrateur.

Maître Xavier DRION, domicilié à 4000 Liège, rue Hullos 103-105, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée Monsieur Ibrahim COLAK.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Anne-Françoise.
(61894)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 31 décembre 2014 déposée au greffe le
31 décembre 2014, le juge de paix du troisième canton de Liège a
prononcé une décision le 13 janvier 2015, ordonnant « des mesures de
protection de la personne et des biens », conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Alexandra ORTEGAT, née à Rocourt le 31 mars 1976,
domiciliée à 4000 Liège, rue Saint-Laurent 170.

Madame l’avocat Marielle GILLIS, dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
rue de l’Académie 65, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(61895)

Justice de paix de Liège IV

Avis rectifcatif

Dans l’avis publié au Moniteur belge, du 24.12.2014, à la page 105594,
n° de publ. 76743, et dans l’avis rectificatif publié au Moniteur belge, du
06.01.2015, à la page 211, n° de publ. 60136, il faut lire comme nom de
la personne protégée : Mme Josée Cathérine Marie HENRARD, au lieu
de Mme Jasée Cathérine Marie HENRARD.

(61896)

Justice de paix de Mamedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 7 janvier 2015, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens sur base d’une requête déposée le
23 octobre 2014, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Anna Maria KNUBBEN, née à Heerlen le 1er décembre 1927,
domiciliée à 4900 Spa, rue Renesse 6/0, résidant à la MR « Les Heures
Claires », avenue Reine Astrid 131, à 4900 Spa.

Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis à 4900 Spa,
place Achille Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin, Cécile.
(61897)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 18 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Denise DUBOIS, née à Ouve Wirquin le 18 septembre 1923,
registre national n° 23.09.18-136.64, domiciliée à 7730 Estaimpuis,
chaussée d’Herseaux 35, résidant au Home Saint-Joseph, rue Jean
Beaucarne 10, à 7712 Herseaux.
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Monsieur Jean-Claude HUBAUT, domicilié à 62960 Bomy, rue de
Fruge 500, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Eric HUBAUT, domicilié à 7712 Mouscron, clos des
Erables 23, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens, Virginie.
(61898)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance rectificative du 15 janvier 2015, le juge de paix
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Marie LEURQUIN, né à Mons le 25 mai 1938, domi-
cilié à 7322 Bernissart, rue du Moulin 23, bte 4.

Maître Damien VANNESTE, avocat, ayant son cabinet sis à
7600 Péruwelz, boulevard Léopold III 88, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman, Carine.
(61899)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 14 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre DELOGNE, né à Marche-en-Famenne le 15 mai 1927,
registre national n° 27.05.15-185.64, domicilié à 6880 Bertrix, rue de
Renaumont 18.

Monsieur Jean-Luc DELOGNE, employé, domicilié à 6880 Bertrix,
rue de Blézy 44, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN,
Pernilla.

(61900)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 14 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Christine CEULEMANS, née à Etterbeek le
24 janvier 1997, registre national n° 97.01.24-630.15, domiciliée à
6880 Bertrix, rue du Progrès 36.

Monsieur Gérard FORTEMPS, domicilié à 6880 Bertrix, rue du
Progrès 36, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN,
Pernilla.

(61901)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à la requête déposée le 23 décembre 2014 et par ordonnance du
12 janvier 2015, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Georgette NAWAY, née à Battice le 1er décembre 1921,
registre national n° 21.12.01-016.91, domiciliée à 4431 Ans, à la rési-
dence « Au Vert Bocage », rue du Plope 12.

Maître Françoise GIROUARD, avocat, dont le bureau est sis à
4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(61902)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss vom 07. Januar 2015, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für das Vermögen angeordnet, betreffend:

Frau Barbara Anna Maria BECKER, geborene HEINE, geboren in
Gladbeck (Deutschland) am 22. März 1944, Nationalregister
Nr. 44.03.22-342.40, wohnhaft in 4770 Amel, Am Spielplatz, Deiden-
berg 19, sich aufhaltend im Psychiatrischen Pflegewohnheim, in
Klosterstraße 15, in 4780 Sankt Vith.

Herr Heinz-Georg VEIDERS, Rechtsanwalt, dessen Kanzlei sich
befindet in 4780 Sankt Vith, Major-Long-Straße 38, wurde als Betreuer
für das Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Jacqueline MARAITE, hinzuge-
zogener Greffier.

(61903)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 13 janvier 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 30 décembre 2014, le juge de paix de Tournai I a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Dylan THERAIN, né à Tournai le 27 septembre 1994,
registre national n° 94.09.27-381.70, domicilié à 7530 Tournai, rue
Louvière 131.

Monsieur Olivier THERAIN, ouvrier, domicilié à 7530 Tournai, rue
Louvière 131, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Witesprost, Véronique.
(61904)
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Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Virton-Florenville-Etalle Virton a mis fin en date du 31 janvier 2015 à la
mission de Georges BEHIN, domicilié rue Saint-Laurent 5, à
6760 VIRTON, désigné par ordonnance du 13 novembre 2014 en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marie-Rose BASSE, née à Saint-Mard le 23 octobre 1961,
registre national n° 61.10.23-186.87, domiciliée à 6762 Virton, rue
J.F. Grange 34.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Toussaint, Mireille.

(61905)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 9 décembre 2014, par décision rendue
par le juge de paix suppléant d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon le
9 janvier 2015, Maître Thomas MERTENS, avocat, dont les bureaux se
trouvent avenue de Broqueville 116, bte 2, à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, a été déchargé de sa mission d’administrateur provisoire des
biens de Monsieur ARYS, Daniel, né à Uccle le 10 avril 1955, domicilié
rue de Schoppach 35, à 6700 Arlon.

Maître KAUTEN, Dorothée, avocate, dont le cabinet se trouve rue de
Diekirch 62, à 6700 Arlon, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur ARYS, Daniel, préqualifié.

Le 16 janvier 2015.
Extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) N. COP.

(61906)

Justice de paix de Bruxelles I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance rendue en date du 8 janvier 2015, le juge de paix du
premier canton de Bruxelles a déclaré :

Mettons fin à la mission de Monsieur Jean-Marie VAN OVERTFELT,
lequel a, en vertu du jugement du juge de paix du premier canton de
Bruxelles, du 23 septembre 2010, été désigné en qualité d’administra-
teur de Madame Yolande SCHIPPERGES.

Sur base de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité
et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, désignons en qualité d’administrateur des biens, Me Ann
VANDERMOTTEN, avocat, dont les bureaux sont établis à 1740 Ternat,
Bodegemstraat 1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fraipont, Julien.
(61907)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de STAVELOT, rendue le 7 janvier 2015.

- Il a été mis fin au 1er janvier 2015 à la mission de Maître Dominique
DERVEAUX, avocat à 1050 Ixelles, avenue Louise 50, qui avait été
désignée en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Madame Annie ZONE, domiciliée rue de la Briqueterie 9, à
4960 Malmedy, par une ordonnance de la justice de paix du premier
canton de Schaerbeek en date du 08/12/1999 (Moniteur belge du
05/02/2000).

- Monsieur l’avocat Philippe MOLITOR, ayant ses bureaux sis rue
Derrière la Vaulx 38, à 4960 Malmedy, est désigné pour remplacer
Me DERVEAUX dans le cadre de cette fonction et ce, à partir du
1er janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(61908)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de STAVELOT, rendue le 15 janvier 2015.

- Il est mis fin au 15/01/2015 à la mission d’administrateur provisoire
de Maître Damien EVRARD, avocat, ayant son cabinet rue des
Fraunes 5, à 5590 Ciney, qui avait été désigné à cette fonction à l’égard
des biens de Monsieur Daniel MALAISE, domicilié rue du Centre 13/3,
à 4950 Waimes et ce, par ordonnance du 14/03/2012.

- Madame Christelle MALAISE, domiciliée Courtil 143, à
6671 Bovigny (Gouvy), est désignée pour remplacer l’administrateur
provisoire démissionnaire et ce, à partir du 15/01/2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(61909)

Justice de paix de Namur I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 15 janvier 2015 (RG. N° 14A1030 - rep : 211/2015),
Maître Nathalie LEFEVRE, avocat dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, chaussée de Liège 15, a été déchargée de la fonction
d’administrateur provisoire des biens de Madame MAMBOUR, Louisa,
née à Ixelles, le 18 février 1930, domiciliée à 5020 Temploux (Namur),
Home Saint-Joseph, chaussée de Nivelles 354, qui lui a été confiée par
ordonnance du 12 août 2014.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir, Maître Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est
établi à 5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128.

Namur, le 15 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(61910)

Justice de paix de Tournai II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 12 janvier 2015, le juge de paix de Tournai II a
mis fin à la mission de Maître Jean-Philippe POCHART en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Gérard Alfred DUMONT, né à Tournai le
27 septembre 1933, domicilié à 7500 Tournai, à la MRS « Les Sœurs de
Charité », boulevard Lalaing 43B,

Monsieur Patrick LYSEN, domicilié à 7536 Tournai, rue du Canon 53,
a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(61911)
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Justice de paix d’Enghien-Lens

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Eghien-Lens, siège d’Enghien,
rendue le 15 janvier 2015, il a été constaté que Madame Annick
BOUCHEZ, domiciliée et résidant La Clergerie 15, à 7830 SILLY
(Hoves), est redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :

Maître Aurore VERPOORT, avocate, ayant son cabinet rue du Noir
Bœuf 2, à 7800 Ath.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Godfrint, Brigitte.

(61912)

Justice de paix de Thuin

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 22-12-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Thuin, rendue le 14 janvier 2015,

il a été mis fin au mandat de Maître Thierry KNOOPS, avocat dont le
cabinet est sis à 6000 Charleroi, avenue de Waterloo 54,

en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur Roland DESMECHT, né à Charleroi le 24 novembre 1952,
domicilié à 6000 Charleroi, rue d’Angleterre 1/A, 2e ét.,

l’intéressé ayant été déclaré apte à gérer ses biens.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.

(61913)

Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 22 décembre 2014 par ordonnance du
juge de paix du canton de Virton-Etalle-Florenville, siège de Virton,
rendue le 15 janvier 2015, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 22 février 2012, à l’égard de :

DESMEDT, Mickaël, né à Namur le 4 octobre 1982, domicilié à Virton,
Grand-rue 49.

Cette personne étant à nouveau capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir :

Maître Stéphanie LANTIN, avocate, dont le cabinet est sis à
6760 Virton, avenue Bouvier 41.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marenne, ALFRED.
(61914)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Verklaring afgelegd ten overstaan van meester Anton Sintobin, geas-
socieerd notaris in de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Anton
Sintobin - Karel D’Aubioul, geassocieerde notarissen » met zetel te
Zelzate, Onteigeningsstraat 3, op 12 januari 2015.

Identiteit van de declarant :

De heer EBRAERT, Geert Frans, geboren te Aalst op 19 februari 1966,
nationaal nummer 66.02.19-241.07, niet hertrouwde weduwnaar van
Mevrouw DE VLEESCHOUWER, Daisy Maria, wonende te
9290 Berlare (Overmere), Frans Broeckaertlaan 39, woonplaats kiezende
op het kantoor van Meester Anton Sintobin, geassocieerd notaris te
Zelzate.

Optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde vader van volgend minderjarig kind :

De heer EBRAERT, Stijn, geboren te Dendermonde op
4 februari 1998, nationaal nummer 98.02.04-239.64, ongehuwd,
wonende te 9290 Berlare (Overmere), Frans Broeckaertlaan 39.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd op 4 december 2014,
door de vrederechter van het kanton Lokeren.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen Mevrouw DE
VLEESCHOUWER, Daisy Maria, geboren te Wichelen op
12 februari 1963, overleden te Berlare op 27 september 2014, nationaal
nummer 63.02.12-282.16, overleden echtgenote van de heer EBRAERT,
Geert Frans, laatst wonende te 9290 Berlare (Overmere), Frans
Broeckaertlaan 39.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan
het kantoor van geassocieerde notarissen Anton Sintobin en Karel
D’Aubioul, te 9060 Zelzate, Onteigeningsstraat 3, zoals vereist door
artikel 793 Burgerlijk Wetboek.

(Get.) Anton Sintobin, geassocieerd notaris.
(2838)

Verklaring afgelegd ten overstaan van meester Anton Sintobin, geas-
socieerd notaris in de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Anton
Sintobin - Karel D’Aubioul, geassocieerde notarissen » met zetel te
Zelzate, Onteigeningsstraat 3, op 13 januari 2015.

Identiteit van de declaranten :

1) De heer SCHEPENS, Joyce Frankie Yolanda, geboren te Gent, op
31 januari 1992, nationaal nummer 92.01.31-355.72, ongehuwd,
wonende te 9060 Zelzate, Kanaalstraat 21, bus 101, woonplaats
kiezende op het kantoor van Meester Anton Sintobin, geassocieerd
notaris te Zelzate.

Optredend in zijn persoonlijke naam.

2) De heer SCHEPENS, Patrick Achiel Simone, geboren te Lokeren,
op 30 juli 1965, nationaal nummer 65.07.30-423.91, niet gehuwd,
wonende te 9160 Lokeren, Baronsdreef 13, bus 3.

Optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger, te
weten de vader van de heer SCHEPENS, Quincy Benny Gina, geboren
te Gent op 29 maart 1995, nationaal nummer 95.03.29-313.57,
ongehuwd, wonende te 9160 Lokeren, Baronsdreef 13, bus 3, krachtens
machtiging hem verleend door de vrederechter van het kanton Lokeren
op 25 juli 2014.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen Mevrouw
CARDON, Katy Elza Lucienne, geboren te Zelzate, op 1 mei 1968,
overleden te Evergem op 20 april 2014, nationaal nummer 68.05.01-
108.64, niet gehuwd, wonende te 9940 Evergem, Albijn Van den
Abeelestraat 3. 6.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan
het kantoor van geassocieerde notarissen Anton Sintobin en Karel
D’Aubioul, te 9060 Zelzate, Onteigeningsstraat 3, zoals vereist door
artikel 793 Burgerlijk Wetboek.

(Get.) Anton Sintobin, geassocieerd notaris.
(2839)
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Verklaring afgelegd ten overstaan van meester Karel D’Aubioul,
geassocieerd notaris in de burgerlijke vennootschap onder de vorm van
een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Anton
Sintobin - Karel D’Aubioul, geassocieerde notarissen » met zetel te
Zelzate, Onteigeningsstraat 3, op 12 januari 2015.

Identiteit van de declaranten :

1) Mevrouw WELCHAR, Liliane Gertrude Bruno, geboren te Gent
op 13 november 1968, nationaal nummer 68.11.13-034.14, ongehuwd,
wonende te 9060 Zelzate, Koningin Fabiolalaan 19, woonplaats
kiezende op het kantoor van Meester Karel D’Aubioul, geassocieerd
notaris te Zelzate.

Optredend in haar persoonlijke naam en in de hoedanigheid van
lasthebber van de heer WELCHAR, Paul Charles Sophie, geboren te
Assenede, op 16 december 1969, van Thailand nationaliteit, nationaal
nummer 69.12.16-233.44, ongehuwd, wonende te Thailand, Rawai,
Soi-Saiyan 10, krachtens een volmacht opgemaakt op 31 juli 2014.

2) Meester Anton Sintobin, geassocieerd notaris te Zelzate.

Optredend in de hoedanigheid van lasthebber van :

a) Mevrouw VERMEIRE, Marina, geboren te Gent op
21 februari 1969, nationaal nummer 69.02.21-014.43, niet gehuwd,
wonende te 9160 Lokeren, Oud-Strijderslaan 12/H003, krachtens een
volmacht opgemaakt op 30 september 2014.

b) Mevrouw VERMEIRE, Rita, geboren te Gent op 18 juli 1967,
nationaal nummer 67.07.18-036.07, echtgenote van de heer Jooris, Steve
Leon Suzanne, wonende te 8583 Avelgem (Bossuit), Doornikse-
steenweg 428, krachtens een volmacht opgemaakt op 13 oktober 2014.

c) De heer VAN DE VEIRE, Bjorn, geboren te Eeklo op
21 december 1983, nationaal nummer 83.12.21-061.69, ongehuwd,
wonende te 9060 Zelzate, Verbindingsstraat 11, krachtens een volmacht
opgemaakt op 30 september 2014.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen
Mevrouw VERMEIRE, Martine Andréa Magdalena, geboren te Gent
op 24/03/1961, overleden te Gent op 16/07/2014, niet gehuwd, laatst
wonende te 9060 Zelzate, Europaplein 106.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan
het kantoor van geassocieerde notarissen Anton Sintobin en Karel
D’Aubioul, te 9060 Zelzate, Onteigeningsstraat 3, zoals vereist door
artikel 793 Burgerlijk Wetboek.

(Get.) Karel D’Aubioul, geassocieerd notaris.
(2840)

Op 12 januari 2015 heeft Mevrouw Xinwu CHEN, handelend als
wettelijk vertegenwoordiger van haar minderjarige dochter Emma
VERLEYEN, namens genoemde minderjarige, ten overstaan van
notaris François Van Innis te Zingem, de verklaring afgelegd van
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nalaten-
schap van de heer Christof VERLEYEN. Bijzondere machtiging tot
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving werd verleend bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde, op 2 december 2014.

Ten einde dezer wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van
notaris François Van Innis, te 9750 Zingem, Dorpsstraat 7.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden hun rechten te doen kennen bij aangetekend schrijven.

(Get.) Fr. Van Innis, notaris.
(2841)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen op 13 januari 2015 heeft verklaard : ROOFTHOOFT, Hans
Jozef Maria, geboren te Deurne op 17 april 1964, wonende te
2160 Wommelgem, Ternesselei 75,

handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich
d.d. 28 april 2014 over de goederen van :

ROOFTHOOFT, Désiré Amalia, geboren te Borsbeek op
19 februari 1953, wonende te 2150 Borsbeek, Corneel Smitslei 31/001R.

Handelend in zijn gezegde hoedanigheid, de nalatenschap van wijlen
ROOFTHOOFT, Ludovicus Maria Catharina, geboren te Borsbeek op
5 april 1920, in leven laatst wonende te 2150 Borsbeek (Antw.),
Doolweg 6, en overleden te Borsbeek op 23 juli 2014 te AANVAARDEN
ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING.

De comparant heeft ons ter staving van zijn verklaring de beschik-
king voor gelegd van de vrederechter van het kanton Kontich
d.d. 25 november 2014 waarbij hij hiertoe gemachtigd werd.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maand te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Meester Yves DE VIL, notaris met standplaats te
2140 Antwerpen-Borgerhout, Helmstraat 107.

Antwerpen (Borgerhout), 15 januari 2015.

De notaris, (get.) Yves DE VIL.
(2842)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout op vijftien januari tweeduizend vijftien,
heeft : SCHILDERMANS, Cor, advocaat, kantoorhoudende te
3900 Overpelt, Kloosterstraat 46, handelend als gevolmachtigde van :

IEVEN, Karolien Laura Johanna, geboren te Leuven op 10 juli 1980,
wonende te 2018 Antwerpen, Belgiëlei 23/10;

IEVEN, Annelies Hendrika Antonia, geboren te Lommel op
4 april 1986, wonende te 2490 Balen, Leeuwerikheide 130;

beiden handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : IEVEN, Rudolf Henri Maria, geboren te
Neerpelt op 20 maart 1952, in leven laatst wonende te 2440 Geel,
Molseweg 128, en overleden te Leuven op 3 oktober 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Meester SCHILDERMANS Cor, advocaat, kantoor-
houdende te 3900 Overpelt, Kloosterstraat 46.

Turnhout, 15 januari 2015.

De griffier : (get.) K. Degeest.
(2843)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr 15-26 verleden ter griffie van de Nederlandstalige recht-
bank van eerste aanleg Brussel op veertien januari tweeduizend
vijftien, heeft : Meester Alain Stuckens, advocaat, met kantoor te
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277,

In hoedanigheid van : voorlopige bewindvoerder over Mijnheer
Tomas CLAEYS, geboren te Etterbeek op 11 april 1969, en wonende te
1082 Sint-Agatha-Berchem, Frans Gasthuislaan 20A,

hiertoe aangesteld bij bevelschrift van de vrederechter van het
tweede kanton Anderlecht d.d. 16 januari 2009;

Toelating : beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Anderlecht d.d. 18 december 2014;

verklaard de nalatenschap van Jeannine Camille Démétrie
PERNEEL, geboren te Watermaal-Bosvoorde op 29 juni 1943, in leven
wonende te 3090 Overijse, Horenberg 68, en overleden te Leuven op
4 november 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden,
te rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Meester Paul Dauwe, notaris met standplaats te Oudergem.

Brussel, 14 januari 2015.

De afgevaardigde griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.
(2844)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op veertien januari tweeduizend vijftien, heeft : Mw MARLOW
Nicola Jane, geboren te Aldershot (Verenigd Koninkrijk) op
28 maart 1965, wonende te 3061 Leefdaal (Bertem), Tervuursesteen-
weg 449.

Handelend in haar hoedanigheid van draagster van het ouderlijk
gezag, wettige beheerder over de persoon en de goederen van haar
hierna vernoemd minderjarig kind.

Hierbij gemachtigd bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Leuven 3 van 13 november 2014.

BOYLE, Alexander Tavisch, geboren te Leuven op 4 juni 2001,
wonende te 3061 Leefdaal (Bertem), Tervuursesteenweg 449, minder-
jarige.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BOYLE, David Morton, geboren te Bellshill
(Groot-Brittannië) op 2 april 1963, in leven laatst wonende te
3060 Bertem, Lelielaan 3, en overleden te Leuven op 12 oktober 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Lenaerts & Jadoul, geassocieerde notarissen te
3080 Tervuren, Duisburgsesteenweg 18.

Leuven, 14 januari 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. Servranckx.
(2845)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op vijftien januari tweeduizend
vijftien, heeft : Meester BERNAERS, Sarah, advocaat, met kantoor te
9100 Sint-Niklaas, Vermorgenstraat 20, handelend in haar hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking
van de vrederechter van het tweede kanton Sint-Niklaas
d.d. 12 juni 2013, over de hiernagenoemde beschermde persoon,
zijnde : VAN CLEEMPUTTE, Clarence, geboren te Sint-Niklaas op
16 april 1965, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Driekoningenstraat 91;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VAN CLEEMPUTTE, Richard Augustin
Bertha, geboren te Sint-Niklaas op 5 april 1933, in leven laatst wonende
te 9100 Sint-Niklaas, Hertenhof 8, en overleden te Sint-Niklaas op
16 september 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Hugo Tack, met standplaats te 9100 Sint-Niklaas,
Zamanstraat 14.

Dendermonde, 15 januari 2015.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(2846)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op zestien januari tweeduizend
vijftien, heeft : Mevrouw Verhaegen Kalinka, geboren te Dendermonde
op 9 april 1975, wonende te 9280 Lebbeke, Hogeweg 64, handelend in
haar hoedanigheid van drager over de bij haar inwonend minderjarig
kind zijnde :

VAN PRAET, Keane, geboren te Dendermonde op 15 oktober 2004,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VAN PRAET, Ivan Frans Pelagie, geboren te
Londerzeel op 9 augustus 1968, in leven laatst wonende te
9280 Lebbeke, Hogeweg 64, en overleden te Lebbeke op
17 november 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris An Robberechts, met standplaats te 1840 Londer-
zeel, Molenstraat 87.

Dendermonde, 16 januari 2015.

De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.
(2847)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op veertien januari tweeduizend vijftien, heeft : PETERS,
Sandra Andrea T., geboren te Echt op 11 november 1974, wonende te
3680 Maaseik, Diestersteenweg 69a

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : PETERS, Eugène Louis Henri, geboren te
Maaseik op 17 oktober 1953, in leven laatst wonende te 3680 Maaseik,
Koningin Astridlaan 12, en overleden te Genk op 26 augustus 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Nele Schotsmans, notaris te 3650 Dilsen-Stokkem,
Arnold Sauwenlaan 10A.

Tongeren, 14 januari 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) I. Charlier.
(2848)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op vijftien januari tweeduizend vijftien,
heeft : Dobbelaer, Tamara Anna José, teneinde dezer woonst kiezend
op het notariskantoor Els Van Tuyckom & Gert De Kesel te 8310 Sint-
Kruis (Brugge), Moerkerkse Steenweg 120, handelend als gevolmach-
tigde van :

Van Hove, Doortje, geboren te Brugge op 1 oktober 1976, wonende te
8200 Sint-Andries (Brugge), Olympialaan 26, op haar beurt handelend,
blijkens de Ons vertoonde beslissing (houdende machtiging) van de
vrederechter van het vierde kanton Brugge van 5 november 2014,
namens het bij haar wonend minderjarig kind BROECKAERT, Tuur,
geboren te Brugge op 13 april 2009,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BROECKAERT, Koenraad, geboren te
Geraardsbergen op 16 augustus 1932, in leven laatst wonende te
8310 Sint-Kruis (Brugge), Speelpleinlaan 44, en overleden te Brugge op
15 augustus 2014.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
voormeld notariskantoor Els Van Tuyckom & Gert De Kesel.

Brugge, 15 januari 2015.

De griffier, (get.) Katrien Candaele.
(2849)

Renonciation de la succession
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Annekatrien VAN
OOSTVELDT, notaris met standplaats te Antwerpen-Merksem,
naam van de associatie : DE FERM-VAN OOSTVELDT, Ringlaan 15,
e-mail : info@notarismerksem.be

Identiteit van de declarant :

1. de Heer EYZERMANS Alexander, geboren op 28 augustus 1948 te
Kapellen, wonende te Kapellen, Heiakker 33.

Optredend : in zijn persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring : verwerping van de nalatenschap van :
Mevrouw BOLSIUS, Maria Ludovica Leopoldina, geboren op
14 mei 1924 te Antwerpen, in leven wonende te Kapellen, Home
Zonnewende, Kerkstraat 5, en overleden op 29 april 2014 te Kapellen

Verklaring afgelegd op : 25 september 2014.

(Get.) De heer Eyzermans, Alexander, declarant.

(Get.) Annekatrien Van Oostveldt, notaris.
(2850)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen
de dato 15 januari 2015, dat op eenzijdig verzoekschrift werd gewezen,
inzake ANTWERP BOWLING BVBA, met maatschappelijke zetel te
2970 ’S GRAVENWEZEL, Wijnegemsesteenweg 41, bus 1,
KBO 0474.365.929 werd het reorganisatieplan gehomologeerd en werd
de reorganisatieprocedure gesloten.

Antwerpen, 16 januari 2015.

(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.
(2860)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 13/01/2015 werd de proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend
inzake :

DE VLIEGENDE SCHOTEL BVBA, met vennootschapszetel te
2460 KASTERLEE, GEELSEBAAN 40, met ondernemingsnum-
mer 0466.313.048, aard van de handel : RESTAURANT.

Gedelegeerd rechter : GILIS, GUIDO, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 5 maanden (tot 13/06/2015).

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 06/05/2015.

Stemming reorganisatieplan : 05/05/2015 om 11 u. 30 m., rechtbank
van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2861)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 13/01/2015 werd de proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend
inzake :

VAN LAER, LUC, wonende te 2310 RIJKEVORSEL, ZWARTVEN-
STRAAT 8, met ondernemingsnummer 0767.294.843, aard van de
handel : FOKKEN VAN VLEESVEE EN ZEUGENHOUDERIJ.

Gedelegeerd rechter : IMANS, JEF, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 6 maanden (tot 13/07/2015).

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 15/05/2015.

Stemming reorganisatieplan : 16/06/2015 om 11 uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2862)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 13/01/2015 werd inzake de
procedure van gerechtelijke reorganisatie van :

SALCON BVBA, met vennootschapszetel te 2340 BEERSE, VOSSEN-
BRUGSTRAAT 45, met ondernemingsnummer 0824.580.469, aard van
de handel : ICT OPLOSSINGEN, CONSULTANCY.

Procedure geopend op 30/07/2014, met aanstelling van de
heer IMANS, JEF, als gedelegeerd rechter, het reorganisatieplan
verworpen en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2863)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 13/01/2015 werd inzake de
procedure van gerechtelijke reorganisatie van :

SUNNYLAND DISTRIBUTION NV, met vennootschapszetel te
2300 TURNHOUT, EVERDONGENLAAN 12, met ondernemings-
nummer 0461.326.159, aard van de handel : fruitsappenproducent.
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Procedure geopend op 04/11/2014, met aanstelling van de
heer BOIY, JEF, als gedelegeerd rechter, de reorganisatieprocedure
(minnelijk akkoord) afgesloten.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2864)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 13 januari 2015, werd door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel de procedure van gerechtelijke
reorganisatie door collectief akkoord geopend verklaard voor de
EBVBA CAR S, met zetel te 1620 Drogenbos, Paul Gilsonlaan 354.

KBO nr. : 0468.737.850.

Volgnummer : 20150001.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met 11 maart 2015.

De heer T. Raedschelders, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel (Dienst
Gerechtelijke Reorganisatie) werd aangesteld als gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(2865)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 13 januari 2015, werd door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel de procedure van gerechtelijke
reorganisatie door collectief akkoord geopend verklaard voor de BVBA
VENDING DISTRIBUTION, met zetel te 1000 Brussel, Wolstraat 55.

KBO nr. : 0442.091.356.

Volgnummer : 20150002.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met 11 maart 2015.

De heer T. Raedschelders, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel (Dienst
Gerechtelijke Reorganisatie) werd aangesteld als gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(2866)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 19 december 2014, verklaarde de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge, derde kamer, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie met het oog op de overdracht onder gerech-
telijk gezag aan één of meerdere derden in overeenstemming met
artikel 59 tot 70 WCO geopend ten behoeve van de NV O.J. VAN
MAELE, met maatschappelijke zetel te 8700 TIELT, Bedevaartstraat 21,
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder
nummer 0405.227.495.

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald tot 28 februari 2015 om 23 u. 59 m.

De heer Patrick COULIER, rechter in handelszaken in deze recht-
bank, werd gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen.

Meester Brigitte VANDER MEULEN, advocaat te 8700 TIELT, Tram-
straat 68, werd aangesteld als gerechtsmandataris zoals bedoeld in
art. 60 WCO.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de gerechtsmandataris, (get.)
Brigitte VANDER MEULEN.

(2867)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk d.d. 14 januari 2015 werd voor :

de heer GOOSSENS, MARNICK, wonende te 8770 Ingelmunster,
Kruisstraat 6 en met uitbatingszetel te 8870 Ingelmunster, Brugge-
straat 218; ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder het nummer 0676.188.285; hebbende als voornaamste handels-
activiteit : exploitatie van recreatiedomeinen, pret- en themaparken,
sportaccommodaties, organisatie van congressen en beurzen, organi-
satie en uitvoering van sportevenementen : voetbal, wielrennen,
bowling, zwemmen, golf, boksen, worstelen, en andere vechtsporten,
bodybuilding, wintersporten, enz., eetgelegenheden met beperkte
bediening;

de procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend en werd de
duur van de opschorting bepaald voor een termijn die eindigt op
1 april 2015 om 23 u. 59 m.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Guido
Smagghe, rechter in handelszaken in deze rechtbank
(g.smagghe.rvk@skynet.be).

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op woensdag 25 maart 2015 om 11 uur
in zittingszaal A van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kort-
rijk, Gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41.

(Get.) T. Callewaert, afgevaardigd griffier.
(2868)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde d.d.
07/10/2014, eerder gepubliceerd, werd de procedure van gerechtelijke
reorganisatie over de BVBA FITWELL HEALTH CLUBS, met zetel te
9700 Oudenaarde, Gentstraat 2, met ondernemingsnum-
mer 0878.660.444, bevolen, waarbij de heer Peter Lampens, advocaat,
met kantoor te 9700 Oudenaarde, Martijn van Torhoutstraat 112, als
gerechtsmandataris werd gelast met de organisatie en realisatie van de
overdracht van de onderneming.

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde d.d.
08/01/2015 werd door de rechtbank machtiging verleend aan de
gerechtsmandataris om in toepassing van artikel 62, zevende lid WCO
en artikel 64, § 1 WCO over te gaan tot uitvoering van de verkoop van
de activiteiten en activa van de beschermende onderneming, de BVBA
FITWELL HEALTH CLUBS aan de prijs van 29.000,00 EUR volgens de
voorwaarden en overeenkomsten voorzien in de overeenkomst over-
dracht.

Tegelijk werd de opschorting toegekend aan de BVBA FITWELL
HEALTH CLUBS uitgesproken bij vonnis van 7 oktober 2014, verlengd
voor een duur eindigend op 10 april 2015 om 14 uur.

Voor eensluidend afschrift : de gerechtsmandataris, (get.) Peter
LAMPENS.

(2869)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
22e kamer van het arrondissement Antwerpen, d.d. 17/01/2012, werd
VAN LUYCK, Christian, Ankerrui 42, bus 9, te 2000 Antwerpen,
geboren op 09/05/1957, ondernemingsnummer 0588.681.023,
verschoonbaar verklaard inzake zijn faillissement op bekentenis door
vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen d.d. 04/11/2010.

(2887)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 12 januari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA LPD TRANSPORT, met
maatschappelijke zetel te 2500 Lier, Hagenbroeksesteenweg 214, met
ondernemingsnummer 0432.304.947 en werd gezegd dat als vereffenaar
wordt beschouwd : de heer DE GREEF, Tony, wonende te 2500 Lier,
Kroonstraat 43, bus 2 en de heer VERBOVEN, Yves, wonende te
2200 Herentals, Geelseweg 53.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(2888)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 12 januari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA FOREIGN MEDIA
GROUP BELGIUM, met maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen,
Battelsesteenweg 455 A 2, met ondernemingsnummer 0873.800.645 en
werd gezegd dat als vereffenaars worden beschouwd : de
heer ALBERDINGK, Thym Philip Joris, wonende in Nederland te
1261 HJ BLARICUM, Eemnesserweg 42.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(2889)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 12 januari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de NV TEMTECH, in vereffening,
met maatschappelijke zetel te 2801 Heffen, Keramiekstraat 18, met
ondernemingsnummer 0473.766.014 en werd gezegd dat als vereffenaar
wordt beschouwd : BVBA MANAGEMENT SERVICE, p/a De Herdt,
Luc, Keramiekstraat 18, 2801 Heffen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(2890)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 12 januari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA PIROSA, met maatschap-
pelijke zetel te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Oudestraat 27, met
ondernemingsnummer 0881.083.563 en werd gezegd dat als veref-
fenaars worden beschouwd : de heer D’HONDT, Luc, wonende te
3940 Hechtel-Eksel, Gerard Jehoelstraat 18, en de heer ILIEV, Smilen,
voorheen wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Oudestraat 25, doch
recht van inschrijving verloren d.d.10.04.2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(2891)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 12 januari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van Mevrouw MAES, Heidi, voorheen
wonende te 2800 Mechelen, Maurits Sabbestraat 61/402 en thans te
2580 Putte, Poortvelden 32, met ondernemingsnummer 0632.428.716 en
werd de gefailleerde niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(2892)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 12 januari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen werd gesloten verklaard ingevolge
vereffening, het faillissement van de PVBA EXPLOITATIE VAN HET
BOUWBEDRIJF ALFONS LEENAERTS, met maatschappelijke zetel te
2560 Nijlen, Broechemsesteenweg 171, met ondernemingsnum-
mer 0419.133.634 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer LEENAERTS, Alfons, wonende te 2242 Zand-
hoven, Molenheide 124.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(2893)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 12 januari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen werd gesloten verklaard ingevolge
vereffening, het faillissement van de heer DEWITTE, Jozef, voorheen
wonende te 2870 Puurs, Kleine Amer 62 en thans wonende te
8400 Oostende, Luikstraat 3/0012, met ondernemingsnum-
mer 0634.125.424 en werd de gefailleerde verschoonbaar verklaard.

Verklaart de gefailleerde verschoonbaar.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.

(2894)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 12 januari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen werd gesloten verklaard ingevolge
vereffening, het faillissement van de PVBA AUTOBANDEN JAN
VERVEER, met maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen, Schaliënhoe-
vedreef 3, met ondernemingsnummer 0403.634.321 en werd gezegd dat
als vereffenaar wordt beschouwd : de heer VAN DER VELDEN, Robert,
wonende in Spanje te 17255 Begur, c/Rec de sa Tuna 40.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(2895)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 12 januari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA ELCAM, met maatschap-
pelijke zetel te 2880 Bornem, Cesar Van Kerckhovenstraat 37, met
ondernemingsnummer 0478.123.292 en werd gezegd dat als veref-
fenaars worden beschouwd : de heer EL ALAMI, Samir, wonende te
3530 Houthalen-Helchteren, Kastanjestraat 45 en de
heer FRUHSCHULZ, Mike, wonende te 1785 Merchtem, Gasthuis-
straat 2/A001 en de heer WOLFS, Ronny, wonende te 3500 Hasselt,
Wijngaardstraat 25/0002.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(2896)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 12 januari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen werd gesloten verklaard ingevolge
vereffening, het faillissement van de BVBA DE FOYER LIER, met
maatschappelijke zetel te 2500 Lier, Frederik Peltzerstraat 15, met
ondernemingsnummer 0827.616.371 en werd gezegd dat als vereffenaar
wordt beschouwd : de heer LIEKENS, Jo, wonende te 2600 Berchem,
Uitbreidingstraat 564/8.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(2897)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 15/01/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 16/12/2013 op naam van DE HEMPTINNE & ASSOCIES
BVBA, BELLESTRAAT 90/1, 9100 SINT-NIKLAAS; ondernemings-
nummer : 0889.001.832, gesloten verklaard bij gebrek aan actief De
gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W.Venn. er niemand kon worden aangetroffen
om op te treden als vereffenaar.

Dossiernr. : 7016

(Get.) : J. Tits, griffier.
(2898)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 15/01/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 05/05/2014 op naam van LA & CO BVBA, te OUDE
BAAN(M) E32B, 3630 MAASMECHELEN, ondernemingsnum-
mer : 0838.768.896, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Campinar, Aydin te 3630 Maasmechelen, Paul Lambertlaan 3//K-1.

Dossiernr. : 7162.

(Get.) J. Tits, griffier.
(2899)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 15/01/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 05/05/2014 op naam van W.L.C. BVBA te SCHIET-
BOOMSTRAAT 26, 3600 GENK; ondernemingsnummer : 0881.021.009,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Kanza, Mesut, te 3600 Genk, Keinkesstraat 7/BU11.

Dossiernr. : 7165.

(Get.) J. Tits, griffier.
(2900)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 15/01/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 07/06/2010 op naam van POLYWKA DAVID (geboorte-
datum : 11/10/1973) te WATERMOLENSTRAAT 29, 3650 DILSEN-
STOKKEM, ondernemingsnummer : 0878.910.862, gesloten verklaard
bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar
verklaard.

Dossiernr. : 5706.

(Get.) J. Tits, griffier.
(2901)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 15/01/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 19/04/2010 op naam van THYCO INDUSTRIES NV te
BOSLAAN 20, 3650 DILSEN-STOKKEM; ondernemingsnum-
mer : 0448.934.707, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Holtappels, Christian te 3650 Dilsen-Stokkem, Dr. Lenstralaan 40/
A000.

Dossiernr. : 5655.

(Get.) J. Tits, griffier.
(2902)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 15/01/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 13/02/2012 op naam van WILUJO BVBA te HOEK-
STRAAT(0) 10, 3630 MAASMECHELEN; ondernemingsnummer :
0473.224.101, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd
NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Willems, Jos te 3620 Lanaken, Molenweidestraat 5/10.

Dossiernr. : 6302

(Get.) J. Tits, griffier.
(2903)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 15/01/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 17/12/2012 op naam van DE GASPELDOORNHOEVE
VOF te ROESSTRAAT 2, 3670 MEEUWEN-GRUITRODE; onderne-
mingsnummer : 0872.631.103, gesloten verklaard bij vereffening. De
gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Werck, Karin, te 3600 Genk, Vennestraat 345.

Dossiernr. : 6608

(Get.) J. Tits, griffier.
(2904)

Rechtbank van koophandel Antwperen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 15/01/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 09/05/2011 op naam van HOLTOF VITAL (geboorte-
datum : 10/06/1966) te Rijksweg 291/004 te 3630 Maasmechelen,
ondernemingsnummer : 0697.297.267, gesloten verklaard bij vereffe-
ning. De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. : 6062

(Get.) J. Tits, griffier.
(2905)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tomngeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 15/01/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 05/01/2009 op naam van ONDER DEN TOREN MILLEN
BVBA te TRINELLESTRAAT 13, 3770 RIEMST; ondernemingsnum-
mer : 0870.532.438, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Palmans, Marijke, te 3770 Riemst, Trinellestraat 13.

Dossiernr. : 5285

(Get.) J. Tits, griffier.
(2906)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 15/01/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 17/12/2012 op naam van R.M. BOSMANS EN CO NV te
NEEROETERSESTEENWEG (KIN) 104, 3640 KINROOI; onderne-
mingsnummer : 0432.444.311, gesloten verklaard bij vereffening. De
gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Bosmans, Roger, te 3640 Kinrooi, Neeroetersesteenweg 104.

Dossiernr. : 6610

(Get.) J. Tits, griffier.
(2907)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 15/01/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 14/02/2011 op naam van KOYTAVILOGLU SIRIN
(geboortedatum : 27/05/1985) te OUDE HEIRBAAN 84/4,
3620 LANAKEN; ondernemingsnummer : 0817.561.530, gesloten
verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd verschoonbaar
verklaard.

Dossiernr. : 5949

(Get.) J. Tits, griffier.
(2908)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 13/01/2015 werd het faillissement
van VINGERHOETS INTERIEUR PROJECTEN BVBA, KLEIN
RAVELS 27/1, 2380 RAVELS, met ondernemingsnummer : 0461.944.286
failliet verklaard op 18/11/2008, afgesloten. - Door vereffening beëin-
digd.

Vereffenaar : de heer Vingerhoets, Adrianus, met laatst gekend adres :
Klein Ravels 27/1, 2380 Ravels.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2909)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 13/01/2015 werd het faillissement
van BENSON-AUTOMATEN BVBA, ’S BOSCHSTRAAT 4,
2320 HOOGSTRATEN, met ondernemingsnummer : 0467.234.548
failliet verklaard op 28/06/2011, afgesloten. - Door vereffening beëin-
digd.

Vereffenaars : Van Rompaey, Jurgen, met laatst gekend adres te
2260 Westerlo, Olenseweg 204; en Van Rompaey, Glenn, met laatst
gekend adres te 2320 Hoogstraten, ’s Boschstraat 4.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2910)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 13/01/2015 werd het faillissement
van SMOLDERS, WERNER, geboren op 09/12/1964 te Koersel,
wonende te 2400 MOL, SPOORWEGSTRAAT 11, uitbating : GINDER-
BROEK 41, 2400 MOL, met ondernemingsnummer : 0883.699.494 fail-
liet verklaard op 26/06/2012, afgesloten. - Door vereffening beëindigd.

Verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(2911)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 13/01/2015 werd het faillissement
van AFWERKING ARENDONK BVBA, HOGE MAUW 119,
2370 ARENDONK, met ondernemingsnummer : 0808.818.464 failliet
verklaard op 05/03/2013, afgesloten. - Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Slegers, Frans, met laatst gekend adres :
Nieuwstraat 97/b, 2290 Vorselaar.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2912)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, dd. 13/01/2015 werd het faillissement
van BIT-AXX BVBA, PROVINCIEBAAN 48, 2230 HERSELT, met
ondernemingsnummer : 0860.163.831 failliet verklaard op 04/06/2013,
afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA

Vereffenaars : Mrs. J. Arnauts-Smeets & G. Peeters, met kantoor-
adres : Aarschotsesteenweg 7, 2230 Herselt.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2913)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 13/01/2015 werd het faillissement
van HABECO BVBA, JOZEF CARDIJNSTRAAT 23, 2470 RETIE, met
ondernemingsnummer : 0462.582.409 failliet verklaard op 29/11/2011,
afgesloten.

- Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : Mevr. Vermeir, Monique, met laatst gekend adres : Jozef
Cardijnstraat 23, 2470 Retie.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2914)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, dd. 13/01/2015 werd het faillissement
van COATING DE VAART BVBA, NIJVERHEIDSWEG 7, 2310 RIJKE-
VORSEL, met ondernemingsnummer : 0872.161.246 failliet verklaard
op 26/06/2012, afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN
AKTIVA.

Vereffenaars : Mrs. Roefs & Nysmans, met kantooradres : Bisschops-
laan 31, 2340 Beerse.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2915)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 13/01/2015 werd het faillissement
van FVL FINANCE BVBA, AMSTERDAMSTRAAT 14, 2321 MEER, met
ondernemingsnummer : 0889.133.969 failliet verklaard op 26/11/2013,
afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaars : Mrs. Roefs & Nysmans, met kantooradres : Bisschops-
laan 31, 2340 Beerse.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2916)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 13/01/2015 werd het faillissement
van XIM COMM.V., SINT-ANTONIUSSTRAAT 31, 2300 TURNHOUT,
met ondernemingsnummer : 0538.564.586 failliet verklaard op
31/12/2013, afgesloten. - Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : de heer Vervaecke, Marnix, met laatst gekend adres :
Holleweg 24, 2340 Beerse.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2917)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 13/01/2015 werd het faillissement
van VERVAECKE, MARNIX, ZAAKV. XIM COMM.V. geboren op
23/03/1972 te Asse, HOLLEWEG 24, 2340 BEERSE, failliet verklaard
op 31/12/2013, afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN
AKTIVA.

Verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(2918)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 13/01/2015 werd het faillissement
van EXCLUSIVE CONCEPTS BVBA, HEZEWIJK 77, 2250 OLEN, met
ondernemingsnummer : 0818.305.658 failliet verklaard op 04/10/2011,
afgesloten. - Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : de heer Van Loy, Kristof, met laatst gekend adres :
Hezewijk 75, 2250 Olen.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2919)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d/d. 13/01/2015 werd het faillissement
van SPIM BVBA, PARKLAAN 42, 2300 TURNHOUT, met
ondernemingsnummer : 0833.508.132 failliet verklaard op 08/10/2013,
afgesloten. - Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : Mevr. Urkens, Sandra, met laatst gekend adres : Acacia-
laan 5, 3583 Paal.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(2920)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Dendermonde, d.d. 23/01/2014 werd in het
faillissement BELROM FURNITURE NV, met zetel gevestigd te
9308 HOFSTADE (O.-VL.), HEKKESTRAAT 22A, met ondernemings-
nummer 0464.948.714, de datum van staking van betaling die in het
vonnis van het faillissement werd bepaald op 10/01/2014 thans
gewijzigd naar 23/07/2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. LEUNIS.
(2921)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, werd het faillissement (nr. 20130128), BUJOREAN,
TIMOTEI, BRIELSTRAAT 38A, 9990 MALDEGEM, met ondernemings-
nummer 00889.682.020, afgesloten op 23/12/2014 door ontoereikend
actief-verschoonbaar.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2922)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, werd het faillissement (nr. 20120446), DYNAMIC
INFRA BVBA, BREDESTRAAT 127, BUS C, 9041 GENT, met
ondernemingsnummer 0860.723.956, afgesloten op 23/12/2014 door
vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Birol, Agil, wonende te
9050 Gentbrugge, Braemstraat 31.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2923)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, werd het faillissement (nr. 20140189), PETER DE
COCK BVBA, XAVIER DE COCKLAAN 12, 9831 SINT-MARTENS-
LATEM, met ondernemingsnummer 00466.757.565, afgesloten op
23/12/2014 door ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Peter De Cock, wonende te
9831 Deurle, Pontstraat 16.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2924)

7340 MONITEUR BELGE — 27.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, werd het faillissement (nr. 20040317), VAN HOECKE,
RONNY, WILGETRONCKSTRAAT 11, 9030 MARIAKERKE (GENT),
met ondernemingsnummer 0763.299.730, afgesloten op 23/12/2014
door vereffening, niet-verschoonbaar.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2925)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, werd het faillissement (nr. 20120141), STUDIO
COIFFURE L.B. BVBA, AJUINLEI 22, 9000 GENT, met ondernemings-
nummer 0897.808.541, afgesloten op 23/12/2014 door ontoereikend
actief.

Worden beschouwd als vereffenaar (s) : Michel Van Gerven, wonende
te 9300 Aalst, Sint-Jobstraat 185.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2926)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, werd het faillissement (nr. 20130159), CARGO TRANS
BVBA, JUBILEUMLAAN 23, 9000 GENT, met ondernemingsnum-
mer 0893.782.843, afgesloten op 23/12/2014 door ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Ivanov Adriyan Ivov, sinds
14 juni 2012 van ambtswege afgevoerd.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2927)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, werd het faillissement (nr. 20130490), PROFLEX
SERVICES BVBA,SINT-LIEVENSPOORTSTRAAT 234, 9000 GENT, met
ondernemingsnummer 0830.102.343, afgesloten op 23/12/2014 door
ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Halil, Yakici, wonende te
9000 Gent, Sint-Lievenspoortstraat 234.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2928)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, werd het faillissement (nr. 20130284), VOEGWERKEN
MALEGO ROGER BVBA, HUNDELGEMSESTEENWEG 1087,
9820 MERELBEKE, met ondernemingsnummer 0445.344.618, afge-
sloten op 23/12/2014 door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Roger Malego, wonende te
9820 Merelbeke, Hundelgemsesteenweg 1087.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2929)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 23/12/2014, werd het faillissement (nr. 20120041), LANDWIND
ENERGY BVBA, GULDENSPORENPARK 100, BLOK K,
9820 MERELBEKE, met ondernemingsnummer 0821.393.030, afge-
sloten op 23/12/2014 door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : YPELSHOF PROJEKTONTWIK-
KELING bv, met zetel te 1777 CC HIPPOLYTUSHOEF (Nederland),
Kerkhofsteeg 1.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2930)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 06/01/2015, werd het faillissement (nr. 20100349), IKIZ BVBA,
DAMPOORTSTRAAT 88, 9000 GENT, met ondernemingsnum-
mer 0888.775.960, afgesloten op 06/01/2015 door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Siki Mahmut, wonende te
9000 Gent, Ossenstraat 2.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2931)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 06/01/2015, werd het faillissement (nr. 20110405), DE SLOOVER
DESIGN BVBA, ZANDVOORDESTRAAT 75, 9052 ZWIJNAARDE, met
ondernemingsnummer 0469.939.462, afgesloten op 06/01/2015 door
vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar (s) : Riekie De Sloover, wonende
te 9052 Zwijnaarde, Zandvoordestraat 75.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2932)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 06/01/2015, werd het faillissement (nr. 20130077), AIGBEMARU,
BERNARD UKHENDUAN, SCHOMMELSTRAAT 5, 9000 GENT, met
ondernemingsnummer 0874.131.534, afgesloten op 06/01/2015 door
vereffening -verschoonbaar.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2933)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 06/01/2015, werd het faillissement (nr. 20040151), STATION DE
BAETS BVBA, LEOPOLDLAAN 2, 9900 EEKLO, met ondernemings-
nummer 0428.109.894, afgesloten op 06/01/2015 door ontoereikend
actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Nadine De Baets, wonende te
9991 Maldegem, Vierweegse 27.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2934)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 06/01/2015, werd het faillissement (nr. 20100007), P & G
PROJECTS I.B. BVBA, HOOGSTRAAT 22, 9070 DESTELBERGEN, met
ondernemingsnummer 0882.522.232, afgesloten op 06/01/2015 door
ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Patrick Vanden Bossche,
wonende te 9890 Gavere, Klikhoutestraat 9.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2935)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 06/01/2015, werd het faillissement (nr. 20140061), EMI & BILI
COMM.V, DENDERMONDSESTEENWEG 94A, 9000 GENT, met
ondernemingsnummer 0834.238.404, afgesloten op 06/01/2015 door
ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Miroslav Miladinov, wonende
te 9000 Gent, Patrijsstraat 4.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2936)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 06/01/2015, werd het faillissement (nr. 20100421), VISUAL
FUSION BVBA, PETRUS PAULUS RUBENSLAAN 38,
9820 MERELBEKE, met ondernemingsnummer 0463.521.725, afge-
sloten op 06/01/2015 door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Luc Vincent, wonende te
9820 Merelbeke, Petrus Paulus Rubenslaan 38.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2937)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 06/01/2015, werd het faillissement (nr. 20140035), LANDGOED
WESTVOORDE BVBA, BROUWERUSTRAAT 4, BUS 1, 9880 AALTER,
met ondernemingsnummer 0883.199.252, afgesloten op 06/01/2015
door ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Nadine Locks, ambtshalve
geschrapt op 4 november 2013.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2938)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 06/01/2015, werd het faillissement (nr. 20130373), ALL REAL
ESTATE MAINTENANCE BVBA, KORTRIJKSESTEENWEG 1124L,
9051 SINT-DENIJS-WESTREM, met ondernemingsnum-
mer 0452.748.488, afgesloten op 06/01/2015 door ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Roger Beerens, wonende te
9830 Sint-Martens-Latem, Kraaiendonk 9.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2939)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 06/01/2015, werd het faillissement (nr. 20110047), KARA VOF,
GROENPLEIN 13, 9060 ZELZATE, met ondernemingsnum-
mer 0884.623.370, afgesloten op 06/01/2015 door ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Sahin Orkan, wonende te
9000 Gent, Meulesteedsesteenweg 31.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2940)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 06/01/2015, werd het faillissement (nr. 20110048), SAHIN,
ORKAN, KANAALSTRAAT 4, 9940 EVERGEM, afgesloten op
06/01/2015 door ontoereikend actief, niet-verschoonbaar.

(Get.) C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2941)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 06/01/2015, werd het faillissement (nr. 20110051), ALFA-
COMPANY BVBA, SPIJKSTRAAT 191, 9040 SINT-AMANDSBERG, met
ondernemingsnummer 0897.978.389, afgesloten op 06/01/2015 door
ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Khan, Asif Riaz, wonende te
9040 Sint-Amandsberg, Spijkstraat 191.

C. VAN KERCKHOVE, griffier-hoofd van dienst.
(2942)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER d.d. 14/01/2015 werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : D.J.A. PARTNERS BVBA. SPRIETESTRAAT 219, te
8792 DESSELGEM, ondernemingsnummer 0458.670.042, cafés en bars.

Rechter-commissaris : LECLUYSE, SISKA.

Curator : Mr. FRANCOIS, Yves, EERTBRUGGESTRAAT 10,
8790 WAREGEM.

Datum der staking van betaling : 14/01/2015.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 07/02/2015.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
04/03/2015 te 9 u. 45 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. SOREYN.
(Pro deo) (2943)

7342 MONITEUR BELGE — 27.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 15.01.2015 werd BVBA MARIKA TOURNOY THUISVER-
PLEGING, met zetel te 3320 HOEGAARDEN, Hauthem 4, en met als
activiteiten : gezondheidszorg, kleinhandel in medische en orthopedi-
sche artikelen; met ondernemingsnummer 0881.039.914; in staat van
faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : P. PEETERS.

Curatoren : Mr. Dirk DE MAESENEER, advocaat te 3000 LEUVEN,
Brusselsesteenweg 62.

Staking der betalingen : 15.01.2015.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 20.02.2015 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.03.2015.

De hoofdgriffier, L. VANGRONSVELD.
(2944)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 15.01.2015 werd LUIJKX, Antonius, geboren te ’s Gravenhage
(Nederland) op 13.06.1959, wonende te 3010 LEUVEN (Kessel-Lo),
Wielewaallaan 61, en met als activiteiten : sport- en recreatieonderwijs;
met ondernemingsnummer 0848.311.718; in staat van faillissement
verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : A. DUMON.

Curatoren : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN, Koning
Leopold I-Straat 28.

Staking der betalingen : 15.01.2015.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 20.02.2015 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.03.2015.

De hoofdgriffier, L. VANGRONSVELD.
(2945)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 15.01.2015 werd VOF THE PERFECT BODYCOACH, met zetel te
3150 HAACHT (Tildonk), Postweg 59 en met als activiteiten : exploi-
tatie van sportaccommodaties; met ondernemingsnum-
mer 0874.600.104; in staat van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN, Koning
Leopold I-Straat 28.

Rechter-commissaris : A. DUMON.

Staking der betalingen : 15.01.2015.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 20.02.2015 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.03.2015.

De hoofdgriffier, L. VANGRONSVELD.
(2946)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
15.01.2015 werd DE RYCK, Filip, geboren te Leuven op 11.12.1988,
wonende te 3294 DIEST, Heide 52, en met als activiteiten : eetgelegen-
heid met beperkte bediening; met ondernemingsnummer 0848.734.954;
in staat van faillissementverklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN, Koning
Leopold I-Straat 28.

Rechter-commissaris : A. DUMON.

Staking der betalingen : 15.01.2015.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 20.02.2015 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.03.2015.

De hoofdgriffier, L. VANGRONSVELD.
(2947)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
15.01.2015 werd GCV PALACE ORENS, met zetel voorheen te
3440 ZOUTLEEUW, Dormaalstraat 40, en thans te 8370 BLANKEN-
BERGE, Zeedijk 149, en met als activiteiten : eetgelegenheid, horeca;
met ondernemingsnummer 0537.929.831; in staat van faillissement
verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN, Koning
Leopold I-Straat 28.

Rechter-commissaris : A. DUMON.

Staking der betalingen : 15.01.2015.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 20.02.2015 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.03.2015.

De hoofdgriffier, L. VANGRONSVELD.
(2948)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
15.01.2015 werd BVBA DELIZIA, met zetel te 3001 LEUVEN (Heverlee),
Tervuursevest 17/2, en met als activiteiten : eetgelegenheid met
beperkte bediening; met ondernemingsnummer 0889.477.627; in staat
van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN, Koning
Leopold I-Straat 28.

Rechter-commissaris : A. DUMON.
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Staking der betalingen : 15.01.2015.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 20.02.2015 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.03.2015.

De hoofdgriffier, L. VANGRONSVELD.
(2949)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
15.01.2015 werd BVBA NOSTALGIK, met zetel te 3140 KEERBERGEN,
Haachtsebaan 150, en met als activiteiten : brasserie; met
ondernemingsnummer 0452.652.280; in staat van faillissement
verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : P. PEETERS.

Curatoren : Mr. Dirk DE MAESENEER, advocaat te 3000 LEUVEN,
Brusselsesteenweg 62.

Staking der betalingen : 15.01.2015.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 20.02.2015 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.03.2015.

De hoofdgriffier, L. VANGRONSVELD.
(2950)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
15.01.2015 werd GRIGORAS, Florin, geboren te Onesti Bacau (Roeme-
nië) op 05.04.1990, wonende te 3300 TIENEN, Grote Markt 43, en
met als activiteiten : eetgelegenheid; met ondernemingsnum-
mer 0548.776.708; in staat van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : P. PEETERS.

Curatoren : Mr. Dirk DE MAESENEER, advocaat te 3000 LEUVEN,
Brusselsesteenweg 62.

Staking der betalingen : 15.01.2015.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 20.02.2015 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.03.2015.

De hoofdgriffier, L. VANGRONSVELD.
(2951)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
15.01.2015 werd BVBA MARKET NEWROZ, met zetel te
3210 LUBBEEK, Rozenstraat 15, en met als activiteiten : catering voor
diverse festivals; met ondernemingsnummer 0445.817.344; in staat van
faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : P. PEETERS.

Curatoren : Mr. Dirk DE MAESENEER, advocaat te 3000 LEUVEN,
Brusselsesteenweg 62.

Staking der betalingen : 15.01.2015.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 20.02.2015 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.03.2015.

De hoofdgriffier, L. VANGRONSVELD.
(2952)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
15.01.2015 werd BVBA PLAZA BAAL, met zetel te 3128 BAAL, Baal-
sebaan 323, en met als activiteiten : drankgelegenheid; met
ondernemingsnummer 0541.340.271; in staat van faillissement
verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : P. PEETERS.

Curatoren : Mr. Dirk DE MAESENEER, advocaat te 3000 LEUVEN,
Brusselsesteenweg 62.

Staking der betalingen : 15.01.2015.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 20.02.2015 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.03.2015.

De hoofdgriffier, L. VANGRONSVELD.
(2953)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
15.01.2015 werd NV GROEP BC & LC, met zetel te 3300 TIENEN,
Ambachtenlaan 16, en met als activiteiten : vervaardiging van verpak-
kingsmateriaal; met ondernemingsnummer 0456.145.864; in staat van
faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN, Koning
Leopold I-Straat 28.

Rechter-commissaris : A. DUMON.

Staking der betalingen : 15.01.2015.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 20.02.2015 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.03.2015.

De hoofdgriffier, L. VANGRONSVELD.
(2954)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij de beslissing van de bijzondere algemene vergadering van
BVBA Hemelaer Gerechtsdeurwaarder in vereffening, Frankrijklei 112,
2000 Antwerpen KBO 0858.405.161 17.04.2014 werd het mandaat van
de vereffenaar Mr Nathalie Vermeersch - aangesteld door de voorzitter
in de rechtbank van koophandel op 16.10.2013 - voor de duur van de
vereffening verlengd.

De vereffenaar, Mr. Nathalie Vermeersch.
(3177)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PICOLO INVES-
TMENTS BVBA, KOOLKAAI 4, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39591.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : CAFéS.

Ondernemingsnummer : 0406.441.678

Curator : Mr DE PRÊTRE LUC, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/100564

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PANANN BVBA,
ERWTENSTRAAT 30/3, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 39597.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : isolatiewerkzaamheden.

Ondernemingsnummer : 0440.022.286

Curator : Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/100568

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HCB NV, CONGOBOOTSTRAAT 24, 2660 HOBOKEN
(ANTWERPEN).

Referentie : 39586.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : detailhandelin damesbovenkleding in gespeciali-
seerde winkels.

Ondernemingsnummer : 0443.905.553

Curator : Mr HELLENBOSCH HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/100571

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : EUROPEAN MEDIA COLLEGE CVBA, SCHEIRLIN-
CKXSTRAAT 48, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Referentie : 39587.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : adviesbureaus inzake bedrijfsbeheer en bedrijfs-
voering.

Ondernemingsnummer : 0447.221.963

Curator : Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, QUINTEN MATSIJS-
LEI 34, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/100572

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PROWIMA BVBA,
MIDDELMOLENLAAN 20, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie : 39601.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : SCHRIJNWERK.

Ondernemingsnummer : 0451.753.249
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Curator : Mr GEERINCKX HERLINDA, SINT-AUGUSTINUS-
LAAN 3, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100574

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PL SERVICES
BVBA, DRIEKONINGENSTRAAT 53, 2600 BERCHEM (ANTWER-
PEN).

Referentie : 39600.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : CAFéS EN BARS.

Ondernemingsnummer : 0467.331.053

Curator : Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/100570

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : S.I.C.C. BVBA, LINDELEI 213, 2620 HEMIKSEM.

Referentie : 39588.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : tussenpersoon in de handel.

Ondernemingsnummer : 0479.453.281

Curator : Mr HELLENBOSCH HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2015/100573

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VINO CARNE
BVBA, COGELS-OSYLEI 88, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie : 39595.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE
BEDIENING.

Ondernemingsnummer : 0501.817.721

Curator : Mr GEERINCKX HERLINDA, SINT-AUGUSTINUS-
LAAN 3, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2015/100567

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : GTA BVBA,
VESTINGSTRAAT 26/11, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39593.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : VERVAARDIGING VAN SIERADEN.

Ondernemingsnummer : 0824.575.521

Curator : Mr DOBSON DEBORAH, KIELSEVEST 2-4 BUS 1,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2015/100565
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : RVS BVBA,
STATIESTRAAT 97, 2620 HEMIKSEM.

Referentie : 39590.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : INSTALLATIE VAN VERWARMING,KLIMAAT-
REGELING EN VENTILATIE.

Ondernemingsnummer : 0833.777.455

Curator : Mr DE PRÊTRE LUC, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/100563

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KRS IMMO BVBA,
LANGE KIEVITSTRAAT 25/1, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39594.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : TUSSENPERSOON IN DE HANDEL.

Ondernemingsnummer : 0834.033.021

Curator : Mr ELANTS ANNE-MARIE, KASTEELDREEF 29,
2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/100566

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DE HAAN
PROJECTS BVBA, EDELVALKLAAN 19, 2100 DEURNE (ANTWER-
PEN).

Referentie : 39599.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : BOUW VAN CIVIELTECHNISCHE WERKEN
VOOR ELEK EN TELECOM.

Ondernemingsnummer : 0838.286.866

Curator : Mr ELANTS ANNE-MARIE, KASTEELDREEF 29,
2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/100569

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : A4H BVBA,
KEULSEBAAN 1/3, 2243 PULLE.

Referentie : 39589.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsactiviteit : HANDELSBEMIDDELING GESPECIALISEERD
IN ANDERE GOEDEREN.

Ondernemingsnummer : 0879.444.659

Curator : Mr DE LEUR KAREN, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/100562

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VOEREZA BVBA, WESTKANTSTRAAT 40, 8020 OOSTKAMP.

Referentie : 20150013.

Datum faillissement : 21 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0536.526.992

Curatoren : Mr DE BUSSCHER JAN, WITTE LEERTOUWERS-
STRAAT 7, 8000 BRUGGE; Mr DELEPIERE JAN, STOKVELDE-
LAAN 30, 8200 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 maart 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, T. NEELS
2015/100589

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DEGROOTE IRINA, BRUGGESTRAAT 64, 8830 HOOGLEDE.

Geboortedatum : 9 november 1984.

Referentie : 9437.

Datum faillissement : 21 januari 2015.

Handelsactiviteit : Detailhandel in brood en banketbakkerswerk
(koude bakkerij).

Handelsbenaming : VERMAUTS BOERENBROOD.

Uitbatingsadres : BRUGGESTRAAT 64, 8830 HOOGLEDE.

Ondernemingsnummer : 0823.699.155

Curator : Mr CAMERLYNCK NIKI, KERKPLEIN 21,
8800 RUMBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, V. Soreyn.
2015/100590

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GE.RO.DIC SA, QUAI
MARCELLIS 3, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20140705.

Date de faillite : 8 décembre 2014.

Activité commerciale : grossiste en textile.

Numéro d’entreprise : 0452.624.962

Curateur : TIHON ANDRE, EN FERONSTREE 23/013, 4000 Liège 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 22 janvier 2015.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS, greffier chef de service
2015/100546

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VERHAEGHE CHRISTINE, RIETSTRAAT 52, 8430 MIDDEL-
KERKE.

Geboortedatum : 7 augustus 1960.

Referentie : 20150006.

Datum faillissement : 14 januari 2015.

Curator : Mr BELPAME GREGORY, L. SPILLIAERTSTRAAT 63,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 14/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 februari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst
2015/100490

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VDK GCV, SPALAAN 75, 8400 OOSTENDE.

Referentie : 20150007.

Datum faillissement : 16 januari 2015.

Handelsactiviteit : DAKWERKZAAMHEDEN.

Handelsbenaming : VDK.

Uitbatingsadres : SPALAAN 75, 8400 OOSTENDE.

Ondernemingsnummer : 0830.910.116

Curator : Mr CONTENT PATRICK, JOZEF II STRAAT 18,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 februari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst
2015/100555

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : E C D O VOF, RIETSTRAAT 52, 8430 MIDDELKERKE.

Referentie : 20150004.

Datum faillissement : 14 januari 2015.

Handelsactiviteit : VERKOOP EN VERHUUR ONROEREND GOED.

Handelsbenaming : ECDO VOF.

Uitbatingsadres : RIETSTRAAT 52, 8430 MIDDELKERKE.

Ondernemingsnummer : 0876.195.852

Curator : Mr BELPAME GREGORY, L. SPILLIAERTSTRAAT 63,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 14/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 februari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst
2015/100489

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : EUROPEAN DOORS VOF, RIETSTRAAT 2-4-, 8430 MIDDEL-
KERKE.

Referentie : 20150003.

Datum faillissement : 14 januari 2015.

Handelsactiviteit : SCHRIJNWERK.

Uitbatingsadres : RIETSTRAAT 2-4, 8430 MIDDELKERKE.

Ondernemingsnummer : 0899.371.132

Curator : Mr BELPAME GREGORY, L. SPILLIAERTSTRAAT 63,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 14/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 februari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst
2015/100491

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : D.LINE BVBA,
STATIONSSTRAAT 74/A, 9690 KLUISBERGEN.

Referentie : 2088.

Datum faillissement : 22 januari 2015.

Handelsbenaming : D.LINE FASHION.

Uitbatingsadres : BEGONIASTRAAT 22/A, 9810 NAZARETH.

Ondernemingsnummer : 0432.047.403

Curator : Mr BLOCKEEL Luc, Deinzestraat 1, 9700 OUDENAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : M. Fostier, griffier
2015/100582

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MARICHAL PHILIPPE, RUE
WILLIAM EGAN 1, 4960 MALMEDY.

Date de naissance : 30 juin 1980.

Référence : 20150011.

Date de faillite : 22 janvier 2015.

Activité commerciale : boucherie.

Dénomination commerciale : BOUCHERIE MARICHAL.

Numéro d’entreprise : 0884.245.169

Curateur : TROXQUET VINCENT, RUE AUX LAINES 35,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 23 mars 2015.

Pour extrait conforme : Yves JORIS, greffier délégué.
2015/100584

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Uit de akte verleden voor notaris Bernard Boes te Kortrijk, op
11/03/2014, blijkt de wijziging van het huwelijkscontract van de
heer BROUCKAERT, Guido Richard Maria, geboren te Kortrijk op
11 oktober 1953, (rijksregisternummer 53.10.11-313.55), en Mevr. VAN
DER MEULEN, Katrien Maria Julia, geboren te Roeselare op
11 mei 1959, (rijksregisternummer 59.05.11-374.85), samenwonend te
Kortrijk (Rollegem), Marksestraat 19;

- behoud van het wettelijk stelsel en inbreng door Mevr. van
onverdeelde delen inonroerende goederen te Zonnebeke, Passendale,
Goudbergstraat +2 en Haringstraat;

- uitbreiding huwgemeenschap met alle toekomstige onroerende
goederen.

(Get.) Katrien DEVAERE, geassocieerd notaris.
(2979)

Uit de akte verleden voor notaris Bernard Boes op 3 oktober 2012,
blijkt de wijziging van het huwelijkscontract van de heer Koenraad
FLAMEY, geboren te Kortrijk (59.12.26-359.73) en Mevr. Désirée VAN
ASTEN, geboren te Kortrijk (59.12.15-394.91), samenwonend te
Zwevegem, Ellestraat 116/J :

- behoud van het stelsel;

- toevoeging van een beperkte gemeenschap met inbreng van onroe-
rend goed;

- optiebeding.
(Get.) Katrien DEVAERE, geassocieerd notaris.

(2980)

Uit de akte verleden voor notaris Bernard Boes op 29 mei 2012, te
Kortrijk blijkt de wijziging van het huwelijkscontract van de
heer VERCRUYSSE, Ignace Medard Albert, geboren te Kortrijk op
28 januari 1952, (rijksregisternummer 52.01.28-381.72), en zijn echtge-
note, Mevr. VANWYNSBERGHE, Annie Marie, geboren te Kortrijk op
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26 augustus 1955, (rijksregisternummer 55.08.26-320.14), samenwonend
te Kortrijk, « Goed Te Schellebrouck », Morinnestraat 90, met behoud
van het wettelijk stelsel, inbreng van onroerend goed door de
heer Vercruysse en toevoeging optiebeding.

(Get.) Katrien DEVAERE, geassocieerd notaris.
(2981)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14 op 29/12/2014
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Bluekens, Koen
Jules Anna en Mevr. Masui, Mireille Agnes Marcel, wonende te
2300 Turnhout, Sint-Jorislaan 2, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf
vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(2982)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14 op 22/12/2014
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Lenaerts, Wim
Albert Jeannine en Mevr. Jacobs, Lotte Ingrid Jef, wonende te
2370 Arendonk, Bergen 104A, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf
vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(2983)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14 op 19/12/2014
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Meulemans, Jan
Jozef, en Mevr. Van Beek, Maria Ludovica, wonende te 2370 Arendonk,
Hoendergaarsen 62, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend
werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(2984)

Bij akte verleden op 28 oktober 2014 voor meester Herman
VERSCHRAEGEN, geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de
heer Vereycken, Maarten Simon, van Belgische nationaliteit, geboren te
Gent op 18 oktober 1975, en zijn echtgenote, Mevr. Van Ham, Tinneke
Adriana Emma, van Belgische nationaliteit, geboren te Ekeren op
8 januari 1970, thans wonend te 2990 Wuustwezel, Biest 24 hun huidige
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd van het wettelijk stelsel naar het
stelsel van scheiding van goederen met een toegevoegd gemeenschap-
pelijk vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) geassocieerd notaris Herman
VERSCHRAEGEN.

(2985)

Bij akte verleden op 27 oktober 2014 voor meester Isis VERMANDER,
geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de heer Vereecken, Jef
Arthur Elza, geboren te Brasschaat op 16 februari 1984, van Belgische
nationaliteit, en zijn echtgenote, Mevr. Leenaerts, Dominique, geboren
te Antwerpen (Ekeren) op 17 december 1983, van Belgische nationali-
teit, samenwonend te 2990 Wuustwezel, Westdoorn 8 hun huidig
huwelijksvermogensstelsel niet gewijzigd, doch onroerende goederen
ingebracht in voormelde gemeenschap en een keuzebeding opge-
nomen.

Namens de verzoekers : (get.) geassocieerd notaris Isis
VERMANDER.

(2986)

Bij akte verleden op 14 oktober 2014 voor meester Isis VERMANDER,
geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de heer De Wilde, Peter
Alfons Margareta, geboren te Antwerpen op 26 augustus 1966, van
Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote, Mevr. Francken, Ines,
geboren te Brasschaat op 16 juli 1973, van Belgische nationaliteit, thans

wonend te 2990 Wuustwezel, Eikendreef 44 hun huidig huwelijks-
vermogensstelsel niet gewijzigd, doch een onroerend goed ingebracht
in voormelde gemeenschap en een keuzebeding opgenomen.

Namens de verzoekers : (get.) geassocieerd notaris Isis
VERMANDER.

(2987)

Bij akte verleden op 4 november 2014 voor meester Isis
VERMANDER, geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de
heer Cavillot, René Emma Gerard Irène, geboren te Brasschaat op
6 april 1961, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote, Mevr. Van
Der Veken, Kristin Johanna Carolina Maria, geboren te Wilrijk op
10 juni 1963, van Belgische nationaliteit, samenwonend te 2930 Bras-
schaat, Tolbareel 39 hun huidig huwelijksvermogensstelsel niet gewij-
zigd, doch een onroerend goed ingebracht in voormelde gemeenschap
en een keuzebeding opgenomen.

Namens de verzoekers : (get.) geassocieerd notaris Isis
VERMANDER.

(2988)

Bij akte verleden op 4 november 2014 voor meester Isis
VERMANDER, geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de
heer Ansoms, Sam Henri Liza geboren te Zoersel op 15 mei 1977, van
Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote, Mevr. Guns, Tinny Louisa
Andrea, geboren te Turnhout op 28 juli 1976, van Belgische nationali-
teit, samenwonend te 2990 Wuustwezel (Loenhout), Oosteneind-
laan 2/A hun huidig huwelijksvermogensstelsel niet gewijzigd, doch
een verzaking beding van terugname en recht op wederbelegging,
inbreng onroerend goed, inbreng roerende goederen, en een beding van
vooruitmaking op keuze opgenomen.

Namens de verzoekers : (get.) geassocieerd notaris Isis
VERMANDER.

(2989)

Bij akte verleden op 13 november 2014 voor meester Isis
VERMANDER, geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de
heer Decoster, Jean Pierre Maria, geboren te Kapellen op
18 december 1947, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote,
Mevr. Van den Heuvel, Maria Cornelia Joanna Ludovica, geboren te
Essen op 7 februari 1951, van Belgische nationaliteit, samenwonend te
2920 Kalmthout, Kapelstraat (Ab) 42 hun huidig huwelijksvermogens-
stelsel niet gewijzigd, doch onroerende goederen ingebracht in voor-
melde gemeenschap en een keuzebeding opgenomen.

Namens de verzoekers : (get.) geassocieerd notaris Isis
VERMANDER.

(2990)

Bij akte verleden op 17 november 2014 voor meester Isis
VERMANDER, geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de
heer Kenis, Jan, geboren te Zoersel op 3 mei 1984, van Belgische
nationaliteit, en zijn echtgenote, Mevr. Sips, Joke, geboren te Brasschaat
op 8 november 1986, van Belgische nationaliteit, thans wonend te
2990 Wuustwezel, Leiweg 19 hun huidig huwelijksvermogensstelsel
niet gewijzigd, doch een onroerend goed ingebracht in voormelde
gemeenschap, een vorderingsrecht en een keuzebeding opgenomen.

Namens de verzoekers : (get.) geassocieerd notaris Isis
VERMANDER.

(2991)

Bij akte verleden op 24 november 2014 voor meester Isis
VERMANDER, geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de
heer Dirven, Maurits Corneel Paulina, geboren te Wuustwezel op
26 juli 1957, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote,
Mevr. Depuydt, Nadine Rachel Valère, geboren te Antwerpen op
3 november 1961, van Belgische nationaliteit, samenwonend te
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2990 Wuustwezel, Kerkhofstraat 17 hun huidig huwelijksvermogens-
stelsel niet gewijzigd, doch een beding van aanwas inzake roerende
goederen opgenomen, een beperkte externe gemeenschap toegevoegd,
een onroerend goed ingebracht en een beding van vooruitmaking op
keuze opgenomen.

Namens de verzoekers : (get.) geassocieerd notaris Isis
VERMANDER.

(2992)

Blijkens een akte verleden voor Christophe VERHAEGHE, geas-
socieerd notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de
vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« Notariskantoor VERHAEGHE & BAERT », geassocieerde notarissen
met zetel te Ruiselede op 17 november 2014, « Geregistreerd te Oost-
ende op 1 december 2014, 7 bladen, 0 verwijzingen, boek 768, blad 088,
vak 0015, ontvangen : vijftig euro (S 50,00). De adviseur Heidi GRYSON
(getekend) »

hebben :

De heer DE WEIRT, Steven Paul C., RR 73.12.08-067.49, geboren te
Tielt op 8 december 1973, echtgenoot van Mevr. VANDEWEGHE,
Jozefien Charlotte Maria, RR 76.03.31-034.71, geboren te Tielt op
31 maart 1976, wonende te 8750 Wingene, Bedelfstraat 14;

een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

(Get.) Chr. VERHAEGHE, geassocieerd notaris.
(2993)

Blijkens een akte verleden voor Christophe VERHAEGHE, geas-
socieerd notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de
vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« Notariskantoor VERHAEGHE & BAERT », geassocieerde notarissen
met zetel te Ruiselede op 12 november 2014, « Geregistreerd te Oost-
ende op 24 november 2014, 8 bladen, 0 verwijzingen, boek 770,
blad 091, vak 0009, ontvangen : vijftig euro (S 50,00). De adviseur Heidi
GRYSON (getekend) »

hebben :

De heer LEMAN, Marc André Maurice, RR 58.11.30-297.01, geboren
te Tielt op 30 november 1958, echtgenoot van Mevr. VERMOORTELE,
Magda Maria, RR 54.09.03-368.60, geboren te Zwevezele op
3 september 1954, wonende te 8750 Wingene (Zwevezele), Brugse-
steenweg 21/B;

een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

(Get.) Chr. VERHAEGHE, geassocieerd notaris.
(2994)

Uit een akte verleden voor notaris Hervé De Graef te Mol, op
27 november 2014, blijkt dat :

De heer VERMEIRSSEN, Rudolf Louis Hubert, geboren te Schiedam
op 9 oktober 1974, en zijn echtgenote, Mevr. GYPEN, Ann Loe, geboren
te Geel op 17 mei 1972, samenwonende te 2380 Ravels, Peelsestraat 89,
gehuwd zijn te Ravels op 21 december 2013.

- Zij hebben op 20 december 2013 bij akte verleden voor notaris
Hervé De Graef te Mol het basisstelsel van scheiding van goederen
aangenomen waaraan een (facultatief) finaal verrekenbeding is gekop-
peld, zowel bij ontbinding van het huwelijksvermogensstelsel door
overlijden als bij ontbinding van het huwelijksvermogensstelsel anders
dan door overlijden (zij het wel beperkt tot de aanwinsten), dit alles
onder de voorwaarden, lasten en andere modaliteiten zoals in de akte
beschreven;

- Zij wensen uitdrukkelijk het Belgische recht van toepassing te
verklaren op hun huwelijksvermogensrechtelijk regime;

- De echtgenoten Vermeirssen-Gypen wensen hun huwelijksvermo-
gensstelsel te herschrijven, zonder dat het stelsel zelf wordt gewijzigd,
en onder meer de verrekenbedingen uit te breiden tot alle goederen en
niet te beperken tot de « aanwinsten » in de juridisch technische
betekenis van het woord.

Ondergetekende notaris verklaart dat de akte voor registratie werd
verstuurd naar het bevoegd registratiekantoor op 8 december 2014 en
dat op datum van 14 januari 2015 nog geen registratierelaas werd
ontvangen.

Voor de echtgenoten Vermeirssen-Gypen : (get.) notaris Hervé DE
GRAEF.

(2995)

Uit een akte verleden voor notaris Hervé De Graef te Mol, op
17 december 2014, blijkt dat :

De heer VANLEEUW, René Elisabeth Ghislain, geboren te Sint-
Truiden op 7 januari 1955, en zijn echtgenote, Mevr. BAEYENS, Veerle
Julia Philomena, geboren te Brasschaat op 4 oktober 1963, wonende te
2440 Geel, Schalieschuurstraat 6, gehuwd zijn te Kasterlee op
7 september 1991 onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract.

De echtgenoten Vanleeuw-Baeyens verklaren bij toepassing van
artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek, een wijziging aan
hun huwelijksstelsel te hebben gebracht, inhoudende het inbrengen
van een onroerend goed in de huwelijksgemeenschap, zonder dat hun
huidig stelsel vereffend wordt.

Ondergetekende notaris verklaart dat de akte voor registratie werd
verstuurd naar het bevoegd registratiekantoor op 23 december 2014 en
dat op datum van 14 januari 2015 nog geen registratierelaas werd
ontvangen.

Voor de echtgenoten Vanleeuw-Baeyens : (get.) notaris Hervé DE
GRAEF.

(2996)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
heer LAMMENS, Geert, geboren te Oudenaarde op 6 april 1973, en zijn
echtgenote, Mevr. PANDELAERE, Sotie Maria Jacques, geboren te
Oudenaarde op 14 januari 1975, samenwonende te 9700 Oudenaarde,
Serpentstraat 10, verleden op 28 augustus 2014, voor mij, meester Johan
De Blauwe, geassocieerd notaris te Oudenaarde, geregistreerd op het
eerste registratiekantoor Oudenaarde op 9 september 2014, bladen :
zeven, Verzendingen : geen, register 5, boek 003, blad 068, vak 018.
Ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00). Voor de ontvanger
a.i., R. De Pessemier Adviseur a.i.

Opgemaakt om te worden gepubliceerd in uitvoering van
artikel 1396, § 1 Burgerlijk Wetboek.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
28 augustus 2014 blijkt (dat) :

- de echtgenoten gehuwd blijven onder het wettelijk stelsel;

- in artikel zeven voorzien van keuzebedingen bij ontbinding van het
gemeenschappelijk vermogen;

- door de echtgenoot een goed in het gemeenschappelijk vermogen
werd ingebracht.

Oudenaarde, 13 januari 2015.
Voor ontledend uittreksel : (get.) notaris Johan DE BLAUWE.

(2997)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
heer VEECKMAN, Eric Henri Prosper, geboren te Gent op
02 oktober 1945, en zijn echtgenote, Mevr. VANDER EECKEN, Eliane
Monique Anna, geboren te Oudenaarde op 20 april 1941, verleden op
23 oktober 2014, voor mij, meester Johan De Blauwe, geassocieerd
notaris te Oudenaarde, geregistreerd op het registratiekantoor
GENT I-AA op vier december tweeduizendveertien, register 5,
boek 261, blad 089, vak 0016. Ontvangen registratierechten : vijftig euro
(S 50,00).

Opgemaakt om te worden gepubliceerd in uitvoering van
artikel 1396, § 1 Burgerlijk Wetboek.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
23 oktober 2014 blijkt dat :

- de echtgenoten het stelsel van wettelijke gemeenschap veranderen
in het stelsel van de algemene gemeenschap;
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- inbreng door de echtgenoot van onroerende goederen in het
gemeenschappelijk vermogen;

- voorzien in een beding van vooruitmaking in geval van ontbinding
van het huwelijksvermogensstelsel door overlijden;

- voorzien van keuzebedingen bij ontbinding van het gemeenschap-
pelijk vermogen door overlijden.

Oudenaarde, 14 januari 2015.
Voor ontledend uittreksel : (get.) notaris Nathalie HOMBROUCKX.

(2998)

Bij akte verleden voor notaris Jan BYTTEBIER, te Nevele op
29 december 2014 hebben de heer STEPMAN, Ward Imelda Marc
Adelin, geboren te Deinze, op 4 augustus 1969, wonende te
9850 Nevele, Peperhol 12, en zijn echtgenote, Mevr. KILGA, Mariene,
geboren te Feldkirch (Oostenrijk) op 6 april 1973, wonende te
A-6800 Feldkirch (Oostenrijk), Kapellenweg 9A, een wijziging gebracht
aan hun huwelijksvermogenstelsel, door de inbreng van eigen
goederen van de man in het gemeenschappelijk vermogen.

Nevele, 13 januari 2015.
(Get.) Jan BYTTEBIER, notaris.

(2999)

Bij akte verleden voor notaris Jan BYTTEBIER, te Nevele op
30 december 2014 hebben de heer SPEGELAERE, Jan Maria Charles
Richard, geboren te Roeselare op 17 februari 1954, en zijn echtgenote,
Mevr. VAN OOTEGHEM, Marleen Anna Emma, geboren te Hansbeke,
op 8 mei 1956 samenwonend te 9850 Nevele (Hansbeke), Kapellen-
straat 38, en wijziging gebracht aan hun huwelijksvermogenstelsel,
door de inbreng van een eigen goed van de vrouw in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Nevele, 13 januari 2015.
(Get.) Jan BYTTEBIER, notaris.

(3000)

Uit een akte verleden voor Xavier de Boungne, geassocieerd notaris
te Kalmthout, op 16 december 2014, geregistreerd vier bladen, geen
verzendingen te Antwerpen II; Registratie I de 24 december 2014;
boek 11, blad 89, vak 2; Ontvangen vijftig euro (S 50); De ontvanger
BLIJKT DAT :

De heer VAN DEN BERGH, Ludo Carolus Maria, geboren te Essen
op 23 mei 1956, en zijn echtgenote, Mevr. NOYENS, Godelieve Julia
Joanna, geboren te Mortsel op 10 maart 1959, samenwonende te Essen,
Steenpaal 69; gehuwd te Essen op 23 mei 1981, onder het beheer van
scheiding van goederen bij huwelijkscontract op 22 mei 1981 verleden
voor notaris Francis De Boungne te Kalmthout, een wijziging aan hun
huwelijksvennogensstelsel hebben aangebracht overeenkomstig
artikel 1394 zonder dat deze wijziging de vereffening van hun stelsel of
een dadelijke verandering in de samenstelling van hun patrimonium
tot gevolg heeft.

Voor uittreksel : de notaris, (get.) Xavier DE BOUNGNE.
(3001)

Uit een akte verleden voor Xavier de Boungne, geassocieerd notaris
te Kalmthout, op 17 december 2014, geregistreerd drie bladen, geen
verzendingen te Antwerpen II; Registratie I de 24 december 2014;
boek 11, blad 89, vak 6; Ontvangen vijftig euro (S 50); De ontvanger,
BLIJKT DAT :

De heer VERBAKEL, Jimmy Guillaume Maria, geboren te Antwerpen
(Merksem) op 11 augustus 1988 en Mevr. SUYKERBUYK, Kim Ida
Constant, geboren te Antwerpen (Ekeren) op 20 mei 1988, samenwo-
nende te Essen, Heikantlaan 34; gehuwd te Essen op 7 juli 2012, onder
het beheer van het wettelijk stelsel bij gebreke aan een huwelijkscon-
tract, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel hebben aange-
bracht overeenkomstig artikel 1394 zonder dat deze wijziging de veref-
fening van hun stelsel of een dadelijke verandering in de samenstelling
van hun patrimonium tot gevolg heeft.

Voor uittreksel : de notaris, (get.) Xavier DE BOUNGNE.
(3002)

Uit een akte op 16 januari 2015 verleden voor ondergetekende
Meester Marie-Hélène DE MEESTER, notaris-plaatsvervanger van
Meester Jacqueline HELDERWEIRT, notaris te Antwerpen, district
Berchem aangesteld bij beschikkingen van de voorzitter van de recht-
bank van eerste aanleg te Antwerpen van 22 juli 2014 en
28 november 2014,

blijkt dat :

De heer DE BOEL, Erwin Lucien Alfons Herman Ghislain, geboren
te Ingende (Congo) op 19 juni 1952, rijksregisternummer 52.06.19-
439.28, en zijn echtgenote, Mevr. OTTE, Kristina Urbanie Augusta,
geboren te Merksem op 26 januari 1955, rijksregisternummer 55.01.26-
160.28, wonende te 2018 Antwerpen, Isabella Brantstraat 47, gehuwd te
Schoten op 1 augustus 1981 onder het beheer van het wettelijk stelsel,
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Johan Stockbroekx te
Antwerpen op 22 juli 1981, een wijziging hebben aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel - hetgeen leidt tot een verandering van de
samenstelling van de vermogens doch niet leidt tot vereffening van het
vorig stelsel - 1) door toevoeging van een keuzebeding aangaande de
verdeling van het gemeenschappelijk vermogen en 2) door de inbreng
van roerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) de notaris-plaatsvervanger, Marie-
Hélène DE MEESTER.

(3003)

Bij akte verleden voor Meester Ann De Smet, geassocieerd notaris te
Zwalm op 16 december 2014 werd een akte wijziging huwelijks-
vermogensstelsel verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten de heer FLO, Robin
William, geboren te Kortrijk op 20 oktober 1983, en zijn echtgenote,
Mevr. MESDAG, Joyce Ellen, geboren te Kortrijk op 13 november 1983,
beiden wonende te 8520 Kuurne, Jan Frans Willemsplein 1, verklaard
gehuwd te willen blijven onder het stelsel van scheiding van goederen
en dat de wijziging slaat op de toevoeging van een beperkt gemeen-
schappelijk vermogen met inbreng hierin van een eigen onroerend
goed door Mevr. Mesdag, en een keuzebeding met betrekking tot dit
toegevoegd beperkt gemeenschappelijk vermogen.

Notaris Ann DE SMET.
(3004)

Bij akte van dertien januari tweeduizend en vijftien, opgemaakt door
notaris Ann De Paepe, geassocieerd notaris, vennoot van de burgerlijke
vennootschap die de vorm heeft aangenomen van een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Piet Denys & Ann De
Paepe, geassocieerde notarissen », te 8020 Ruddervoorde (gemeente
Oostkamp), hebben de heer Anné, Wim Lode Jozef, geboren te Leuven,
op 9 mei 1974, en zijn echtgenote, Mevr. Gorissen, An Maria Jozefien,
geboren te Hasselt, op 24 april 1973, samenwonende te 8210 Zedelgem
(Loppem), Eninkveld 2, hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd,
houdende ondermeer inbreng in een beperkt toegevoegd gemeen-
schappelijk vermogen door de heer Anné, Wim en Mevr. Gorissen, An,
elk hun onverdeelde helft van tegenwoordig onroerend goed te
Zedelgem (Loppem).

Voor de partijen, (get.) notaris Ann DE PAEPE.
(3005)

Bij akte verleden voor notaris Stephane Van Roosbroeck te Boechout
op tien oktober tweeduizend veertien, hebben de heer Robert Joseph
GOOLE, geboren te Borgerhout op twee februari negentienhonderd
vijftig, en zijn echtgenote, Mevr. Eliane Anna Robert STEVENS, geboren
te Wilrijk op twaalf januari negentienhonderd drieënvijftig, samenwo-
nende te Antwerpen (Wilrijk), Prins Boudewijnlaan 351, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd zonder dat deze wijziging een vereffening
van het stelsel tot gevolg had.

De echtgenoten GOOLE-STEVENS hebben bij hoger vermelde akte :
1. Een beperkt gemeenschappelijk vermogen toegevoegd aan hun
bestaand stelsel van scheiding van goederen; 2. een inbreng gedaan van
een onroerend goed in het beperkt gemeenschappelijk vermogen;
3. Een keuzebeding toegevoegd voor het beperkt gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) Stephane Van ROOSBROECK, notaris.
(3006)
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Bij akte verleden voor notaris Frederic Opsomer te Kortrijk de dato
12 november 2014, hebben de echtgenoten Priem, Johan Gustaaf Irma-
Ottevaere, Saskia Janique, wonende te 8530 Harelbeke, Amerika-
laan 27/0101, hun huwelijksstelsel aangepast, door een recht op een
aandeel in de aanwinsten van de mede-echtgenoot toe te voegen aan
hun stelsel van de scheiding van goederen.

(Get.) Frederic OPSOMER, notaris.
(3007)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
heer en Mevr. Marc De Bock-Brantegem Lutgard, verleden op
15 december 2014, voor mij, Meester Benjamin Van Hauwermeiren,
notaris met standplaats te Oordegem (Lede), geregistreerd te Oost-
ende 1 op 23 december 2014, boek 772, blad 71, vak 1, ontvangen
50,00 S, getekend de Ontvanger.

Blijkt dat :

De heer en Mevr. Marc De Bock-Brantegem Lutgard een wijziging
hebben aangebracht aan hun huwelijkscontract, houdende inbreng in
de huwgemeenschap door de Heer Marc De Bock van een appartement
te Blankenberge, Zeedijk.

Oordegem (Lede), op 14 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) notaris Benjamin VAN HAUWER-
MEIREN.

(3008)

Bij akte verleden voor notaris Maria Neven te Riemst-Kanne, Statie-
straat 36, op datum van 15 januari 2014 hebben de heer SCHROEDERS,
Johannes Hubertus, geboren te Kanne op 19/01/1935, en zijn echtge-
note, Mevr. ZEGUERS, Josephina Hubertina Christina, geboren te
Maastricht op 26/03/1937, gedomicilieerd te 3770 Riemst, Sint-Huber-
tusstraat 22, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd inhoudende
uitbreiding van de huwgemeenschap en toevoeging keuzebeding.

Namens de echtgenoten Schroeders-Zeguers : (get.) notaris Mieke
NEVEN.

(3009)

Uit een akte verleden voor Hadewych De Backere, geassocieerd
notaris te Lommel, vervangende haar ambtgenoot, Verdonck, Ilse, geas-
socieerd notaris te Maasmechelen, wettelijk belet, op 12/12/2014 blijkt
dat DIERCKX, Richard Martinus Joseph, geboren te Lommel op
14 februari 1959, nationaal nummer 59.02.14-057.97, en zijn echtgenote,
WARSON Sabine Anne-Maria Jeanne, geboren te Bilzen op 22 juli 1969,
nationaal nummer 69.07.22-288.65, samenwonende te 3920 Lommel,
Kerkhovensesteenweg 375. Gehuwd onder het stelsel van zuivere
scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Paul GEEBELEN te Lommel op 17 juli 2006.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door Richard DIERCKX
verschillende onroerende goederen in het intern gemeenschappelijk
vermogen toegevoegd.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Hadewych DE BACKERE, geas-
socieerd notaris.

(3010)

Uit de akte verleden voor mij, Lauranne Rooman, geassocieerd
notaris te Leuven, op 13 januari 2015, blijkt dat de echtgenoten
JUSTENS, Guillaume Cécile, geboren te Leuven, op 2 april 1948, en
SMETS, Maria Julia, geboren te Rummen, op 23 juni 1946, samenwo-
nende te Oud-Heverlee (Blanden), Bierbeekstraat 13, bus 1, gehuwd
voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van Heverlee, op
6 maart 1968, onder het beheer van het stelsel van scheiding van
goederen krachtens huwelijkscontract verleden voor notaris Claude-
Yves Hollanders de Ouderaen, te Leuven, op 1 maart 1968, een
wijziging hebben gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, waarbij

de benaming van het stelsel niet werd gewijzigd, een beperkte gemeen-
schap werd toegevoegd en een inbreng in het gemeenschappelijk
vermogen werd gedaan en bepalingen werden opgenomen die hun
toepassing vinden bij overlijden.

Voor ontledend uittreksel : (get.) notaris Lauranne ROOMAN.
(3011)

Uit een akte verleden voor notaris Ann BERBEN te Zutendaal op
19 november 2014, geregistreerd op het registratiekantoor
Tongeren II-AA op 03 december 2014, register 5, boek 553, blad 088,
vak 0015, zes bladen, geen verzendingen, ontvangen vijftig euro
(S 50,00), de Ontvanger, blijkt dat de heer JACOBS, Johan Alex, geboren
te Genk op 09/05/1966, en zijn echtgenote, Mevr. ROUSSARD, Veerle
Elsa Lea, geboren te Maaseik op 21/08/1968, samenwonend te
3690 Zutendaai, Ossebergstraat 25, gehuwd te Kinrooi op
10 december 1993 onder het stelsel van scheiding van goederen blijkens
akte huwelijkscontract verleden voor notaris Ghislain Dandoy destijds
te Maaseik op 1 december 1993, ongewijzigd sedertdien, hun huwelijks-
stelsel hebben gewijzigd, waarbij zij volgende wijziging hebben aange-
bracht : de overgang van het stelsel van scheiding van goederen naar
het wettelijk stelsel alsook de inlassing van een keuzebeding. »

(Get.) notaris Ann BERBEN.
(3012)

Ondergetekende, Koen Diegenant, geassocieerd notaris te Halle
VERKLAART

- dat bij akte verleden voor ondergetekende te Halle op
27 november 2014 :

De heer Jans Willem, geboren te Jette op 30 november 1987, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Moer, Cindy Christiane Euqeen, geboren te
Antwerpen op 15 februari 1989, samenwonende te 1702 Dilbeek (Groot-
Bijgaarden, Reinaertstraat 12, gehuwd te Dilbeek, op 4 mei 2013, een
wijziging aanbrachten aan hun huwelijkscontract.

- dat deze akte gerepertorieerd werd onder nummer 2140918 en
geregistreerd 4 bladen, 0 renvooien te eerste registratiekantoor Asse op
11 december 2014, referentie 5, boek 650, fol 014, vak 0018. Ontvangen
vijftig euro (S 50,00). De Ontvanger, getekend ROSELETH, Henri,
adviseur - dat deze wijziging noch de wijziging van het stelsel, noch de
vereffening van het vorig stelsel tot gevolg heeft.

Te Halle op 15 januari 2014.

(Get.) Koen DIEGENANT, geassocieerd notaris.
(3013)

Uit een akte houdende minnelijke wijziging van huwelijksvermo-
gensstelsel, opgemaakt door Ons, notaris Steven PODEVYN, te
1785 Merchtem, Spiegellaan 27, op 8 december 2014, « Geregistreerd
4 bladen; geen verzendingen, op het registratiekantoor te Asse-AA, op
16 december 2014, Register 5, boek 649, blad 014, vak 0018. Ontvangen :
50,00 S. De ontvanger. »;

Blijkt dat :

1. De heer DE MEERSMAN, Ludwig Mark, geboren te Asse, op
19 april 1972, en zijn echtgenote,

2. Mevr. BUIJZE, Iris Adèle Augusta Mieke Juliana, geboren te Gent,
op 29 november 1971,

samenwonende te 1785 Merchtem, Lindestraat 2, hun huwelijks-
stelsel minnelijk gewijzigd hebben.

VOOR GELIJKLUIDEND UITTREKSEL, afîeleverd in toepassing van
artikel 1395, § 2 Burgerlijk Wetboek.

Op 14 januari 2015.

(Get.) Steven PODEVYN, notaris.
(3014)
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ER BLIJKT UIT een akte wijziging huwelijkscontract verleden voor
Meester Olivier MAEYENS, notaris ter standplaats Bornem, dedato
vijftien december tweeduizend en veertien, dragende volgende
melding der registratie :

Geregistreerd op het registratiekantoor MECHELEN AA op
17 december 2014. Register 5, boek 332, blad 027, vak 0004. Ontvangen
registratierechten. vijftig euro (S 50,00). De ontvanger.

Dat de heer DE BRUYN, Tom, geboren te Duffel op
drie oktober negentienhonderd zeven en zeventig, identiteitskaart
nummer 591-8504784-23 en rijksregister nummer 77.10.03-245.91, en
zijn echtgenote, Mevr. DE WILDE, Veerle Alice André, geboren te
Bornem op vijf en twintig maart negentienhonderd negen en zeventig,
identiteitskaart nummer 591-0372159-72, rijksregister nummer 79.03.25-
058.96, samenwonende te Bornem, Grootheide 104, overeenkomstig
artikel 1394 van het burgerlijk wetboek hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd, welke akte onder meer voorziet in de inbreng van
een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen door
Mevr. Veerle De Wilde.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Olivier MAEYENS, notaris.
(3015)

Uit een akte verleden voor COR STOEL, geassocieerd notaris te
Merksplas op 17/12/2014 blijkt dat de heer PELCKMANS, Marcel
August, geboren te Merksplas op 28/07/1951, en zijn echtgenote,
Mevr. SEVERIJNS, Maria Louisa Henrica, geboren te Turnhout op
08/01/1956, samenwonende te 2330 Merksplas, Heikant 1, overeen-
komstig artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek hun huwelijksvermo-
gensstelsel hebben gewijzigd, welke akte onder meer voorziet in de
inbreng van onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen
door zowel de heer Pelckmans als Mevr. Severijns, en de inlassing van
een regeling in verband met de vergoeding en/of terugname met
betrekking tot de ingebrachte goederen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) COR STOEL, geassocieerd notaris.
(3016)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Jan Muller te Waas-
munster op 18 december 2014 hebben de heer LANCKSWEERD,
Gaëtan Gustaaf Hugette, geboren te Lebbeke op 14 oktober 1981, en
Mevr. VAN CAMP, Eline Bieke Simonne Lieven, geboren te Roeselare
op 31 oktober 1984, samenwonend te 9250 Waasmunster, Wareslage-
straat 52, bus 1, gehuwd onder het wettelijke stelsel wegens ontsten-
tenis huwelijkscontract, gewijzigd bij akte verleden voor notaris Lies-
beth Muller te Waasmunster op 11 augustus 2014, doch met behoud
van het wettelijk stelsel, wijzigingen aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel, inhoudende inbreng van een persoonlijke goed van
Mevr. Van Camp, Eline in de gemeenschap, en wijziging keuzebeding,
waarbij het wettelijk stelsel behouden bleef.

(Get.) Jan MULLER, notaris.
(3017)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Joost
Vercouteren te Beveren op 24 december 2014, geregistreerd op het
registratiekantoor SINT-NIKLAAS-AA op 30 december 2014,
twee bladen, geen verzendingen. Register 5, boek 6072, blad 023,
vak 0006.

Dat

De heer WITTOCK, Geert Gaston Leon, geboren te Beveren op
tien februari negentienhonderd zeventig, nationaal nummer 70.02.10-
345.63, identiteitskaart nummer 590-0923653-45, en zijn echtgenote,
Mevr. MAES, Isabelle, geboren te Beveren op zevenen-
twintig september negentienhonderd vierenzeventig, nationaal
nummer 74.09.27-100.28, identiteitskaart nummer 590-7063840-35,
samenwonende te 9120 Beveren, deelgemeente Melsele, Koolput-
straat 45.

Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Beveren op twee mei negentienhonderd achtennegentig.

Dat ze gehuwd zijn onder het stelsel van zuivere scheiding van
goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Joost
VERCOUTEREN te Beveren op negenentwintig april negentienhon-
derd achtennegentig, laatst gewijzigd bij akte verleden voor ons notaris
op 24 maart 2014.

Dat zij ingevolge akte verleden voor notaris Joost Vercouteren te
Beveren op 24 december 2014 hun huwelijkscontract hebben gewijzigd,
wijziging samenstelling vermogens, inbreng roerende goederen in de
gemeenschap.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost VERCOU-
TEREN, notaris.

(3018)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Joni Soutaer te
Haaltert (Denderhoutem) op 16 december 2014, blijkt dat de
heer BRAECKMAN, Tom, geboren te Aalst op vier december negen-
tienhonderd drieëntachtig, rijksregisternummer 83.12.04-195.57, identi-
teitskaart nummer 591-0296596-72, en zijn echtgenote, Mevr. VAN
MULDERS, Liesbeth, geboren te Aalst op negentien april negentien-
honderd drieëntachtig, rijksregisternummer 83.04.19-352.73, identiteits-
kaart nummer 591-0296618-94, samenwonende te 9450 Haaltert
(Denderhoutem), Schoolstraat 8, een wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gedaan overeenkomstig artikel 1394 van het
Burgerlijk Wetboek.

Het huwelijk van de voornoemde echtgenoten werd gesloten voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand te Haaltert op 13/04/2013,
onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van andersluidend huwelijks-
contract niet gewijzigd tot op heden.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het
behoud van het stelsel in, met de inbreng van een onroerend goed in
de huwgemeenschap door Mevr. Van Mulders.

(Get.) J. SOUTAER, notaris.
(3019)

Bij akte verleden voor notaris Sabine VAN BUGGENHOUT te Meise
(Wolvertem), op 15 januari 2015, hebben de heer TAELEMANS, Jan
Jozef, geboren te Wemmel op 16 mei 1933, nationaal nummer 33.05.16-
155.93, en zijn echtgenote, Mevr. VERMEULEN, Annie Marie, geboren
te Brussel op 19 december 1943, nationaal nummer 43.12.19-170.53,
samenwonende te 1861 Meise (Wolvertem), Brussegemsesteenweg 35,
gehuwd te Sint-Agatha-Berchem op 20 juli 1968 onder hetstelsel van de
scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Jacques BAUWENS te Brussel op 15 juli 1968, niet gewijzigd tot
op heden, hun huwelijkscontract gewijzigd, houdende inbreng van
onroerende goederen doorvoornoemde Taelemans Jan in de huwelijks-
vennootschap.

(Get.) Sabine VAN BUGGENHOUT, notaris.
(3020)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Brigitte Cuvelier
te Berlaar op 15 januari 2015, blijkt dat :

1. De heer BRUYNSEELS, Benjamin Karel Maria (rijksregisternum-
mer 63.04.16-285.04), bediende, geboren te Lier op 16 april 1963,
wonende te 2280 Grobbendonk, Nachtegalendreef 11.

2. Mevr. RIABOVA, Svetlana Rudolfovna (rijksregisternum-
mer 77.03.12-350.55), bediende, geboren te Postavy (Rusland) op
12 maart 1977, wonende te 2280 Grobbendonk, Nachtegalendreef 11.

Die gehuwd zijn te Nijlen op 8 maart 2001 onder het stelsel van een
scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Brigitte Cuvelier te Berlaar op 5 maart 2001.

Een wijziging hebben gebracht aan hun huwelijkscontract met
behoud van het stelsel van scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Brigitte CUVELIER, notaris.
(3021)

7354 MONITEUR BELGE — 27.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Krachtens akte, verleden voor notaris Stefan Vangoetsenhoven, te
Bertem (Leefdaal), op 29 september 2014, hebben de heer De Muylder,
Louis Jozef, geboren te Leuven op 21 november 1941, rijksregister-
nummer 41.11.21-243.65, en zijn echtgenote, Mevr. Van Meerbeek,
Angela Francina Josephina, geboren te Korbeek-Dijle op
5 december 1943, rijksregisternummer 43.12.05-292-60, wonende te
3061 Bertem (Leefdaal), Kruiskouter 25, een wijziging gedaan aan hun
conventioneel wettelijk stelsel.

Bertem (Leefdaal), 15/01/2015.
Voor de echtgenoten De Muylder-Van Meerbeek : (get.) Stefan

VANGOETSENHOVEN, notaris.
(3022)

UIT DE AKTE verleden voor notaris Katrien Devaere op 29 mei 2012,
blijkt de wijziging van het huwelijkscontract van de
heer VERCRUYSSE, Norbert Germain Helene, geboren te Kortrijk op
5 januari 1957, (rijksregisternummer 57.01.05-385.87) en zijn echtgenote,
Mevr. TACQ, Bernadette Lucienne Herman Thérèse, geboren te Kort-
rijk op 11 februari 1958, (rijksregisternummer 58.02.11-334.83), samen-
wonend te Deinze, Ten Bosse 27, met behoud van het wettelijk stelsel,
inbreng van onroerend goed te Zwevegem (Sint-Denijs), onder ontbin-
dende voorwaarde en toevoeging van een optiebeding.

De notaris, Katrien DEVAERE.
(3023)

Bij akte wijziging huwelijksstelsel opgemaakt voor Meester Nadine
CLEEREN, geassocieerd notaris te Wellen, vennoot van de burgerlijke
vennootschap onder de vorm van een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « WILSENS & CLEEREN », geassocieerde
notarissen te Wellen, met zetel te 3830 Wellen, Volmolensteeg 1, in dato
van 28 november 2014, hebben :

De heer Poncelet, Achille Louis Jozef, geboren te Hasselt op
12 augustus 1936, en zijn echtgenote Mevr. Hamonts, Victoire
Emilienne Marie, geboren te Zepperen op 23 februari 1939, wonende te
3830 Wellen, Zonneveldweg 7.

De echtgenoten Poncelet-Hamonts hebben gevraagd hun stelsel te
wijzigen.

Echtgenoten Poncelet-Hamonts, oorspronkelijk gehuwd onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, dat zij tot op heden
niet hebben gewijzigd.

Wellen, 15 januari 2015.

Namens de echtgenoten Poncelet-Hamonts.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Nadine CLEEREN, geassocieerd

notaris.
(3024)

Uit een akte verleden voor Véronique DELILLE, geassocieerd notaris
te Lanaken, vennoot van de burgerlijke vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « MERLO & DELILLE, geassocieerde notarissen »,
met zetel te Rekem-Lanaken, Pater Verboislaan 13 en met
ondernemingsnummer BTW BE 0838.588.952, op tien december twee-
duizend veertien, en dewelke ter registratie werd aangeboden op acht-
tien december tweeduizend veertien en waarvan ik tot op heden nog
geen registratierelaas heb mogen ontvangen, blijkt dat :

- De heer REYNAERS, Erik Hendrik Isabella Martin, arbeider,
geboren te Hoelbeek op twaalf september negentienhonderd vieren-
zestig, rijksregisternummer 64.09.12-385.80, en zijn echtgenote,
Mevr. MECHELS, Monique Catharina Hendrika Gilles, verkoopster,
geboren te Genk op drieëntwintig mei negentienhonderd zesenzestig,
rijksregisternummer 66.05.23-206.40, samenwonende te 3631 Boorsem
(Maasmechelen), Desteinstraat 22.

- Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Maas-
mechelen op negentien juli negentienhonderd éénennegentig, onder
het stelsel van zuivere scheiding van goederen blijkens huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Joseph HOUGAERTS, alsdan te Tongeren
op éénentwintig mei negentienhonderd éénennegentig, niet gewijzigd
tot op heden.

- Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

- Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de echtgenoten
een ander huwelijksstelsel aangenomen en werd hun stelsel van
scheiding van goederen omgezet naar het wettelijk stelsel.

Lanaken, 16 januari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Véronique DELILLE, geassocieerd

notaris.
(3025)

Uit een akte verleden voor Dorine MERLO, geassocieerd notaris te
Rekem-Lanaken, vennoot van de burgerlijke vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « MERLO & DELILLE, geassocieerde nota-
rissen », met zetel te Rekem-Lanaken, Pater Verboislaan 13 en met
ondernemingsnummer BTW BE 0838.588.952, op vijftien decem-
ber tweeduizend veertien, en dewelke ter registratie werd aangeboden
op drieëntwintig december tweeduizend veertien en waarvan ik tot op
heden nog geen registratierelaas heb mogen ontvangen, blijkt dat :

- De heer TORDEUR, Francis Christian Jean-Pierre, arts, van
Belgische nationaliteit, geboren te Halle op negenen-
twintig december negentienhonderd vijfenvijftig, rijksregister-
nummer 55.12.29-109.66, en zijn echtgenote, Mevr. MAESEN, Gode-
lieve Hubertine Henriette, arts, van Belgische nationaliteit, geboren te
Hasselt op drie december negentienhonderd vijfenvijftig, rijksregister-
nummer 55.12.03-148.31, samenwonende te 3621 Rekem-Lanaken,
Schoolstraat 10.

- Dat ze gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Lanaken op negentien september negentienhonderd tachtig, onder het
stelsel van zuivere scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Leonard DELWAIDE, alsdan te Rekem-Lanaken
op tien juli negentienhonderd tachtig, niet gewijzigd tot op heden.

- Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

- Krachtens voormelde wijzigende akte werd er door de echtgenoten
een gemeenschap toegevoegd hetgeen beperkt wordt tot enkele onroe-
rende goederen waarvan één onroerend goed werd ingebracht door
beide echtgenoten en de overige goederen werden ingebracht door
Mevr. MAESEN Godelieve, voornoemd.

Rekem-Lanaken, 16 januari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dorine MERLO, geassocieerd

notaris.
(3026)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Guy Danckaert met
standplaats Kalken, gemeente Laarne, op 13 januari 2015, dat de
echtgenoten OKHUYSEN, Vincent, geboren te Gent op negen-
tien maart negentienhonderdzeventig (identiteitskaartnummer 590-
9962889-45, rijksregisternummer 70.03.19-233.09) en GENTIER, Jannick
Germaine, geboren te Gent op negentien augustus negentienhonderd
vijfenzestig (identiteitskaartnummer 591-7450258-81, rijksregister-
nummer 65.08.19-330.36), samenwonende te 9080 Lochristi, Toleinde-
straat 98, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Lochristi, op 23 januari 2010 onder het beheer van het wettelijk stelsel
blijkens huwelijkscontract verleden voor ondergetekende notaris op
4 december 2009, welk huwelijksregime - naar verklaring van de
comparanten - bevestigd noch conventioneel gewijzigd is geworden,
hun huwelijksvermogenstelsel hebben gewijzigd zonder verandering
van het stelsel, maar door inbreng van een onroerend goed door Mevr.
en het inlassen van een keuzeclausule in verband met de verdeling van
het gemeenschappelijk vermogen.

Laarne-Kalken, 13 januari 2015.
(Get.) Guy DANCKAERT, notaris.

(3027)

Blijkens akte verleden voor notaris Lodewijk VERMEULEN, met
standplaats te Menen, op 4 december 2014, werd het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer HOUSSIN, Frederik Dirk, (nationaal
nummer 80.03.16-129.25), geboren te Deinze op 16 maart 1980, en diens
echtgenote, mevrouw BELLINCK, Helene Isolde Marieke Georgette,
(nationaal nummer 85.09.25-096.32), geboren te Ronse op
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25 september 1985, samenwonende te 8553 Zwevegem (Otegem), Dies-
veldstraat 44, gewijzigd, doch met behoud van het stelsel, inhoudende
onder meer de inbreng in het gemeenschappelijk huwelijksvermogen
door de heer HOUSSIN van eigen onroerende goederen.

Namens de verzoekers : (get.) Lodewijk VERMEULEN, notaris.
(3028)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Oudenaarde d.d. 12.01.2015 werd Mr. Pierre SCHEERLINCK,
advocaat, kantoor houdende te 9700 Oudenaarde, Einestraat 38, aange-
steld tot curator van de onbeheerde nalatenschap van wijlen de
heer Gerard WILLEMS, geboren te Eke op 20.10.1913, in leven laatst
wonende te 9700 Oudenaarde, Désiré Waelkensstraat 44 en overleden
te Oudenaarde op 30.09.2012.

Eventuele schuldenaars, schuldeisers, legatarissen en andere recht-
of belanghebbenden dienen zich binnen de drie maanden vanaf datum
der huidige bekendmaking, per aangetekende brief gericht aan de
curator, kenbaar te maken.

De curator, (get.) P. SCHEERLINCK.
(3030)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Oudenaarde

Bij beschikking d.d. 12.01.2015 van de vierde kamer van de rechtbank
van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, werd de
heer Eric FLAMEE, advocaat met kantoor te 9520 Sint-Lievens-Houtem,
Eiland 27, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen de heer David VAN EENAEME, geboren te Gent op 1 juli 1978,
in leven laatst wonende te 9550 Herzele, Stationsstraat 219B, en
overleden te Evergem op 10 juli 2010.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Eric FLAMEE, advocaat.
(3031)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 15 januari 2015 door
de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt meester CARTON, Serge, advocaat te
8000 Brugge, Gerard Davidstraat 46, bus 1, aangewezen als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen :

VANDROMME, Eric Hendrik Arseen Daniël, geboren te Blanken-
berge op 31 maart 1952, laatst wonende te 8000 Brugge, Kustlaan 162,
overleden te Brugge 4 september 1995, op wiens nalatenschap niemand
aanspraak maakt.

Brugge, 15 januari 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Matthias BUYSSE.
(3032)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 15 januari 2015 door
de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt meester Veerle VERMEIRE, advocaat te
8400 Oostende, Gentstraat 12, aangewezen als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen : wijlen VERSNOEYEN, Jacques Pieter
Armand, geboren te Sint-Niklaas op 14 juli 1933, laatst wonende te
8400 Oostende, Aartshertogstraat 67, overleden te Oostende,
13 mei 2014, op wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 15 januari 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Matthias BUYSSE.
(3033)
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